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IN LIBRVM I, 


ELEG. I. 


Iu toto Tibulli volumine vix. unquam maiore» difficultates ob- 
jiciuntur interpreti, quam in ipsa fronte. Jliant enim inter se 
ne dissident sententiae; sunt etiam versus sensu commodo de- 
stituti. Luxatione igitur ct corruptela laborare carmen lioc, ut 
nonnulla alia, in promptu est. los. Scaliger, quo erat acumine, 
transpositione versuum tanto malo mederi voluit. Sed nu boni 
medici partes ra in re tuitus sit, qui nihil nisi idoneis dc 
causis, re explorata, ct probabili satis cum spe boni eventus 
moliatur, valde dubitis; ita enim pro arbitrio ct auctoritate mu- 
gis, quam cum ratione certa et perspecta versatus est. Slntim 
vs. 3 et 4 p os * v * 44 collocatum voluit, quod tamen Broukhu- 
siits demum exsecutus est. At reliqua in ipsa Scnligerana edi- 
tione novata sunt: primum v. 9, 10, ante v. 7, 8 , et post vs. 
10 inserti sunt vs. 29-32, 35, 3G ; post v. 24 autem v* 
.87 - 4°t hinc 33, 34 ct 4 * “ 5o, quibus subiiciuutur ii, quos 
paullo ante dilimus , v. 3 , 4* inde a5-a8, eosque excipiunt 
vs. . p »i-58. Tum ex altera Elegia huc retracti sunt vs. 71-78 
et 85 - 70. lam primum si quaeras , cur mutationes liae ac 
translationes hoc nec alio modo factae sint , nullam aliam de- 
fensionem eae habent, quam sententiarum similitudinem aliquam; 
ita tamen , ut non minus commode satisque opportune pluribus 
aliis similibus trnicctionihus uti possis; quo iure autem Scalige— 
rana aliis rationibus praeferenda sit, dicere non habeas. Tum 
vero illud mullo magis molestum est, quod ipsa illa diluniatione 
corporis nihil effectum videas; hiantes enim ac disiunctae sen- 
tentiae in Scaligeruno contextu non minus occurrunt ct multae et 
importunae. Itaque S^alijjerunn , a llroukliusio adseita, perturba- 
tione carminis liberandum esse poetam cum Vulpio censuitnus. 
iNunc vero ct illud adiiciinus. Luxata esse multa, in primis maxime 
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elegiis , recte vidit Scaliger; verum idem non vidit, nos non 
)u)>erc nonnullarum elegiarum nisi particulas et excerpta c plu- 
ribus carminibus. Ifaec autem vulnera uequaquam eiusmodi sunt, 
ut ulla medela critica sanari possint; verum ea indicasse satis 
est. (juutn enim, quod alias nos statuere ostendimus, Tibulli 
unus codex servatus post longum tempus , casu ne an viri ali- 
cuius docti sollertia, in lucem esset protractus, lacer ille et at- 
tritus mullis paginis , prioribus in primis , legentis et describen- 
tis librarii oculos fugisse videtur. Descripta igitur sunt, reli- 
ctis ceteris, ea, «juae legi poterant; signa tamen, quibus inter- 
valla inter excerpta diversa designarentur , aut apponere obli- 
tus est librarius, aut apposita ab iis, qui inde nova exemplaria 
petierunt, neglecta sunt. Atque eu quidem mullis in locis lacile 
reperiri possunt, ut iu ipsa nostra recensione signa apponere 
non dubitaverimus; in aliis salis quidem probabili indicio suspi- 
cari licet eiusmodi hiatus. Sed accessere aliae perturbationum 
causae, quae iudiciutn implicant et impediunt. Nam exstitere 
primum iam superioribus saeculis, qui consulere sensui carmi- 
nis, et modo coagmentare cl reponere luxata , modo hiatus sup- 
plere insititiis ver.*- ibus male instituerent. Alii tantum loca, 
quae videbantur praestantiora , furiasse etiam quae castiora ex- 
scripsere; eius generis erant Scaliger i excerpta, quae ait esse 
pervetusto. Elegias porro iu antiquioribus libris non fuisse di- 
stinctos inter se, nisi forte obscuriore signo, in aliis rubro, aut 
vacuo spatio relicto, satis constat, lias disiunxere adeo ao di- 
stinxere homines non omnino doctissimi. Nec tamen uovarc 
multa ne in bis quidem consultum est; primum, quia pauca 
tuto satis novare licet in hoc genere, tum, quia Scaligcranac 
traiectioncs iam satis docuere, pius incommodi ct molestiae ista 
discrepantia numerorum iu editiones auctorum inferri. Relin- 
quere igitur satius est in primis ea , quorum correctio satis ex- 
plorata non est, et de iis in observationibus criticis monere , 
quae nobis aliter constituenda videbuntur. 

Inscriptiones librorum librariis aut grammaticis deberi, no- 
tum est. In libris est fere praefixum: Albii Tibulli equitis lio. 
poetae clarissimi primus liber, hic Guelf. quoque 4* In Guclf. 
a. Albii Tibulli poetae illustris elegiarum liber 1 incipit de Amo- 
ribus Deliae. Alii libri omni rubro careut. 

2 . culti iugera magna soli. Ila in plerisque scriptis , teste 
RrouLh. , ct sic etiam in Cod. Rcg. et Corvin. et Cjuelf. omni- 
bus, vulgatum, idem in omuibus, quas novi, edd. etiam vett. 
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ntriusque sectae. (Add. Zwic. i , 2 . Gotli. , cx quo Vossius multa 
affert. W. ) Probant Goesius a Broukliusio laudatus ct Vulpius, 
et nuper Henley. Debes itaque iugera accipere simpliciter rura , 
aiya; aut cum Vulpio dices, esse illud perpetuum iugeri epi- 
theton. (Quidam tamen Codd. (Add. Voss. a. Wvmd.) iugera 
multa praeferunt; quod secuti sunt Statius , Scaligcr et lhouk.li., 
quia iugeri certa magnitudo, neque aliud parvum est, aliud ma- 
gnum. Et verum est, dixisse veteres fere iugera multa , vel 
pauca. V. llroukh. ad h. 1. Cf. Ovid. 111 Fast. 192 ; IV e& P. 9 , 
8 G. Adde Burmaun. ad Virgil. Georg. IV, 127 ; Itutil. 1, 55G; 
Burmaun. Sec. Atilbol. Lat. Toni. 1 , p. 2 G 0 . Et sic ipse No- 
ster inf. 111, 3, 5; 11, 3, 4 2 > unde tamen potest videri mulla 
in hunc locum venisse. Nunc iugera multa retraxi, quia libro- 
rum auctoritate nihil hic expediri potest ; ad sensum autem multa 
praestant, magna ct otiosa sunt et molesta. Nam si quem pos- 
sidere audio agros multos , etsi poeticum non est — desiderabo 
enim iugera mille aut aliud quid — elegia tamen indignum non 
est, quamquam tenue vocabulum; at si quem possidere audio 
magna iugera , magnos agros , sentire videor aliquid incommode 
dictum , in primis pro elegiae simplicitate. Heyn. Nullo adbuc 
exemplo, iugera pro arvis vel agro positum esse a Latinis, com- 
probatum est. Nam apud Horatium Od. 111, 24 , 12 , quem 
locum affert 11. Vossius, immetata iugera Getarum non sunt 
imineusa, sed, contra morem Romanorum , certis finibus non 
distincta , nec certis possessoribus propria. Itaque epitheton 
magna , ut iugeri lus inconveniens, adspernatus, multa , quod 
alii poetae hac in re frequentarunt — v id. Stati uin h. 1. — re- 
tinui. Vossius, qui magna , ut poeticum, restituit, neque Hu- 
schkii neque aliorum assensum tulit. "Wvpid. 

3. 4 . Keiecit hoc distichon post vs. 44 Broukhusius ad 
Scaligeri arbitrium. Accedo in hoc viris doctissimis, qnod cum 
tota sententia male illud cohaerere ct ipse profiteor. Vt autem 
eo, quo inseruere loco, opportuniorem illud stationem acce- 
perit, vereor. Tum vero in ipsis verbis nonnulla sunt, quae 
totum distichon aut suspectum faciunt , aut certe interpolatum 
arguunt. Sed primum videamus, quam nialc illud locum suum 
tueatur. Non agi potest nisi dc eo, qui in castris versatur, hc* 
sti ex adverso positis, ut adeo partim perpetuu 9 metus ab nd- 
sidenle hoste, ne castra adoriatur, legionarium agitet, partirri, 
ubi somnus obrepserit* repente classicum auditum quietem in- 
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terpelleky quum adversus hostem vallum tuendum sit; nam si 
cjuis sensus verborum est, hic fere esse debet. 

Sic autem ei primum distiebon parum respondet Nnm 
qui adliuc sub signis habetur , clsi forte ille congerere divi- 
tias dici possit, nondum tamen ille tenet culti iugera soli; aut, 
si tenet, alienum tamen hoc nunc a tota sententia. Alioqui 
bene convenit hoc, quod in nota posui, duplex ex militia lu- 
crum , praedae et assignatorum agrorum h. I. respici. Cogita- 
bam de veteranis limitaneis, in iiuperii (inibus adversus bar- 
baros collocatis, qui et agros tenere, et simul militiae terrores j 

experiri poterant. At Tibulli aetate nondum legiones in limiti- 
bus habebantur. Ito vero versus a seriore poeta insertos credere 
neccssc est. Sunt porro alia, quae in bis versibus premunt. 

Nam vocabulum adsitluus stati m tertio hinc versu redit ; unde 
etiam nonnulli eo devenere, ut illo versu exiguo igne repone- 
rent. Sed non mitius hoc altero loco vilium quaeri poterat. Tum 
vicino hoste recte terreri aliquis sc dicat; sic Ovid. IV cx P. 9, 82: 

Et quam vicino terreor hoste , roga. 

At illud parum accurate dictum videtur, quod vicino hoste la- 
bor terrere dicitur. Quomodo hoc fieri possit, ut lahor terreat? 

Quod apud Silium legitur lib. XV, 52 , partique, timore labores, 
non minus in vitio cubare videtur. Itecte quidem terror et la- 
bor iunguntur, militiae comites; terrent tamen ea, quae me- 
tuuntur, terrent mala, pericula, discrimina; labor autem, quip- 
pe qui tolerandus est, premit, urget, exercet. Placet ne hoc sub- 
stituere: Quem labor assiduus vicino exerceat hoste ? quod ct 
in mentem venerat Musgravio, ut nunc cx Henley didici. An 
lahor pro periculo , tanqnam lahor mentis dictos ? an is mu- 
tandus in pavor , qui frequenti lapsu librariorum cessit alteri ? 

Cf. Murktand. ICpist. erit. p. ii 3 . Terreri sane nictu, pavore, 
dicimur, Ovid. IV Met. 801 : ut attonitos formidine terreat ho- 
stes. Vix tamen in militem cadit pavor assiduus; etsi perpetua 
trepidatio in castris, quae ah hoste circumdata suut, esse po- 1 

test, et poetae ea ipsa notione universe in re bellica utuntur: 
puer — l 'itamque sidi divo et trepidis agat In rebus Hor. Od. 

III, 2, 5 . V ulpius, quem unum inter interpretes hoc loquendi 
modo , ut labor terrere dicatur , offendi vidi , laudabat nmici 
coniccturam parum felicem: torreat. An olim fuit: Quem cla- 
mor subitus vicino terreat hoste. Ita legi posse, inquis, non du- 
bito; Sed olim ita scriptum fuisse, quo pignore contendas? Kc- 
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«de; ergo relinquamus hoc, quod ad liquidum perduci nequit. 
Vides alterum non minus improprie dictum; classica pulsa , 
quae cani vel inituri dicuntur, non pelli. Poterat tamen vitari 
lioc ; erunt poetae ad manus classica rauca. Aut igitur exole- 
verant lite rarum ductus in vetera charta et male reparati sunt, 
aut debetur totum distichon homini docto ex seriore aevo; ei 
classica pulsa esse poterant , quia tympana pulsa cogitabat , 
quae nunc signis militaribus edeudis adhibentur. Nodell m xNot. 
erit. p. 70 , tibiam pulsatam ap. Lucret, comparat. Verum ibi 
est tibia digite is pulsata , IV, 687 , et V , i 3 «S 4 * At classicum 
canitur tuba vel lituo. Heyn. Hexametrum vide qua equidem 
interpretatioue in Notis tuitus sim; tuetur Huscbkius hac anuo- 
tatione : labor, qui semper instat, saepe de improviso venit, 
recte dici potest tenere . Idem coniecturam suum deterat mul- 
tis exemplis locutionum, labor terit , frangit , «r;wj vpCu , 

illustrat. Pentametri sanitas docetur explicatione JJeynii; cui 
asscnlitur Eichstadius, notans , verba instrumentis, quae ple* 
clro aut digitis temperantur, propria , translata esse ad ea , quo- 
rum modulatio ore ac spiritu efficitur. Aristophaucmque similiter 
dixisse Av. G82 **>*« fisent xpix»tt€* ul/iv eSriy/ix: iv iffiiveif ; ussentitur 
et lluschkius, afferens e Plularch. Sympos. II, quuest. 4» 
vol. VIII, p. 528, cd. Rcisk. '*i xpxVfttt r« ixi r<- 

H>p*S XapA«*r.rif xp*myjp{x<. et Claud. XVII , 3i2 , cui tibia 
flatu , Cui plectro pulsanda chelys. Porcellio ius etiam pulsa pro 
inflata per abusionem dici statuerat. Idem classica pro instru- 
mentis accipit, quibus signa dantur, tubis, cornibus, lituis , se- 
cutus Ascouium in Divinat Vcrr. Cic. c. 17, qui haec notat: 
Symphoniaci servi capiantur, ut iu classe pugnantibus classi' 
cum canant ; unde ipsi tubae classis nomen est positum classi- 
cum ; et Servii notam ad Aen. \ If , 637 : classicum dicimus 
et tubam ipsam et sonum. Recte, opinor, si exempla supra 
posita comparas. Ceterum bene Heynius censet, ad noctur- 
nos incursus haec signa esse referenda, non, quod Vossius 
quoque putat, ad vigilias nocturnas. Chorus in Sopii. Aiace que- 
ritur, belh) sibi eripi rip-pn bono iso 3 , et 1221 tmzitu «V- 

/**T5< mentionem facit. De scriptura unius codicis quoiy a Vos- 
sio reposita, vid Obss. ad I, 10, 64- ^VSD. 

5 . Me mea paupertas vitae traducat inerti. Ita vulgo legi- 
tur. vita — inerti Corvin. cum Guelf. 2 et Vincent. Bellov. Spe- 
culo morali VI, c. 81 , ut olim coniiciebat Fruter. Vcrisiiu. 1 , 
6 ; parum commode, si traducere b. 1. dicas esse *xp*fictj*.*uZicj » 
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deridendum praebere aut in contemtum ex ignavia adducere; 
melius est, si dicas vita esse pro per vitam. Vt vitae est i/er, 
cursus ; quidni et ductus per eam? Exposui in nolis, quantum 
facere licuit , versus sententiam e vulgari lectione. Ad vitam iner~ 
tem eum adducit paupertas , h. e. ut inertem agere vitam pos* 
sit, consequitur eo, quod paupere vita contentus est. Admo- 
dum tamen insolcutem et insuavem loquendi modum hunc esse 
bene sentio; et pro inutili nota super allitcratione in Me mea 
mallem Rroukhusius usum illum loquendi declarasset : pauper- 
tas traducit me vitae inerti . At est aliud diceudi genus satis 
frequentatum: traducere vitam , etiam, vitam otiosam, tranquil- 
lam; et Petron i 4 ‘ ipsi qui Cynica traducunt tempora eoena, 
h. e. victu tenui. Ueyn. Quum paupertas , in qua Tibullus de- 
gebat, conf. 19, ut tum inores erant, probro haberetur , testo 
Sallustio Catii. 12, homines cum alias divitiarum parandarum 
vias, tum militiam sequebantur, qua illae facile quaerebantur. 
Quum igitur arma dcprecctur, optat , ut paupertas se ad vitam 
inertem ducat, ncc ad militiam stimulet. Constructione traduci 
vitae pro ad vitam non offendor, quippe qui sciam , verba mo- 
tus, venire , redire , pergere, intrare , succedere, compellere, 
iacere cum dativo poetice construi. Et Huschkius scripturam 
Tibulli veram habet. Goercnzius vero , statuens, poetam non cu- 
pene, ut ad vitam inertem perveniat, sed ut in ca permaneat, 
praefert vita, per vitam; quod nollem factum. Nam nec causa 
allata vera , et usus loquendi comprobandus erat. Scripturam et 
interpretationem. Fruterii, qui et inertis vitae suspicatur, opi- 
nionemque suam versibus 67, 58 defendit, amplexus est Gro- 
novius Elench. Antidialr. p. 209 — 21 1 cd. Lips. : propter pau- 
pertatem licet infament me homines, et per ora traducar tan— 
quam piger, iners, nihil curo, dum assiduo igne focus mihi 
luceat. Sed ut de sensu taceam , ubi exempla constructionis 
traducere aliquem aliqua re? Ha udius ibi p. 211, inertem vi- 
tam interpretatur non spcciosaui, ignobilem; Cruceius in Mu- 
scario p. 324 , ita: Traducat , proprie, id est avocet mentem 
ineam ab aliis studiis, quae secum volutat, ad poeticum. Hic 
enim dux sum niilcsqae bonus , ait mox Tibullus. Quam expla- 
nationem nemo probabit. Wvnd. 

6 . assiduo •— igne. Ita vulgo editum usque ad Scaligcrum, 
etiam in vett. cdd. utriusque sectae. Sic scriptorum quoque pars, 
et Cod. Reg. cum Corvin. Alii scripti, cum Vincent. 1 . laud., 
Guelf. 2 pro var. lect. exiguo , quod, quum Scaliger reposuisset, 
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a Rroukh. rciectnm est. Placere potest utraque lectio. Codi- 
cum auctoritas fere par, si omoino in Tibullo en librorum au- 
ctoritate quidquam constitui potest; naro numero fere librorum 
lis transigi solet; quandoquidem vetustatis vel diligentiae et do- 
ctrinae auctoritas vix de uno et altero codice prodita est ab 
iis, qui eoe versaverunt. - exiguo igne se commeudat, ne bis 
occurrat intra paucos versus vox assiduus. Reprehendunt quidem 
eam , quod exiguus et parcus ignis in foco vix esse potest in 
laude. Enimvcro extenuare solemus ea, quibus nos contentos 
esse significamus. Contra verum poetae votum declarat alterum 
assiduo, quod hactenus maiorem veritatis speciem praeseferL 
Ita ex hoc ipso versu dixisse creditur Martialis X , 47 4 : 
focum perennem , et e quo stabilit lectionem lortin Tracts T. 
11, p. 448. Theocritus ldyll. XI, 5i n? 1 sed haec tan- 

tum illustrant lectionem , non stabiliunt. Nec «*4»* r»v est quod 
assiduus , sed est perpetuum ignis epitheton ex natura eius pe- 
titum, quod materia suppetente non extinguitur. Addit Itrouth. 
et boc , lucere non nisi de magnis ignibus a poetis dici ; quod 
tamen et ipsum leve est. Respexit hunc locum Statius 1. Silv. 
x, a55 : 

divetque foco lucente Tibullus. 

Verum ad lectionem dubiam nullum praesidium inde nancisci- 
mur. Omnibus expensis pronior sum in alteram lectionem exi- 
guo. HkYh. Eamque recepi. Magis placet declaratio animi cou- 
tineutissimi : dummodo pauca mihi sint ad vitam sustentandam, 
quam sententia , epitheto assiduo significata : modo ne umquain 
inopia vel iamc premar. Mecum faciunt Eicbstudius et Yossius, 
cui assiduus ignis vitam luxuriosi notare videtur ; assiduo ta- 
men praefert Gruterus , euroque secutus Gronovius Diatrib. 
Stat. lib. IV, c. 43, p- 434 v denique HuscUkius, buuc sensum 
inesse statuens: ut perennis sit domestica felicitas, optat Tibul- 
lus; lectionemque illam et propter auctoritatem veterum Gram- 
maticorum et propter repetitionem vocis relinendam esse. Sua- 
viter enim focum Tibulli assiduo igne luceutein opponi assiduo 
militis labori; ( similem oppositionem., aequabilis nimirum tran- 
quillitatis et laboris non interrupti , Henley sibi finxerat ). Haec 
interpretatio viri latine doctissimi inibi non magis probatur, 
quam quae adiecit: exiguum ignem hominem designare in ma- 
gna inopia viventem ; idque a Tibulli conditione alienum esse. 
V erbis enim ignis exiguus pro diversa sententiarum iuuctoru 
diversa iuesse potest significatio. V . 

Qbt. I II ilBYM,. 
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7. 8. Distichon hoc pro fragmento a ceteris diverso haben- 
dum esse videtur. HeYn. Cohaerentiam sententiarum in notis 
demonstravi, nuneque Huschkium mccum sentire video. Idem 
locutionem spes destituit absolute poni ex. Livio I, 5i docuit. 
Gocretizius, qui me supplendum esse putat, coli. I, 5, 4° i H $ 
6, i3, fi, correctione neu pro ncc nexum restitutum censet. 
— Gotb. 10 in pro et: v. 11 stirpes. W. 

11. stipes — desertus. Qu. Palat, desectus , male. Salmas. 

de Cruce p. 5r4 malebat defixus , ut inf. 1, 3, /fi, fixus in 
agris lapis. Burmunn. .id Virg! Aen. II, 7 1 4 v desertum stipi- 
tem accipiebat, ut desertam Cererem illo in loco, b. e. vetu- 
state relictum et parum frequentatum signum dei. Nec vidit 
vir doctus, obstare jlorea serta, quae si habebat, non erat pror- 
sus desertus deus. Deserere pro defigere accipiendum , ut in 
nota monitum. Sic destituere quoque. Apud Varron. R. R. 1 , 
20, 2, furcae destitutae , ubi v. Iutpp. Cf. Burmann. Sec. Anthol. 
Lat. lib- 111, x y4 •• ubi est desistere . IIeyn. Broukhusii sententia 
displicet Nam grammatica obstat, ne desertus a sero , satum 9 
derivetur, neve a sero, sertum , sensus. Neque hilum probant 
compositiones defigere , defodere ( ). Desertus est solus, 

solitarius, in Joco infrequenti positus. Forcellinius notavit, al- 
cyones, quas Ovidius solas lieroid. XVIII, 81 vocasset , apud 
Propertium I, 17, 2, desertas dici. Lacbmannus mccum com- 
municavit Propert. 1 , 20, 26 desertae arbores , quod convenit 
cum ?i fi:*»* Moschi III, 21 , quem locum lluschkio debeo. 
Apud Virgilium Aen. XI , 843 , iVec tibi desertae in dumis co- 
luisse Dianam Profuit, Camilla dicitur deserta , h. e. solitaria. 
Vindob. agros, in marg. agris . Rem illustrare Nodell. Not. 
Crit. p. 72 notat Hevnius. W. 

1 2. Jlorea serta . Nos festons dicimus. Alii libri , etiam Re- 
gius et Corvin. ( Add. Zwic. 1 , 2 et Gotb. ) habent: florida 
serta , quod ubique in edd. visitur; sed recte illud (quod est 
in Ask. ) praetulit Rrouk. quem vide. Eadem varietas EI. 2 , i4 - 
Heyn. Vide Rurm. quoque ad Anthol. L. tom. I, p. 638 de vo- 
cabulis florens et floridus . W. 

1 4- Cibatum agricolae ponitur ante deo. Ita Moretus cor- 
rexit. Plures libri, etiam Regius, et vett. edd. cura Aid. pr. 
halient deum ; nempe mutulum propter particulam ante, quam 
noti meminerant Tibullo absolute poni: vid. II, 1 , 24; 5, 66; 
III , 1 , 10 : hoc loco, antequam ipse poma gustem. Alii adeo 
agricolam reposuere, scilicet ut accusativo deum conveniret. 
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Al«l. sec. unus Gebli. et pro var. Icet. Guelf. 3 , deos ; quod et 
Barthio placuit, ut legeretur agricolas deos. Heyn. Mureti cor- 
rectionem firmant codiL Ask. et Vindob. — Cetera apogr. cum 
Zwic. i 2 dant deum; marg. Viudob. agricolam , CotU. liba- 
tur. In verbis ponitur ante nibil supplendum esse mihi vide- 
tur. Ponere ante eo sensu dictum, quo Plautus Meu 11 , a, a. 
Bonum anteponam prandium pransoribus , verbum compositum 
anteponere usurpavit Contirmut sententiam locus Horatii Sat. 1 , 
3 , 9a: 

Aut positum ante mea quia pullum in parte catini 

Sustulit esuriens. 

Adde infr. II, 5 , 98, coronatus stabit et ante calix similem 
usum verborum stare ante; et agere ante Virg. G. III, 55 a, Pal- 
lida Tisiphone Morbos agit ante Metumque , cum quo cf. Tibuli. 
I, a, 69, ibique Sanleniuiu Bibi. Crit III, p. 68. Similiter eodem 
significatu usurpatur praei et i prae ( Ter. Eun. V , a , 69 , et 
abi prae Ad. II , 1 , 1 3 ), nisi quod hoc poetarum est — Oe 
sententia ad particulam ante supplenda vid. Obss. ad II, 1, a 4 > 
— Locus II , 5 , 66 non convenit. * — Ad rem illustrandum fu- 
cit Censorinus de die Nat. c. 1, de maioiibus referens: cum per- 
ceperant fruges, antequam vescerentur, dis libare instituerunt, 
ubi vid. Liudenbr. p. 5 . W. 

i 5 . tibi sil i n Heg. sit deest ; pro rure vitiose thure. Iit 
nonnullis interpolatum Jit. Sed est dedicantis sit , ut iam Broukli. 
monuit. Flava autem Ceres est pulchra, quis dubitet? Male ad 
messem referas. 

1 7. ponatur. Maluere viri docti apud Broukh. donatur , 
qui defendit alterum: esse verbum proprium, ut notet sedem 
certam ac stabilem etc. Hoc est argutari. Poni proprium est 
de statuis et signis, quae collocantur. Nihil amplius. IIeYN. 
Pro ponatur Zwic. 1 potiatur , sed a correctore mutatum in 
ponatur. Tria apogr. (Cotli.) ortis. W. 

18. Terreat et. Corviu. sicque unus Statii cum Guelf. 3 . 
Nec displicet ; cuiva falce unus Broukli. ; sceva duo , ex mora 
librariorum; unus sccvas; et quartus Palat, scaevas , quo alii al- 
ludebant , unde ver.un lectionem esse putabat Geblmrdus scae- 
vus aves. Broukliusius miratur , eum non vidisse , scac\'as ad 
auguria et auspicia spectare. Possunt tainen scaevae aves esse 
sinistrae, odiosae, molestae, inpriinis in poeta. H. Monae, ter- 
reat et, atque ubi pro tibi r. 18. — Ask. et Goth. ( ap. V. ) 



Digitized by Google 


l(j 


OBSERVAT. IN TIBVLLI 


naevas , Voss. i sceva. Saeta milii videtur falx vineatica eodem 
significatu dici , quo dura illa audit 1 , 7 , 34 i utpote inutili- 
bus arboris vel vitis abscindendis putandisquc non porcens, ab 
hominibus falcem tractantibus translato epitheto. Qui usus lo- 
quendi in instrumentis caedis et necis tritissimus ; neque in 
fabris ferrariis aut arte eorum insolitus. Yid. Tibuli. I, 3, 4® : 

nec ensem 

1 Immiti saevus duxerat arte jaher. 

Positura verborum mira ob vocem Priapus ita in pentametrum 
reiectam egregie illustratur loco simillimo Val. 1'lucc. I, 468 : 
Quin et Cecropiae proles vocat Orithyiae . 

Temperet ut tremulos Zetes JVatcrque ceruchos. W. 

i q. felicis quondam nunc pauperis agri Custodes. Cod. Reg. 
felices, ut etiam alii ap. lkouV.li. et Guarnerianus, minus bene; 
sic enim oppositionis perit gratia. ( Quatuor apogr. ( Gotb. ) 
felices ). Porro pro agri Vulpiana utraque habet horti, opera- 
rum, puto , vitio; nam in nulla Edit, neque Cod. reperitnr, prae- 
terquam in Exc. Lips. Nisi boc forte viro docto ex Lusibus iu 
animo sedebat; nam Carm. 31 ( Virg. EcL YII , 34* W. ) 

— custos es pauperis horti. 

et 86, quod est Catulli 30, 4 : 

Herique villulam hortulumque pauperis. 

20. Custodes. Vnus Broukb. Cultores male. - vestra. Ed. 
Lips. cum ceteris edd. vett Cuclf. 3 cum allero in marg. no- 
stra, et v. 28 nobis. HkY.\. Zwic. 1 et Voss. 3 nostra, vestra 
sunt vobis debita. Pro quondam mira scriptura in Corv. con- 
dam. W. 

at. Tunc. .Vossio in tum de conicctura mutanti accedere 
non possum. Is poetas huic regulae sc adstrinxisse affirmat, ut 
ante consonantem vel plores tum , tunc tantum cum vi posue- 
rint; cf. Georg. Virg. 1 , 1 36— 1 45 1 loca, quae illi adversarentur , 
corrigenda esse censens. Sed ut particulis tum et tunc cadcrn 
significatio est, ita usum earum diversum esse, negari nequit. 
Particula enim tunc, non tum, tempus aliquod praeteritum, 
praesenti oppositum , notat , ita ut ferme ei nunc respondeat. 
Cic. Pbilipp. MI, 5: Sed erat tunc excusatio oppressis - nunc 
mdla est. Cf. Tibuli. I, 6, 10 11. Antithesi autem notntioui 
temporis conciliatur vis aliqua, quae vel absque illa huic voca- 
bulo inest. luren. II, 3o dc Domitiano moecho: qrn tunc leges 
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revocabat Amaras — Quum tot abortivis fecundam Iulia vul- 
vam Solveret. Add. Tibuli. 1,9, 79; 10, 19 ubi nulla varietas, 
Aeti. i , 4o8 : Quis tibi tunc , Dido , cernenti talia , sensus ? quod 
Mediceus quoque liabet. Cf. Tibuli. 1,4, 53- 1° talibus locis 
tantum abest , ut tunc de coniectura tollendum , ut cum altera 
lectione tum permutandum non sit. Et vide, an e codicibus 
illud sit restituendum Aen. IV, 596: JSuitc te facta impia tan- 
gunt i Tunc decuit , quum sceptra dabas. Etiam ubi notationi 
temporis nulla inest vis, codices tamen nou variant, aut mi- 
nus boni tum praebent, tunc milii retinendum esse videtur, ut 
apud Horatium Od. I, i3, 8: Tutw nec mens mihi nec color , 
qui locus Yossii diligentiam elingit. Cur enim poetas, hunc et 
nunc ante consonas qualescunque usurpantes, particulam tunc 
ibi tantopere odisse statuis, ut eam semper respuerint? Adde 
quod suum quisque in re taoi parva morem sequi , aut, ut 
Huschkius observat, Geri potuit, ut pro diversitate consonae 
sequentis, modo tum scriberetur, modo tunc. Ex iis autem, 
quae supra posui, Virgilio Georg. I, 454 : 

Sin maculae incipient rutilo miscerier igni. 

Omnia tunc pariter vento nimbisque videbis 

Fervere. 

tum reddes e cod. Mediceo, quem nec Vossius secutus est; et 
Georg. I, 341 342. Ceterum formulae tum vero, tum primum 
magis frequentantur , quam tunc vero, tunc primum. Tacitus 
Hist. II, li , tunc primum dixit. Sed ille, si codices cum Gde 
comparati sunt, tum et tunc promiscue saepius posuit. — Gotb. 
(ap. V.) lustrabit. W. 

22. hostia magna ) magna comparative, ratione angustorum 
finium habita et tenuitatis agelli. Sic et Cod. Reg. quod rece- 
pit Scaligrr , a M meto iatn iu scholiis c libris propter sensus 
rationem praelatum alteri lectioni, quae in plerisquc libris, 
omnibus GuelfV. et edd. ant. etiam Rom. et Lips. cum Corvin. 
est, hostia parim. Habet et haec lectio, quo se tueatur, si co- 
gites opes poetae accisas; et vim habet ad multo magis cvte- 
nuaudam fortunam. Pro suo quisque sensu de bis statuet. INam 
sunt innumera, inprimis in poetis, de quibus nulla nec iudicii 
subtilitate nec auctoritate pronuntiari potest, ita ut arrogantiae 
aut pertinaciae sit, alios ad assensum cogere velle. Heyh. Apogr. 
(Gotb. ) et Zwic. 1 , a cum Guaru .parim, marg. Vind. magna. W. 

24. c lamct. Reg. clamat, ut et alit scripti et editi ap. DrouLh. 
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llf.YW. Adde Gnarn. et tria apogr. in quibus Goth. , ubi et 
messae. — Pro vobis Zwic. i , nobis Guarn. mistica pro rustica. 
— quam. In Zwic. a superscriptum al.qua. W. 

=5. lam modo non possum contentus vivere parvo'. Brouk- 
busius magnopere contendit, alteram negationem deesse, quum 
esse deberet : non possum vivere non contentus. Huius loquendi 
rationis exempla collegisse ait Manutium ad Cie. ad Div. I, 9 ; 
Murctmn Var. Lect X , 7 . Verum illa tum locum haberent , 
et cum nostro committi possent, si hic esset: non modo pos- 
sum — sed — ne — quidem. Ita enim comparatum est cum 
omnibus exemplis, quae ab istis Yiris doctis, item ab Horatio 
Tursell. et aliis laudantur, ut primum non modo , nunquam 
modo non , sit , deinde ut vel ne — quidem , sed vijc , rei sed 
etiam, verum etiam sequatur; v. c. Cic. ad Di». 1,9, non modo 
praemiis — sed ne periculis quidem compulsus ullis. Vnum 
exemplum est , ab ucmine tamen horum notatum, quod bue 
conferri possit, in Cic. ad Att. XIV , 5 , eos — tantum non 
laudari atque amari, sed parietibus contineri. Verum Broulth. 
adeo non possum simpliciter pro non possum noti poni posse 
putavit: cuius rei exemplum exstare nou putem. Yulpius modo 
non pro non mode positum accipit, quod primum nescio, an 
bene fieri possit; deinde sententia languens inde edicitur : non 
modo modico contentus possum vivere — sed etiam aestum vi- 
tare sub umbra. Scaliger Excerptorum suorum fidem sequitur, 
in quibus est : Quippe ego iam possum. Sed hoc interpolatricem 
manum nimis aperte prae se fert; quae omnino in illis Excer- 
ptis saepe sententiarum capita aliter constituit: nimirum ut iis 
sensus constaret , seorsum lectis. Ego modo non aliter passe 
accipi non puto, quam pro /mmvxt, fere, propemodum. Ita 
video etiam Statium seusisse, qui laudat illa Aeneidis IX, i4>: 

— penitus modo non genus orruie perosos 
Femineum. 

ut sensus sit : Jam fere possum , iam tandem animum meum ita 
paravi , ut , deposito illo divitiarum per militiam parandarum 
studio , in agro meo otium ferre possim; quod Horat. II Carin* 
6,5 dicere voluit: 

Tibur Argeo positum colono 
Sit meae sedes utinam senectae , 

Sit modus lasso maris et viarum 
Mililiacfjue i 
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Illa verba: contentus vivere parvo, respondent istis; Me mea 
paupertas ; ista vero: Sed Lanis etc. bis: vitae traducat inerti . 
- deditus esse viae dictum videtur, quia iter illud, animo ad 
divitias comparandas intento, instituitur. Cf. v. 49* Ne quis 
porro ad rivos praetereuntis aquae offendat , et fortasse ripas 
hic quaerat , tenendum , rivum aquae etiam alios , v. c. florat 
111 Carro. 16 , 29 , Yirgilium et ipsum Livium dixisse. (Plura 
loca vid. collecta Heynio ad Virg. Ecl. VIII, 87. Similes com- 
positiones sunt crateras olivi Ecl. V , 68. — Sopb. 

Ai. i 4 o 5 ; *<rr/ 3 toj lif/Mfri Electr. 19. W. ) Particula vero Sed ma- 
xime referenda ad v. 26, quanquam fere reponendum putem et: 
T. ad I, 9, 44. 

Ita quidrm locum expediri posse, olim putabam. Sed lan- 
guet et friget vel sic sententia, nec videtur versus tam male 
concinnatus: lam modo non possum , n Tibullo proficisci po- 
tuisse. Tum sequentia quoque luxata esse arguit hiatus inter 
sententias. Ad sensum saltem praeferam lam modo , iam pos- 
sum , (in quod Guyetus incidit. W. ) elegantius quam, lam 
modo nunc: quod m codd. est Guelf. 3 et Ask. Misi forte 
i uncta fuit superioribus sententia : Agna cadet vobis — Si modo 
nunc possum . Exciderat profecto una ex particulis , euque male 
suppleta est. Sed alterum Nec setnper lorgae deditus esse viae 
multo magis laborat. Contorti et ingenii et sennouis est: lon- 
gae viae deditum esse. Ad lilerarum ductum prope quod acce- 
dat , nibil succurrit, rui satis fidam. Sententia fera haec esse 
debuit: Nec semper longae taedia Jlerre viae. Comparato versu 
ex Copa 5 (Yirg. t. IV, p. 204.) Quid iuvat aestivo- defes- 
sum puivere abesse , ariolari possis: Nec semper louga fessus 
abesse via. Totum autem distichum h. 1 . sublatum esse velim ; 
insertum fortasse ea de causa, quod sequens versus: Sed Canis 
legitur depravate ex : Sit canis aestivos hortus vitare , b. e. cou- 
tingat hoc, liceat; ut inf. I, 6 , 24: Tunc mihi non oculis sit 
timuisse meis. Mox Canis aestivos ortus suspectos habebat Bcnt- 
leius ad Horat. I, Sat. 6, 126; non enim tempus Caniculae, 
sed aestum vitari posse sub umbra. Sed velificabatur ille causae 
suae , dum ea scribebat ad Horatii lectionem antiquam revo- 
candam. Canicula enim et ipsa et eius ortus pro aestu poni et 
possunt et ubique solent Multo minus admittemus viri summi 
coniecturam : Canis — • ictus. Ad sensum cf. Prop. III, 4 « 6 
seqq. ; et Alcaei fragmentum a Mureto comparatum: 

Sx/JVit «>X 7 XVjy 

Kxj/txr iK»/suou fi/yiv xwss. 


20 


OBSERVAT. IN TIBVLLI 


Ait se sub umbrosae platani fronde aestum fugere Caniculae 
eub aestatem adultam. Htvs. Ilenley versus sS , 36 

accipere : Si non postum vivere — sed ( at ) possum vitare, 
notat IU) uius. Lacunae signa post v. 24 sustuli , ita senten- 
tias singulas cohaerere ratus : Quutu Laribus se in posterum etiam 
agnam mactaturum esse promisisset, non vero hostiam maiorem, 
causain huius rei subiicicus a versu a 5 , ampliora se nunquam 
appetiturum, nec castra amplius secuturum , sed parvo conten- 
tum vitam rure quietam exacturum esse profitetur. Vt Hey- 
irius voluit, et Vossius fecit, dedi lam modo, iam , pro quo 
censor editionis Vossiauae lam, modo iam postulavit; non quod 
Tibullum ita scripsisse mihi persuaderem, sed ut negatio abes- 
set , quae senteDtiaiu totam perturbaret. HuscbLius correctio- 
nem illam prorsus improbans et compositionem iam modo, 
proponit : Iam volo , nam possum , contentus etc. Goerenxins 
nam pro iam coniiciens , quae particulae saepe confunduntur , 
cetera , ut sana , ad verba Jo messes ct bona vina date refert : 
Tibullum optare , ut ipsi quovis anno ( v. 9 ) frugum acervi et 
pleno pinguia musta lacu subnascantur ; nam exiguo tantum fru- 
gum fructuumque ( ex anni vitio ) proventu contentum vivere 
ipsum non posse , licet ceteroqui divitiis facile careat Cotb. 
possem. — Zwic. 2, contemtus , sed sic ut m sit correctoris. — - 
36. Verba nec scmper etc., quorum sensus est: et abstinere 
militia, quam prius toleravit, ut vidit et Hcnley , sana sunt; 
cf. Not. Scmper de rebus, qnae assidue fero vel saepius fiunt. 
Propert. I , ao , 1 , scmper adire lacus. — 27. aestivos ortus 
defendit et Huschkius contra licntleium. Zwic. 1 , hortus. — 
38. rivos Vossio mutatum in rivum, emendationem liurmanni; 
hominem ad unum rivum requiescere. Quid si duo vel tres 
per silvam serpunt, ubi requiescis? Quis novit regionem Peda- 
nam , ubi praediolum Tibulli ? Nec bis adminiculis opus est 
Nam neque se iacentem vel dormientem fingit poeta, neque , si 
hoc velis, ad plures rivos simul iacentem. Vossius memor non 
fuit Virgilii Ecl. 1 , 5 a : 

fortunate senex , hic inter flumina nota 

Et fontis sact'as frigus captabis opacos. 

ubi ipse hunc sensum reddit : requiesces in umbra ad rivos obli- 
quo cursu bibentes ; neque Horatii Ep. 1 , 4 , 4 : 

An tacitum silvas inter reptare salubres. 
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— Neque necessarium aut poeta «lignum statuere, rivos esse 
canales, qui in hortos rei agros «lucebantur. Georg. I, u>&: flu- 
vium inducit rivosque sequentis. Ovid. Kcme«l. Amor. 1 1)4 : Ipse 
potes rivos ducere lenis aquae. Cf. Horat. Ep. 1, io, 6. W, 

29. Non tamen. Colot. pigeat bidentem. Reg. Cuclf. 3, et 
Corrin. bidentes , ut alii. Et sex. apogr. ( Coth. ) Cunrn. ludentes. 

■ 3« . Non agnamve sinu pigeat — referre ) Nunc — agnam- 
que — foetumque Colbert. et ed. liris., pudeat Kd. Rom. , ut 
etiam ex Colot. notavit liroukh. , ex aliis Statius. Repetitum est 
ex v. 29. Heyn. Yindob. pudeat , in marg. pigeat. — Apogr. duo 
et Zwic. 1 , 2 , foetumque. Goth . foelusque (apogr. m. foetis- 
que ). Goth. desertur et Jitresque. Pudeat — pigeat e more Ti- 
bulli pro pudebit - pigebit . W. 

34. de magno praeda petenda grege est ) Est in finem re- 
iecit. Brouk., sequutus aurium iudicium , ex uno Heinsii. Nihil 
tamen molesti inest alteri , quod ubique legitur : de. magno est 
pet. A quibusdam Statii aberat est. ( Et eiecit Yossius, ut ora- 
tio fieret neseamtlpn. Equidem cuin lluscbkio id verbum in fi- 
nem versus reiicere , quam prorsus eiicere malo, liroukh usii 
sententiam, firmatam auctoritate Zwic. a, et Voss. duorum, 
amplexi sunt Goerenzius et Lenzius, ne peotameter in brevem 
desineret syllabam. Yid. Ohss. ad 1,^4« 4- W.) Deinde Ed, 
Rom. praeda tenenda , valde obvio errom Ad sensum similis 
est lusus Catulli 19, 19: 

Quare hinc , o pueri , malas abstinete rapinas, 
yicinus prope dives est , negligciuque Priapus , 

Inde sumite. 

Inf. IV, 1 , 187 : Et domino satis et nimium furique lupoque. 
Fost hunc versum aliqua intercidisse nullus dubito. Heliqua bene 
cohaerent usque ad finem Elegiae. Hevn. Vide an ita senten- 
tiae cohaereant. Ne fures lupive gregem exiguum iinuiiuuaut, 
optans, illam conservatum et auctum iri sperat; nam Palilia se 
pie celebrare. Similiter Goerenzius cohaerentiam singulorum 
constituit. Itaque signa lacunae, cuiu3 Huschkius vestigia nulla 
reperire potuit, delenda ceusui. Wvnd. 

38. Pastorumque deum vel Pastoremque deum , sc. Panem, 
male coniiciebat Passeratius. Cf. liroukh. Tum Nunc ego Corne- 
lia. ms. apud Gebbard. 

36. Palen alii ap. Stntium. Heyn. et Zwic. 2. Yossius, qui 
banc scripturam recepit, refutatus est ab Uuscukio, qui iu ita- 
Ols. in Tmvlz. G 
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lici* nominibus la tinam terminationem usurpasse optimos «eri- 
plores uotitvit , prae eu u te Cha risio p G), Sauteuio et Hentleio aci 
Oil. Hora!. III, 17, 7. - Apud Ovid. Fa»t. IV, 74G, codex Fran- 
colurtensis praebet Palem. Wvnd. 

37. Adsitis divi. Seal. Exc. Vos quoque adeste dei. Vid. iof. 
ad II, b, 19; neu vos bene revocavit c libb. Broukli. pro nec. 
Mox Reg. Guelf. omnes , et Corviu. , ut imiUi, e paupere mensa. 
Sic Edit Lipa. : at ex Hom. praepositio excidit. Primus Brou- 
k Ilus, mutavit. Hoc loco nii refert, utrum serves; sed ap. Cor- 
nei. Nep. in Tbetnist. 2, §. G, quidnam Jacerent de rebus suis , 
non male legeris e rebus suis. (Vulgata apud Nepotem bona. Cf. 
Sali. Cat. 5 o. Wvnd. ) Porro mensa I». 1 . non est sacra mensa , 
etsi inter utensilia sacra id genus habebatur, sed Tibulli menso , 
in qua appositae fruges ac poma sunt, unde pars praeli bala diis 
in ara ponitur. Heyn. Apogr. fere ouiniu Neu - de. Voss. 3 
donec vos e. Monae. Zwic. 1 2 e. Goih est. Praepositio de unice 
▼era. Supr. i 5 : nostro de rure corona, luven. 1 , »37: de pul- 
chris et latis orbibus comedere patrimonia. - Assilis Muret. W. 

38 . nec e puris spernite fictilibus. Sca liger ex vetusto suo co- 

dice reposue rat parvis , quod possit placere , quia convenit mu- 
gis istis : de paupere mensa. Sed comparare debes fictilia et 
pauperem mensam , quae bene sibi respondi nt. Sustulit parvis 
Broukb. , quem vide. Heyn. Et Huscbkius pui is defendit. Viudob. 
fictilis. Wvnd. . 

3 i). primum vulgo legitur. - primus Witt. pr. cum binis An- 
glic. Ilcinsii. Heyn. Primum , ita extra enumerationem positum 
H, 1, 5 y; I, 7, 35 ; PlauL Asin. 5 , 2 , 37, significat, anti- 
quissima pocula fictilia fuisse ; de qua opinioue docte egit IJu- 
scbkius. Cf. in primis eruditissimum Boetligeruu» Praei, archaeol . 
p. 2». W. 

42. avo ) agro Exc. Lipsii et Palat, quiut Guclf. 3 cum al- 
tero in marg. IIeyn. Add. Monae. Viudob. Voss. 5 , cuius aiarg, 
mvo. De antiquo avo vid. Obss. ad X, 18. W. 

43 . Parva seges satis est ; satis est requiescere lecto Si licet , 
et solitu membra levare toro. Principio in quibusdam scriptis, 
iu Guclf. 2 iu marg., legitur: parva satis mensa est , quod vi- 
dentur reti nx isse ii, qui in suis babebaut messis \ mensa enim 
ei messis permutari solent, vid, inf. ad IV, 1, i 85 , non minus 
ac messis et seges v. 1 , 8, 19. Sed messis antecedit v. 4 ^« nec 
mensa locum i.abet; nam lespoudct boc distichon antecedenti, 
IU quo eiaut J luctus et messis, (lleiiiCj tamen illatu lectionem 
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praeferre, rtotat Heynlus. Wvnd. ) Alii aliter interpolarunt. Parca 
etiam tuere , qui uiallent. Pro satis est altero loco in quibusdam 
est uno vel parvo , quod et Guelf. 3 cum altero iu marg ; nempe 
intrusuin ab iis, in quorum libris .satis est semel tantum exa- 
ratum erat. ( Parvo et Monae cum Voss 4 ) Lecto b ibent omnes 
libri; quum tamen statiin torus s quatur , Fruterius conieci rat 
tecto , ( inventum nunc in Voss 3 4 ) et recepit litouk.li , qui 
etiam io hoc argutatur , quod tectum stramineum ex segete pro- 
xime memorata infert. Requiescere tamen lectum postulare vide- 
tur, et vix bene dicitur tecto requiescere , pro sub tecto (quam- 
quam tecto pro in tecto lutiouui est Aen. 1 , qa. 5 : Fit strepitus 
tectis. Wvnd. ); torus autem et lectus multo magis iuxta memo- 
rari poterant, quoniam proprie diversae res sunt ; nimirum pul- 
vinus spondie impositus Itaque malui cum Vulpio relinere, et 
dicere: paullo languidius et indiligentius haec videri a Tibullo 
dictu ; praesertim quum eodeui modo undae, et aquae iitf. 1, 7, 
i 3 , 14, sc excipiant, t^uid.' quod eundem fere in inodum El. 
3 , 71, quum Cerberum in pot'La esse dixisset, subi icit fere ?«»- 

— et aeratas excubat ante foret. 

Heinsius nd Ovid. I Fast. 287, p. 3 o , pro lecto coniccerat 
Jesso , Guictus lento. Pro membra levare loro Stat unus et duo 
Palat. Gebburdi habebant : membra refare toro , dictum, ut re- 
ferre sc , reddi quieti . Pro Si licet mendose in edd. usque ad 
Sculigerum et in libris, etiam Iteg. Gueiil. est Scilicet . ( Mure- 
tus, errata operarum in fine Tibulli recensens et correctionibus 
augens, ex ingenio depromsit coniecturum palmariam si licet pro 
scilicet ( nam scilicet et si licet et alibi et apud Piopert. if , 28 
(21; 5 o , confunduntur) addens, se non ausum esse a vetustis 
libris recedere; qu.uu scripturam in Excerptis suis inveutam, 
Murcti mentione non facta, Scaliger primus in edilionem 1677 
recepit. Hanc correctionem, quam mirum est e receutioi ibus non- 
nullos et V’ ossi uni ignora.se, quo loco posuisset iMuretus, fir- 
mant Voss. 1, 3 , 4 » cuui Hem. - Zwic. 1 2 et Gotli. dant sci- 
licet. WvN d.) Mox iu solito toro magna est suavitas, h. e. non 
peregre, sed in domo sua. Scaliger ex Exc. suis maluit solo , 
quasi vero solus torus Tibullo superfuerit , (quod Scaliger sta- 
tuebat. Wvnd.) aut ille solus in toro cubare maluerit; nam, 
quod docet exemplis llroukh , solus torus est is latinc, in quo 
solus, sine puella, recubas. Kom. fcd. vitiose solido , frequenti 
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errore. Vid. Biirra. ad Ovid. 1 Art. 94. Hevs. Si lectus et to- 
rus idem significant, assentior Heynio, negligenter hoc disticbon 
exaratum esse, ut I, 3 , 71 72; neque ab hac reprehensione 
liberari potest Tibullus observatione Huschkii, usura illum esse 
amplificaliotie sententiae, usitatissima classicis scriptoribus. Eat 
illa, fateor, non solom propria priscae simplicitatis, sed om- 
nium poetarum et oratorum : sed quamquam bonum est lecto 
requiescere et membra levare, num item probabis coniuncta re- 
quiescere lecto et membra levare lecto ? Nam quod toro altero 
loco substitutum est, nihil mutat. Diversa vero a prioribus inerit 
verbis solito - toro sententia, si torum peculiari significatione 
usurpatum notare statues lectum, in quo legere et scribere (de 
quo vid. Plin. Epist. V, 5 ; et Horatius egit Sat. 1 , 6 , 122: Ad 
quartam iaceo, cum quo conferes luven. VII, 79: Contentus fama 
iaceat Ijicanus in hortis ), vel, quod malim, quo se ab opere 
(Tibullus ipse agrum suum curare optat) aut ab ambulatione 
conferre solebant Romani. De lecto lucubratorio cogitabat iam 
Statius: est, inquit, in veteri libro referre , non levare , ut idem 
sit , quod reddere vel quieti , vel , quod malim , labori. Quae 
verba Vossius non bcue ita intellexit, quasi Statio in mentem 
venisset referre lecto accipere pro surgentem lecto se ad labo- 
rem conferre. Ex interpretatione mea saltem ferenda sunt verba 
levare membra toro. Difficultatem non sustulit Vossius , quum , 
nt exquisitius, recepit referre, quod quatuor codices, 'in his 
Goth. , praebent. Propertius II, 33 , 4 ', dixit se recipere lecto. 
Argutatur censor editionis Vossianae , statuens , membra referre 
toro nil amplius notare quam ad torum ire. Verba motus cum da- 
tivoiuncta etiam motum in locum notare quis neget ? Ilorat Od. 

III, 21, 17: Tu spem reducis mentibus anxiis. Ovid. Met. VII, 
588 : Quis non altaribus illis Irrita tura tulit ? Add. ex Pout. 

IV, 8, 24 i Aen. IV, 392; luven. VII, 2 i 5 . W. 

45 . Quam iuvat. Reg. quem. Ileinsius malebat quam iuvrt. 
audire superscripto sse Guelf. 3 : immunes a pr. in. 2. IIeyn. 
Monae, et Voss. 4 , audisse. Male. Couiungunt latini poetae, uullo 
discrimine, infinitivos praesentis et perfecti. Aen. Virgil. X, 14: 

7 hm certare odiis , tum res rapuisse licebit. 

Persius Sat. II, 66: 

Haec baccam conchae rasisse et stringere venas 

Ferventis massae crudo de pulvere iussit. 

Add. luven. Xl\, 281 - 3 : possum reverti et vidisse. - Infiniti - 


% 


L1B. I EI.EiS. I 


2J 


Ytim perfecti infinitivo aoristi in talibus respondere quis neget? 
Vid. Pers. 1, iHa: scit risisse. — Differt 1 , 2 , 96 yti : Stare - 
detinuisse, puduit. Nam verbi pudet significatio iufinitivum et 
praesentis et perfecti admittit. W. 

46. Et dominam tenero continuisse sinu. Haec est vulgaris le- 
ctio , quam ipse in priore editione ex Vulpio servaveram. Con- 
tinere tamen de complexu puellae dici, non memini. In uuo 
Palat, emendatissimo , Gebbardo teste , libro , et in Kxc. Colot. 
fuit detinuisse; idem Corvin. habet, idque recepit Broukh. Et 
est sane elegantius. Composita per con et de saepe permutantur. 
Sic IV , 1 , 102 , decurrat, ubi alii concurrat. ( Add- 11, 1, 24, 
et Aen. Virg. IV, 267: urbem exstruis, al. construis. Firmatur 
detinuisse auctoritate Monae. Voss. a, 4> et Ask. - continuisse 
Zwic. 1 2. Hamb. margo Vindob. conticuisse. - Handius tamen 
ad Diatrib. Stat p. 4^5 1 an editores optimo iure detinuisse 
praetulerint, dubitat ; nam contineri dici proprie eos, q 01 
tempestas et imber moretur et domi teneat. Virg. Georg. 1 , a5q. 
Non vidit vir doctus, cubantem designare tempus nocturnum, 
ubi homines ad opera non exeunt, et locutionem tempestas me 
continet nihil probare, quum sit h. 1. homo me continet. Latine 
autem dicitur homo me cohibet ; cf. Tac. Ann. III, 3 f. - Deti- 
nere proprie est tenere , ne quis in alio loco vel negotio versari 
possit; cf. Eleg. II, qG; tum tenere , ut apud Virg. Aen. IV, 
84 : Aut gremio Ascanium , genitoris imagine capta , Detinet. 
Cf. Tibuli, 1, 2, 75, retinere. Vnde simul probatur, iungendum 
esse detinere sinu : nec quemqtiam morabitur, quod sinum suum 
appellat tenerum. Ovid. Art, II, 462 : 

m Ille ego sim , tenera, cui petat ungue genus. 

Monae, et Voss. 4 dant tenero dominam. Wvmi>. ) Deinde Vul— 
pius iungit: dominam tenero sinu ; sed fuciiius sinum Tibulli in- 
telliges, cui se puella applicat. Sic EI. 2, jS teneros sibi lacer- 
tos tribuit : ead. v. y8 : 

Despuit in nmttes et sibi quisque sinus. 

conf. ProperL IV, 3, a3. Alioquin legi posset tepido; Ovid. 
Epist. 111, 114: 

Te tenet in tepido mollis tunica sinu. 

III Amor. 6, 68 : 


Spargebat tepidos flebilis imbre sinus. 
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nlii in qnatuor Ili insiani» legebatur teneros. Sed dJI movendam; 
est epitheton simpliciter ornans. 

4#- Securum somnos , imbre iuvante , sequi. Ita primns repo* 
suit Scaliger, suffragante Guelf. a; vulgg. igne Hflwite ; hoc et 
p*rs Codd. , etiam Guelf. i, ii , et Corviu. Et sane ille calore 
suo membra solvit, et somnum conciliat; sed alit nas ignis est 
ab h. I., et e librariorum lapsu ortum ess* 1 , docuit Broukh. , 
qui eodem modo imbre pro igne reposuit apud Propert. 111. 5, 
36 (III, 3, 58). Hevn. Imbre Voss. i, 4 - Guarn. Zwic. i , 
a, Goth. Ilamb. igne , quod Gruterus ( yid. Diatr. Stat p. 435) 
defendit: otiose bic imbre iuvante ponatur, quum illud aquas ^ 
quod proxime antecedit, imbrem facile inferat, nec minus ignis 
sopiat quam imber. Ibi Handitts notat, Perreium quoque imbre 
iuvante in codd. invenisse Et Muretus ad lectionem prae- 

ferendam propensus est. Hamb. iberruu. Scrip'ura quom , quam 
huic loco e Mon»c. et Hamb, intulit et in toto restituit Ti- 
bullo, etiam de coniectura, Vossius , mihi non probatur. Vid. 
ad I, io, 64* Goth. Ausper et Sompnns ( ap. V. ) W. 

4> fioc mihi contingat. Ed. Lips. Non. Male. Albiuov. 111, iS: 

Hoc mihi contingat : ineram tellure sub aequa. Hevx. 

Hoc ad praecedentia referendum. Similis transitus est I, io, 43. 
Sic ego sim. - Zwic. i , non. Wvzvn. 

ib. sit dives iure , furorem . Cod . Rcg. sit laetus: et vers. secp 
pro qui Ed. Lips. quis ; Guarner. sim et Zwic. i a, unde scribi 
posset : 

sim laetas rure : furorem 

Quis nutris et tristes Jerre potest pluvias ? * 

Bure etiam F.xc. Seal, habebant cum ms. Comelin. Sed vnTgnta 
multo melior. Heyn. Accedit eadem sententiarum iunctin a I , 
io, 23 : Sic placeam vobis : alius sit fortis in armis. Pro srt 
Voss. 1 , si. - Goth. favorem pr o furorem. Wvnh. 

5o. qui maris et tristes ferre potest pluvias. Ita quidquid us- 
quam librorum est legit, praeterquam quod in Exc. Scalig. ad 
evitaudum in fiue trisyllabum interpolatum est: 

Qui maris et caeli nubila Jerre /mtest. 

de quo v. inf. ad II, 6 , 20 . Primus Broukh. ex Nic. Heinsii 
emendatione reposuit H varias pro pluvias , quod esse elegantis- 
simum non nego; ct sic, quotio* de tempestate agitur, cum alii 
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poulae (c t. Ileias. ad VirgU. Aen. III, 5i6) tum Horat. I Od. 

3 , < 4 - 

Nec tristes II radat , nec rabiem J\ oti. 

Verum non video, quouiodo hoc in illius locum in textum ve- 
nire potuerit, nisi dicas, quod poetis saepe pluviae Hyades di- 
cuntur, propterea pluvias a quopiam adscriptuui fuisse., idque, 
magis notum, librarium quemdam arripuisse. i\am pro inter- 
pretamento vix adscriptuui esse potuit. Pluviae et Pliades per- 
mutautur interdum, v. Heins ad Virg. Aen. 111, 5 16 , sed non 
pluviae et Hyades. Sed neque ili vulgata aliquid desideres, modo 
de itinere terrestri, sive de militia, quum sub dio .'igenduui est, 
accipiatur. Hyadas autem ne convenire quidem carminis huius 
simplicitati ceuseo. Heus. Ileiiisius vocabulo pluvias offensus est, 
quia imber praecessisset; quod vatium esse argumentum vidit 
et lluschkius. Coniecturam Heinsii, ut necessariam, recepit Vos- 
aius , quippe de itinere maritimo solummodo cogitans, (tecte, si 
tristes pluviae ad mare referendae suut; quod secus Nam furori 
maris , h. e. navigationi periculosae, tristes pluviae , h. e. itinera 
gravia, saevis imbribus vexata, ut lleyuius iani animadvertit, 
recte opponuntur. Cf. Not. ad 2 G. - Simplicius Horatius II, G, 
7 , utriimque verbis mare et vias notavit. Inepte Schratler lituos 
coniecib Wvnd. 

5i. potius pereatque. Ordinem hunc, ut concinniorem , ex uno 
Statiano relinxil Broukli.; et iam Livioeius ita coniecerat. Vulgo : 
pereat potiu^que. Scripturam zmaragdi tuetur Broukh. ad h. 1. , 
et ad Propert. II, iG, 4-t (fli »3, 4^ )• Ei accedit Burmann. ad 
Ovid. Met. II, 24 * Res tanti non est; sed vitiosam eam libra- 
riorum et artilicum scripturam esse, probabilius (it; non enim 
suppetit ratio, cur 9/**/»*/$* non efferatur smaragdus. fllYN. Bene 
Jiuscbkius ex Prisciano p. 564 1 veram scripturam esse smaragdi , 
probavit, eanique recepit Vossius tamen Broukhusio obsecutus 
est ; quamquam io pluribus apograpbis ( liainb. ) altera esset 
lectio.*- potius perealque in Ask. et Bern. - flamb. pereatque 
potius , ex qua translatioue ortum est pereat poliusque , quod in 
Zwic. i, 2 , et Gotb. Statius coniicit pereant.’- 52. Quum pro 
quam Vos s. 1 , et pro ob Voss. 5. WvnD. 

55. hostiles - exuvias ) Beg. exiles , ut alii ap. Broukli. Male. 
perferat et praejerat Gueif. 2 . Heus. Zwic. 1 hostiles ; sic et 
Zwic. 2 , sed punctis improbatum, et correctum exiles , quod 
ia apogr. quatuor ( Hamb. Gotb. ) - Monae, et pro ut. - V oss. 
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a perferat , 3 praefe.ct, Guarn. proferat. - Goth. eximias pro 
exuvias (ap. V.) Wvhd. 

55. Me retinent vinctum formosae vincla puellae) Non placc- 
bant haec Hcinsio , nempe quod vincla vinctum retinent. Atqui 
Tibullum ea negligentia decet. Fuit in nno Broukbusii : me re- 
tinet vinctum f cura puellae \ minui bene. Ovid. ltemed. 2 i 3 : 

71 tantum i, quamvis Jirmis relinelere vinclis. 

inf. II, 4, 3; 

teneor que catenis , 

Et nunquam misero vincla remittit Amor. IIevx. 

In locutione vinculo vinciri nulla vis inest Sophocles Ai. 62 ; 
dixit 

£c0V7O(f aJ fts/ioiei evvfis x( jloiLv. 

Et praeivit Ilomerus, v. c. H. X, 443. Imago bene in sequenti- 
bus continuatur. Vid. Not. - vicium Goth. Voss. 3. - retinet 
Hamb. - Glossator in Zwic. a notat, Horatium aut compede 
< I Od. 33, iit), aut loro ( nemo hoc dixit ) aut vinclo saepe 
puellae detineri. W. 

56. Et sedeo duras ianilor ante fores ) Heinsius mallet : et 
sedeo ut d. , sed id intelligitur ; et saepe ipsum Ileinsium hoc 
observare memini. Supra v. 7 : Ipse seram - Hosticus, h. e. tan- 
quam rusticus: vide ibi Vulp. Ilorat. I Epist. 2 , 41 : 

— Vivendi recte qui prorogat horam , 

Rusticus exspectat , dum defluat amnis — 

r. Gronov. de Pec. Vet. I, 1 . - diras un. Broukh. 

5y. laudari curo ) recte Broukh. ut exquisitius praetulit e 
libris alteri lectioni cupio , quae est etiam in Ed. Rom. , et hinc 
in ceteras fluxit; at Vicent. fortasse cum aliis vett. edd. curo, 
quod in Guelf. 3 est in marg- Hf.yn. Curo de cupiditate et 
studio dictum accedit prope ad significationem verbi cupio , 
quod vel coDStructio apud Horat. Epist. 1 , 17 , 5, quod cures 
proprium fecisse , evincit. Hamb. cupio me , ct vomer pro vo- 
cer, sed c super m a manu antiqua scripto. Goth. totum pro 
tecum. Verba mea Delia ad sequentia traxit Yossius; improbator 
Huschkio. W. 

5g. Te spectem - Te teneam ) utroque loco Reg. Guelf. 2 , 4 
Guarn. item Edd. Rom. et Lips. cum Venetis Et vitiose ; priore 
loco mutatum in Guelf. 1 . Hemistichium, suprema mihi quum 
venerit hora , repetiit Auson. Eplietn. Orat. 72 . IIeyn. Et - Et 
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plura apogr. ( Hamb. ) - Zwic. i, Te tprclrm et mp. Zwic a. 
Haec corr. in Et. Voss. 3 quam spectem. Ilainl). dum pi o quum 
cum Corr. - Goth- omittit hora. Murelus Te teneam. W. 

60. Te teneam m. ) Alii, et Guelf. 3 c. Aldini», Et teneam 
vel Et tenear, boc etiam Corvin. et Hamb. Expressit Ovidius 
III Am. 9, 58 : 

Me tenuit moriens dejiciente manu. 

6 1 . Flebis et arsuro positum me , Delia, lecto ) Ante meum 
veniat - moesta Neaera rogum inf. 111 , a, 1 1. Et arsuro lecto 
Ovid. XIV MeL 7 47 ■ 

Luridaque arsuro portabat membra feretro. 

Dictum autem exquisite pro flebis me arsurum. Beclius Com- 
ment. 11 de interp. p. 87, coni, mea Delia. Heyn. llanc con- 
iecturain recepit Vossius , me languidum esse pronuntians. Omitti 
me in participiis ita usurpatis, concedo. fS um ideo, ubi poni- 
tur, languet ? Languebit vero et apud Ovidium Trist. 111 , o, 391 
JVao mea consueto languescent corpora lecto ? 

Depositum nec me qui fleat , ullus erit ? 

et apud Maronem Aen. III, 209. - Liv. 27, 19, vocatum eum 
interrogat . Neque ea causa mutationis i usta , quod codices non- 
nulli, ut ilamb. 57, Goth. VI, 55 , in verbis mea Delia variant. 
Lectus est lectus funebris , in quo corpora efferenda compone- 
bantur. Cf. Pers. IH, io 3 . Idem, quod Tibullus a L)eiia, a Cyn- 
thia in lecto funebri compositus exspectat Propertius ii, 10, 29: 

Osculaque in gelidis ponas suprema labellis , 

Quum dabitqr Syrio munere plenus onyx. 

Et Ovidius Am. Nf, 9, 53 , Itunc locum ob oculos habuit: 

Cumque Usis sua iunxerunt Nemesisque priorque 
Oscula , nec solos destituere rogos. 

Vos s. 2, posito. - Goth. mesta ( non meum apogr. ) Ilamb.ycres 
pro dabis . Muretus ubique mistus cuui Aid. II. W. 

62. Tristibus et lacrimis ) In Keg. vitiose testibus . 

63 . Flebis ; non tua sunt duro p.) in Keg. Non tua sunt in me 
dLwro interpolatum, v. ad IV, 1, 3 g. 

b 4 .ferro Vincta) Keg. Ed. Rom. cum alitu iuncta , perpetua 
varietate, v. Ilroukb. h. i. lleins, ad Ovid. 1 Met. «21, VIII, 
248. Cf. Horat. I, ^ 5 , 1 ; iuncta Cueif. 3 cum altero ia toaig. 
Obterv. in TlSVUU D 
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ut 2 vincta c. altero. Apud Rulil. I, 4^9 , recte emendarunt, 
iuncta fluenta gelu. IIeyn. Ask. phoebn ferro. - Voss. 3, iimcta 
cum Cor», et Guarn. De confusione crebra verborum vincta ct 
iuncta egerunt Statius ad b 1., et Itenlleuis ad Epist. Horat. II, 
3, 202. - Goth. sibi pro tibi. - 65. Goth. iuveneis ( ap. V. at 
definire pro de funere ). Hatnb. defundere pro de funere , nec 
emendatura - nec- refere. - llurm.mnus ad Anthol. Lat. tora. II, 
p. 181, quum post virgo e codice Eboraceosi commate distinguen- 
dum monet, quasi ante eum virgo sircrl iumenut , nec exhibet. 
— Hq. Zwic. t fata que. - 70. Ilamb. mox pro iam et Goth. 
( ap. ni. ) adopta pro arLiperta. VE . 

71. nec amare decebit ) Reg. et Ed. Lips. licebit, ut alii, et 
Guelf. 3 pro var. lect. ; sed iam reicctum a liroukh. Notum illud, 
quod Statius laudavit : 

Turpe senex miles , turpe senilis amor. Heyx. 

Dc re et oratione pluribus egit Bentleius ad Horat. Epist. II, 
2, 216. Ilamb. ct Guarn. neque, quod non sequnr. Nam Ti- 
bullus nec ante vocalem non vitavit; vid. I , a, 23 , ct (Jbss. 
ad II, 4* 4-*; neque ullus poetarum. Remo igitur in prologo 
Persii neque in rescribenti non assentior. - Goth. amore ( et 
subcrepet teste Vossio). - Zwic. i, Ask. Bern. licebit. W. 

72. cano -capite) e scriptis, adde Guelf. a, 3, 4* ita Mu re tus 
e veteribus libris legendum putavit, recepit Sculiger. Vulgg. 
capiti , qui autiquus ablativus foret, sed hic paruiu gratus. Cf # 
Vulp. h I Hky>\ Statio capiti non magnopere placuit, notanti: 
Il.iud pnullo melius in veteribus libris Dicere nec cano blandi- 
tias capite , id est, nos iam canos. At recte vero e terso Tibullo 
expelluntur ablativi, capiti , operi l, 4* 4$ * qui cascam anti- 
quitatem sapiunt. - Apogr. omnia capite, .Zwic. i , 2 capiti. — 
dicere nec non maiorem vim bal»et quam nec dicere. Cf. 1, 8, 4* 
Ita et «ipud poetas postpositum simpliciter annectit. Virg. Acu. 
1, 35, 262. - 73. lenis Zwic. 2. - Guarn. posses. W. 

74* ct rixas inseruisse iuval ) Heins ad Ovid. Fast I , 287 , 
couiicit r inseruisse serae , ingeniose quidem, sed patrum proba- 
biliter. Nec placet hoc : rixari cum sera. Malo dicere inserere 
esse dictum pro simplici serere , facere rixas, et poetam dul- 
ces amantium rixas omnino commemorare. An in natum ex con ? 
con - rcre. ricas , ut pugnam. Sic committere rixam. Heyn. Hanc 
Coi nec* uram a libro Sclielferi et Bern. continuatam f recepit 
\ ossius ; Columbo quoque , qui excerpta codicis Scbetferiaui ad 
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Heinsiura misit , cf. Syllog. Epist. Vir. lllustr. tom. V, p. 1 78, 
consiluisse satis pleuam efficere orationem visum est. Nibil attulit 
Huschkius. Tu vide, an verbum compositum inserere b. I., ut 
apud alios scriptores , translate pro admiscere, immiscere, usur- 
patum sit, it» ut dativus in verbis frangere postes lateat Simi- 
liter innectere positum puto apud \irg. Acu. IV, 5 i : Indulge 
hospitio , causasque i necte morandi. Voss. 0, rissas. - Exemplis 
in INot ad 76 allatis add. Virg. Aen. IV, 4*4 •' -1 atque ad- 
fare. WvND. 

78. Despiciam dites ) Ordinem hune ex MStis , quibus adde 
Guelf. 3 et Vindob. , induxit Beoukh. Alii , etiam nostri , lan- 
guide : Dites despiciam. Alias eleganter variatur verborum posi- 
tus , etiam ab historicis aliisque pedestri oratione utentibus, V. 
Cort in Sali. Cat. 3, 2. lltvx. Zwic. 1,2, dites despiciam cum 
Goth. Uamb. - Guarn. vites desp. - Gotb. famam. W. 

ELEGIA II. 

De lacunis huius carminis v. inf. ad v. 67 et 81. 

1. Adde merum ) Bene iu Guelf. 3 adscriplum ex Ovid. 
Rem. 809: 

Aut nulla ebrietas aut tanta sit, ut Ubi curas 
Eripiat ; si qua est inter utramque , nocet. 

novos compesce dolores ) Ed. Aid. sec. cum iis, quae inde ex- 
pressae sunt, graves dolores habet ; firmat id pars librorum apud 
Mu relutu, et, quantum sensu valeo, malim hoc solum lectum. 
Nunc critica praecepta iubeut minus solenne praeferre ; et ma- 
gna pars librorum novos dolores tuetur , ut adeo poetae relin- 
quendum sit. Nec tamen wvos dicam cum Itioukhusio super 
vejteres novos, sed recentes. Naui redierat paullo ante ab occlusa 
puellae janua, vina poposcerat. In aliis novos - furores legi te- 
statur B< oukh. , qui et ipsi non male locum tueri possent Sed 
permutantur Iere inter se dolor et fttror, V. Burm. ad Ovid. 
Epist. VI, i{o. Praestat igitur teuere vulgatum. Hkyh. Defen- 
dere et Santenium p. 67 , notat Heymus. Nam novi dolores sunt 
quales antea non senserat. Iatn eniui spem Delia, praeter ex- 
spectationem nupta , fruendi omnem abiecerat, et gravius dole- 
bat. Ita novus magistratu s est, quem antea non gessi. Liv. 22 , 
35 : quia in tali tempore nulli novus magistratus videbatur man- 
dandus. Lectio graves vel est glossa vulgatae, vel ab eo inventa, 
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qui dolorum , quos ium antea , discidio facto , es amore se ce- 
pisse carmine quinto esposuit , immemor, adiecto novos offen- 
debatur. Hamb. furores. Gotb. occupet et. Voss. 5 dolor al. so- 
por. Wviin. 

a. lumina victa ) tauquam somno obnitentia , cf. Brouth. 
Scripti nonnulli vincta , quae et ipsa recte dicuntur} Homerus 
saepe <4 tsips/shu l*™>. Eurip Bacch 379: 

Ktrvtxifieit ? iv Sallat, 

Avs*i6 'crt /px-$p Crvov itfift} 9«))y. 

ita ut difficile sit pronuntiare, utram praestet cum h. 1 . tum 
alibi. Non raro enim in libris ita variatur; vid. inf. IV, i, 57» 
et Cirin 206; alterum (amen firmare potest Propert. 111 , i 5 , 42: 
Attjue hoc sollicitum vince sopore caput. 

Et Ovidius succumbere f oculos dixit I Met. 7 i 4 - Hevh. Add. 
Met XIV, 77;;: corpora victa sopore. Wvnd. 

3 . multo perfusum tempora B.tccho ) Ita editum constanter, 
sicque nostri cum mullis aliis scriptis. Add. tria apogr. Alii libri 
pari ft-rme numero, in bis Guelf. 2 et octo apogr. ( Guarn. 
percusso } percussum , tuente Heinsio. Cf. Dousa in not. c 1 
et 7 ; hoc et ipse verius puto , saltem exquisitius, ut Gr. 
pifiisspitf Notum illud Ovidii Remed. 1 4b • 

— multo tempora tjuassa mero. 

Habet quoque rationem, scii, ut tangi, percelli adeoque et per- 
culi videatur caput, dum vino turbatur; hominem vini vis cum 
penetravit Acris, et in venas discessit diditus ardor - quod ve- 
hemens violentia vini Conturbare animam consuevit. Lucret. 111 , 
475 . Et ita Graecis «;»«!,{ dicitur, quod tanquam attoniti et 
fulmine tacti mentis compotes esse desinunt ebrii , ut omnino 
luente capti icti dicuntur. Cf. Hcins. Notas in Propert. III, 6, 
14 , quas eius adversariis P. Rurmannus attexi curavit , nunc 
liurmannus inseruit editioni suae. Tempora vero , quia ea pars 
capitis, vino largiter bausto, maxime incalescit, et acriores 
pulsus facit, quod iam Cyllenius vidit: bine Propert. 111 , i 5 , 
i 3 , fervida tempora dixit, et Ovid. 1 Ais. t>, 37: 

Erpo Amor et modicum circum mea tempora vinum 
Mecum est. 

Dicerem adeo cum Durmanno ad Voler. Flacc. VIII, 81, per- 
cussum tempora unice verum esse. Habet enim rationem hoc» 
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quod modo vidimus ; et similiter de somno ibid. percussus nube 
soporis , quemadmodum in Orpbic. Argon. 54 o: ■/>»•,«<» 
t*-»- Contra antem , tametsi vino perfundi bene dici videtur per 
se, uti ct similia: vino madere , tingui ( Horat. IV, ia, a .3 ), 
proluere se ( Virg. Aen. I, 7^9 ), dilui , rayyivSvc, fofptSmt, non 
tamen , quomodo aliquis tempora vino perJUsus dici possit , fa- 
cile est docere. Id nihilominus dici posse , manifestum iit inf. 
ea lib. I, EI. 7, 5 o : • 

— multo tempora Junde mero . 

Videtur vinum , quum calore per venas diffuso concitatiores per 
caput motus facit, hactenus etiam caput ac tempora perfundere 
dici posse. Sunt quoque uda Lyaeo tempora ap. Horat. I, 7, 22. 
Omnino uterque tropus tam frequenti usu habetur, ut utruni- 
utrum praeferre recte possis. Horat. 11 Serui I, 24 , ictum ca- 
put ; et v. 9 , irriguum corpus dixerat Urouklius. multa , ut so- 
let, exempla coacervavit, uulio dilectu adhibito Aliud enim est, 
si vino diffunditur animus et vultus, aliud, si quis perfundi di- 
citur. Difficultatem autem faciebat nec boc nec illud, sed quod 
tempora perfundi dicuntur. HeyN. Ad lectiuucm percussum il- 
lustrandam comparat Lenzius p. 186 Ainphin apud Atlien. IV, 
6 b, toni, a, p. i 5 a : tmeuApnn reus spithtsvt Cei r:v »cri, 4 et Archi— 
loch. 3 fs, 3 : #*vo ,^,110,1.5111 et Pluut. Casio. 111 , 5 , i 5 , 

sed praefert perfusum , ut Vossius, qui alterum , ut nimiam 
ebrietatem notans, conveoire negat. W. 

' 4 ' infelix dum requiescit amor ) Ita omnes Codd. At in Edd. 
an t. esse amans , ait Broukh. inveni hoc in Ed. Rcg. Lep. et 
Lips. , et est pro var. lect. in Guelf. 3 ; at in Romana, ct quae 
hinc fluxere, Venetis 1491, i 4 y 3 . 1 Boo, et iSao, etiam in Vin- 
cent. 1481, et in Aid. pr. constanter amor legitur. At Aid. sec. 
iterum amans intulit , quod sequuntur edd. inde expressae. Si- 
milis varietas est inf. EI. 9, 1 : amores - amantes. IIeyn. Voss. 
5 amans al, amor. Zwic. 1, amans. W. 

5 . nostrae) In Broukhus. libro erat mater , fortasse ex vocis 
compendio nr. Voss. 3 , naturae. 

6 . dura ianua fulta seia ) fulta recte Broukh. reposuerat, 
quamquam Vulpius denuo revocavit firma , quod in aliis est , 
etiam in Cod. Reg. Guelf. 1, 4, et Edd. Lips. et Rom. ( Add. 
maximam partem apogr. ( Uamb. Cotti. ; quamquam ex hoc 
Vossius sueta affert), et Corv. ViviiD. ) Est hoc haud dubie 
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istius interpretamentum. Cf. inf. ad EI. 8, 76. Ita etiam variatur 
in Melatn. Ovidii XIV, 780 : 

Invadunt , portasque petunt , quas obiice firmo 
Clauserat Iliades . 

quae Prisci anus , teste Heinsio , ita laudat : 

quas obiice fultas 

Clauserat Iliades . 

Art. II, 244; 

Atque erit apposita imua fulta sera . 

Duo RuimaoDi, ianua firma. Etiam Viigil. VIII, Aen. 227: 

— Fui osque emuniit obiuc postes. Hsr.v. 

Add Ovid. Am, I, 6, 28: Roboribus duris ianua fidta riget. W. 

7. difficilis domini ) int. maritum Deli.ie. Alii, cum iis Guclf. 
4’ el 1 a pi*. in. dominae , quod luetur vir doctus in Biblioth. 
cnt P III, p. b7 , ex. conqiendio scripturae dm. Vtrumque bene! 
Hkyn. lien leius ad Horatium Od. I, 25, 5, p. 4o, difficilis do- 
mini potius couiungenda esse , quam ianua difficilis , iudicavit. 
Quod si Iit, epitheton difficilis friget, sive ad Deliam illud re- 
fertur , sive ad amatorem. Nam neuter maritum facilem spei are 
poterat. Ferrem , si epithetou legeretur , quale apud Ovid. Hc- 
roul. I\, 141 : Non tibi per tenebras duri reseranda mariti Ja- 
nua. Accedit, quod epitheton desideratur ad Ianua y quam im- 
precatiouibus incessit , non ad domini. Deuique iaouae , quam 
precibus et sertis i3, 1 4 <* sibi conciliatam putaverat poeta, op- 
time illud convenit. Cf Ovid. Am. 1 , G, 2 , et Obss. ad 1, 9* 
20. Domini non esse commodum, sensit Sanlenius , vidit Goc- 
renzius, demonstravit Vossius : quippe quod neque ad ianuam 
neque ad Deiiaui referri posset. Accedit auctoritas codicum. INurn 
apogr. quoque qualuor ( Goth. Ilamb. ) cum Guaru. dant do- 
minae. In Zw.c. 1 vocabulum per compendium scriptum, ut 
dominae et domini legi possit f Zvvie. 2, domini , supersc. dor 
minae . Santenius denique distinguendum esse statuit : 

Ianua , difficilis domi nae , te verberet imber. 

Ianuam esse difficilem dominae ( ut casus sit tertius), quod 
clausis foribus ( 5, G ) amatorem admitter non potuerit D* lia. 
Quae structura quamquam latina est, difficilis tamen magis pr*~ 
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prle ad Tlbnllum desiderio amaUe aestuantem et fmstra optan- 
tem, ut aperiretur ianua ( *id. v. 9 >, referri patet, quam ad 
Deliam. Itaque recepi dominae. Voss. 1 , dominar ile ; apogr. 
nonnulla hymber. - V. 9, margo Vindob. at innuam ; llmnb. 
vini pro uni. - 10. Voss. 1 nec. Gotb. aperte. Hamb. soni nes , 
m punctis notato. W. 

8. lovis imperio ) Vossius interpretatur: lore iubente. At no. 
Tum boc , qu.»d fulmina non a Iove ipso mitti dicuntur. Exem- 
plum vero Minervae fulminantis non apte commemorabitur. W. 

12. Ignoscas ) Corvin. ignosces. 

1 3 . voce peregi ) Liv. I, 18 f. tum peregit verbis auspicia. — 
luvet pro decet Bero ; et nocte pro voce a manu recentiori. Gotb. 
( m. ap. ) Et pro Te. W. 

■ 4 - florea serta) secundum Statii libb. BrouLhus. edidit , pro 
vu\g. Jlorida , quod et nostri ( add. Zwic. 1, 2, Hamb. Gotb. — 
At V ossiani tres cum Ask. florea) retinent- Uaec sunt munera 
ap. Propert I, 16, 36 , in simillimo loco. V. sup. ad I, i, 12. 
Heyn. quom Monae. Hamb. - Vindob. quo t liber Sfortiae apud 
Statium dabam , quod admisit Vossius , imperfecti indicativo si- 
gnificari monens rem temporis spatio non certo durantem EI. X, 
8, 20, aut, ut hic, repetitionem, at coniunctivo , rem certo 
temporis momento transigi , qnod iisdem ferme verbis iam olim 
ad Ecl. Virg. X, io, p. 5 e 3 , docuerat. Mihi secus videtur. Im- 
perfectum enim indicativi statum rei vel actionis per certum 
temporis praeteriti spatium sine intermissione manentem notat , 
ut I, 1 o, 7 , nec bella fuerunt , Faginus adstabal quum scyphus 
ante dapes. Mos ille, fagino poculo utendi per illud tempus, 
per quod durabat, intermissus non erat, cf. I, 10, 20; 1« 3 « 
35 , 45 . Indicativus autem in mera temporis notatione postu- 
latur, tibi talis enuntiatio per coniunctionem quum alteri an- 
nectitur . Itaque lectio dabam Tibullum sine ulla intermissione 
sertis ianu.im amatae ornantem faceret. At sententia , per con- 
iuueiionem ubi vel quum vel postquam prioribus iuncta, et con- 
junctivo enuntiata , indicantur ea , quae a cogitatione pendent , 
aut res vel artio saepius rediens. Virg. Aen. IV, 4°9 : Qiujsve 
dabas gemitus , quum litora fervere late prospiceres, ('.f. Aen. I, 
65 1. Vides coniunctivum prospiceres , eiTectumque et causam in- 
terno nexu cohaerere. Ita accipies Tibulli verba I, 10, i 5 : 
aluistis et ide.m y Cursarem vestros quum tener ante pedes , quae 
verba Avnnannus latinitatis incuriosus ita reddidit Vit Tib. $. 
6 : patrios Lares dicit ipsum aluisse , quutn tener ante eorum po~ 
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des eursnvisset. Vossius rationem coniunctivi non perspiciens de 
coniunctura curtabam reposuit Repetitionis notio inesl (quum, 
ubi, 8o oft, so oft ais) luveu. IV, i 36 : Noverat ille - aliam 
famem, quum pulmo Falerno Arderet. Tac. Illst. I, io: Ni- 
miae. voluptates (erant ) , quum vacaret ( Mucianus ). Liv. 21 , 
4.2 : I bi vero dimicarent , is habitus animorum erat. Convenit 
apud Graecos vel <l>ri cum optativo Mom. Od. VIII , 87 et 
90. Callum Lav. Pali. 61. Tibullus igitur coniuuctivo , quae 
lectio integerrima est, notat , se saepius coronasse: si semel fe-i 
cisset, dedi dicendum erat Errores similes erravit Vossius ad I, 
8, 55 ; I, 9, 4 'j ~ 1 5 , 16. Voss. 3 , me - gaudendum. Hamb. 
fulltte ( ap m. ). W. 

16. Aberat hic vs. in Colot., et in Aid. sec., hoc versu omisso, 
lacuna stellula insignita est Damuavit eum Statius quoque non 
idonea de causa. 

17. seu quis iuvenis ) in inultis Stat iuvenum. Heyw. Quod 
Vossius, ut elegantius et suavius sonans, invexit. Vereor, ut 
interpretes saepe perspiciant , quid sit elegans vel ele^ntius. 
Vulgata defenditur loco IV, 3 , 1 : Stu quis aper. De sono vid. 
Ohss. ad I, 3 , ai. - portam lentare eodem sensu posuit Val. 
FI. 1 , 835 . Goth. habet lumina - puellae. Voss. 1 , referat . 
Goth. res erat ( ap. V. ) W. 

1 9. furtim molli descendere lecto ) Descendere Broukh . repo- 
suit e coni. Dousae patris; vulgo ubique est decedere. Ciris 2099 

Cum furtim tacito descendens Scylla cubili. 

Erat tnnen in quibusdam discedere , quod saepe cum descen- 
dere permutatur. V. Heins. ad Ovid. Rem. 121, et I Met 898, 
et al. quia nempe pingebant discedere. Gruterus e Cod. Frisin- 
gens. ap. Gcbbardum notarut derepere , quod probabat Heins. ad 
li. I. Ceterum cf. cum bis Ovid. 111 Amor. ■ , 5 i, 5 a. Heyw 
Descendere (irinint Monae, et Voss. 3 . Cf. I, 5 , 4 '* - Hamb. 
cleduierc. — Zwic. 1 , a , Corv. Guarn. decedere. Vossius dedit 
derep re , quasi huic verbo inesse posset notio clam descendere • 
— • Ad rem conf. Virg. Ecl. VIII, 47; Saevus Amor docuit 
Cle. - 18. Muretus erratum Aid. II referat propagavit. W. 

21. nutus conferre loquaces ) Conferre , quia mutuo fiunt; ita 
conferre sermones, quos mutuo facimus, consilia dicimus ; ita- 
que melius, quum proferre, quod Statius e libris affert, quod- 
que est iu Kxe. IU. ia uno iiroukb. Guelf. 2, etiam vultus , es 
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interpretatione ; etsi sic Ovid. I Amor. 4 , 17 , qni hac de re 
classicus est: 

Me specta nutusque meos vultumque loquacem \ 

Eicijtc furtivas el refer ipsa notas. 

fere ut in nostro. Propert. III, 6, 25 : 

Tecta superciliis si quando verba remittis . 

22. Blandaquc compositis abdere verba notis ) Plerique male 
addere , Statianorum nonnulli reddere . Regius, Cuelf. a, tcuet 
abdere , cjuotl ct magna pars libb. Broukh. tuetur, (cum sex 
apogr. ( Goth. ). — addere in Zwic. i, 2, Corv. Hamb. a inanu 
secunda et Aldinis. Muretus abdere. Wvnd. ) Tum pro nolis unus 
Broukh. modis , Guarn. iocis in marg. alias notis . Ovid. I 
Art 489: 

Ne ve aliquis verbis odiosas afferat aures , 

Quam potes , ambiguis callidus abde notis . 

23 . t Ncc docet ) Vett. edd. Ven. et Aid. , et quae inde fluxero; 
Nec decet , male. ( Apogr. quinque decet ( Goth. Hamb. ) quod 
Guarn. hic et sup. 19 praebet. - Ask. Haec pro Nec. Muretus 
edidit docet . Wvnd. ) Mox uo. Broukh. sed quas: hoc non 
mate. Nara metus in puellas cadit , et dc iis in antecedentibus 
actura. Heyn. Sed in universum hic et 29 de amantibus sermo 
est. Vossius quoque tuetur quos. W. 

24* Post hunc in libris et primis Edd. aliud distiebon se- 
quitur : 

En ego cum tenebris tota vagor anxius urbe , 

Securum in tenebris me Jacit esse F enus. 

Sic quoque Guclf. 1, 3 , 4 * 1 « primo versu pro cum Ed. Rom. 
habet quin , fortasse pro qui in: ( Nec ex qu in ortum esse vi- 
detur quin , ut Vossius putat, sed ex quum vel cum , cum qua 
voce etiam I, 3 , i 4 \ IV, 1, 26, confunditur. De ablativo tene- 
bris sine praepositione vid. Obss. ad II , 1 , 76. - In pentametro 
Aid. I, et Stat. ipsa. - Muretus cum Aid. II , cssc. Wvnd. ) ia 
altero pro ipsa ; hoc quidem cum Guelf. 4 « Sed pentameter 
variis modis eiTertur; in aliis, ut in Corviu. : 

N°n mihi nocte quies y non mihi nocte sopor. 

( Statius affert; Non mihi nocte sopor , non mihi nocte quies . 
Wvnd.) vel; 

Ille deus certae dat mihi signa viae . 
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( in quo Statius ipse pro ille logi malit ; non male , cf. I, 8, 56, 
va'd. ) vel, ut ia Guelf. 2 : 

Vsque meum custos ad latus haeret Amor. 
vel in cod. Sfort. apud Statium : 

Praesidio noctis sentio adesse deam. 

V. Stat, ct Gehliard. ad h. 1. Iu Guelf. 3 adscripti in marg. 
aliter: Praesidio — et Non mihi. Hacc varietas versum iam olim 
suspectum reddidit viris doctis. Iain Pochus ct Statius notarant, 
al> Aurispa , homine Siculo , qui sacc. XV vixit, et Fugeuio 
JV P. M. ab epistolis latinis fuit, illum , quem primo loco po- 
suimus, pentametrum Securum in t. et a Pontan. illum: Vsque 
meum c. suppositum esse. V. Broukh. In Cod. Rcg. post lon- 
giorem versum ille : Praesidio noctis etc. deinde alter : Sccu- 
rum in t. etc. ponitur : sed in margine ab eadem manu ad 
priorem : Seneca sic supplevit ; ad alterum : Aurispa vero sic , 
adseriptum est. Conf. dc bis Pracfat. Dc eo igitur constat, pen- 
tametrum esse xipfslov. Sed quid de hexametro dicemus? Sustu- 
lit et hunc Scaliger, Broukh. et Vulpio suffragantibus. At si 
neque is poetae est, quomodo io mentem venit interpolatori- 
bus pentametrum supplere ? Fit ergo probabile , eum Tibulli 
esse, pentametrum auteui excidisse. Confirmat ista statuentem 
Cuarueriitnus, in quo solus versus prior, teste Vulpid, legitur* 
Cf. inf. ad II, 3, i4; 111, 5, 17. Aiont etiam Muretus et 
alii , lacunam pro pentametro esse in noDnullis. Sic apud Ovi- 
dium haud semel accidit, ut alius pentameter substitueretur, 
quum venis excidisset. Potuit tamen hoc quoque evenire, ut, 
quum ad scripsisset aliquis in margine distichon , maiore versu 
servato, excideret aut obscuraretur in aliquo apogrnpho minor 
versus ; isque adeo ah aliis aut omitteretur aut sufficeretur. II. 
Vt textus a Bioukhusio et Vulpio constitutus est, aliquid ante 
verba Nec sinit occurrat , quae, si locus sanus, novum docu- 
mentum tutelae Veneris exhiberent, deessc, iam inde suspicari 
possis , quod illa , versibus 2 3 , 24 interpositis , cum prioribus, 
in quibus v. 17-2.3 de praesidio Veneris exposuerat, per con- 
junctionem nec non bene vincta cohaerent. Accedit, quod tnm 
versus Quisquis — decet sententiam continent, a priori Nec 
sinit non multum diversam, neque ad praeceptum Quisquis 
amore tenetur via est satis munita. Denique codices Suspicionem 
lacunae firmant. JSam , praeter Vindob. et Bern. , qui distichon 
a Scaligtro proscriptum omittunt , omnes aut duos versus prae- 
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bent, ut apogr. novem ( llamb. et Goth. — a. V. — ) et Zwic» 
1 , 2 , aut hexametrum solum, eumque sine ulla varietate insi- 
gni. At hexameter servatus viam ad restitutionem et explicatio- 
nem totius loci ostendit. Nam , eo recepto , apparet , Tibullum, 
Venerem tutela sua a periculis quoque iuvenes sibi deditos 
tueri, neque audaci qnidquam esse timendum, ostensurum, 
suo ipsius exemplo rem demonstrare aggressum, hanc eloqui 
sententiam : etiam me nocte vagantem detendit dea a periculis 
urbis; verbaque Nec sinit non generaliter accipienda, sed ad 
ipsum reterenda esse. Tum quidem apte subiicilur ab ipsius 
incolumitate petita sententia illa : Quisquis — decet; plane ut I, 
3 , 21 , infelici discessu suo descripto, monet; Audeat invito ne 
quis discedere Amore , Aut sciat egressum se prohibente deo • 
Hexametrum igitur elegantem, quem sensus postulat, et codi- 
cum auctoritas geuuinum praestat, ut Goerenzius vult, nec 
Heynius non vult, in ordinem recepi , praesertim quum sensus 
deperditi pentametri facile dc coniectura suppleri posset. Nam 
hunc interiisse patet, neque ullum ex quinque oblatis a Tibulli 
manu esse, mihi est persuasissimum , quamquam Vossius praeter 
bexametrum et hunc pentametrum : Securum tenebris me Jacit 
ipsa Venus , ut genuinum, recepit. Nam et codicum discre- 
pantia — Guarn. nullum exhibet — et sensus ineptus eos novi- 
tios et supplementa aliena arguit. Vt ceteros omittam , in versu 
a Vossio probato displicet primum repetitio vocis tenebris ut 
languida, deinde dicere non potuit Tibullus quod verba signi- 
ficant: Venus a metu me liberat. Nam friget senteutia, et se- 
quentiu de latronibus et grassatoribus nocturnis agi, aperte de- 
monstrant. Yossianam autem interpretationem anxius amore 
cave admittas. Num timet perfidiam amatae ? Num, ne a ma- 
rito deprehendatur ? At vero locus Ovidii verum vocabuli sen- 
sum indicabit, quem Vossius laudavit, Heroid. XX, 129, ad 
limina crebro Anxius huc illuc disiimulanter eo. Acontius ibi 
vitae Cydippes aegrotantis timet, ut 198 ibidem npparet An- 
xia sunt vitae pectora nostra tuae. Ergo sollicitus de vita ama- 
tae? Sed unde hoc auguraris? Et quid hoc ad sententiam fa- 
cit? Non magis convenit quod Goerenzius voluit: anxius moe- 
rore. Nec securus pro tutus accipies, quod Rupertio videtur 
accidisse, quum in Iuven. VI, 287, Abditus interea latet et se - 
cretus adulter , Impatiensquc morae pavet , bonam lectionem 
secretus in securus, trium librorum auctoritate fretus, corrum- 
pebat. Securus est amator et tamen pavet ! luvenalis eompo- 
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nendus est cura Horatio Sat. II, 7, 56 : metuens induceris at- 
que Altercante libidinibus tremis ossa pavore. Nec novum pro- 
fecto, eandem notionem duobus vocabulis, ut alfditus et secretus^ 
enuntiari. Cf. luv. III, 109. Ituque non vereor, ne quis, li- 
cet Vossiauus codex, anni 1 44 1 pentametrum Securum me ete* 
cum tribus aliis exhibeat , coniccturae Vossii, Aurispain e co- 
dice nescio quo meliore versiculum illum dedisse, multum tri- 
buat, nut signa lacunae, quae intuli, improbet. Ceterum penta- 
meter Securum est in Voss. I , Monae. Hamh. et Gotb. , ubi 
mire depravatur : En ego cum tenebris mc facit esse Venus, 
* In V oss. 3 duo pent. Securum — Praesidio ; in Voss. 2, Secu- 
rum — Non mihi nocte ; in Voss. 5 , Praesidio — Securum. Cod. 
Ask. dat solum Praesidio — deam. W. 

27. occurrat ) Reg. accurrat , impetum ut significet. Horat. 
1 Sat. 9 , 3 t 

Accurrit quidam notui mihi nomine tantum. 

Ovid. Fast. II, 372: 

— Accursu praeda recepta Remi. 

ubi in aliis occursu. Similia loca, in quibus variant Codices, 
congessit Hei ns. ibi et ad Fast. III, 757. Heyn. Nec tamen 
occurrat cum accurrat permutem. Nam verbum militare occurro , 
obviam fio pugnandi causa, praedonibus nocturnis, vi 

grassantibus, convenit. Vid. Ern. Not. ad Tac. IlisL 111 , 16, 
proelio - occurrerent. W. 

28. aut rapta praemia veste petat') Broukh. reposuerat fe- 
rat pro petat , retinuit Vulpius, sed auctoritate duorum tantum 
librorum et quidem recentium. Add. Vossianos tres ct Bern. 
a manu secunda. Variant saepe haec duo verba. V. Burmann. 
ad Ovid. V Trist. 8, 3 o: et ad Ibin v. 20, ubi petit recte 
tuetur. Sed praemia petere rarius occurrit altero, ideoque re- 
tinendum. Occurrit tamen v. c. apud Propert. III, 11 ( x 3 ) 
46 : Sive petas calamo praemia , sive cane. Sup. EI. I , 34 •* 

— de magno praeda petenda grege est. 

Pro praemia Reg. vulnera ; obversabatur librario ex initio ver- 
sus: Vulneret . IIeyn. Tritae sunt compositiones similes apud 
Virg Aen. XI, 790 Non exuvias , pulsaeve tropaeum Virginis , 
aut spolia idla peto, ct II, 644 » Exuviasque petet. Tacit. Arin. 
XI , 1 , gloriam petere , Nec tamen ferat praetulerim. Nam 
praemium cum rem quamvis, tum, ut hoc loco, pecuniam lu- 
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Jjorc rei opera impensa partam significat. Tacit. Ilist IV, 4' : 
neque se praemium aut honorem ea: calamitate civium ce/ussc. 
Iit pecuniam primam vocis praemium notionem fuisse, tradide- 
runt grammatici veteres. Qui dc liac significatione non cogita- 
bant, vestemque esse praemium latronis, renique raptam non 
amplius peti posse ponebant, ab iis lectio altera ferat invecta 
esse videtur. Ceterum praemiatores praedones nocturnos dictos 
esse, Nonius c. a, n. 629 commode tradit. Gotb. ut veret aut 
rapida. W. 

3o. Qualibet ) Libri nonnulli quolibet. Corvin, quaslibet. Mox 
liber Statii nec, idque melius. At illud deterius, quod pro 
decet legitur in duobus et pro var. Icet, in Guelf. 3, iuval. II. 
Vossiaoi (pialibus. Vindob. quaslibet , marg. quolibet . — nec , 
quod et iu Voss. 3 et Ask., Ilevnio probatum, recepit Vos- 
sius; /icc esse ne — quidem. Nos causas diversarum lectionum 
examinabimus. Primum verba eat tui. s. non sunt pro prae- 
cepto iungenda; nam neminem, ut tutus eat, hortari possumus. 
Feram dicentem eat securus. Tu coniunge vel eat qualibet, tu- 
tus sacerque, quum sit tutus praesidio Veneris, ut eat sit prae- 
cipientis, vel, quod malim, eat tut. s. q. pro ibit lutus s. q., 
ut eat cogitate positum sit. Vtramcunque probabis interpreta- 
tionem , ea quate sequuntur non apte illis cohaerent Etenim pen- 
tameter ita hexametro annexus plerumque causam prioris sen- 
tentiae affert. 1 , 8 , 4 " : 

At tu , dum primi floret tibi temporis aetas , 

A ” tere j non lardo labii ur tUa pede. 

eaque junctura Tibullo est frequens, vid. I, 2 , 3G, 90 ; 4/ 
16 1 IV, 3, 4' R“ro autem nam vel namque in pentametro tum 
leges, cf. I, 4 , 10 ; g, 46 ; 5, (io; 111, 4 , 36. — Causam vero 
verbis insidias - decet enuntiatam seutentia praecedens non pa- 
titur. Accedit positura verborum. Nam, particula nam omissa, 
negatio apud Albium praepouitur. Conf. praeter I, 8 , 47» etiam 
I , 1 , 63; 2 , 90 ; 3,5; 8 , 67 . Melior igitur iunctura senten- 
tiarum praebetur cnniunctione nec, ut conjungatur eat ncc de- 
cet, oratioque variata sit pro eat nec timeat aut eat neu timeat , 
«v tttyfxfu fj/Sstr* «»• De nec in initium alterius partis pentametri 
reiecto vid. I, 8 , 4- Vossiana interpretatione particulae nec, 
de qua vide ad 1,6, 45/ facile ita carcbis. Ceterum verba 
tulusquc sacerque observationi locum dant, Latinos interdum, ut 
Graecos per particulas r: »«/ ( Xcnoph. Anab. III , 3, 2 : , i n te 
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*•' iC».v» ) , per particulas que - que vel que - et verba enuntia- 
tiouesque copulare, significatione non diversas. Tibuli. II, 3, 25: 

Quisquis innrnaCuniqur caput crinrsque solutas 
jfalspiccret , Phoebi quaereret ille comam . 

,Add. 1,9, 20, et Pers. I, 48 : 

Sed recti finemque extremumque esse recuso 
Euge tuum et belle. 

et Virg. Aen. IV, 480, et Liv. 25, 37 : Inde in castra avidos 
adhuc caedisque ct sanguinis redurit.- Differunt loca 1, 2, 47 ! 
6, 61, 71 ; 5, G4, ubi partes diversae uuam sententiam reddunt. 
- Marg. Coth. ( ap. Voss. ) tener. W. 

3i. hibernae frigora noctis) In Reg. sidera , nimis grave 
vocabulum pro elegiae simplicitate, ceterum aberratio librario- 
rum valde obvia. V. llcins. ad Claudian. VI Cons. llon. 444 I 
Cronov. Obss. III, 1S; Burm. ad Ovid. V Met. 281, ubi Jrigus 
haud dubie vera lectio. In Catal. Virg. XI, v. 45, t. IV, pag. 
193 ( Antbol. Lat. lib. II, cp. 122, ubi v. fiurmann. p. 297, 8 ): 

Immoderata pati nunc frigora nuneque calores ? 

minus bene Scalig. ex aliis praefert sidera. H. Hamb. non 
pigra , superscripto mihi. - ibernae ( ap. tu. ) fet brumae pro 
noctis , fortasse ex I, 4 , 5 , hibernae producis frigora brumae . 
Cotti, iberna ( ap. V. ) - 3a. Hamb. quam. - Vindob. decidet. 
Frisemannus Collect. Crit. p. 186, ut et Hc^nius notat, con- 
jecit Non mihi qui, qui et quum millies permutata esse mo- 
nens , fierique potuisse , ut m sequentis vocis prioribus adhae- 
reret. Sed virum doctum fugiebat , subiectura vel obiectum 
omitti, ubi membrum a particula quum incipiens sequitur. Vid. 
Aen. XII, 632. W. 

33. Non labor hic laedit ) fortasse rectius laedat. Regius lae- 
det , ft mox, pro Dtlia, Lydia , sed aliis in locis vulgatum re- 
tinet. Delia etiain amicae nomen memoratur in Catal. Fort, 
vet. p. 202 Scalig. , sed ex Scaligcri emendatione. Hevji. Vi- 
deo offensos interpretes compositione laedit , reseret modo de- 
siderasse laedat vel laedet. Et vero ea est compositio legitima. 
Cf. Aen. III, 116; Tibuli. III, 6, 9. Nihilominus tamen etiain 
illa modorum et temporum ratio usurpatu fuisse videtur, ex 
qua est res et futura sit, si conditio aliqua suppetat. luven. VII, 
87 : Esurit , intactam Paridi nisi vendat Agaven. Add. Terent. 
Adcl. 11 , 1, 5i: Id quoque possum ferre , si modo reddat et 


Digitized by Google 


LIB. I ELE6. II 43 

48: Age iam cupio, modo ii argentum reddat. Goth. cedit pro 
laedit, et reset (ap. m. ) Vindob. reseret non. W. 

35. seu vir seu femina fias Obvia ) Fias etiam Beg. Sed Edd. 
antiquiores , Hom. et Lips. , et pars librorum Jiat, minus docte. 
Heyn. Fias sex apogr. Structuram legitimam firmant loca II, 
a, a; IV, 3, 2. Etiam I, '3, 3g secundam personam colis 
in tertiam oscitantes corruperunt librarii. Zwic. i , 2 cum Guarn. 
et Hamb. dant fiat. Viudob. cum Thuan. fiet, quod a Guvrto 
in Jies mutatum probatur Vossio, non mihi. INam coniunctivo 
Deliae significatur, incertum esse, an quis obvius futurus sit 
Hamb. ( m. ap. ) celarae corruptum ex celare. Nam codex ille 
saepe ae pro e repraesentat. Supr. 10 foliae. Semper scribi* 
tur Daelia. - Idem e pro ae 1 , 3,2. W. 

3~. Neu str . ) Reg. et Ed. Lips. Ne. Rom. Nec. IIeyn. Vos- 
siani antiquiores duo dant nec cum Guarn. , assumsit Vossius, 
nt significaret ne - quidem. Non nego, nec ( /«0* ) cum impe- 
rativo copulatum esse. Ovid. Heroid. XVI, 11: Parce, precor, 
fasso , nec vultu cetera duro Perlege. Georg. Virg. II, 96: nec 
cellis ideo contende Falernis , ut habet et optimus Mediceus. - Nec 
tamen vidi usquam ( suspectus est locus Virg. Georg. III, 435) 
compositionem nec — neu - neu ; at neu - neu - neu, girt — /«?«_ 
Vid. Obss. ad I, fi, 17. Non obsto, si quis enuntiationem priorem 
Neu strepitu t. p. cum verbis Parcite luminibus arctius cooiungat, 
ut neu - neu - neu sit mii — rsti — Cf. Obss. ad 1 , 4 , 3q 
4i. Vindob. non pro primo neu. Zwic. t, ne. Coth. strepite. 
llainb. terete. \oss. 3, lusa pro lumina. — Ad compositionem 
lumina ferre face conf. Ovid. Heroid. II, 120, Sunlque sepul- 
crali lumina mota face, ihiq. Burm. Ceterum sententiae Mits— 
cherlichii (Tentam. Crit. p. 4)» versus 37 , 38, ut e margine 
illatos , delendos esse , nemo suffragabitur. W. 

3q. Si quis ) nonnulli ap. Broukh. Si quid. IIeyh. Si quid, 
apogr. duo ( Goth. ). Voss. 5. oculat - omnis. - Aid. 1 , spexerit. W. 

42. rapulo ) Recte retinet Broukb. Alii rabido : quod et 
ipsum potest defendi. Nec refert. Mox multi sentiat c. Guelf. 
4 et Aid. 1. Abest e ab uno Pal. et Witt. Iunges autem sentiet 
natam esse. HeYM. - rabido defendit Santenius p. fi8, recepi, 
cum Vossio. Quum de saeva natura e mari ortae Veneris aga- 
tur , epitheton illud mari accommodatius esse videtur. Id, quod 
versu abhinc quinto rapidi recurrit, me non ita movet, ut 
Bentleium ad Lucan. III, 235, Santcnium et Vossium ; vid. 
quae de repetitione verborum exposui ad 1 , 9 , 67. Erunt tu- 
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Vertit iter vero est facit , ut Tersus caput et fontem flumen re- 
vertatur. Ot id. IV ex P. 6, : 

— — — — Tst-r 
In caput Euxino de mare vertet iter,. 

I. Am. 8,6: 

Inque caput rapidas arte recurvat aquas, 

Cf. Lucan. VI, 47*^. Claudian. I in Rnf. 1S9; Petron. e. i 34 
extr. Vulpius vertit revocaverat, sed retenta voce fulminis: 
verum fulmen sistere dicuntur sagae, non vertere. Vid. Itrnukh. 
ad ii. I. Heyn. Quum ad auctoritatem Aldinarum, quae fulmi- 
nis habent, nunc quatuor codices Vossiani et Ask. accedant, 
cum Yossio reduxi fulminis - sistit. Nam et imago nobilior tri- 
tae praeferenda, et post sidera commode fulmen memoratur, 
ut I, 9, 35 , 36 . - 'iter fulminis sistere est fulmen ruens sistere, 
ut 1 , 8 , 20 : 

Cantus et iratae detinet anguis iter 

h. e. anguem remorari , ne irruere possit. - Sistit in Hamb. 
Comparat Vossius c Seneca fferc. Oct. 4 l> 9 : et eantu fugax stet 
deprehensum fulmen. Voss. 3 , vertitur. Goth. celso pro coelo. W. 

48. tepido devocat ossa rogo. Regius a prima manu rapido. 
Ovid. 1 Trist. 7 , 20 : 

Imposui rapidis viscera nostra rogis. 

et docet sane Lucan VI, 533 , ardente adhuc rogo , i<l fecisse 
sagas : 

— — ardent iaque ossa 

E mediis rapit illa rogis. 

Sed teneamus vulgatum : leguntur omnino ossa , ubi ignis in 
cinerem suhledit, et saepe rapidus et tepidus permutantur. V. 
IJeins. ad Ovid. Fast. U, 3 ii, et hic modo rapidum mare vs. 
46 praecesserat. Videtur nostrum in aniino habuisse Naso fcpist. 
VI, 90: 

Certaque de tepidis colligit ossa rogis. 

In Guclf. 4 est devorat et in Zwic. 1 , 2 a mnnu rccentiori. 
Etiam Cvllenius, qui hunc versum laudat, legit devorat , voluit 
devocat , cx hoc, puto, loco. Ceterum haec vulgo eo referunt In- 
terpretes, ut ossa c cineribus legat veneGca , quibus ad malefi- 
cium utatur. Enim vero enumerat poeta miras istas et stupen- 
das plane sagae potentissimae* praestigias. Quantum autem. ii-» 
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lud est, bssa de rogo legere P Nisi forte in eo artis summa po- 
sita est, quod Tidentibus et praesentibus iis, qui in fuueris of- 
ficio sunt, cadaver e rogo subducit. Couf. Lucan. 1 . 1 . Malini 
tamen ita accipere, quasi anus cadaver in rogo positum descen- 
dere faciat et vitae restituat. Hoc est, quod apud Statium Tbeb. 
IV , 507 attollere bustis corpora , et plenas antiquis ossibus ur- 
nas egerere dictum. Similem narratiunculam in Apuleio lib. II, 
p. 162 legere memini. Continuatur etiam Manium evocatio vs. 
seqq. Heyn. Contendit Yossius , ossibus rogo dereptis ad evo- 
cationem numinum infernorum usam esse sagam. Cui opinioni 
vel propter Manes sepulchris evocatas , quod praecedit, Heynii 
sententia esset praeferenda. At, puto, Tibullus de usn ossium 
devocatorum non cogitavit, sed vim tantum et artem magae 
novo argumento adumbrare voluit. Nam ad furtum clandesti- 
num verbum devocare nemo referet. - Quartum exemplum per 
et annectitur, quuin hanc - haec - haec praecessisset. Legitimum 
fere est in repetitione ultimum exemplum per coniuuctionem 
et vel que adiungere. - Virg. Aen. II , 3 g 4 , Hoc - hoc - que. 
Sup. 1 7 - 22 , 1 lia - illa - illa - illa - que. 8 , 1 4 , frustra - 
frustra - et. 8, 43 - 46 , Tum - tum - et. Add Horat. Epist. I, 
7 , 5 - 8 , 25 - 28. Od. II, 8, ai. luven. III, 26 , 27 et 1 , 35 , 
36 , quem - quem - et, quem locum, cum loco Yirgilii Aen. II, 
677 cui - cui - et collatum, intactum velim relinquant inter- 
pretes. - Tertium, quod praecedit, exemplum duas continet 
enuntiationes, per particulas que - que bene vinctas. Cf. Virg. 
Ecl. X , 65 , 66 - Voss. 3 fuditque. - Ask. trepido. W. 

49. lam tenet infernas) Ita iam Statius 0 suis maluerat, et 
Broukh., quum etiam in aliis invenisset, recepit. Vulpius tacite 
revocavit id , quod ante legebatur, quodque etiam nostri exhi- 
bent, ciet. Sed tenet hic multo accommodatius est* ne idem bis 
dicatur, quum iam fuerit: Manesque sepulcris Elicit, et quia 
sequitur referre pedem. Ciet vero aliquis vel adseripsit , vel 
infersit, quia fere dici solere norat : cxcire r ciere Manes , ut 
Seneca Oedip. 568 : 

Graviore Manes voce el attonita ciet. 

Sed potissimum ex Virg. Aen. IV, 489 , iuterpolatum esse vi- 
detur, quo loco et alia similia bis nostri: 

Sistere ..quam fluviis et vertere siilcra retro ; 

Xucturnosque ciet Manis. 

Porro magico sermone tres ap. Ilroukh., et pro var. lecL Guelf. 
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3 , perperam. Hevn. Si veta est explicatio verborum infernas - 
catervas , retinendum est tenet , et dicendum, Tibullum in ima- 
gine umbrarum evocatarum immorari. Sin infernae catervae 
sunt numina inferna, ut Vossius censet, Horatii Satiram 1,8, 
laudans , quae quidem , Hccatcn Tisyphonen q ne ad sacra ma- 
gica iuvanda vocatas, nou vero sermonem cum deabus istis, 
sicut cum umbris, habitum esse, probat, tum ciet praeferen- 
dum, qtiod dant quinque apogr. ( Hamb. ) et Zwic. i, a. Et 
quamquam neque de usu loquendi constat , neque de more nu- 
mina ipsa lacte adspergendi , et explicationem posteriorem , ca- 
tervas inf esse numina magica , quae Virgilio Aen. IV, 5io , 
Sii memorantur, et lectionem ciet praefero. Ceterum senten- 
tias singulas, quibus 45~55 idem declaratur, arte eximia non 
esse ordinatas , non est quod dissimulem. Nam versus 5i, 5a 
primo loco poni , tum 48, 46 i deinde 47"5o, et 53, 54, sen- 
tentiarum et cohaerentia et^gravitas postulat. Simile exemplum 
ordinis melioris neglecti vid. III, 5, 7 — 14 » W. 

5o. adspersas Lacie ) Novum hoc est, quod lactis adsper- 
sione animae reverti ad inferas sedes coguntur. Dicas hoc inter- 
poni : adspersas lacte : pro eas, tanquam animarum epitheton 
amplificans. Nam sacrum in hac evocatione fit sanguine, vino et 
lacte in specum defuso, v. c. Senec. Oedip. 564» 11 1 omnino in 
Inferiis, vid. inf. III, 5, 33, 34- Manet tamen sic mos minus 
Dotus adspergendi lacte Vmbras. Cf. not. Hf.yn. Statius tamen 
notavit, interpretes Lycophronis de eo agere, attulerunt alii 
locum Thebaidis Statii IV, 544» alias ( au imas ) avertere gres- 
sus Lacte quater sparsas - iube , ubi Barthius p. n5o, loci no- 
stri memor fuit W. 

52. aestivo convocat orbe nives ) Hanc lectionem, quam ma- 
gna pars librorum, etiam nostri, tuentur, revocavit Vulpius. 
Broukh. aliam receperat , quae Statio rectior visa erat : 

— aestivas convocat ore nives, 

quae non minus in multis Italicis libris est, etiam in vetustis 
Exc. Pcrrcii , etiam in Guelf. 2 . Itaque librorum par fere au- 
ctoritas, utraque lectio elegans; nisi quod haec altera potius a 
correctoris manu venisse videtur, quum semel peccatum esset, 
ut pro orbe scriberetur ore. Sane orbe et pre saepissime in li- 
bris permutantur, ut interdum difficile sit dicere, utrum ve- 
rius sit* Ita Ovid. Met. XV, 274 , de Lyco fluvio; 

Exsistit procul hinc alioque renascitur ore. 
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in perquam multis est orbe , quod fere praetulerim, v. ib. Heins. 
Cf. Burra. ad Flacc. 11, 57 . (juum it.iquc hic aliquis haberet ore, 
mutavit alterum, ut sensus procederet, iu aestimas. Insolenter 
tamen dictum aestimo ore. Ovidius, qui hunc locum ante oculos 
kaiiuisse videtur, legit etiam orbe j uam 1 Auior. 8, 9, de Ve- 
netica : 

Cum voluit , toto glomerantur nubila caelo $ 

[Ium voluit , puro Julget in orbe dies. 

Convocat etiam verius, quam quod in libris Moreti , Guelf. t 
et 4i ct in Kdd. Mu reti, Brix. et Rom. ct aliis provocat ; nam 
Ovidius modo dixerat; glomerantur nubila. Hrouk.li. laudat le- 
ctionem auliqui libri, quae quid sibi velit, divinare uuu potest: 

Quum libet , aestivo fulgurat orbe deos. 

Nempe lioc voluisse videtur: aestivo Jul gerat orbe dies: quod 
ex Ovidio fortasse, loco uunlo htuJjdo 1 Amor. 8, 10, inter- 
polatum. IlbYN. Ad verba aestivus orbis compara I, 7, 22, aestiva 
aqua. Lectio bona aestivo-nives in apogr. omnibus ct Zwic. 1, 
2, exstat. At Vossius offensus nive aestate cadente, utque anti- 
theta accuratius effingerentur, reposuit aestivo fugit ab orbe dies . 
Quomodo dies ab orbe aestivo fugere possit, nec ipse rationibus 
aut exemplis docet, neque ego exputare possum. Vide etiam 
banc couiecluram refutatam Weicherto in bpist. Crit. dc Val. 
FI. p. 19-21, Noti suut ablativi coelo , coelo aperio. - Bur- 
niannus iunior tentavit aestivo fulserat orbe deus. Vossius ex 
Ha mb. et libro SchelTcri assumsit tjnoin-i/uoin. Ask. dat lubet. 
WVND. 

53. malas Medeae - herbas) Quidam apud Statium et Gebh. 
artes. Lucau VJ, 4SS : 

Omne potent animal leti geni*umque nocere 
Et pavet Haemonias et mortibus instruit artes* 

Sed vulgata verior, inprimis propter epitheton malas herbas. 
Etsi et simpliciter Medetdes herbae occurrunt apud Ovid. II 
Ari. 101: 

JSon facient , ut cieat amor, Medeides herbae. 

Cf. flroukh. 

54. Hecatae ) recte Broukb. e libris. Insuaviter nostri He~ 
cates cum vulgatis : feros pro var. lecL Guelf. 3 . Hf.yn. Lectio- 
nem Hecales, <|uam C.orv. /wic. i, a, praebent, restitui, Bcn- 
tlcii auctoritatem secutus , ijui de buius genitivi forma graeca , 
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a poetis usurpata, accurate disputavit ad ITorat F.pist. XVII, ?j, 
Sat. II , 5 , 76. Ita lll, 4 - 4 $» ubi libri variant, Semeles Ti- 
bullo reddidi. At IV, 1, 61, Circes iam cr.it receptum. Non 1110 
moratur, quod versus in syllabam es desinit, quum Tibullum 
duobus pentametri membris similiter cadentibus delectatum 
fuisse vel quindecim buius elegiae exempla probent Ncc Lati- 
nos terminationes es verborum Hecales - canes eodem uiodo pro- 
nuntiasse , constat. Sigmatismus autem , quem vocant, exiguus : 
maior I, 3 , 54 , de quo vid. Era. ad Tacit. Aun. IV, 34 * - De 
canibus Hecatae cum dea prodeuntibus vid. Horat. Sat. I, 8, 
35 , et Apuli. Kbod. III, 1216, 17, ubi vid. iiruuck. Voss. duo 
echates . Wvnd. 

56 . despue ) v. inf. v. 98. Ed. Roiu. cum aliis, ct Guelf. 3 , 
exspue: alii conspue. Cf. Broukh. IIkyn. Quinque apogr. cum 
Corv. exptie ( Hamb. exspue). Voss. 1, pessis ; a et 3 , posset’ 

5 , possem. Versu 55 , Voss. 3 , Nec pro Haec. Scripturam quis, 
Bentleii auctoritate, ubique reponere haud cunctatus sum, prae- • 
sertira quum Heynius ad Aen. Virg. I, $ 5 , queit improbave- 
rit , nec in Virgilio admiserit. Et Goth. habet quis • - In Aid. 

11 disticho 55 , 56 appositus est asteriscus. WvJfD. 

58 . si in molli ) Exciderat in nonnullis apud Broukh, Cf. 
mox 76. Tum libri nonnulli; viderit esse toro. Aldina secunda 
autem esse sinu , et ex ea alii. Petitum fortasse ex EI. 1, 4 6 : Et 
dominam tenero detinuisse sinu. IlfcYN. Praepositionem in dele- 
vit Yossius, collutis exemplis 77, rccubare toro; I, 3 , 26, se- 
cubuisse (uro , quibus adde praeter ea, quae Heynius ad 76 at- 
tulit, Iuven. II, 120, gremio iacuit ; VI, 290, et stantes Col- 
lina turre maritos ; XIV , 267, Corycia stmper qui puppe mo- 
raris , ubi Itupcrtius male in e sex codicibus recipiendum cen- 
set. Vid. ibideui 86 et 280, ct I, 106. Virg. Acn. 1 , 3 o 5 : Li- 
byae citus adslilit oris. Locum Taciti Ann. II, 3 i, appositum 
mensa lumen coniccturis male tentarunt ; Eruestius in inteiligi 
posse notavit. Catuli. 3 i, 10; acquiescere lecto . Virg. Acn. II, 
» 4 $ : sistere arce monstrum . II orat. Od. II, i 3 , 10: agroque 
satiat meo Te, triste lignum. Sed ibi sunt verba, quae signifi- 
caut esse vel ponere iu aliquo loco , a quibus abhorret videre • 
Insolitum mibi videtur video le toro. Iuven. XJV, 3 ii: Sensit 
Alexander , testa quum vidit in illa Magnum habitatorem , Nec 
Yossii mutatiouem defendam loco Virg. G. 11 , 186: Qual us 
saepe cava montis convalle solemus Dispicere . - Murctus dedit 
ipse sinu. W vhd. 
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59. Tu tamen ) Tu tantum aliquot Statiani , sicqne edd, 
Vcn. Guelf 1 et 4 , et Zwic. a: at 1 correctum ia tamen. 

60. sentiet ipse nihil ) llrouk.li. tacite recepit ipse ; vulga 
esse. Reg. ille, et hoc mollius ad meum sensum est, ipse etiam 
Corrin. IIlvm. ipse Vluretus ante Broukh. pro esse intulit. Sed 
quum cetera - me uno contraria , neque emphasi , quam facit 
pronomen ipse, locum esse riderem, e libris ille, ut Herilius 
voluit et Vossins fecit, in textum admisi. Vid. Not. ad I, 5 , 18. 
Carmen sagae prohibiturum erat, ne maritus amores furtivos 
Dfch ae aut sibi visos aut aliis cognitos crederet llamb. noscet 
pro cernet ; et versus 5 q, 60, post 62 posse meos , collocat. W. 

62. amores Cantibus aut herbis solvere posse meos ) In Sta- 
tinnis erat fallere , languide. Proprium in bac re solvere , v. 
Broukh. ad b. 1 . Propert. 1 , 4 . > 5 : nostros contenilis solvere 
amores , ubi v. notas. Heyn. Goerenzius distinguendum censet 
Quid? credam ? Tum quid non babere videtur, quo referatur. 

« Transitus autem similis est apud Ovidium Fast. 11 , 667 : Quid , 
nava quum fierent Capitolia ? Nempe deorum Cuncta lovi ces- 
sit turba locumque dedit: Terminus - restitit, Vbi quid pro quid 
factum est ? Vides hac ratione enarrandi animum audientis ad 
novam rem , quae sequitur , intendi. Saepius in voce quid di- 
stinguenda erratum est, ut apud Tacitum Ilisb IV, 17, mala 
est interpunctio : Quid ? si Galliae iugum exuant , corrigenda 
illa ad IV, : Quid, si floreat vigeatque (nequitia)? Nam ad 
quid supplendum est fore. — haec omittit Voss. i. — Ask. si 
pro se — 63 . Aid. II et Mur. tedis, — thedis Ask. — puella 64 
tria apogr. ( Goth. ) W. 

65 . Non ego, totus abesset amor ) Reg. Non totusque abes- 
set, vitiose, v. ad IV, i, 3 <j. Nempe ego primum exciderat, ut 
etiam in aliis et Ed. Lips. factum. Alii pro eo habent ut, quod 
Aid. sec. dederat , unde alii vulgaverunt, non invito Statio. Heyn. 
Cotb. ergo, marg. ego ( ap. V. ) Voss. 5, abest et. Bern. mitius. 
Ztvic. 1, non lotus quin ab, W. 

67. Ferreus iUe fuit, qui ) Broukh. contendit , certum ho- 
minem designari, ct coniicit, eum esse C. Sosium, Syriae et 
Ciliciae ab Antonio praefectum. Ego non video , cur eo deve- 
nire, et tam incertam rationem amplecti nece.se sit, et cur non 
potius vv.Sinxit dictum accipiamus, pio fuerit, vel « 7 , quod vel 
illa, maluerit, agat, ponat, exigunt. Nam si fuit absolute po- 
situm est , debebat sequi maluit. Neque necesse cum Scaligero 
fuat , vel cum lieiosio sinu reponere. Indicativus saepe pro po- 
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teatiali ponitur. Servam adeo etiam , quod in nonnullis est, pos- 
sit. Ceterum haec belle cum superioribus cohaerent, nec a Sca- 
ligero in primam post v. Uti, reiici debebant: Te carere nolitn: 
natu qui id ferre possim ? Ferreus sim etc. 

Quod tam belle cohaerere haec dicebam, id mihi nunc se- 
cus videtur; nam diversa illa ratio est, qua puellam aeternum 
se amare velle dicit , nec unquam eius amore solvi velle ac li- 
berari, alia, si quis, puella relicta, ad militandum discedat 
Itaque aut intercidisse hic alia, aut hoc fragmentum alterius 
Elegiae esse nccesse est. Porro si in his vss. 65, 67 , certum 
aliquid sibi propositum habuisse dicendus erat potita , ad ipsum 
Messalam respexisse eum dicerem. Nam eum Ciliciae res sub 
haec tempora constituisse, satis intelligas ex EI. 7, i 3 -i 6; cf. 
post ad EI. 3 pr. Heym. Versus 67- 100 a prioribus abrumpi 
non posse , bis mihi persuasi argumentis. Primum enumeratione 
votorum, quibus inter sacra magica mutuum Deliae expetiverit 
amorem, 65, 66, carmen finiri posse non credo. Nam doloribus 
suis gravissimis ex erepto usu Deliae nuptae breviter declaratis, 
id sedulo quum egisset, ut animum illius, quam Veneri secum 
imlulgcre etiamnunc cupientem sibi fingit, 5, 1 5, audacia mu- 
niret, eique nihil in amoris sui fructu a marito timendum esse 
ostenderet , paucis addit , se amore iu illam per sagam exsolvi 
noluisse. — 66. Exspectas hic saltem testificationem uberiorem 
amoris saevorumque dolorum. Nam illud, quod carmine aliquo 
tractandum sibi sumsit Albius , in fine imprimis attingere vel 
urgere solet, ut ex elegiis I, 1, 3, 6, 8, g, 10, comparatis pa- 
tet. At sententiis expositis: sub tutela Veneris et auxilio sagae 
sine ulio periculo maritum decipere potes. — 60, amorem fidum 
rocuin rcspicias doloresque magnos, innocenti mihi ferendos nec 
deridendos, invocatione Veneris: At mihi parce Venus - quid 
messes uris , acerba, tuas ? bene et commode terminatur carmen. 
Vides, eum acquiescere in precibus, ut dea, cui multum con- 
fidit, vota secundet, curasque graves benigne expellat. Deinde 
sententiam de solicitodine et moerore ex infelici amore 77-80, 
et mala nostra 89 apte cum verbis 4 : infelix dum requiescit 
amor convenire apparet. Denique ea, quae a versu 67 sequun- 
tur, cum superioribus ita mihi cohaerere sunt v isa : Delia admo- 
nita, ut maritum audacter deciperet, viaque ad id ostensa ccr- 
bssirna, carmine inagico , quod saga veracissima sibi composuis- 
set, v. 61 occasione opportuna ad amoris sui constantiam et fi- 
dem testandam utitur , verbisque 67 nec te posse carere velim , 
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fc id optare declarat, ut ne Yclit quidem unquam sine Delia 
vivere posse. Tum hominem quemdam notat, qui laudis mili- 
taris studiosus militiam amori Deliae praetulerit, quo magis 73 
constantiam suam in amore extollat, lura versibus 7S, 76, de 
dolore suo admonitus, qui vel somnum auferat, eo delabitur, 
ut a diis impietatis poenam sibi impositam esse opinetur. Ac- 
cedit quod Propertius quoque , ne commemorationem amatoris 
pristini ineptam putes, lib. 111, 20 , ut constantiam snaiu lau- 
daret , Cynthiam de amatore perfido , qui eam lucri causa re- 
liquerit, admonet. - Ad verba carere posse velim compares Ovid. 
Art. 11, 434 ; Ille ego sim - Quo sine non possit vivere, posse 
velit. Quis vero ille fuerit, qui a Delia discesserat, ego quidem 
non magnopere curo, ncc Romani, qui carminibus Tibulli de- 
lectabantur, scire laborabant. Couiunctivus maluerit non magis 
offendere debet quain lusisset I , 2, 91. Restat, ut Vossii opinio- 
nem (vici. Pracfut. cius p. XXII XXlIi) apponam. Is a verbis 
Ferreus ille fuit novam elegiam incipere statuit, librariorum er- 
rore annexam priori. Compositam eam esse a Tibullo, quum 
in cohorte Messalae, Aquitanis perdomitis, aestate extrema anni 
724 , in Ciliciam navigantis, Corcyram peteret, hoc argumento: 
Albium, Delia relicta, se castra secutum esse iam poenitet , 
atque militiae taedio fessus, ct amatae, quam fidam sibi lingit, 
ct praedioli sui fructum desiderat. Amicuin ridentem 89 , esse 
Messalam. Sed huius argumenti nulla comparent vestigia. Vt ta- 
ceam dc versibus 81 -89 argutius expositis et annexis, ubi iter? ^ 
ubi votum revertendi? Quid facies denique versibus 99 100? - 
Accedunt difficultates linguae. Tibullum 67 - 72 se ipsum in- 
cusare statuit Vossins, huneque inesse sensum : o me ferreum, 
qui te reliqui, mea Delia! Quid milii prosit victoria de Cilici- 
bus et splendor auri argentique ? At nemo, Latinos loquentes 
tertia persona se solum significasse, docuit. Ratio loci 11 , 3, 2, 
alia est. Neque animadvertit antitheta manifesta ille - ipse. - 
Apogr. quatuor posset cum Zwic. 1, 2. - Coth. et llamb./iov.uV , 
quam lectionem Durmaunus Anthol. Lat. toni. 1, p. 273, se- 
quitur. Voss. 3 , posse - maluerat. W. 

69. victas agat ante catervas ) Fictas etiam nostri ; Brou- 
khus. quod in quibusdam est, vinctas tacite reposuit ; Livius v. c. 
VII, 27: eos vinctos consul ante currum triumphans egit . Pro 
vulgata est Ilorat. I Carm. 12, 53: 

Ille y seu Parthos , Latio imminentes , 

Egerit insto domitos triumpho. 
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Nec tamen haec de triumpho accipi possunt propter versus se- 
quentis sententiam, sed potius aut de eo tempore, quum victor 
ab persequendis hostibus in castra rediens, ex iis captos ante se 
agit, aut victas agat ante catervas de ipsa hostium fuga accipere 
praestat, \ id. Notam. Heyh. Postcrioieui interpretationem unice 
veram visam esse Santeuio p. 68, conferenti Senec. Ep. g 4 , no- 
tat Heynius. Omnia fere apogr. victas cuiu Zwic. i 2. - Hamb. 
Silicum , et Goth. (ap. V.) W. 

70. capto Martia castra solo) Regius campo; nempe in 
animo habebat librarius campum Martium. 

71. contextus) unus Stat, contectus , minus docte, expedi- 
tius tamen ad interpretandum, praeda onustus; ut , adeo criticis 
praeceptis etiam h. I. sententiae rationes obstent , utque non 
absim ab existimatione , veram lectionem esse contectus, ita cen- 
sebat Schrader. quoque Emendat, p. 112. Hkyn. contextus Zwic. 
1 2, Hamb. Gotb. - Yossiauus quidam totus contextus et auro; 
in aliis apogr. contestus 9 contectus , confectus , conspectus. - 72. 
Goll). insidi at , alia incidcat . W. 

73. mea, sim tecum modo) nostri, etiam GueliT. , cum aliis 9 
mea si\ inf. el. 6 , 64 * «f modo fas , idem si modo fas. Brou- 
khus. ex uno Statii ordinem mutarat : modo sim tecum , mea D. 
eod. versu Ed. Itom. cum Guelf. 1 , 4 i possum. Heyh. Aldinae, 
Muret, cum Plantin. et Statio, suffragantibus Corv. et Guarn., 
habent si tecum modo , usque ad Scaligerum , qui de coniectura 
vel ex veteri libro, quem Statius comparavit, sim , asseutiente 
Guyeto , recepit. Lectio mea 9 si tecum modo , quam dant plu- 
rima apogr. ( Hamb. Goth. ) , non video , cur tantopere displi- 
ceat , in qua Statius bene supplevit : si tecum modo id faciam. 
Vt hoc loco si modo , omisso verbo, ita apud Ovidium dum- 
modo usurpatur Amor. II, 16, ig: 

Tum mihi , si premerem ventosas horridus Alpes , 

Dummodo cum domina, molle fuisset iter. 
ubi supplendum est vel : dummodo cura domina id facere po- 
tuissem, vel: dummodo cum domina iter fuisset. Ad posituram 
verborum compares Ovid. Heroid. I, 61: Quamque tibi reddat , 
si te modo viderit usquam , Traditur huic digitis charta notata 
meis. Ita codicum auctoritatem usu loquendi firmari vides. Erunt, 
qui molliorem structuram praeferant: 

Ipse boves , modo si tecum , mea Delia , possim. 

Modo si quamquam iurisconsultis (vid. Forcellinium ) usitatis- 
Observ. in TlBVLL* G 
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simum, tamen et aualngia formularum modo ui n modo ne de- 
fenditur et loco Terentii Adclph. II , i, 4 ^ : iam cupio , 

modo si argentum reddat , uti bene Benlleius edidit: idem sine 
causa vers. 5 i , rescripsit Id quoque possum ferre , modo si 
reddat y ubi metrum librorum scripturam si modo reddat pati- 
tur. Vossius textum Hroukhusii propagavit, nisi quod ordinem 
verborum ex arbitrio ita immutavit tecum modo sim , ut voca- 
bulo tecum maior vis accederet. Sed ea non conciliatur voca- 
bulis in secundo pede hexametri ita collocatis. Add. \ irg. Ecl. 
X, 43 : Hic nemus; hic ipso tecum consumerer aceo. — Yoss. i, 
mea sim cum Zwic. i 2. - Voss. 5 , modo sirn - modo L). pos- 
sem. 3 , si tecum modo me D. - Goth. non i ungere pro modo, 
Delia. Zwic. 1 2, possem. W. 

74* in solo - monte ) Reg. et GuclflT. et Ed. Lips. vitiose cum 
nliis solito. Itoni, solido. IIkyn. Aldiuae cum Statio exhibent vi* 
tiose insolito; et Goth. Delia et insolito. Plura opogr. in solito 
( Hamh. ) , Zwic. 1, Guam. et Muretus , qui insolo probavit. — 
insolido Zwic. 2. Vid. Obss. ad 1 , 1, 44 * "W • 

75. liceat teneris ) In aliis , teneris liceat , quod expulit Brou- 
Yhus. IIkyn. At Scaligero praeeunto reduxit Vossius, ut plenius 
allectu. Idem de contectura rescripsit O, te pro Et te. JNuui , 
absoluta priori sententia, post pecus plene, signo exclamandi, 
distinguendum; quod Scaligerum quoque (puncto is usus est) 
vidisse ; quasi vero eius editio accurata niteat distinctione. No- 
vam autem sententiam requirere hanc mutationem. Nihil prorsus 
hac argumentatione probatur. Tibullus, qui Delia nupta aegre 
carebat, ait: dummodo Deliam habeat, se duros labores ferre et 
commoditatibus vitae libenter carere posse; quaui sententiam con- 
templaro quomodo duplici protasi et apodosi elocutus sit 73 - 
7 6. Nou haec suut verba precautis vel optautis , quod velaut in- 
teriecta modo - dum. W. 

76. mollis et inculta sit mihi somnus humo ) Ita etiam nostri. 
Propert 1 , 1 8 , 28 : 

Et datur inculto tramite dura quies. 

Broukh. e Statianis et aliis, mollis in inculta: et potest et inser- 
tum videri ab eo, in cuius libro in geminatum non esset : quod 
saepe luctum. In quibusdam in nuda , ut Ovid. Art. 11, 236: 

Frigidus et nuda saepe iacebis humo. 
ubi etiam in aliis in nuda. Dousa fi 1 . iu notis c. 1 , coniccit in 
dura : et sic Propert. 111 , i 3 , 16: 
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El caput in dura ponere iussit humo ! 

Virg. in Catal. toni. IV, p. 193. Eleg. ad Messalam v. 46 • 

Stertere vel dura posse super silice. 

Et hoc esset elegans propter antitheton mollis, ut ap. Ovid, 
XIV' Met. 709 : 

— posuilquc in limine duro 

Molle latus. 

Albinovanus non stratam di iit El. 2, 96. Antbol. Lat. loui. I 9 
p. ubi vid. liuruiann. See. 

Membra nec in strata sternere discat humo . 
h. e. in non constrata , ut Virg. Georg. III , a 3 o : 

— — — — inter 

Dura iacet pernix instrato saxa cubiti. H. 

Graeci dicunt «*?««> «Afcv. Eurip. Here. Fur. 5 2: ttC 7 fl(u?(a Ktoip 
r >*«««•* riSfivrtf. Apograpbuui et in culta , aliqua in inculta . Gotb. 
homo , marg. humo • W. 

79. Nam neque tum plumae ) nunc pro tum Guelf. 2. Ed.’ 
Ven. 1.S20 it. Palat secundus , Guelf. 1 et 4 cum Yindob. , cu- 
ius tamcu margo pluma dat, pluviae: posset placere ex. El. 1, 
48 , nisi stragula sequerentur. Sententiam ipsatu ornate expressit 
Propert. I, 1 4 » >5 sqq- Locum hunc cum aliis huius elegiae 
scite imitatus est Sannuzar. I, Eleg. 1 , Gi sqq. 

80 .possit) Corvin. posset , c. Guelf. 1,2,4 etiam 3 , 
sed adser. 1. II. Possit , quod in Gotb. et Hainb. est, retinen- 
dum ct contextui reddendum , quamquam et Aldinae cum Mu- 
reto nliaeque editiones et apogr. fere omuia cum Zwic. 1 , 2 
et Guarn. dant posset , idque "recepit Vossius. Waiu couiunctivus 
imperfecti referendus esset ad rem , quae tantuin fingeretur, 
neque esse posset, sententia vero Albii , dolores passi , est: quum 
nox sine puella, quam infeliciter amas , vigilanda venit, tum 
nihil dolorem levare somniunquc adducere possit; itaque con- 
junctivo praesentis npodosis cogitate ponitur, quod in sententiis 
generalibus frequens. Terent. And. 38 : ita facillume Sine in- 
viti ia invenias laudem , el amicos pares. Virg. Aen. IV , 296 : 
quis fallere possit amantem! - Pro tum Gotb. ( m. ap. ) et 
Guarn. tunc. W. 

81. Num Veneris magnae ) Non male intulerat Aid. sec. 
( Num et non in codicibus confusa. Vid. Aen. Virg. IV, 3G9, 
et Tacit. Ilist I, 83 . Mure tus num* W* ) Rc g. bic et r. 83 
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cum aliis, qiun, et mox cum uno Heinsii, magni. Passerat. e 
retere libro magno praefert, ut etiam Gebbardus coriie erat ; 
magnum verbum est supnbum. \ id. liroulli. ad II, 6, u. Sed 
magnae saepe dicuntur deae potiores. V. IV, i 3 , 16. Sic ver- 
bum simpliciter positum est pro verbo impio. Ceterum , quia 
haec, quae sequuntur, cum superioribus non bene cohaerent, 
liic aliquot versus desiderari putavere antiqui interpretes , idque 
Statius etiam retere suo libro admonebatur. ( l'.t Aid. II aste- 
riscum post aquae posuit. W. ) Neque ego nexum , qui inter 
ea intercedat, animo assequi possum, quamquam V ulpius sibi 
eum invenisse videbatur. Scaliger in Elegiae quintae extrema 
reiecit ; quod ut vix est probandum, ita tutius eat statuere, 
fragmentum hoc es, e novae Elegiae. In iis, quae periere, ma- 
gnam calamitatem, quae sibi acciderat, exposuisse videtur; for- 
tasse non dissimi) 'in illam ab ea, quam inf. EI. 5 , 4 ,- 4 # > ex- 
ponit. Conf. similem locum Petroo. 128. Obscenitas loci fuit 
fortasse causa , cur versibus expunctis lacunam liabeamus. U. 
Vid. Obss. ad v. 67. W. 

82. et mea nunc ) Ed. Lips. Guelf. 2 , num ; mox pro 
luit quidam tulit, ut ap, Ovid. Epist. 10, 99 , nec fata luisses , 
multi tulisses. (Quidam etiam h. I. Vt - luat. Heyn. ut - luat , 
quod, ut verum, Vossius recepit, praeterquam quod auctori- 
tate codicum destituitur , pedestrem etiam orationem referre 
mihi videtur. Pro nunc Vossianus non, alius num, duo tulit. 
83 . Vossianus non feror et numina pro sedes, ex v. 83 Hauib. 

( m. ap. ) adisse. V. 

84 - deripuisse ) Ita ex Turnebi lib. XVI, 4 emendatione 
legitur, primum iu Ed. Piant, prg vulgato deripuisse. Rom. 
Ed. cum cod. Guelf. 1 , 4 i eripuisse, ut cliaui Brixiana et Sta- 
tiana , non vero Cyllenius; is in notis laudat deripuisse. Tum 
malim Serta ce. Heyn. Quod contra Rroukbusium monetur , 
qui serlave maluerat, ut duae proponereutur res, contein- 
tus religionis ct sacrilegium. At sententia hexametri hoc versu 
amplilicalur. Vid. .Not. - diripuisse, quod est in codd. Zwic. 1 , 

2 et apogr. pluribus ( Ilamb. ) , reduxit Vossius, uotaus sylla- 
bam di vel dis in compositione non solum divisionem rei in 
plures partes, sed etiain separationem rei ab alia significare, ut 
dimittere, digredi; itaque diripere, ut contextu significaretur, 
esse rapere ab ara , deripere autem notare, rapere de loco alto, 
deorsum rapere. Verum est, verba plura ex syllaba di vel eiis 
composita etiam separationem rei a re significare , ut disto - 
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€tare a Tac. Ann. i , 28; divellere a Ann. 3 , 34 ; dividere 
c. abi. Virg. Ecl. i , 66. De verbo dimovere, vid. Forcellinium 
s. voc. demovere. Adde discedere et distrahere. Sed actio rem 
de loco aut deorsum movendi uotatur verbis ex praepositione 
de compositis, ut detrahere , depellere, decedere , delabi, deri- 
pere. Apud Plautum Rud. IU, 5 , 5 optimae editiones unanimi 
consensu dant de ara deripere , ubi Pareus in Lexico loci no- 
stri memor fuit. Retinui igitur deripuisse auctoritate quutuor 
apogr. firmatum. Gotb. cum Sclieff. eripuisse W. 

85 - Aldina altera cum Muret* et Stat. v. 87, 88 huic prae-* 
ppsuit* IIeyn. Eadem vitiose luminibus. W. 

87. perrepere) Cyllen* laudat prorepere , quod in Guelf. 
1, 2, 4> explicat obrepere ; male. 

88. sancto - poste ) Stat, et Colb. tacto. Gotb. posce ( a. m. ). 

89. qui laetus rides ) Broukh. mallet lentus. Sed laetus bene 

convenit verbo ridere» Ceterum huius distichi, quod nondum satis 
expeditum habeo, triplex est interpunctio: in Scalig. et Broukhu- 
siana (ut iam in vett. edd. v. c. Ven. i 49 » - i 4 j 3 et codd. 
Guelf. 1,4 ) At tu q. - nostra , caveto Mox tibi : non unus 
saeviet usque deus. - non unus adverbialiter, ut non idem , non 
eodem modo, •** hp&Mt, non constanter ita in me saeviet for- 
tuna. Et hoc tenendum esse arbitror. In vetustissimis Excer- 
ptis Perreii est, non uni : sc. uiibi. Possis hoc probare. Sci* 
licet primum s adhaeserat ex sequenti vocc; tum unis mutatum 
fuisset in unus ; deus autem est Amor, ut adeo sit: caveto rnor 

tibi: non uni saeviet usque deus , non in unum me, sed etiam 
aliquando iu te. Ita tumen minus accommodatum usque. Alii 
cuin \ ulpio ita distinguunt: At tu q. — nostra, caveto: Mox 
tibi non unus saeviet usque deus : ( ut in libris veteribus inve- 
nit Statius. W. ) tanquain non unum, sed omnes deos infe- 
stos habiturus sit ; quod parum placet ; et sic caveto nude po- 
situm. Cui rei medentur Edd. Basii. Plaut. et al. cum Guelf. 
2 ( et Corv. ), in quibus ita distinctum: At tu, qui laetus 
rides , mala nostra caveto : Mox tibi non — . Porro pro non unus 
multi, etiam editi, cum Ed. Rom. et cod. llamb. (a. in. ) cum 
Gotb. ( a. m. ) non unus. Sic Aid. quoque pr., in altera etiam 
ipse pro usque , quod retinent editiones ex ea profectae. Aber- 
ratio haec frequens, v. ad EI. 5 , 74 - non vanus deus, est po- 
tens , gravis, adeoque metuendus. Placebat quoque Medeba- 
chio in Amoenit. litter. p. 67, qui explicabit potens, poliens, 
ut Ovid. Met. III , 55 Ferri pole»t : sed sententiae natura- 
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lis cursus, quem h. 1 . ex pedabam , is profecto non est. Illu- 
stravit ei Eurip. et Aeschylo Nodcll Not. erit. p. 71. Hevn. 
Quum sensus verborum non unus saeviet deus aperte sit: sed 
plurcs dei saevient, neque unus illam, quam Scaliger voluit, 
habere possit significationem , lectioucm uni , quam post San— 
teuium p. 70 dedit Vossius , recipiendam duxi , ut sententia 
generalis includat specialem: in alios quoque , h. c. in te quo- 
que saeviet deus. Simillimus locus Sophoclis Elect. 916: 

St/ , <• 7 difivvvr 9 retf tciirtici ret 

, cjy % etirdf ttiil Ixt/adv wv rx/iwr»:», 

Cbrysothemis fore promittit, ut fortuna domus mutata cmett- 
detur. - Accedit elegantia structurae verbi saevire y cuius exem- 
plum exstat apud Ovid. IJeroid. IV , 48 : 

Qui mihi nunc tacuit , sic tibi parcat Amor, 

Add. Virg. Aeueid. I, i 58 , saevum ambobus Achillem. Ovid 
lleroid. XIX. , 44 : 

Aut etiam totis classibus esse trucem. 

Gocrenzius coniecit uni is , quod Lenzio placuisse miror. Do 
verbis At tu vid. Obss. ad II , 3 , 33 . - Goth. vides pro rides . 
Voss. i , saeviat. w. 

91. Vidi ego , qui iuvenum miseros lusisset amores ) Ilnno 
ego ante ilroukli. vulgatam unice veram lectionem esse iu— 
dico, quum ct omnium fere librorum, etiam nostrarum et Guelfif. 
omnium , auctoritate nitatur , ct unice sensui conveniens sit. 
Irrisori infelicis sui amoris similem aliquando, et, quod tur- 
pius est , in senectute , sortem, ab aliorum exemplo , qui tam 
parum Immaniter senserint , ut miseros amantes exagitarent , 
minatur, ut Propert. I, 9, 1: 

Dicebam tibi venturos , irrisor , amores . 

Ludere est h. 1 . ludificari , irridere , ludibrio habere. Cf. inf. 
1 , 8 , 71. Amores iuvenum active dicuntur, quibus iu puel- 
las ipsi feruntur. Miseri amores , ut inf. Eleg. 9 , 1 ; et 8 , 
7 1 , miseri amantes et al. In nonnullis legitur lesisset vel 
laesisset , quod in libris idem esi, variatione sollenni. V. inf. 
1 , 9, 6; II, 3 , 10. Ovid. III Am. 3 , 4 « ibique liurrn. Auctor 
Ciris 4 °: 

Laedere utrumque uno studeas errore parentem. 
ubi Scaliger corrigebat ludere , quod nimis tenue pro sceler. 
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nefando in superiori versu. Sed laedere amores est amantium, 
qui liciein datam fallunt, ut inf. Eleg. 9, 1, ubi vide ilrouk.li. 
aut eorum , qui aliis amicas subducunt ct corrumpunt , vel 
quocunquc modo violaut. Sic dc Sole, qui umores Veneris 
vulgarat, Ovid. IV Met. 191: 

Jnque vices illum , tectos qui laesit amores , 

Laedit amore pari. 

( Vtroque significatu et violare usurpatur I, 9, 19; I, 3 , 81. 
W. ) Sed horum neutrum recte huc facit. Scaliger tamen, 
qui etiam in suo lesisset deprehenderat, inde aliam lectionem 
confecit: 

Fidi ego , qui iuvenem seros desiiset amores. 
duriori sane traiectione, nec commodo sensu, ut mireris Crou- 
khusium eam recepisse, quod Scaliger ipse ausus non erat. 
Sane desinere ex loquendi usu est deserere, deponere. V. Ileins. 
ad Ovid. )I Arb 7^5 : at bic de relicto amore, coque sero, 

non agitur; etiamsi seros amores dicas esse, qui diu iam vigue- 
runt, non nuper demum nati. Apud Ovid. IV Met. iMj: 

Ft, quos certus amor , quos hora novissima iunxit . 

unus Moreti habet serus amor eleganter, si eo sensu accipias. 
( De usu vocis serus pro longus, diuturnus, milii persuasum uon 
est , nec lectio seros quidquam ad sensum facit. W. ) Doctus 
Britannus C lortin in Trucis Vol. 11 , p. 45 o ) in Obs. Misceli. 
Yol. II, p. 241, veram lectionem esse credebat: 

Fidi ego , qui iuvenis seros lusisset amore». 

( quam coniecturam Scaliger quoque proposuerat W. ) nec fa- 
cili nec commoda sententia; et recte ibi eruditissimus Batavus 
vulgatam praeferebat. Ceterum iuvenem etiam Editio Lips. cum 
multis libris Statii habet , unde bic legebat : l i di ego , qui iu- 
venem miseros L Add. Voss. 1 , 3 . Miseros in seros mutavit 
Broukbusius in Propertio quoque 1 , i 5 , 21: 

Coniugis Evadne seros elata per ignes. 

Sed omnes libri constanter servant miseros — ignes. Optime. 
Ovid. l''ast. VI, : 

Moesia Learcheas mater tumulaverat umbras : 

Et dederat miseris omnia iusta rogis. 

potiori inre usus est Bnrm. in Ovid. III Trist. i 3 , 3 , Dure , 
( Natalis ) quid ad miseros veniebas exsulis annos ? Color au- 
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tem orationin in his veras. ante oculos fuisse videtur Ovidio es 

P. I , i , 5 1 : 

ViAi ego linigerae numen violasse Jatcntcm 
Isidis lu tos ante iniere Jocos. 

Ceterum Santcnii , qui praetulit invenis miseros risisset, dispu- 
tationem ad Ii. I. in llibliolb. erit. Yol. I , P. 111 , p. 69 adeat, 
cui ollum est; contra eam lluscbke Epist. Ciit. in Piop. p. 
io 5 disputat. Heyk. Yoss. 3, collo. - v s. 'j5. stare nec - puduit, 
nec, neque, ««"I, interpositum notat etiam non, vel non. Cf. 
1 , 8, 5 > 8 . Yirg. Ecl. HI, 102. • Nec pedestres bunc usum ad- 
speruati sunt scriptores. Vid. Plin. Paneg. c. 16, ut neque ho- 
stes Al is locis postpositum siue vi annectit. Cf. Obss. ad I, 
8,4 “ stare - detinuisse vid. Obss. ad I , i , 4 t>- W. 

97. turba circumttril arta ) dictum ut premere, urgere; 
et ita Keg. cum melioribus. Alii cum liero, et Ask. , sicque 
editum iu Aldiua utraque, et iis, quae inde fluxere , circumste- 
tit , quod istius est glossema. Scaliger inde luci, liat circumstre- 
pit. Vous Palat, cum bir.is liroukh. circumvenit. Pro arta in 
Guelf. 1 pio var. Itet. atra. II. Ita in veteribus libris, quos 
Stulius inspexit. Bcrn. aucta. Arta, non arcta, est scriptura, 
quam iu Yiigilio Mediceus praebet. Nunc pro hunc Yoss. 3 
et liern. - V mdob. circumit. W. 

99. dedita ) Apud, liroukh. nonnulli c. Guelf. 2, debita. 
Cf. Statius. Tum Seal, et liroukh. edidere serviit. H. De con- 
tractioue perit cf. Heins. ad Ovid. Fast. 1 , 109. Ferri posset 
et piacseus servit , quod dant Yoss. duo. Tibuli. 1, 3, 67 , f/uod 
facilia tenero sum seni per Amori. — Yoss. 1 , Zwic. 1 , debita , 
Yiro, qui sero amore captus inclementer a Venere tractatur, 
se opponit verbis At mihi , cf. 1 , 10, 67 ; 3 , 33 ; ita carmen 
apte linitur. W. 

ELEGIA III. 

M. Valerius Messala Corvinus anno pugna Actiaca notabili, 
ab V. C. Varr. 72 . 3 , cuiu Octaviano Caesare consul fuit, cumque, 
eodem anno iu Graeciam adversus Antonium profectura, secu- 
tus, tt classi ptacfeclus est. Quum autem Octaviano, circa 
Actium haerenti, Gallorum defectio nunciata esset, in Galliam 
Proconsule missus est Messala, ut diserte tradit Appian. Ilell. 
Civ. IV, c. 33 , p. 984* Igitur neque ei Gallia ex more pto~ 
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vincia decreta fuit, neque ex magistratu sequente anno in eam 
abiit , ut Ayrmannus putabat in Vita Tib. §. 3 9. fam ex nostri, 
tum hac, tum Eleg. VII, v. i 3 sqq. et ex Dione p. 638 I. 66 
ed, Reimar. apparet, Messalam in Asia , Syria et Aegypto fuisse; 
sed quo tempore ’ id quaeritur. Illud constat , eum post anuum 
734 ( nam Dio 1 . 1 . voce J»r im, nempe post anni 734 acta, eam 
commemorationem orditur) et ante 737, quo triumphum ex 
Aquitania egit , in istis terris commoratum esse. Itaque pro- 
babile est, eum, Gallia pacata, et Aquitania in provinciam re- 
dacta, quod ante annum 725, quo Iauus clausus est, factum 
esse videtur , a Caesare esse evocatum. Is autem anno altero 
post pugnam Actiacam , V. C. 724 , bellum in Aegypto contra 
Antonium ct Cleopatram gesserat; iude redux, hieme in Asia 
transacta , circa aestatem anni 726 in Italiam rediit. Vtrutn 
vero Caesarem in Aegyptum secutus sit Messala , ut Noris. Ce- 
notaph. Pis. Diss. 2, c. 16, $. 7 contendit, et llroukhusio lu- 
culenter demonstrasse putatur, cui a Tibullo commemorata 
Aegyptus, praeterea Cilicia, Syria et Tyrus favere videtur, quas 
Octavius, ex Aegypto redux, itinere perlustravit, an decedente 
eo ad res Asiae constituendas relictus sit, quod Avrmanno 1 . I. 
placet, donec anno 727 Romam revocaretur , ct triumphum de 
Aquitanis haberet, in neutram partem pro certo affirmari po- 
test; quamquam posterior sententia verosimilior est. Ita enim 
probabilis ratio reddi potest, cur post tam longum intervallum 
demum triumphaverit. Neque etiam illud definire ausim, utrum 
legatus Caesaris, an cum imperio extraordinario in Asia fuerit, 
de quo disputat Ayrmannus contra Norisium ; nam coercitio 
ista gladiatorum apud Dionem I. 1 . neutrum exigit; neque etiam 
scire refert. Tibullus, Messalam ex Gallia secutus, in itinere 
iu morbum inciderat , eoque decumbens in Corcyra insula sub- 
stitit. Haec paullo copiosius disserere volui , quod coniecturis 
doctorum virorum alia incerta reddita, alia, quae tamen nulla 
auctoritate nituntur , pro certis venditata videbam. ( Aestate ex- 
trema anni 724 Messalam in Asiam navigasse, ex versibus 85 - 8 g 
statuit Vossius. W. ) Ceterum inter Catalecta Yirgilii lom. IV, 
p. 189 sqq. est carmen : 

Pauca mihi , niveo sed non incognita Phoebo. 

p. 90 Collect. Seal, Anthol. Lat IJurm. tom. I , lib. II, ep. 123, 
p. 392 sqq. Viernsd. Poct. Lat. Min. tom. 111 , p. 147 sqq. quod 
in liunc Messalae triumphum a Yirgilio scriptum esse , Scaliger 
i/l Tievll. 
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et Barthius Advers. XV , 22 putant. Vt concedebam propter r. 
4 o , alicui ex gente Messalarum scriptum esse : ita dubitabam , 
an huic nostro. Nam poeta recentior cius auctor esse mibi vi- 
debatur; quippe qui v. 4$ Saepe audendo mare ultimam ia 
audendo corripiat , quod antiqui non faciunt. V. inf. ad III , 
6 , 3 . Nunc hoc levius esse argumentum , quam ut ei multum 
tribui possit , video , et versum illum emendatiorem exhibuit 
Burmann. Sec. Saepe mare audentio vincere, saepe hiemem. 
Vide nunc disputata in notis ad Catalecta Virgiiii tom. IV ed. 
Lips. p. 189, et p. 19.3, 4- 

2. ipse) Passerat. liber tuque. IIeyn. Elegantiam vulgatae le- 
ctionis ipse satis tuetur usus loquendi scriptorum vel pedestrium. 
Liv. a 3 , 24: Nova clades nunciala — L. Postumium, consulem 
designatum , in Gallia ipsum atque exercitum dtdetos. Cf. Tacit. 
Ilist. II , 92. Eandem verborum structuram Graeci frequcnta- 
ruut. Soph. Oed. Coi. 1124: 

K.i rsi $tti kAjdm, /yto &/)(., 

«yrcw 71 xii •/< 74 8 *t. 

Praeivit Homerus 11 . XIII , 33 o. — ipse, convenit duci , ceteris 
dignitate praestanti. Vossius tamen lectionem unius codicis luque 
pro ipse, veluti orationem illa redderet vividiorem , recepit, 
comparans Ovid. Her. VI, i 4 2: 

Inlrasses portus , tuque comesque , meos. 

Brevitatis , quam in Notis monstravi , exempla sunt apud Cicer. 
Ep. ad fani. XII, a 5 , §. 10: quam quidem ( navem) nos da- 
mus operam ut rectam teneamus ; utinam prospero cursu ! Si- 
militer modo ut usurpatur apud eundem Ep. XVI, 12, 8: ri* 
detur , si insaniet , posse opprimi ; modo ut urbe salva ! Simili- 
ter etiam verbum opto ad adiiciendam sententiam usurpatur apud 
Virg. Aen III , 497 : 

EJfigiem Xanthi Troiamque videtis , 

Quam vestrae Jecere manus ; melioribus , opto , 

Auspiciis . 

Voss. 3 , sic pro ipse. — De structura Ibitis - Messala vide 
Obss. ad II, 5 , 62. - Gotfi. abitis ( 0. V. ) Hami). Egeas , ut 3 , 
Plicat ia , et 80, lacteas. Cf. Obss. ad I, 1, 35 . Wvfd. 

3 . ignotis - terris ) Argutatur llroukh. quum tectis mavult; in 
bospitium enim alcuius viri Corcyraei eum devertisse videri. Il- 
lud maxime urebat Tibullum, quod ignota terra mori , adeoque 
contumulari timebat. Hoc enim grave et infaustum. Vid. Ovid. 
III Trist 3 , ay sqq., ubi inter alia v. 37 38 : 
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Tam procul ignotis igitur moriemur in oris , 

Et fient ipso tristia Juta loco ? 

Et III Am. 9,47» bunc ipsum locum expressit : 

Sed tamen hoc melius , quam si Phaeacia tellus 
Ignotum vili supposuisset humo. 

Voss. I , tellus. 

4 . Mors, precor, atra, manus) Reg. Edit Rom. cum aliis, 
Guelf. 1, 4, et ia marg. 3 , mors violenta, quod recte, ut et 
alteram lectionem, mors modo nigra , quae in Guelf. a, sed su- 
perscripta meliore lectione, in Corvin. etiam, occurrit, reiecit 
post ceteros llroukb. Heyn. ileyuii lectionem firmant apogr. 
tria cum Zwic. 1 a. - apogr. unum precor , nigra , alia modo 
nigra (Goth. llamb. ) cum Guarn., alia violenta, unum violatula. 
Ceterum dc manibus , quas Mors iniicit , contulit Statius Ovid. 
Am. 111 , 9, 19, et docte egit Huschkius. Sicut Morti , jte far- 
cis manus iniicerc tribuitur apud Virgilium Acu. X, 4 ‘^ : 

Vl senior leto canentia lumina solvit , 

Jniecere manum Parcae , telisque sacrarunt 
Evandri. 

ubi verba iuris cum Servio non agnosco. - Ad moest. sinus , 
b. e. quales sunt moereutium, conf. Horat. Od. III, i 4 » 8. - 
supplice villa. Sopb. f.lectr. 4 * 5 1: Wvnd. 

7 . Assyrios cineri quae dedat odores) Dedere b. I. durius dici 
visum est ilroukb. , ideoque maluit legere Juudat , quod sol- 
lenne est ea in re. Verum si boc a Tibulli manu fuerat, quo- 
modo tam obvium verbum in illud depravari potuit ? Modestius 
foret reddat legere , inprimis quum id cuui altero iu libris saepe 
permutetur. Vid. llurm. ad Ovid. XIII, Met. 662, G 64 * Ac- 
commodatius etiam fortasse didat \ nam diduntur, dispergun- 
tur seu diffunduntur per cinerem unguenta. Vocabulum Lucre- 
tio inprimis frequentatum. Dedere Vulpius explicat dedicare , 
ego simpliciter pro dare positum puto, quod alias iu boc more 
sclitum. Albiuov. II, 143.* 

Sernper serta tibi dabimus , tibi semper odores. Heyn. 

Exempla, quae Forcellinius congessit, noa sinunt dubitare, 
dctlat pro det genuinum esse; neque aliena videtur ea verbi 
dedat notio, quam Murctus ad Catuli. Gt, S9. (Opp. M. tom. 2, 
p. 798) ponit: dedimus en, quae volumus accipienti propria ac 
perpetua fieri. Dare autem in usu de iis, quae mortuis tri- 
buuntur. Ovid. Met. XI, 669: da lacrimas. Vossius, improbata 
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lectione codicum, quam firmant apogr. omnia cum Zwic. i 2, 
et coniecturis priorum interpretum, suam condat invexit, quam 
interpretatur: condat in honorem cineris, in urna conditi , odo- 
res. Scio condere, absolute poni , quando de sepultura agitur, 
pro condere tuinulo. Lucan I\ , i 5 i. Cic. Tuse. I, 4 ^* At inde 
non sequitur, condere significare etiam condere urna ferali. Si 
quis iungere velit condat cineri pro immittat cineri, eum, tum 
etiam abscondendi notionem , quae ab sententiu huius loci ab- 
horret, verbo illi subesse , admonitum velim. Mart. de specL 
XV, 3 : 

Ille et praecipiti venabula condidit urto. 

quo exemplo satis defenditur Lucanus I, 607 ‘ 

igne» 

Colligit , et terrae moeslo cum murmure condit. 
quem locum , auctoritate codicum munitum , mala manu attre- 
ctavit Cqrtius. Cf. Drakcnb. ad Liv. V, 5 i f. - Accedit quod 
Ilusclikius contra Vulpium et Vossium monuit, scpulchris et cip- 
pis unguenta adspersa, non in urnam recondita esse. Vid. ad 
III, 2, 2.3. Wvwd. 

8. effusis - comis , pr o fusis, quod usitatius. Sed et Lucanus 
sic I, 188. Heyn. Quamquam sepulcrum de busto dici et Er- 
nest. ad Tacit. Ann. II, 7 * 3 , docuit, hoc tamen loco propriam 
vocis sepulcrum notionem retinendam esse demonstrant ct ossa 
lecta , odoresque dati , de quibus antea memoratum, et locus 
infra 111 , 2, a 3 - 2$. Nec tamen iutercedo, si quis de colum- 
bario, in quo urna feralis reponebatur, cogitare malit. Ceterum 
versus 5-8 reddidit Ovidius Ain. T 11 , 9 , 40 “ ^ 2 * ” Voss. 3 
calores , npogrnphum honores. Corv. Aut jleal inule; Yossiani 
fluat - scpulchra. Wvhd. 

9. quae mc quam milleret urbe , Dicitur ante omnes consu- 
luisse deos , h. e. antequam me dimitteret, antequam ego ab ea 
discederem. Quam est ex emendatione Dousue in Praecid. c. 2, 
receptum a Broukh. Omnes scripti et impressi habent quum 
sollcnni errore e compendio qm orto. In Guarneriano etiam erat : 
Delia non usquam, et quae me cum: voluit nempe: Delia non 
usquam est quae me quam ; non male , nc quam , bis se exci- 
piens, offendat aurem. - est habet Corvin- quoque. IlEYN. Co- 
pulam restituit Hornius, quem, quum illa ad priora quoque 
non hic mihi mater , non soror , pertineat, ut I, 10, 4t sequi 
haud cunctatus sum*, quamquam illam ct maior codicum pars 
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omittit, et decsse enuntiationibus inpriniis, quae adverbium 
Joci ve i temporis habent, memini. Virgil. Acneid. IV', dv.V; 
Nusquam tuta fides. Aen. 1 , 70 H; Quinquaginta intus famulae. 
Add. Georg. III, 35 B; Tib. I, 1, 70. Exstat autem copula 
in Vindob, et llamb. Non apparet in Zwic. 1 a; neque apud 
Vossium et Huschkinm. - Iidem viri quam retinent, confirma- 
tum nunc auctoritate Vindob. Mon. liero, et Voss. a , si- 
milique positura verborum IV, 7, 8; Ne tegat id nemo, quam 
meus, ante. Lectioni quum leve praesidium peteretur ex Livio 
37 , 28 : Paulo ante hic nuntius consulis Salapiam venerat , qiatm 
litvrae ab Hannibale acllatae sunt, nisi ibi libri multi praeberent 
quam, quod praeferendum, Zwic. 1,2, quae cum sine me. W. 

10. omnes consuluisse deos ) Quid consulere deos sit, bene 
novi. At Romae qnot oracula aut dii fatidici fuerint , qui 
adiri et consuli de eventu itineris Tibulli potuerint, ignoro. 
Privatas hniusmodi superstitiones plures fuisse necesse est. for- 
tasse Isidis, Serapidis, Fortunae. Ad urbem fuere sortes Antia- 
tinae , Praenestinae , et fortasse plura oracula. Certe Tiberina 
apnd Sueton. c. (id , dicitur oracula urbi vicina disiieere conatus 
esse. Yt consulere deos simpliciter pro adire deos, dictum esse 
statuamus, vix admitti potest. 

1 1 . Illa sacras pueri sortes ter suslidit , illi Retulit e tri- 

viis omina certa puer ) Dicit eam sortibus expertam esse de re- 
ditu suo. E triviis , quod et inf. EI. 5 , 56 , ita positum, contra 
omnium librorum consensum in e trinis mutavit Brouk Iliis, ex 
emendatione doctorum virorum , nempe quia ter sustulit. Sed 
ab Tibullo tam exactam diligentiam exigere non licet. Erant 
haud dubie Romae passim in viis eiusmodi sortilegi, qui prae- 
tereuntes , ut sortibus uterentur, iuvitarent; certe in Ciico fre- 
quentes fuere, ut vel ex Horatio notum. Hos intelligo, non cum 
Scaligero (qui hanc interpretationem Statio debet. WVNB.) pue- 
rum e trivio, T o* nec cum Broulhusio Camillum aliquem 

de templo Fortunae. Ter vero sustulit sc. ex urna h. duxit, 
quia tertium demum omen priora confirmat. Vulpius alterum 
versura ad Praenestinas, alterum ad vulgares sortes trahit , quod 
tactum nollem. 

Fateor tamen, nunc parum me abesse, quin virorum do- 
ctorum emendationem non modo pro venustiore, sed et pro 
unice vera habeam. Ita enim fert perpetuus poetarum mos : ter 
e trinis. Et e triviis impeditum quid babet ; puer e triviis alium 
qffert sensum ; et erit pro sustulit in trivio. Quod pueri et puer 
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se excipiant, non modo usu defendes, sed erant, qui inter ele- 
gantias referant. AtBurmann. ad Propert. IV', S, 34 , se offendi 
professus legit: Illa sacras pure sortes ter sustulit. Tam diversa 
virorum doctorum sunt iudicia! Heyn. In Scholiis Mureti ia 
Tibullum impressum et trinis , unde alii et llroukhusius c trinis 
recte couiecerunt, quod et Vossius amplexus est. Sed huic con— 
iecturae primum iteratio pronominis illa - illi, de qua ad III, 
C, iH, egimus, obstat, quippe qua vaticinandi ratiouein, quae 
verbis illi - puer describitur, a priori diversam esse, doceatur; 
deinde loquendi ratio omina e sortibus referre usurpata de sor- 
tibus interpretandis. Quae difficultas non tollitur coniunctione 
verborum puer e triviis, quam Huschkius exemplo de circo 
astrologi ex Cic. de Div. 1 , 58 , illustrari censet. Verba si 
spectantur , hunc vides sensum , puerum ad omina capienda 
missum e triviis retulisse certa ; quod in tot et tantis supersti- 
tionibus Romanorum statuere non est absurdum. Tum et pro- 
prie usurpatum est retulit, et, duabus futura explorandi viis 
expositis, apte subiicitur: Cuncta dabant reditus. Itaque vulgatam 
triviis non temere movendam esse puto , neque audiendum Vos- 
sium , cui coniectura illa vel propter repetitionem ter - trinis 
placet. Nam loca, ubi talis repetitio, dissimilia sunt positura 
verborum. Virg. Aen. II , 79» : 

Ter conatus ibi collo dare brachia circum , 

Ter frustra comprensa manus effugit imago. 

Cf, Ovid. Met. XI, 419- Virg. Aen. IV', 690. Vossius dedit ret- 
tulit , quod est in Hamb. (a. iu.)et I, 7, 62: reltulcritqur. , et 
IV, 1, 54, rcppulit. Ego magna rei literariae nomina sequor, 
quae etiam sine illa geminatione praepositionem re produci posse 
censent. Vid. Forcell. sub voce re. In apogr. vitia ille - omnia 
certe. Zwic. 1 , cum Guarn. omnia , et 2 , sed correctum in 
omina. Goth. ille. WvND. 

11. illi li.) IUe, sc. puer, Corvin. cum libris Stat, nno 
Passerat. et uno Falkenb. 

■ 3 . reditus) Vn. Laud. reditum ; et sic Aid. sec. cum sua 
secta. Sed poetam decebat alterum. - nusquam plerique libh. 
etiam Corvin. et edd. Pocclii var. Icet, cum aliis : tamen haud 
d. frustra est. Heyn. Vossius revocavit reditus. Tamen haud 
deterrita frustra est. Quum ; quibus verbis si sensum inesse ve- 
lis, supplebis ad deterrita, ne me mitteret. Nam a qua re de- 
territa sit Delia , nec Vossius docet. Illo vero supplemento duro 
oppositio Cuncta - tamen prorsus perit. Particulae numquam 
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sua constat notio, ut sit h. 1 . : quamvis omen certissimum fausti 
reditus nuntiatum esset. Handius ad Diatr. Groti. T, I , p. ayS, 
propter deterrita Gronovii interpretationem veram putat , sed 
praeter loca, quae ad usum verbi deterrere, illnstranduui attuli, 
adeat etiam lluschkium , qui et interpretationem Heynii exemplis 
defendit et vulgatam veram habet. - Zwic. i, nusquam. Hauib. 
quicquam a m. secunda. - Goth. deterrima nusquam (a. m. ) W. 

>4. Quin Jieret) Ita recte legitur inde ab Aldina pr. In an- 
tiquioribus et in codd. male Quum , Cum , Quom. Etiam Cor- 
vin. Cum. Mox Reg. despiceret. At respicere est nr/im&iZuSsi Ho- 
mericum. Hf.yn. Hanc vocem Homericam (II. VI, sailxil 

ad hunc locum facere, quum Tibullus nondum digressus sil, no- 
tavit bene Goerenxius , praeferens respueret , quod in Zwic. i. 
At respicere aliquid est de eo cogitare, onimum est ad id ad- 
vertere, h. I. adiecta notione anxietatis. De vocabulo viae vid. 
ISol. ad I , i, afi. - Apogr. nonnulla despiceret. Pro quin , quod 
in sex apogr., dant Zwic. i a, Goth. Uamb. Guarn. cum. W. 

i5. dedisset pro var. lect. Guelf. 3, scii. Delia. Heyn. Vtra- 
que lectio bonum praebet sensum. Mandare enim et mandata 
dare sunt formae dicendi elegantes et legitimae fere de abeun- 
tibus aut morientibus (Ovid.Trist. 111, 3, 43), quum dicunt/ 
quid post discessum aut mortem fieri velint; vel de remanen- 
tibus, quum discedentibus, quid fieri velint, praecipiunt. Hoc 
sensu Sappho Phaoui scribit apud Ovid. Heroid. XV, io5: 

Non mandata dedi; neque enim mandata dedissem 
ytta , nisi ut nnttes immemor este mei. 

Ita dedisset etiam apud Tibullum accipiendum esset; sed vul- 
gata vel propter auctoritate codicum mutari non debet Vindob. 
iolalior. W. 

17 . Aut ego sum caussatus ares, aut omina dira, Saturni 
aut sacram me tenuisse diem. lungenda sunt; sum caussatus, 
aut aves me tenuisse, aut omina, aut sabbata. In omnibus li- 
bris et editt. ante Scalig. est; Aut ego sum caussatus, aves 
dant omina dira : hic primus dant in aut mutavit ex ingenio, 
nt videtur; neque sane illud, sequente infinito modo, locum ha- 
bet. Sed idem non recte de coniectura reposuerat: omina dira 
Stiturni sacra m. I. die. Scilicet in edd. et in magna librorum 
parte aut non legitur. Exsulat etiam e nostro Reg. Guelf. 1 a 
3, et Ed. Rom. et Corvin. , in quo est dant. Legi tamen in vett. 
libris aut testatus est Statius ; adde duo alios cum edit. , quam 
principem appellat broukli. Primum aut receptum video a Mu- 
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reto, inde in Plantin. Tam in vett. libb. Statii erat timui f se. 
(Viile de hac permutatione solemni Iturm. ad Lucan. Pliain. 
VIII, 463. W v s D. ) Ceterum caussari ita, ut sit, caussam prae- 
texere , culpam in ajiquem conferre* dixit Propert. IV, 4, ait 
Saepe illa immeritae caussata est omini Lanae. 

Jungunt vulgo idem verbum cum casu et cum infinitivo, ut 
saepe; vid. Benttei. ad Horatium I , <)d. i: caussatus aut avet 
aut tenuisse. ( Bentleius longe alia docuit , subiectum modo 
substantivum modo infinitivum esse posse , ut loca ilorat. Od. 
IV, i, ai) - 3i ; Iuveu. XI, 199, testantur; sed b. 1. de rebus, 
quae a verbo pendent , sermo est. Commodum est eiemplum 
apud Virg. Aen. IV, 469: 

Eumenidum velati videt agmina Pentheus , 

Et solem geminum , et duplici» se ostendere Thebas. 

Add. Ilorat. Od. II, 16,37 - 4o* Non melius Bentleii observa- 
tione in notis ad I, 8, 57, usus est Heynius. Distinctionem 
meam et numeri ratio adiuvat. Cf. Virg. Georg. I , i 56 .Wvnd. ) 
Melius distingues, quod fecimus, ut aves , omina , referantur 
ad tenuisse. Sic *x**?i*$« quoque. In Guelf. 2 apposita est lectio 
aves dare numina diras ex interpolatione. Saturni diem omino- 
sum habuisse Romanos, quod Iudaeis religioni videbant esse, 
die sabbati iter facere, aut solita negotia peragere, in nota mo> 
nuimus. Scaliger hinc ab Severo in Aetua 242, Saturnum tena- 
cem dici volebat, sed reliqua ibi docent, eum ad horoscopum 
referendum esse. IIeyn. Lectio aut omina firmatur etiam aucto- 
ritate Yind. Heru, ilamb. Apogr. alia dant et omnia cum Guarn. 
Gotii. et Zwic. 1, dant) 2, dant omnia , sed correct. omina ai. 
man. - Vs. 18 , quum decem apographa omittereut aut (Ilamb. 
Goth. ) cum Zwic. 2 , displiceretque compositio Saturni aut , ut 
auribus molesta, Vossins dedit Saturnive. At primum aut apud 
optimos poetas postponitur, Virg. Acn. IV, 187, 317,619; Aen. 

I, 369; Georg. I, 274 ; Prop. III , 21, 27; Ov. Iler. XIX, 12; lior. 
Od. 11, 12, a4- Adde Tibuli. II, 5, 112. Similiter vd postpo- 
situm videas apud Virg. Georg. II , 32 1, Prima vel-, III , 204. Ti- 
buli. II, 4, 9 ; et sive Tibuli. IV, 1 , 80 : fabula sive; et sed 

II, 4« 3; IV, 1, 34- Ilorat. Epist. II , 1, 89; II, 2, 46. Deinde 
quomodo concursus vocalium i a , i au iniucundus esse potue- 
rit, non demonstratur; et exempla contrarium probant. Virg. 
Aen. IV, 3 o2 : ubi auditor. Eclog. VI , 5q : viridi aut. Ilorat. 
Sat. I, 6, 9: Tulli atque. Virgilius denique Aen. IV, 619, re- 
gno aut similiter et postposuit aut et syllabas coalescere facit. 


. Digitized by Google 


LIB. T ELEG. III 


% 

Itaque aut, quod in Zwic. i , retinendum contra lectionem su- 
spectam ve. Tamen autem omina significatione peculiari usur- 
patum explicabis ex Cicerone de Oiv. lib. I, 45 , §. 102; Neque 
solum deorum voces Pythagorei observarunt , sed etiam homi- 
mim , quae vocant oinina. Quo sensu Graeci dixerunt Vid. 
MVessel. ad Diod. XVI, c. 93, p. i 5 a, et Wyttenb. ad lulian. 
p. 1 53 . Veram igitur vulgatam puto lectionem. Si qui fortasse 
auctoritate codicum, qui maximam partem aut omittunt, mo- 
vebuntur, iis aliam ostendam rationem hac distinctione : 

Aut ego tum causatus aves, aut, omina dira , 

Saturni sacram me tenuisse diem. 

Ita ut omina dira sint appositio verborum sacram diem, quae 
apud pedestres etiam scriptores praecedit. TibulL II, 3 , 43 : 

urbique tumultus 

Portatur validis mille columna iugis. 

Add. II, 5 , 71. Compara iuprimis Virgil. Aen. III, 537 : 

Quatuor hic, primum orneo, equos in gramine vidi 
Tondentes campum. 

Omen est quodvis augurium triste sive laetum, et omina dira 
pro omen dirum dici potest, ut statim signa pro signum. Cf. II, 
t , a 3 . - Vossius timuisse contra auctoritatem librorum coli. II, 
6, 5 o, praetulit. Inde Huscbkii observatio: libri Stationi timuis- 
se ; quod qui praeferunt, vereor ne Tibullum faciant Iudaeum. 
ludaei enim ex religionis suae ritu et sermone proprie dicuntur, 
etiam a romanis scriptoribus, metuere, timere sabbata, pro re- 
ligiose observare, colere. luven. XIV, 96; Pers. V, 184. Verum 
qui ludaeorum superstitione contacti iter facere die sabbati du- 
bitabant Romani , ut Tibullus , eos Saturni dies rectius dicitur 
tenere, vel, quod Ovidius Rem. Am. 219, scribit, morari. Oe 
sermone erunt qui dubitent. Addere iuvat , verbum tenere eo , 
quo dixit Albius , significatu legitimum esse apud Latinos. Liv. 
XXXII, 9: Consulem - properantem in provinciam prodigia 
nuntiata atque eorum procuratio Homac lemtcrttnt , ubi Gro- 
novius et Drakeub. exempla congesserunt. Haudius ad Gronov. 
Diatr. tom. I, p. 27 5 notavit: Versu 18, Alexander Syncliti- 
cus, Cretensis, cuius notae calanvo scriptae apud me suut, e 
codd. puto, emendat aut sacrum me timuisse diem. Cf. Acbill. 
Stat, ad 1 . 1 . - 19. Nossius quotiens ex apogr. pluribus ( Hamb.) 
recepit; unum praebet totiens. 20. Vossius in superfluum esse 
notat , ex m praecedente ortum. Quae observatio falsa. Nam 
qffensus pes absolute dicitur , non adiecta re, in quam quisof- 
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ftodil, nt Ovid. Met X, 45»: Ter pedis offensi signo est re- 
vocata. - in porta locum significat , ubi id factum est. Cf. Ovid. 
ex Pont. IV, 1 4, aa. W. 

ai. neu quis Guelf. 2, neuquis Reg. Heys. Multa apogr. 
( llaml). ) cum Guarn. neu quis , unde Vossius, offensus etiam 
sono syllabarum quis dis , nemo coagmentatum recepit Radent 
de causa I, 4 , 6 mutavit Sicca Canis in saeva Canis , et loca I, 
6, 39‘, I, 2, 17. -Tantum vero ille aurium iudicio tribuit, ut 
iu posterum etiam corrupturus sil Virg. Georg. IV, 107 : Non 
illis quisquam cunctantibus , et IV, 22b: viva volare; lici. VI, 
73: Ne quis sit lucus; Pers. II, 29: mercede deorum, vel adeo 
e latinitate sublaturus sit formas dederat, bibisti , alias. Vitiis 
autem librariorum, quorum causas non perspicis, cave utaris 
ad sollicitandas bonas integrasque lectiones. Contra Vossium 
etiam lluschkius disputat. Yoss. 5 , peribente. Aid. 1 , discedat. W, 

22. aut sciat egressum se, prohibente deo ) Vnus Palat, au. 
faciat egressum. In Anglicanis deerat aut. An fuit : Sentiet 
egressum se prohibente deo , h. e. magno suo malo iter , invito 
deo, faciet? Aut sciet malit Doring. leniore ope. H. Si me- 
cum suppleveris, aut, ubi egressus fuerit , sciat, hoc interpre- 
tans, sciet, ut equidem puto, suo malo edoctus - vid. quae de 
coniuuclivi notione apud Tibullum disputata sunt io Obss. adi, 
9, 63. - nihil vitii subesse statues. Add. Pers. 111, 73, disce, 
neque invideas, h. e. disce , neque, ubi didiceris, invidebis. - 
Scire pro cognoscere Virg. Aen. i , 692 j Ne qua scire dolos - 
possit. Graeci usurpant , cognosce , Soph. Elect. 4°- Vnde 
hoc loco idem notat, quod sentire 1 , 2 , 4'< W. 

23. Isis mihi ) Ita Scaliger refioxit ex vetere scriptura apud 
Statium et al. Sic Corvin. quoque. Antea ubique edituiu tibi, 
Guelf. 1 , 3,4> sic Lips. ; et Rom. sis tibi. Quod non video , 
cur displicere debuerit. Nam et ipsa Delia , se sua religione nil 
profecisse, videbat. (Zwic. 1, 2, tibi, Goth. usis tibi, Voss.i 
hjrsis tibi. Maxima pars apogr. mihi ( liaiub. ) W. ) Ceterum 
interpretes, Turnebum sequuti, propterva Deliam in Isidis ca- 
sto fuisse autumant, ut deae, in cuius fide ac tutela navigantes 
essent , ut ex noto Luciani dialogo probant , amatorem suum , 
mari iter facturum, commendaret Sed nusquam reperimus, 
Isidem ista aetate Romae eo nomine cultam fuisse; tantum in 
curandis morbis potens habebatur. Nihil etiam h. 1. de peii- 
culo maritimo, in quo dea opem suam desiderari passa sit, sed 
de morbo agitur, quo conflictatur poeta ; et v. 27 eo nomine , 
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laudat deam, quod mederi possit, non quod navigantes servare. 
Neque aliter accipiebat Ovidius, qui in epicedio Tibulli v. 33 
huuc locum expressit: 

Quid vox sacra i urant ? quid nunc Aeqyplia prosunt 
Sistra ? quid in vacuo secubisse toro? 

nimirum quum vester amator nihilominus ex morbo perierit. 
Haud dubie Tibullus ea tempora respicit, quum Romae esset, 
et Deliam frequenter pro sua utriusque salute Isidi sacra facere 
videret ; itaque addit toties. Pro aera quidem sistra , quod eius 
interpretamentum , quanquam ct Ovidius hoc expressit 1. 1. II. 
Mur. dedit sistra; Aid. i vitiose aere. -aera repulsa sunt si- 
stra concussa. Mauu enim quad solebant illa , non percuti- Gst 
vero insolens compositio pulsa aera , nec tamen non congruens 
significatui verbi pellere ; cui adiuncta praepositio re iteratas et 
crebras iactationes sistri indicat. Apparet igitur, locum I, 8, aa, 
aera repulsa cum hoc comparari non posse; simulque, femi- 
nas quoque sistra iactasse , quod non satis certum fuit Botsio , 
qui de sistro in Thcsaur. Ant. H. ed. Saltengr. t. a, p. i38a 
disseruit. W. 

a5. Quidve , pie dum sacra colis , pureque lavari Te ( me- 
mini ) et puro secubuisse toro ? ) Memini, ut iam Statius voluit, 
cura Vulpio A estpniiat posui; nam repetendum ««6 *j *«5 pro- 
dest. ( Simili repetitione opus est post quidve apud Horat 
Ep. II, a, 1 77 : Quid vici prosunt aut horrea ? quidve Ca- 
labris Saltibus adiecti Lucani ? Similiter apud Albinovanum 
Cons. ad Liv. 43 ad quidque ex verbo prosunt 4' assumen- 
dum est prodest. W. ) Ea omissa, iungendum esset : Quidve 
memini? quod minus commode fieret. In vulg. edd. distin- 
guebatur vitiose: Quidve pie dum sacra colis ? pureque la- 
vari Te memini et p. Ceterum, quoquo te vertas, memini 
semper importunum, certe otiosum est Coniiciebam aliquando: 
pureque lavari Te membra , et puro secubuisse toro. Certe pu- 
rum torum dixit, quem Ovidius vacuum dicere fere solet, ut 
Am. III, 9, 34- Cf. III Am. io, a. Deinde pro colis Reg.Jacis, 
pro secubuisse , succubuisse haud insolito errore. Negligentius 
omnino elaboratum distichon , etiam interiectis illis : pie dum 
sacra colis. Poterat tamen exarari : Quidve pie tibi sacra coli? 
pureque lavari Te etc. Nulla varietas notata est praeter Exc. 
Lips. deum dum s. ; ferrem, si esset: deae dum, scit Isidis. H. 
Locum varie lentarunt viri docti: Slotbouwer in Act Societ 
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Tr.ii. t. 3 , p. 146, pro memini, ut importune posito, mane- 
refingens; maue enim homines religiosos lavari solitos, cf. Ho- 
rat. Sat II, 3 , 381 -91; Doeringius particulam et ante me- 
mini transponendo, sed pronomine te retento; quo deleto ra- 
tionem Doeringianam amplexus est lluschkius; nam, se iudice, 
mendum aliquod in his versibus certe latere. Iacobsius deni- 
que , ut Hejnius in margine notavit , Saepe viri pro Te memini 
coniecit Quibus et meam qualemcunque sententiam addere iu- 
Vat. Castus Isidis duobus, lavatione et secubitu , describitur , 
quae voculis que - et iuste copulantur , vid. Not. ad EI. 1 , 1 , 
35 . Vtriusque igitur, casti deae recordans, meminisset necesse 
erat , et quidem , quum amata secubante abstinendum fuisset , 
tristi mente; quam notionem natura rei, cuius meminit amans, 
suppeditat. Nostrates illam fere eiusmodi interpositis addere vi- 
debis. Atque sententia interposita, ad duo membra, per con- 
iunctionea que - et, vel et - et, vel nec -nec coniuncta, pertiuens, 
aut priori, aut posteriori interposita vel addita est; et sensus 
totius docet , ad utrumque membrum interposita pertinere. Ma- 
nifestum exemplum Horatii Od, II, 17 , 6 - 8: 

quid moror altera , 

Nec carus aeque nec, superstes, 

Integer ? 

1 ). e. si superstes ero, nec carus nec integer. Vides superstes 
posteriori interpositum, ut precor Od. I, 3 i, 17: 

Frui paratis et valido mihi, 

Latoe, dones et, precor, integra 
Cum mente . 

Infra I, G, 71 , 72: 

Et , si quid peccasse puter , ducar que capillis 
Immerito , pronas praripiarque vias. 

ubi immerito priori adiectum ad utramque pertinet poenam. 
Adde e Graecis Callim, in Dian. 16, 17. In quibus tamen 
exemplis alia verborum vel membrorum positura pedester certe 
scriptor cohaerentiam singulorum declarabit ; at in bac senten- 
tia nulla membrorum positura aut distinctio excogitari potest, 
qna interpositum memini ad utrumque trahendum esse osten- 
datur, Mendosum igitur esse locum Tibulli nego, codicum 
quoque auctoritate firmatum. Et Goerenz. interpretatur: cum 
dolore recordor, conferens Ovid. Trist. 1 , 5 , 3 , ubi memini 
in parenthesi positam notat: gratas memiui, et scripturam vul- 
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gnrem non sollicitandam esse iudicat. Vossianus dat pure levari, 
alius puro levari; Voss. tertias omittit versum a5. Zwic. 1 , 
pure quoque ; Gotli. ( a. in. ) pitreque. Ilamb. succubuisse. De 
iotinitivis lavari et secubuisse vid- Obss. ad I, 8, 11. W. 

27. Nunc dea, nunc succurre mihi: nam posse m. ) Ed. Das. 
Nunc - mihi iam posse m. pro mederi Reg. videri. IIeyn. Ilamb. 
precor pro mihi. Docet - posse , pro te posse, ut Virg, Aen. 
IV , 3o5, Sperasti - posse. Accusativum pronominis omitti posse 
multis exemplis probavit lluschkius. Ad exempla compositioni* 
mult. tab. adde Iur- IV , 47« inultus delator. Pers. III , 7 3, multa 
Jidclia. W. * 

29. Vt mea votivas persolvens Delia voces A. ) persolvat 
Corvin, et sic multi libb.; Et mea- persolvet Guelf. 2, a pr. m. 
Ilamb. Vt persolvet. - Et pro ut liber Sfortiae cum apogr. non- 
nulL Tum votivas voces: baec constans est librorum lectio ; et 
videntur votes votivae dictae , ut preces votivae , pro voto ipso, 
quod bene persolvi dicitur; nam voces de byrnnis cum Statio 
accipere nolim. Scaliger tamen e coniectura , primo adspectu 
probabili, reposuit noctes, llaec duo vocabula saepe permutan- 
tur. V. Hcins. ad Ovid. VI Fast. i4o ; II Art. 3o8, ubi vul- 
gatam praefero, liurm, ad Epist. III, nG et i)rouk.h. ad Pro- 
pert. III, 5, 20. Ita in Propert. IV, 8, 60 libenter legerim : 
Omnis et insana semita voce sonat. 

Enimvero noctes inter vota esse docendum erat; tum vero istas 
noctes non sedendo ante fores exegisset. Vulpius, neutra le- 
ctione contentus, ex ingenio poenas reposuerat, quod factum 
nollem. Pro ut Reg. cum aliis et, frequenti errore, qui etiam 
in Propert. I, 2, 10 commissus videtur. Certe eo loco melius leges: 
Vt veniant hederae sponte sua melius . 

Cum t. 3o convenit Ovid. Am. II, i3, 17 ad Isidem de 
Corinna: 

Saepe tibi sedit certis operata diebus , 

Qua cingit lauros Gallica turba tuas. H. 

Statio votivas voces interpretanti: vota suscepta, id est, byrnnos, 
quos Tibullus v. 3i vocat laudes, verbum autem debere ad vo- 
tum pertinere, assensus est H. Yossius, Idque latinitas deside- 
rat. Nam persolvimus rem, quam vovimus, non verba, quibus 
votum nuncupavimus. Votivum autem id appellatur, quod ex 
voto diis debemus. Praeter tura votiva, iuvenca votiva com- 
para Ovid. Art. I , ao5 : votivaque carmina reddam , pro quu 
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Statius Silv. III, 2, i3i , votiva plectra dixit. Alienum autem 
conterre preces votivae h. e. preces, quibus aliquid cuiu voto 
poscimus , vel verba votiva. - Oudeudorpius tamen ad Apul. 

Metam. XI, p. 768, Heynium sequitur notans: » voces votivae 
suut vota, ut voces precantes apud poetas sunt preces. » - Con- 
jecturam Scaligeri noctes dant libri Voss. tres 1, 2, 4* - Goth. 
votiva et Joras. Voss. 3 voce. W. 

3a. dicere - debeat ) minus elaborate dictum videri potest 
pro dicat. Sed adiuucta est notio, quod ex voto illud lit; ex 
voto autem quae fiuut, sunt diis debita. Vindob. infelix - desinat, 
sed margo insigrus - debeat. Bero. desinat. 

33. At mihi ) Vaticanus Stat Ac et in marg. Fac, inanis 
argutiola. Pro patrios Ed. Itom primos. Voss. unus ac , alter aut. 

34. menstrua tura ) Duo ap. Broukh. cum Corvin. , id 
quod iam Muretus in aliis esse dixit, habent mascula, minus 
bene hoc loco , quo ad significationem religionis epitheton va- 
let, quod singulis mensibus Laribus sacra facit poeta, more re- 
ligiosorum hominum, qui singulis mensibus, et quidem sub 
noviluniuin, Laribus litabant, ut ex Horatio constat 111, Carm. 

23, 1: Coelo supinas si tuleris manus etc. Hevn. - 36. Zwic. 

1 , Tellus et in , credo, ut metro consuleretur. - Voss. 1 , 

2,5, sit pro est; node II. Vossio facultas data est proferendi 
coniecturam a latinitate abhorrentem it , quasi tellus ire vel in 
longas vias ire posset. Quam stulte iu codicibus modi verbo- 
rum vitiati essent , apographa illum sua satis docere poterauL 
Ceterum Virgilius Aen. I, iya pariter verbis prius quam he- 
xametrum terminavit , ubi nisi cod. Mcdiceus sciuncta illa da- 
ret, priusquam h. 1. scripsissem. W. 

37. pinus conteinserat undas ) Guelf. 2 , vel conscenderat , 

Regius contexerat, ut et alii ap. Broukh. cum Guarn. Sed te- 
gere non placet de una navi. Nam classes tegunt mare , non I 
unuin navigium. Vellem utique, ut alia lectio ad manum esset; 
nam vulgata pro Tibulli simplicitate mibi nimis gravis et ma- 
gnifica videtur; quamquam non magis tenuia illa Ovidii Met I, i34: 

Fluctibus ignotis insultavere carinae. H. 

Lectionem contcmserat firmant apogr. Voss. , nisi quod Goth. 
praebet Entemperat, in marg. contemncrat , Zvric. 1 , 2 et co- 
dex Datianus Santenii - vid. Huschk.-cui illa nihil nimis grave 
aut magnificum pro Tibulli simplicitate habere videtur; nec 
mihi. Nam contemnere undas est non timere uudas, quod de- 
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claratur per verba ventis praebere sinum. Ite vide* lectionem 
praebueratque unice veram esse. Nam ubi sententia aliqua sub- 
iecta altera illustratur, coniunctione et, que opus est Mire H, 
Vossius in lectione, ex Hamb. recepta , praebucratve , arguta- 
tur , quasi ve notaret atque adeo. Ceterum dicendi rationem 
pinus conscendit undas latinam esse docet vel locus Statii The- 
baid. III, 57: pelago iam descendente carina. W. 

40. presserat externa navita merce ratem ) oneraverat, 
adeoque advexerat lloc sensu accipio Virgilii Georg. 1 , 3 o 3 : 
pressas carinas, ubi , ut Bunnanni dubitationi occurreretur, 
legi posset : prensae, h. e. quae ex procellosi maris pericula sal- 
vae evasere ; sed nil necessc. H. V erba motus e praepositione 
re composita crebro cum ablativo innguntur. Virg. Georg. IV, 
88 : ubi ductores acie revocaveris ambo ; quam structuram Ta- 
cit. Agr. c. 18, insulam, cuius possessione revocatum Paulli- 
num rebellione totius Britanniae supra memoravi imitatus est 
Georg. 1 , 442 : medioque refugerit orbe. Georg. II , 5 ao : glande 
sues laeti redeunt. Aen. II , 1 1 5 : adytis haec tristia dicta re- 
portat. Ovid. Heroid. XV , 53 : At vos erronem tellure remittite 
nostrum. Ad hanc constructionem Albius composuit repetere 
compendia terris. - vs. 4 <* Vindob.ua/nIi' subeunt - tauri. - 45 . 
pro ipsae marg. Voss. 4 r dulcia. W. 

47. Non acies , non ira fuit , non bella ) Pro corruptis haee 
post Heinsium , qui Non acies ferrive legit, habet Rroukhus., 
et corrigit, quod probatum etiam Vulpio: Non animi, non ira 
fuit , quae duo verba sane iungi solent V. Burro, ad Ovid. I 
Met 166; sed quomodo ex animi potuerit fieri acies, non vi- 
deo. Proclivior fuisset error, si librarius habuisset in suo: Non 
rabies, non ira ruit; quod etiam in mentem venisse video 
viro docto iit Obss. Misc. Yol. II, p. a 4 o. Alius eod. loco : 
Non acris tunc ira fuit. Sed hi viri dignam Horatio aliquo 
vel Virgilio curam et diligentiam in dilectu verborum et or- 
dine a Tibullo exiguut, qui in hac parte non ita morosus fuit 
In hac saltem elegia acies aut pro pugna, aut pro ferro, quod 
acuerunt homines , dictam accipi debet ; boc malim. Etiam 
Iortin ( Tracts yol. II, p. 449 ) 1 loco frustra teutato, in hoc 
acquiescit Paullo post ensem Reg. et Mur. ; sed Ed. Rom. et 
Lips. enses cura aliis. Heyn. Idem apograpb. nonnulla ( Hamb. > 
cum Zwic. 1,2, Corv. et Aid. 1, 2, praebent. - H. Vossius 
aciem interpretatur instrumenta secandi et feriendi; cui rater- 
pretatioui vel commemoratio ensis obstat. Huschkius sibi visus 
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•st locum contra coniecturas satis munivisse Tersu Empedoclis, 
qui lianc terram, ubi animis exsilium subeundum esset, ut se- 
dem molestam et gravem ita describeret: E»s« fdv« r< *Sr«t n ««/ 
SI», {ha Vid. libellum Sturxii de Einped. p. 4Sa. Sed 
praeterquam quod, propter verba «>!»* •>«>* xv» v ( viliorum ), 
rSdvac pro ««'»•«, ut Synesius habet, legendum ibi esse videtur, 
indoles sententiae Empedocleae ad Tibullum illustrandum nil 
prodest. Agitur enim bic de singulari et non iusto ordine re- 
rum. Atqui nec pedestres scriptores in enumerationibus ordi- 
nem iustum sollicite servarunt Vid. Lipsium ad Anual. Tacit. 
I, c. 10, p. 33, Woliium ad Suet. Caes. c. 44 t P' 6i , Hey- 
niumque ad Virg. EcL VI, 4' > 4 2 - Add. Virg. Aen. X., 36 
«qq. - Apud Tacitum Histor. I , So , Pharsaliam , Philippos , 
et Perusiam ac Mulinam , nota publicarum cladium nomina, 
loi/uebaniur ordinem chronologicum de industria cum exquisi- 
tiore mutatum esse animadvertes. - acies «st exercitus ad proe- 
lium paratus; ira autem rabies, furor, quo concitati milites 
pugnant; quae significatio yorbi frequens apud Virgilium. W. 

48. immiti - arte ) nil habet, quod offendat. Vir doctus 
in Actis Soc. Trai. p. 191 conj. aere. 

4g. nunc vulnera ) nunc Brouk. e libris Statii. Vnlgo et , 
ut etiam nostri. IIeyn. Nunc vuln. quatuor apogr. cum Zwic. 
1, a; idque Tibullianum esse ostendunt loca 11, 3, 38; I, 10, 
3. -Goth. Ilamb. Corv. et vul. W. 

So. nunc leti mille repente viae ) Hanc vulgatam lectionem 
reduxit iam Vulpius. Broukhusius ex uno Vatie, dederat 
multa reperta via; quod pro var. lect. habet Guelf. 3. Sim- 
plicitate sua se probare liaec lectio poterat, modo ne e cor- 
rectione venisse videretur. Repente in libris scriptum repete ; 
hinc in aliis reperte legi coepit et contaminatius referte, in 
aliis reperte: quod quum metro quis repugnare videret, ita ef- 
finxit, ut iu ilio libro est. Apud Rutilium etiam I, 434 talo 
quid videtur evenisse : 

Sic dubitanda solet givicili vanescere cornu 
Defessisque oculis luna reperta latet. 

Commodius enim legatur : repente latet , nempe quum prorsus 
evanuit. Defendi tamen potest vulgata. Etiam via reperta ap. 
eundem legitur lib. 1 , 364 : 

Ferro vivendi prima reperta via est. 

Mille vero ct multa permutantur inf. II, 3, 44- Repente exi- 
stunt istae viae, seu modi mortis, quas Propertius et Ovidius 
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IV ex P. 7) 12, causas dixere, ( cf. Gronov. Obss. II , g) 
quia improvisae et inexpectatae, ut Vulpius illas explicat. Ne- 
que nunc morari debet , est euim pro tunc positum , ut rem 
tanquain praesentem exhibeat. V. Burm. ad Ut id. 1 Met. 3 ai. 
( Haec BurmaDni observatio , de qua alibi diligentius quae- 
rendum , vereor, ut huic loco conveniat. Agitur euim his ver—' 
sibus de saeculo Tibulli, cui praeterita tempora opponuntur 55 : 
Quam bene Saturno vivebant regr , ita : Tunc beati erant homi- 
nes, quum Saturnus imperium teoehat, nunc, love imperante, 
ct reliqua, prorsus uti, io, 7-1 3 . - liurmanuus ipse nune 
pro tunc male Virgilio Aen. IV, 408 obtrudit W.) Infra 1 , 
10, 4 ita eloquitur: 

Tunc brevior dirae mortis aperta via est. 

Vtrumque belle imitatus Fracastorius in Epicedio Ant. Turriani, 
carmine plane Catulliano v. 126: , 

Et via non uni plurima aperta neci. 

Pro leti Broukh. cx uno leto reposuerat. Nunc maris et leti 
alius liber apud eund. Heyn. Idem Vindob. praebet, ilanib. 
mille repertae viae. Goth. mille reperta via. Voss. 4 , multa re- 
perta via. Voss. 2, leto mille reperta viae. Voss. 5 , leto mille 
repertae viae , marg. multa reperta via. Zwic. 1,2 dant Heynii 
lectionem, sed in cod. 2 a recentiori manu superscriptum multa 
reperta via. H. Vossius Broukbusii lectionem reduxit, ut le- 
tum multas vias invenisse dicatur. Quid autem significent verba 
letum mullas vias reperit , quisve ita dixerit, equidem ignoro. 
Nam via, ita metaphorice usurpatum, adiunctum necessc est 
habeat rem, ad quam ferat vel pateat. Vid. exempla a Broukh. 
collecta. Neque leto tribui potest idem quod morti. Ipse rescripsi 
leti multa reperta via, non quo mulla via magis poeticum esset 
quam mille viae, uec quod repente grammatice ita poui negarem, 
sed quia repente sententiae generali non aptum milii videbatur. 
Nunc magis me oflfendit lectio reperta quam repente. Homines 
enim, qui mortem sibi arcessunt vel properant , viam mortis repe- 
rire quis dicati’ Nutn illam quaerenti' Num parare student? Resti- 
tue leto mille repente viae. Tibullus repente sententiae adiccit, 
credo , recordans , quam inopinato in morbum ipse incidisset 
Scriptura mille viae leto sunt exquisitiorem praebent iuueturam 
quam viae teli. Grat. Cyneg. 485 , quae — leto propior via f 
Similem usum dativi Virgilius Aen. II , 661, patet isti ianua 
leto praestat. Huschkius Heynii lectionem defendit. W. 
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5i. timidum non me) Guelf. 3 habet tumidum non me, 
H. Pro non Zwic. 1, animo; - timidum erunt qui explicent ; ut 
timeam; quae prolepsis , quamquam ingrata saepe * veteribus ta- 
men scriptoribus eripi nequit. Virg. Gcorg. II , 353, ubi hiulca 
siti findit Canis aestifer arva. Cf. Scbaefer. ad Tbeocrit. p. 21 5. 
Sed b. 1. interpretari malini: quum, gravi conflictans morbo, 
saluti meae timeam, non conscientia periuriorum animum hoc 
metu vexat. Similiter explices Virg. Aeo. \II , 7^*1 terretque 
trementes ; et ibid. 875, luturna : Ne me terrete timentem , ob- 
scenae volucres : timentem se appellat , utpote quae vitae tratris 
timeat.-»- Opinionem , morbos ab infestis numinibus immitti, 
illustrat locus luven. XIII, 229. Add. Hom. Od. V, 3*j6. — 
Voss. 4, parce , precor. W. 

54* his scriptus llroukh. reposuit ex aliquot libris; in aliis 
his scriptis ; vulgo, etiam nostri, inscriptis. Nempe fuit primum 
is scriptus* Nisi contendas, inscriptus ab initio fuisse. Kutil. 11 , ioj 

Qui notat inscriptus millia crebra lapit . 

Quinctil. Inst. IV, 5, 22: Non aliter quam facientibus iter 
multum detrahunt fatigationis notata inscriptis lapidibus spatia. II. 
Apographa sex (Hamb. ) cum Zwic. 1 , 2, inscriptis. — Ask. et 
Goth. (ap. m. ) dant inscriptus , quod Muretus in antiquis qui- 
busdam libris se cura lectione ossa mea pro ossa meis re perisse 
testatur; atque 11. Vossius, sono verborum lapis his scriptus 
offensus, recepit. De sigmatismo ad I, 2, 54 monui 1 et, ut 
his abesse posse concedo, modo notis explices carmine ( cf. 
Virgil. Aen. 111, 287, rem carmine signo : Aeneas haec de 
Danais victoribus arma ) , ita latinitas utique in lectione Drou- 
kbusiana exquisitior est. Scribi pro inscribi est apud Livium 
XXII, c. 1 : Augebant metum prodigia cx pluribus simul locis 
nunciata , — sortes sua sponte attenuatas , u namque excidisse , 
ita scriptam: Mavors telum suum concutit. Ovid. Heroid. XIV, 
128: Scriptaque sint titulo nostra sepulcra brevi. Ita sollici- 
tandum esse non puto locum Suetonii Caes. 85: Postea ( plebs) 
solidam columnam prope viginli pedum lapidis Numidici in 
foro statuit , scripsitque : Parenti patriae , ubi Wolfius inseri - 
psitque legendum esse censuit. Similiter Graecos cum 

quarto casu composuisse, testatur locus Euripid. Phoeniss. 583: 
X*i ypxfw. Lolichius Elt g. 1,6, 84 , ,/bc lapis inscriptis 
indicet illa ( ossa ) notis , Tibullum et lectionem inscriptis — no- 
tis secutus essu videtur; ubiliunnunuus p. 46, Tibulli memor, 
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utrimque scripturam li. 1. his scriptus ct inscriptis bonam esse 
iudicans, posteriorem tamen propter voces multas in s desinen- 
tes praefert. Baebius nihil novi attulit p. ig. - Verbum fac 
in particulam at inulavit H. Vossius , interpretans at tamen , 
saltem ; sed ita nec bona exsistit sententia , neque illam signi- 
ficationem particula at nisi post si non, si minus, habuit. W. 

55. morte ) un. Statii Marte, recte damuatum a Ilroukh. 
amore in Voss. 5, immitis in i oss. 3. 

57- quod f.) Guelf. 3, qui. Heyn. Quam lectionem, a 
codice Goth. ( ap. V.) firmatam et Passeratio praelatam, ut 
elegantiorem recepit H. Vossius , simulque ex uno Vossiano sim. 
Vtrum elegantius sit rationem reddere ita , ut seutcnlia per 
relativum qui annectatur, an per coniunctionem quod , aliorum 
sit iudicium; eoniunctivus certe, quum sensus cogitate enuntia- 
tus non sit, neque Tibullus, mortem imminentem metuens, sc 
in posterum etiam amori deditum fore, cogitare potuerit, im- 
portunus est. - Vossianus dat facili. W. 

58. campos ducet ad Elysios ) Keg. et Ed. Rom. cum mul- 
tis ad. Guelf. 1 a pr. m., 2 a seC. ra. Cum sex apogr. (ll.imb.) 
recte , ut solent poetae ea , quae vulgari oratioue praepositione 
in efferuntur , pronuntiare per praepositionem ad. Sic in hae 
ipsa re, ct h. 1. respiciens , Domitius Marsus: 

Mors iuvenem campos misit ad Elysios. H. 

Vulgo in, quod in Goth. et Zwic. 3 ( in Zwic. 1 , in et ad 
abest) exstat, et retinuit lluscbkius, quod Homerus Od. t, 503 
U H>iwuv nlin dixerit. W. Eleganter vero nostro Venus est 
fijxir/uyos , cum reliquorum sit Mercurius. V. Vulp. In Anal. 
Brunck. tom. III, p. 3o4 est epitaphium, in quo Proserpinae 
hoc idem tribuitur : Alt* sit — r i-.S' S/ ig ihiiflrtvv yi/isv, ihis* %‘fiig' 
IIeyn. Vt Tibullus v. 5g voce vigere ad assiduitatem delecta- 
tionis notandam usus est, ita Valerius Flaccus verbo durare I, 
844 describens Elysium, ubi sol totumque per annum Durat 
aprica dies thiasique chorique virorum Carminaque. - vs. fio 
pro tenui in Voss. 1 lacuna comparet. - 63 . Vindob. odorantis. W .’ 

C3. Hic iuvenum series teneris immixta puellis ) Hic Brou- 
khusius ex uno libro Colotiano, cui Corvin. accedit, recepit; in 
aliis hac, ac vel at ( quod ultimum praelatum mallem ). Pro 
immixta fortasse elegantius dixisset innexa; nam de choreis 
agi docet voc. iuvenum series, et iuncti invicem alterno tetrans 
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quatiunt pale, ut Horat. I Od. 4 ’ 6; Ovid. VI Fast, 3 ag : 

■r- — - — pars brachia nectit 

Et viridem celeri ter pede pulsat humum. 

JIerel. Annot. erit in Vellei. p. 19, conj. immissa. Venustius 
etiam estulit auctor epigrammatis in Erinnam, Antliol. III, p. 
«62, DXX 1 V : 

t, r/ttv xofltbe appe/e HttfiisrJ. H. 

Quod Heynius praefert, dant Zwic. 1, 2, et septem apogr. 
( llamb. et Gotli. ). - Ex quatuor apogr. II. Vossius ac, quae 
lectio in Aldinis et Mureto etiam exstat , recepit, quod descri- 
ptio 5 g inchoata continuaretur. Quae ratio non vera. Nam in 
descriptione plurium rerum in uno loco obviarum hic repeti- 
tur. Cf. Virg. Aen. VI, a 4 , 27. Mihi autem, quum, descriptione 
Elysii 59 - 6 a absoluta, ad rem, cuius gratia illam instituit, ad 
lusus iuvenum et puellarum, in quo numero ipse futurus sit, 
memorandos accedat. Hic aeque necessarium esse videtur, quain 
apud Virgilium Aen. I post descriptionem portus 170. Huc 
( Aeneas subit) vel infra 81, illic. Facile librarii hic in hac 
corruperunt, idque in ac vel at. Sensus autem vcrliorum 63 
-66 est: Hic in iuvenum et puellarum ludentium turba ubi 
amans vita decessero , versabor. — Ceterum quum de salta- 
tione non agatur , sed de lusibus iuvenum et puellarum { cf. 
llorat. Od. III, i 5 , 5 , Inter ludere virgines), recte Snntenius 
J)ibl. Crit. p. 71 coniecturam innexa improbavit, et multo ma- 
gis improbaturas fuit emendationem Fruterii implexa ab II. 
Vossio receptam. Nam iuvenes implexi puellis , si usum loquendi 
tenes, miram speciem praebent. Non me magnopere movere 
repetitionem verbi miscet, ad I, 9, 67 professus sum. lluscli— 
kius usum loquendi locis Horatii Od. 1 V , 11 , 9, et Propertii II, 
34, 57 firmare studuit. W. 

64, Assidue proelia miscet Amor ) Doctus Britannus ( est 
is lortin Tracts tom. II, p. 449 ) Obss. Miscell. Vol. II, p. 
241 malebat assiduus , sed et pro elegia durius nec necesse. 
Kecte id a Batavis improbatum eod. loc.- amor nescio an melius 
sit ipse deus, ut scribendum sit miscet Amor. II. Hanc scri- 
pturam dedi, ut v. 65 , Mors. Propert. II , 10, 5 o , O Mors , 
cur mihi sera venis? Add. Tibuli. I, 10, 33 . W. 

C7. iacet sedes in nocte profunda) Regius in parte p. 
Sic et aiibi peccatum. V. Burrnan. ad Ovid. II Art i 38 . Vir 
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doctu» in Probab. Crit. p. 9 legi etiam volebat: tacet aedes. Sed 
vide notain. 11. Co<l. Ask. ac - Vossianus hac et soaent. Goth. 
(a ni. ) sodes et abitaque , et omittit quam. Ceterum prono- 
minibus frequentissime postponitur praepositio circum. Praeter 
locum 1 , 5 , Si , cf. HoraL Od. II, 16, 33 : Te greget cen- 

tum Siculaeque circum Mugiunt vaccae. Apud Virgilium Aen. 
IV, 56i : 

Nec. quae te circtim stent deinde pericula, cernit T 

circumstes scriberem cum Mediceo, et quod pedestres scripto- 
res verbum circumstare cum quarto iunguat casu, ut Livius 
a 5 , 34 r nisi metri ratio vetaret. W. 

(xj. impexa feros p. c. angues ) boc elegantius quam ia 
Culice 317 : 

— Tisiphone , serpentibus undique comta. 

Regius cum Corvin. implexa , quod iam viri docti coniecerant, 
et facile aliquis coniiciut ex Virg. Georg, IV, 482: 

— caeruleos implexae crinibus anguis 

Eumenides. 

Sed id altero multo foret deterius. V. Not. Tum in aliis locis 
permutantur haec duo verba. V. Heins. ad Claud. R. Pros. II, 
359. Alias etiam innexa aliam varietatem afferre solet Sed Te- 
gumen leonis Terribili impexum saeta dixit Virgil. quoque Aen. 
VII, 667. Porro pro feros Ed. Rom. ferox. Simile mendum 
apud Ovid. III Met. 2i3 in nonnullis libris. lleYN. Ilevnium 
secutus est H. Vossius, lluscbkiusque versus 69, 70 defendens 
contra Mitscherlichii iudicium Teut crit. p. 10: «In utroque 
disticho aptum orationis nexum desidero. Vterque pentameter 
vel omnino utrumque distichon ( 69 - 72 ) ab aliena manu esse 
videtur. Nam et maiorum versuum oratio itnpexa atque horrida, 
et per sententiarum seriem iidem recte abesse possunt. » Exem- 
plis, quae in nota ad sententiarum Tisiphone saevit et turba 
fugit cohaerentiam declarandam attuli , adiiciatur locus Virgilii 
Aen. X, -39, 4°: Nunc etiam (luno) Manis movet, et — 

inmissa- Alecto - bacchata (est), pro vulgari: immisit Alecto, 
quae bacchata est. - llamb. et Goth. (a. m. ) Thesiphone. - Ce- 
terum ellipsis adverbii ubi lenior est apud Virgil. Georg, IV, 
9 , 10, statio - quo neque sil ventis aditus - neque oves haedi- 
que petulci floribus insultent. W. 

71. Tum niger in porta serpenlum Cerberus ore) in portet 
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bene poeta ponere non potuit, quum statini sequatur; onte fo- 
res. Nec tamen aliter libri meliores legunt, quos Scaliger se- 
quutus est; et decet fortasse negligentia grata poetam. Antea 
vulgatum erat; in turba. In uuo Stat. Hic niger. Quum haec 
placere non possent, Scaliger, probante Barthio ad Stat. Theb. 
IV, 4 ^ 6 , legit: Tum niger in porta serpens ; tum C. , et in— 
telligit Hydram ex Aen. VI , 287 , ubi in Orci aditu occurrit 
cum ceteris moustris. ( Melius hydram quae intus in Tartaro 
sedem habet , raemorasset ex Aen. VI , 576 ubi Heynius p. 808 
rem recte exposuit. W. ) Sed male sic Cerberus ore ( suo ) 
stridit. Hcinsius vero ; Tum niger intorto serpe.nluni vel ser- 
pentes C. Iacobs Animadvers. p. i 3 , impuro -ore. IIeyn. If. 
Vossius Sculigeri correctionem Tum - serpens , tum Cer. rece- 
pit, Virgilii locum Aen. VI, 57G huc pertinere monens. Qua 
ratione ut repugnautia verborum in porta - ante fores tollitur, 
ita et repetitio particulae tum -tum ( de cuius usu in descri- 
ptione vide etiam Virg. Gcorg. III, 3.S7 ) inanis est, nec, quo- 
modo Cerberus, ad Stygis ripam collocatus, ante fores Tartari 
exeuhure possit, Vossius monstrat. Vt vero Cerberus, non orc 
suo, sed serpentibus in tribus oribus vel capitibus suis stridere 
diceretur , de conicctura ora intulit. At si quis stridere ora di- 
citur, necesse est, ut ora ipsa stridorem edant, non id, quo 
ora cincta sunt. Compara quaeso Virg. Gcorg. IU , colla, 

tumere; Ili, 84 * tremit artus; llorat. Sat. 11 , 7,5 7, tremis 
ossa. Add. Georg. IV, 99. Et si lue interpretatione uti vis, ut 
os pro serpentes io ore accipere velis, non opus est coniectura, 
sed ore interpretaberis oribus, ut apud Horat. Od. III, 1 1 , 
18 , caput Cerberi de tribus capitibus explicabis. Os pro toto 
capite poui docuit Forcellinius. - At compositio serpentum ore 
stridet Cerberus boua csL Nam quum serpentium proprium sit 
stridere vel sibilare , Cerbero et Furiis turba serpentium cin- 
ctis tribui potest stridere vel sibilare serpentibus , ut Virgiltug 
fecit Aen. VII, 447 : tot Frinnys sibilat hydris , cui constru- 
ctioni comparari potest illa Lucani I, 43 1 , aere recurvo stri- 
dentes tubae. Hinc factum est, ut stridor Cerbereus apud Si- 
lium VI, 177 stridorem nolet, quem serpentes capitum Cer- 
beri edunt, utque luno Tisiphonae stridorem tribuat apud eun- 
dem Silium II, 537: Stridoremque tuum - congere in Iiutulos. 
Pro serpentibus stridet , Tibullus dixit ore serpentum stridet ; 
neque hoc usui loquendi repugnat. Nam ore pro oribus de pluribus 
frequens. Virg. Gcorg. iil, 27 6: illae Ore omnes versae in Zcphy - 
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rum stant , et Georg. IV, 200 , ipsae e foliis natos et suavibus her- 
bis ore legunt Husckhius, qui textum Heynii retinuit, affert exem- 
plum Typhoei, cui sunt apud Hesiodum Thcog. 824 9 l**?h 
4* /et , et ibid. 834» tribuitur. - Sed ad inanem re- 

petitionem in verbis in porta -ante fores molliendam vel tollendam 
nihil vidi praesidii. Ferrem saltem, modo verbum excubat epitheto 
ornassct poeta, ut duae res, terribilis stridor el acres excubiae , 
animo obversarentur. Iluschkius tamen iudicat: «Cerberus in 
porta serpentuin ore stridit, et ante fores aeratas excubat ad 
eum plane modum, quo idem apud Sophoclem ( Ocd. Coi. i568- 
7.3 ) in porta aerata excubat, et ex antro ululat. » Tibullique 
et Sophoclis ut similitudinem ita sanitatem satis demonstrasse 
sibi videtur. Goerenzius corrigendo a porta , duce libro Zwic. 
2, ubi a manu rccentiori superscriptum al. a, difficultates omnes, 
quae viros doctos exercuerint, expedivisse putat. - Cachius deni- 
que, qui serpentuni ore iungendum esse bene intellexiL et de- 
monstravit p. 20 , informi pro in porta coniecit , quasi in porta 
e glossemate, verbis ante fores adseripto, ortum esset. - Zwic* 
1,2, Goth. llarnb. in porta . - Tunc male Zwic. 1 , Goth. et 
Guarn. W. 

72. Stridit et - excubat ante fores ) Ieiunus versus, et hoc 
poeta vix dignus: Stridit et excubat. Debebat saltem esse: 
stridens excubat. Totum distichou ab aliena manu venisse su- 
spicor. Stridit reeepit Itroukh. ex emendatione Statii; vulgo 
stridet. II. Lectionem omnium librorum, et Zwic. 1,2, Goth., 
stridet , reduxi, quam cum aliorum, tum Ovidii Met. VI, 64*)» 
Pars ce rubus stridet , et Iuvenalis V, 160, stridere molari , au- 
ctoritas continuat* Meque in formis strideo et strido distin- 
guendis eandem metri rationem Latini secuti esse videntur , 
quam in diversis turmis possido et possideo. In codic Hamb. 
stridit et stridet a manu scc.» Vossianus dat strident. - Goth. 
forus. W. 

74. V ersantur ) Colbert. ap. Itroukh. vexantur. Male ; iuf, 
El. 5 , 70: Versatur celeri fors levis orbe rotae. Ueyn. Pi o 

Ixionis Vindob. Hy siphonis , Guarn. Illic et iuveni lentare ; 
pro ausi Hamb. auxi (a. m. ). - Yoss. 5, vexantur mutatum 
in versantur . Aid. 1,2, versatur. - Quum Tibullus in verbis 
Delos , Tyros aliisque terminationes graecas secutus sit, quum- 
que lleiusius ad Ovid. Met. IV , 458 , Tityos fere apud poetas 
in optimis exemplaribus scribi notaverit, hanc scripturam re- 
cepi; idem Iturmannus Anthol. Lat. t. 1 , p. io«), Vossius ct 
iluschkius fecerunt. - 76. Pro atro Goth. acio. W. 
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77. H circum stagna ) Seal, ia prima editione : et circat , 
h. e. circumii , de qua voce v. ad Propert. IV , 9 , 35 , et ad 
Antii. Lat. t. a, p. 31 3 . Burmann. (et Scalig. p. n 3 ) sed ipso 
epniecturam et notam editione postrema 1600 eiecit, et merito. 
Severus Aetna v. 80 : 

Sollicitant magna te circum Tantale poena . 

Solkcitantque siti. 

nlii Scaliger circum etiam mutabat in siccum , vel curvum. Sed 
vult poeta, ei ex omni parte cupidinem incendi. Heyn. Offen- 
sus erat Scaliger adverbio circum, ita posito ante accusativum. 
Sed et post ita usurpatur apud Suet. Aug. c. 4 2 ' Tac. Ann. I, 
10. -Verba circum et circa crebro ita ad notionem in priori- 
bus positam referuntur, ut pronomine addito relatio pateat. 
Ita circum h. 1 . pro circum eum, et I, 5 , ti pro circum te , 
atque circa 87 pro circa te. Add. llorat. Sat II , 8 , 7 , et 
Virg. Aen. II, 767. - Hamb. sed circum ( a. m. ). - Ask. signa, 
in marg. stagna. - Voss. 5 , poturo. Vindob. et Colb. potanti, 
Voss. 3 , deserat. W. 

79. Veneris quae numina laesit ) Reg. numera vulgari 
errore. V. Heins. ad Ovid. 1 Met. 4 > ' i numina verum b. 1 . 
est, ut inf. 1 , 9 , numina laedere vestra. ( De periurio recte 
locum accepit Heynius ad I, 9, 6 et txcurs. 1 ad Aeu. I, p. i 3 m , 
quamquam deus etiam aliis malefactis laeditur. Conf. 111 , 6, 
i 6 , Quid valeat laesi, sentiat, ira dei. Laedimus enim deum , 
si officia mortalibus ab eo praescripta negligimus. Ita ap. Virg. 
Acn IV , 37, te violo , Pudor, accipies. Apud Virg. Aen. II, * 
i 83 , numen laesum est signum deae impuris manibus contre- 
ctatum et contaminatum, cf. Virg. Aen. 167; neque laesum ad 
deam ipsam referendum. W. ) - quae Broukh. e libris , ut etiam 
Reg. et Rom. Lips. Edd. , quibus adde Corvin.; vulgo quod. 
Cuelf. 3, quia. Heyn. Goth. lumina ( a. m. ). Zwic. 3, portet. 
Ilamb. leleas ( a. m. ) - Val. FI. 1 , 674 , tua numina de uno 
deo dixit. W. 

8a. lentas - militias) Heins. coniiciebnt: delilias sc. ama- 

torias. At militias egregie dictas puta pro absentia militandi 
causa. Porro Vulpius pro optavit et violavit legendum existi- 
mat optari t et violarii, quia de re nondum constiterit. At 
▼. not. ad 81. Heyn. Vulpii emendatio II. Vossio vera visa, 
quamquam per illam alienum sensum inferri, in prointu est 
Nam violarii et optarit indicaret, Tibullum veritum esse, nc 
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quis in posterum puellae suae amore frucretur. Ea nimirum 
est futuri exacti vis, ut rem non factam notet. Tibuli. I, 
9 , 56 : Et quum furtivo i uveri cm lassaverit usu , Tecurn 
interposita languida veste cubct . Et constat satis , Illic sit 
quicunque - violarii , componi ut : Illic sit , % si quis - viola- 
rii, Cf. I, 3, 4i , 4 2 ‘ At perfectum violavit rem factam 
notat, et ad tempus referendum est praeteritum , quod 
post discessum Tibulli ex urbe exactum erat. Quodsi Iuvena- 
1 is I, 1 58 dixit: Qui dedit ergo tribus patruis aconita , veha- 
tur Pensilibus plumis ? de re , puto , facta loquulus est , non 
de maleficio futuro cogitavit. Add. I, 9, 19, 20. - Discri- 

men notum optime illustratur duobus Virgilii locis. Is Aen. 
2X1, 5qi canit: Quicunque. sacrum violarit vulnere, corpus - mihi 
— det sanguine poenas. Verba sunt Dianae , Camilla cara non- 
dum vulnerata. Eadem, corpore Camillae vulnere iam violato , 
liaec profatur XI, 848: JSam quicumque tuum violavit vulnere 
corpus , Morte luet merita. Queui locuin pessime ad Viger. p. 
196 intellexit Hoogween. Neque verba: At tu casta , precor f 

maneas cum verbis violavit amorem pugnant. Violasse amores 
alicuius is dici potest , qui fidem amatae labefactare tentavit. 
JNoli enim putare, fidem Deliae tam parvi habitam esse Tibullo, 
ut crediderit, virum aliquem artibus illius amore vere iam po- 
titum esse vel potiturum. - 82. De cffcctu precum corruptoris 
cogitare nec lingua nec sensus patitur. Heru, et Ask. est pro 
sit. - Ask. malitias . W. 

85. positaque lucerna vel apposita lucerna legitima est di- 
ceudi ratio. Ovid. Heroid. XIX , 1 5 1 : sternuit et lumen; posito 
nam scribimus illo. Similis compositio posito vino pro apposito 
in mensa apud eundem Ilcroid. XIX, i4* Vide igitur apud Iu- 
vcnalctn Sat. I , 89: 

JN 'eque enim Incutis comitantibus itur 
Ad casum tabulae y posita sed Inditur arca. 

quam vehementer erraverit Rnperlins , scribnns ponere esse aufs 
Spici setzcn. Non id dicere voluit Juvenalis, uno iactu dc tota 
arca contendisse Romano. , sed arcam ad lusum apportandam 
curasse, ut pecunia ad ludendum sufficeret; quam interpreta- 
tionem vel verba contraria non loculis comitantibus monstrare 
poterant. Vi'. 

86. pleno colo aliquot libli. ex lapsu librarii, non antique 
dictam , ut recte censet Broukh. (asscnlitur Forcellinius. W v.\d ) 
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deducat vel deducas Guelf. 2 , pleno Hami)., nec Voss. 3,. pr* 
haec. 

87. Ac c.) At alii op. Broukh. Hf.yn. Ita tria npogr. Vos- 

sii ( Goth.). Voss. 3, cura pro circa. Vulpio obloquitur IIuscli- 
kius, unam eninj ancillulam Deliae suffecisse y eamque unant 
dici potuisse circa dominam esse. At , credo , fortunam Deliae 
omnes ignoramus; deinde si Seleucus apud Athenaeum VI, p. 
267 C. interpretatur r «» ki/i r*v £/**scvx v Sf^xTKivxv , inde 

non sequitur, Latinos dixisse dc una ministra esse circa domi- 
nam pro praesto esse ad officia. De pluribus hoc dici constat. 
Et fac, exemplo aliquando probari hanc dicendi rationem pos- 
se , nihil id ad nostrum pertinet locum. Nam si metaphorice 
dicitur puella circa aliquam esse , nura etiam adverbiale circa 
ita usurpari potest ? Nuiu Latini dicere potuerunt neo circa do- 
minam? — Sed ut puella ita virgo ad modum collectivi positum 
apud Silium 11 , 841 virgine densior ala est. Ceterum hunc lo- 
cum 83 - 88 ex Menandri Heautontimorumeno ductuui esse , 
ex Terentio II, 3, 44 - 54 concludit fluschkius. W. 

88. opus ) Scaliger ex suo malebat onus. Sed illud h. 1. est 
pensum. 

89. nec quis quam ) llroukli. cx aliquot libris ne; in aliis, 
etiam nostris , nec quisquam • IIeyn. ldquc firmant llamb. Zwic. 
1 2, Goth. Explicatur adverbium subito per adiecta nec quisquam 
nuntiet ante , ut impune apud Virg. Aen. III, 628: Haud im- 
pune quidem ; nec talia passus Vli^Ts. Add. Tib. 1, 5, 67: 
Heu! canimus frustra , nec verbis victa fatiscit Janua. Altera 
lectione nc quisquam , quam llroukli. et Vulp. habent, oratio 
inibi post Tunc veniam subito ingrato asyndeto abrumpi videtur. 
- Pro tunc H. Voss. tam ex Ask. W. 

90. cocio missus cx 3<#c/^nrr««. Heyn. Coelo missi dicuntur 
jion ii solum, qui cx improviso adsuut, sed etiam qui inspera- 
tum gaudium vel auxilium allerunt. \ id. praeter V ulpium in- 
terp. ad Iuvcn. II, 4°» D’ OrvilL ad Cbarit. p. i33, ct For- 
cell. sub v. coelum . - 91. Guarn. Nunc mihi. W. 

g3. IIoc precor; hunc illum ) Hoc llroukli. ex suo libro 
mutabat in hunc , quo alludebant alii, et ita iam Statius malue- 
rat; illum vero in ulniam , sed sine ulla auctoritate. Vulgatam 
defendebat Richtcrus in Specim. Obss. erit. lenae 1713 edito, 
ex Aen. VII, 255 , 272. IIeyn. Ilroukhusii emendationem fir- 
mat Yossiauus 3. II. Vossius dc conicctnra dedit hoc precor 9 
hoc! Illum. Nam vulgatam lectionem ineptissimam esse, a; in 


I 


L1B. I ELEG. III «7 

Thuan. exstare huc illum , io Vossiano huc nobis illum , in alio 
hoc nobis , omisso illuni. Ita Tero languere milii videtur eadeut 
sententia ter posita. Si veterum morem dicendi perspectum ha- 
beo , solent illi sententiam aliquam semel tantum repetere in 
asyndetis , et repetitam plerumque augere vel ornare. Verbi* 
Hoc precor , quae ad 85 - 92 pertinent hoc sensu: hoc ha- 
bitu et statu cx improviso offendere Deliam , poterat adiicere : 
hunc diem faustum ; quod quidem ornatius elocutus est. Ita 
Virg. Aen. IV, Gai : Haec precor; hanc vocem extremam cum 
sanguine fundo. Quamquam igitur per se lutinum est Hoc pre- 
cor , hoc (cf. Ovid. Met. XI, 6q4 : H° c crat^ hoc), vulgata 
tamen satis mihi placet. Nam pronomina hic ille ita iunguntur, 
ut hic id, quod paulo ante descriptum erat, designet, ille vero 
praestantiam notati. Virg. Aen. VII, 272 : Hunc illum (Aeneam) 
poscere fata reor. Inde differt quod apud Terentium legitur 
Andr. 1, 1 , 99 : Haec illa ’st misericordia, ubi iunges: illa 
misericordia est haec , h. e. ex qua causa proficiscitur ; differt 
etiam Virg. Aen. Ili, 558: Nimirum hacc illa Charybdis. — 
Huschkius quoque cum Baebio vulgatam praetulit Ceterum per 
se non spernendum , quod Statius e libro veteri profert : Haec 
precor -. Vindob. Goth. et Bern. a mauu secunda rubentem pro 
nitentem . - Zwic. 1 , portat . - Vossianus parte. W. 


ELEGIA IV 

1 . umbrosa tecta ) Vulpius quaerit quomodo ni vem arbores, 
amissis frondibus , prohibere possint Oportet locum esse mn/Hfh 
qui certe aliqua parte ramorum mutuis vinculis eum tegat Priori 
loco nec in Ed. Lips. est pro ne. Heyn. Gunrn. Hic pro sic . 
— Vindob. contingam. - tesqua pro tecta reponere aliquando 
D’ Orvillio in mentam venerat , nt memorat Burinannus Anthol. 
Lat. tom. 2 , p. 56o. - Zwic. i, nec . - Voss. 3, libi pro certet 
‘Wvnd. 

4- nec /. c. c.) duo Broukh. IIeyn. Recentissimo editori, 
ne quis duas pentametri partes ita mutare posset , Non tibi culta 
coma est , non tibi barba nitet , copulam est delere placuit. Sed 
primum in pentametris ita compositis, ut partes transferri possint, 
quid vituperandum sit, me quidem , leges metri spectantem, fugit ; 
deinde, quo minus verbum substautivuin temere h. 1. de con- 
iectura tollatur, metrices praecepta obstant. Ilcrmannus cuiia 
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de Emend. Rat. Gr. Gr. p. >7, notavit; Aegre in fine penta- 
metri elegiacos Latinorum verba collocasse , quorum ultima syl- 
laba produci nullo pacto posset. Quam quidem regulam quam- 
quam in liis locis uun est secutus Tibullus I, 1 , 24, 34 ; 2, 
38 ; 3 , 92; 5 , 241 66; 8, 48 ; 10, 34 ; II, 1 , 90; III, 5 , 16; 
IV, i 3 1 io* " I» 4 » 20 * U » 2, 14 ; 3 , 80; III i 3 , 2; 4 ,^ 4 i 
7^1 6 1 46 » III » 3 » 105 4 ? io* ~ 1 1 * 1 7 a 5 1 1 $ ; I» 

G2 5 i o , 1 4 1 H ) 1 t bb 5 I? 1 o , 6 b 5 1 1 1 b ) 34. — 1 , 5 , 4 2 • 
9 ' 7 ^ » 9 1 * 4 i IU 1 4 1 • Ii 9 » i H 1 1 4 1 ? I^i 1 *i 

III, i, 28; 4, 38 ; 5 , 6; 6, 3 o ; I, 4, 84 ; III, a, *4; IV, 
io, 4i non tamen , ubi vocalem brevem in versu extremo ad ie» 
cta copula idem produxit, alia per coniccturam ei obtrudenda 
exempla esse censeo. Idem tamen editor contra illam Ilermanni , 
naturae consentaneam, legem et librorum omnium auctoritatem 

1 , io, 4 1 via esl t et II , G , io, tuba e>t , add. I , x, 34 , copulam 
tini pentametri subtrahere ausus est. Iit mirum 11 , G, 44 , ipsa 
puella bona est cius manum effugisse. Cave hanc regulam trans- 
feras in brevem vocalem , in quam hexameter exit. Nam ulti- 
mae hexametri syllabae non est arsis. Neque illam ultimae syl- 
labae pentametrorum adhibebis, cuius vocalem brevem consonans 
claudit. Nam consonans eflicit, ut versus plenius exeat, ita ut 
brevis syllaba longam aequet. Ceterum ucc alibi copula sine iusta 
ratione aut auctoritate delenda est , neque opinandum , poetas 
latinos boc in genere uni omnes se adstrinxisse normae. Nam 
Horatius in sermonibus minus sibi indulgct , quam Virgiliu* in 
Aeneide. Catullus vero quam raro copulam omiserit , vix cre- 
des. Vnde viro docto in Obss. Crit. illam apud Catuli. XIII, io, 
delenii neutiquam assenseriui. - De copula brevi vocali ultimae 
syllabae pentametri non subtrahenda intelligentcr disseruit Goc- 
ren/ius Tent. crit. p. 6. — Viudob. culpa pro culta. - Golb. 
coma haec est (a. m.) - Zvvic.'a > formosa, sed ab alia muau 
correctum. W. 

5 . hibernae - frigora brumae ) Reg. Kd. Rom. cum aliis 
tempora. IIeyn. Golli. in pro et ( a. V.) - Ask. tempora , in 
marg. ut frigora . Versu sequenti * K 4 *vx«*t< syllabarum ca Ca et 
tenuitas epitheti 11. Vossium movit, ut saaw de contectura re» 
cipcrct. De boc aurium iudicio vid. Obss. ad I, 3 , 21. Cf. IV, 

2, iG; IV, 4, 1* W. 

7. rustica proles ) Reg. cura Corvin. et tribus apud Broukh. 
pub<'s. Sed huc est collectivum et Ime venit ex EI. i , 23 . Con- 
tra ini', EI. 7 , 27 , pro pubes duo libri proles exhibeut. Porre 
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multi cum Zwic. i 2, Ifamb. Corv. et Edit. Lips. Aid. fl , et 
Muret, resporulit; Boin. Ed. etiam, cum aliis ap. Broukii. , cwj» 
pro tum. Fortior oratio ia simili loco Martialis VI, io, 11: 

•Sic ego] sic breviter posita mihi Gorgone Pullus. 

Et vero Muretus etiam Ii. 1 . sic in quibusdam legi tradit. Heyk, 
Et hanc lectionem II. Vossius, comparato Ovidio Fast. 111 , 

3i2, ut genuinam recepit, atque in pentametro pro sic mihi 
falce de coniectura falce minante intulit, minante tamen Ti- 
bullo non satis dignum esse fassus. Displicebat ei vocabilium sic 
in pentametrum ita translatum , nec pronomine mihi opus esse 
videbatur. Sed primum mihi , quum ego praecederet, commode 
abesse non posse, ostendere poterant loca duo Mart. VI, io t 
ii, et Ovid. Fast III, 171, deinde particulae sic ob positu- 
ram in initio alterius partis pentametri singularis inest vis, ut 
relativo cui I, 6, ia, 4 o; 11 , 1, 78; IV, 6,6; qui I, 9, 24; 
quod I, 10, 6; qua II, 5 , 5 , 96 ; quam IV, 5 , 16* particu- 
lae quum I, 10, 8, 16; II, 5 , 1 4 ; dum I» 3 , 56 , et Ovid. 
Am. I, 2, 1 4 ; si IV, 1 1, 4 * De particula sed vid. Obss. adlll, 
5 , 28. - Adde similem posituram verborum tum - sic op. Virg. 
Aen. XI, 120 - 24: 

Dixerat Aeneas olli obstupuere silentes. 

Tu iu senior sempers/uc odiis et crimine Dranee» 

Infensus iuveni Turno sic ore vkistim 

Orsa refert. •** 

Denique coniunctione particularum tum - sic hac sententiarurfi 
iunctura invitus careo; quippe quae ibi fere legitima. Cf. Virg. 
Aen. IV, 114. Ovid. Fast. I, 255 . - Variatur alibi et sumitur 
et - sic Virg. Aeo. I, 3 a 5 : Sic Venus , et Veneris contra sic 
filius orsus; vel sic deinde Virg. Aen. XII, iq 5 : Sic prior Ae- 
neas , sequitur sic deinde Latinus . Vulgata igitnr vera. Varietas 
tamen quum pro tum non adeo spernenda, ut aliis videtur. Ovi- 
dius enim Metam. IX, 1: Quae gemitus truhcaequ e deo Ne- 
ptunius heros Causa rogat frontis; cum sic Calydonius amnis 
Coepit. - Monae. Hic ego; tum -• Guaru. Hamb. et Zwic. t 
2 , sit pro sic. - Goth. falsce ( a. m. ) W. 

8. Versus in nonnullis Mureti deerat; etsi, quos ille vete- 
res viderit, non constat. Heyn. Mureti iudicium : «neque ego 
sane , eum Tibulli esse , praestare ausiin » improbarunt Scaliger 
«t H. Vossius. W. 

9. te credere turbae) Roin. Ed. trade/e cum ubis ap. llrou* 
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khus. et Guelf. i , 4» permutatio crebra: vid Rurmnnn. ad OvicL 
11 Mei. .S78. IIkvn. In Zwic. 2,supersc. tradere. - v. 10. Cod. 
Bern. non mutatum in nam. Vid. Ohss. ad I , 9 , 4^* - cau- 
sam amoris habent notat, iis ine$t causa, cur amentur. Simili* 
ter Graeci usurparunt ?**«• Sophoclis pulchra sententia hinc ex- 
plicanda blectr. 487 : yito dVxxt«» tv* ?x ft Aoyev ipi%tiv, justum non 

habet camam disceptandi. Ibidem 35 1: sy r#5r* epdt x*xoUi Aitfn ij;«i 
Nonne huic agendi rationi - timiditas inest? W. 

11. angustis quod equum compescit habenis ) Reg. armatis , 
voluit nempe artatis vel arctatis , h. e. adductis. Sic IV, 1*91: 

Aut quis equum celerem artuto compescere Jreno. H. 

Voss. 3, qui pro quod , et Gotli. ( a. V. ) - v. 12. 11. Vossiut 
offeusus sono verborum Hic placet an - Hic placidam , corru- 
ptionem en initio superioris versus ortam statuens, pro placi- 
dam , maris et fluminum epitheto solemni , facilem de couie- 
ctura reposuit; quod hoc sensu III, 5, 3o, et ap. Prop. I, 11, 
12, legitur. Yossii ratio uou suflicit ; et epitheton placidam, si 
puerum niveo pectore nantem cogitabis, aptissimum tibi vide- 
bitur. W. 

13. Hic , quia f. adest audacia , cepit) Rom. Ed. cum aliis» 
Guelf. 1, 4i huic, fortasse verius: Huic quia fortis adest au- 
dacia, cepit ; certe venustius ; quo spectant alii , v. c. Ed. Reg. 
Lep. et Lips. cum Corvin. et Viodob. in quibus huAc. Similis 
positus est, ac ap. Ovid. ll Am. 4 1 ^5 : 

Haec quia dulce canit Jleclitque facillima vocem , 

Oscula cantanti rapta dedisse velim. II. 

Heynii iudicium cum Vossio secutus scripturam huic recepi , a 
librariis, qui pronomen ad verbum cepit referri malebant, mu- 
tatum. Me etiam contrariorum ratio Huic - illi movit Nam si 
antitheton alterum protasin et apodosin complectitur, et notio 
aliqua ad utramque pertinet, ad protasin illa plerumque ita 
adiungitur, ut coniuoctionibus si, quia , quum , aliis, praepo- 
natur. Liv. IV, 3: Ex peregrinone patricius , deinde consul Jiat: 
civis romamis si sit ex plebe , praecisa consulatus spes erit? 
Add. XXI, 4< : peditum agmen quia etc. - Gotli. qua pro quia , 
et pro at (a. V.) W. 

14. stat pudor ante genas ) inest genis ; alioqui potest P«- 
dor scribi, qui ante genns stat, tanquam qui tueatur, qui in 
iis excubet IIeyn. Confer locum Iu venalis , Senatores, Domi- 
tiano domino, ita depingentis IV, 74.* 
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Jn quorum facie miserae magnaeque sedebat 
Pallor amicitiae. 

■bi sedere perpetuitatem palloris notat - Zwic. i 2, sttt . W. 

i 5 . negarit ) llroukli. reposuit ex emenda Itone Ileinsii ; ubi- 
que vulgo, negabit ; paullo ante in aliis : Sed nc te capiant . Con- 
cinniorem ordinem liroukh. reduxit ex Sfort. et Thuanco. Heyn. 
Eum dant tres Voss. Ask. et iiamb. - Zwic. i 2, Goth. Guarn. 

ne te - negabit Ask. Voss. 1 2, et Guarn. firiuant Ileinsii 

coniecturam negarit. Adde similem locum Horatii Sat. 11 , 5 , 

neu , si va fer unus et alter 
Insidiatorem praeroso fuerit hamo, 

Aut spem deponas aut artem illusus omittas. 

Hamb. recuset, Corv. male i unxit : Sed - capiant : primo - ne- 
gabit taedia , paulatim. Zwic. 1, subtuga. W. 

ao. Voss. 1 , certae vitae, - 21. Voss. 3 , vitare. Goth. ti- 
ment (a. m. ) W. ^ 

22. per freta summa ) non placebat Rroukh. ; itaque ex uno, 
sed antiquo codice reposuerat per freta longa. Verum Vulpius 
freta summa defendebat; levitatem enim illorum periut iorum 
bene ita notari. Quae enim levia sunt, non deprimuntur, sed 
in superficie feruntur, et dorsum maris radunt summisque /lu- 
ctibus tonsis emicant , ut Minucius Felix loquitur in elegauti loco 
Octav. c. 3 . Haec onmia arguta magis, quam vera sunt. Sed 
summa poeticus ornatus est, a natura rei petitus, quateuus ven- 
tus summum mare, h. e. superficiem, venere ac crispare solet 
Eleganter igitur dictum est. Longa vero iu illo libro esse , niliil 
mirum, cum saepe hacc duo verba permutentur. Sic apud Ovid. 
Epist. V, 20: per iuga summa, Heins. cx aliis reposuit longa. 
Vide et 111 Met. iy 5 ; et loca summa Guclf. 2. Ueyn. Longa freta , 
h. e. freta longinqua , in duobus Vossianis et Uern. a manu sec. 
repertum reduxit II. Vossius , quem secutus sum. Sententia enim 
lioc epitheto adiuvatur. - Comparat lieynius in INol man. A poli. 
Rhod. 1 , i 334 * «II* inipuztv Acus prj Sed hoc est oblivioni 

tradamus. Cf. Mitscb. ad ilorat. Od. 1 , 26, 1. - Goth. summa 
freta (a. m. ) W. 

20. pater ipse ) Heinsii auctoritatem secutus rescripserat 
Rroukh. pater ille, quia optimus quisque auctor ita locutus est, 
ut multis docet ad h, 1., quum ea, quae ab Heinsio copiose ad 
Aen. AII, 110, notata sunt, iutercidissc putaret. Vulpius h. I. 
exempla pro vulgata affert, sed ea maximum partem abilciusio 
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1. 1. corriguntur. Cf. DrnVenb. ad Liv. I, 24 5 Burmsnn. ad Sul- 
piciae Carni, v. 12. Dubito tamen, an eiusmodi elegantia ubi- 
que intrudenda sit, praesertim ubi nulla lectionis varietas eo 
ducit , et nec sententia loci nec suavitas quidquam inde lucra- 
tur, ut b. 1. ; cf. inf. IV, 2, 2. Hryn. Quum ipse emphasin addat 
verbis pater vetuit valere, atque notet, summum deum illud ve- 
tuisse, haud a me impetrare potui, ut H. Vossium sequerer, 
qui ex cod. Voss. 2 ille , alteram lectionem sensu apto carere 
iudicans, contextui dedit. - valere est rata esse, servari. Ovid. in 
Ibin 245 , promissa valent. IV. 

24. Iurasset cupide quidquid ineptus amor) cupidae Cnelf. 

2. - cupide, h. e. calide exprimit studium et contentionem amato- 
ris. Sed cnr ineptus ? au , quod ea iurat , quae neque servare 
postmodo possit, neque velit? an fortasse simpliciter stultus? 
Sed v. Notam. Nolim enim indulgere contecturae , fuisse olim 
inultus, n. quia ista perturia non vindicantur; quamquam duo 
ista permutantur, ut iuf. I, 6, 48 inulta et inepta. Heyn. Con- 
tecturam Hevnii inultus Santenio B. C. p. Ga , probabilem visam 
improbavit Nagclius in Act. Soc. Trai. Vol. 4, p- 256-58, amo- 
rem ab effectu ineptum dici statuens, h. e. homines stultos ef- 
ficientem ; quem effectum multis ille locis comprobavit. Mit- 
schcrlichius ad Horat. tom. I, p. 4?6 vulgatam praefert. Me iu- 
dice, poeta salis dignum est, ea tribui amori , quae amanti con- 
veniunt ; neque opus Nagelii interpretatione. Male seduli verba 
ineptus amor componunt cum Catulli loco Carni. 8: Miser Ca- 
tulle , desinas ineptire. "W. 

s 5 . sinet) Ilroukh. ex uno; vulgo, sinit, quod servatum 
malim , et nunc revocavi. Heyn. Lectioni sinit , quam Cotb. 
liandi. Zwic. 1, 2, Corv. dant, alteram sinet ex Voss. 1, 5, Ask. 
•t Monae, praetuli , quippe qnum , sententia futuro enuntiata , 
iucundior temporum varietas orationi 21 - 26 reddatur, et 
praecipienti usus futuri conveniat. Sensus : Et , immo , deae se- 
verissimae periuria numinum suorum non punient. Cave ne 
verba perque — perque contraria putes. Nonnulla apogr. Diana 
vel Dictina. Goth. TJyana ( a. m. ) W. 

26. crines perque Minerva suos ) Comam in Minerva non 
Inepte landari , in nota docui. Suiliccret unum exemplum 
itti/isu cx Homero 11. Z , 92. Manet alterum, post sagittas 
Dianae exspectari posse simile quid ex armis Minervae; de 
quibus si circumspexeris , habes hastam , galeam , scutum , 
•ude coniectur.se duci possuut, uti clipeos conj. Santenius Bi- 
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bliotli. erit. tom. 111, p. 73-77, magis tamen per lusum inge- 
niosum , qunm ev re et veritate. Heyn. Mitsclierlicliiiis Tent. 
Crit. p. 4, 5 , expectandum cum Santenio iudicuns Minervam 
armis insignitam , iisdemque periuriuin ulturam , cristas legen- 
dum putat. Sed praeterquam quod nusquam memoratum legi, 
Minervam crista vel clipeo pcriuruin aliquem vel scelestum pu- 
nivisse, pulchritudo comae Minervae probatur Callimachi quo- 
que loco in Lav. Pali. 3 i : 

Ofatr.' f-ml y.rivx ii wxyyjswrJ % co» enet) ^xirav 
iV;< rx(, Vfixtxpivx k /o/xujv. 

Et optime vulgatam lectionem Hcitirich ad Scut. Ifcrcul. 21C, 
p. 170 defendit. W. 

27. At si tardus eris ) pergit Priapus tradere praecepta sua; 
tanto autem opportunius hoc, quod sequitur, cum tios aetatis 
tam cito depereat. Sed Scaliger cx alia persona , nempe aman- 
tis, dici putabat ad puerum , et c&se pipunv ■, propterea legit : 
Ah! si t. 

ib. transiit aetas Quam cito!) ita Rroukh. ei tribus libris 
rescripsit, eum in libris scriptis ct editis, etiam in Yulpii edi- 
tione, legatur transiel , quod antique dictum volunt pro tran- 
sibit. Sed vix. hoc tam culto poeta eaque aetate, qua vixit, 
dignum; quae vero ad illud tuendum tum alii, tum Vulpius 
aderunt, ex inquinata recentiorum , inprimis Afrorum, dicendi 
ratione petita sunt. Quid tandem Vir ille Cl. cum Plauti Epid. 
1 , 1 , ■» depoliet , ac si pro dcpolibit sit dictum , sibi velit, 

non assequor. At transiit pro transit elegante et poetis sollcnni 
enallage dictum , nec quidquatn ad temporum fugam ct aetatis 
li. e. ¥/ 3 »« brevitatem tempore hoc praeterito accommodatius; 
etsi hoc omuino ani istum tempus est. Simili modo mollibit 
olim edebant apud liorat. I II Carin. 23 , 19, ubi nu nc mollivit. 
Htvjf. Quamquam Tibullus infra 4 ^ formam atteraisse non 
respuit , excmplaque futuri (Ao, ibis , ibit in compositis iu mw, 
ies , ict mutati exstant , quae in voce eo collegit Porcellionis , 
ea tamen Joca omnia dubiae lectionis esse, et cum consuetudine 
probata pugnare, idem recte iudicavit. Accedit etiam auctori- 
tas quatuor \ ossianorum ct Rcrnutis, in quibus est transiit. Et 
usus perfecti accommodatissimus more hanc sententiam tculo- 
nice eloquendi firmatur. At in Zwic. 1, 2, Ilaiub. Golli. 
Corv. transiel. W. 

a8. stat remeati* dies ) In uno Colot. it , qnod cx vitio 
Obsere, in Tibvm,. i\1 
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scripturae ortum, nisi fortasse erat adscriptum , ut explicare- 
tur non stat . Si tamen sequi boq malis, antiqua etiam tuter-* 
punctio servanda erit : Transiit aetas. Quam cito fwn segnis 

it remcatque dies! (Ita Corv. dedit. W. ) Tunc remeare est 
iterum ire . Non segnis , ut 1 , 8 , 48 i nnn tardo pede. Porro 
remanelque Bodlei. ; ve secundum Hemsiuin reposuit Broukh. pro 
que. IJeyn. Voss. 4» remea tue. Ceter. apogr. que. - Vos s. 5 , 
ne signis. Vindob. nec s. W. 

3 o. populus alba ) perpetuum populi epitheton; itaque Ii. 
]. praetuli cum Rroukhusio et Heinsio Advers. II , 12 , praeci- 
pue quia hic coloris nomen convenientius videtur, quam alti- 
tudinis et mensurae. V. Horat. II Carm. 3 , g. Et tuetur id 
pars codd. , in his Guelf. i , Voss. 3 , Vindob. liero, et edd. 
vet. ut Ven. i 4 gi* In aliis, etiam Regio et Corvin. ( Add. 
Zwic. 1,2, Hauib. Goth. pluraque V. apogr. W. ) est alta , 
quod Vulpius praetulit. Hoc etiam Edd. an»e Broukli. plerac- 
que habebant inde a vett et Aldiuis c. Mureto. Scaliger in 
uno invenerat ante , quod ita accipiebat cum Passeratio , ut 
ante coniae essent «/ «,«/v hornotina folia , cuius formae 

exempla congessit Lamp. Alardus Epiphyll. pliilol. c. 10. Sed 
ex obscurata scriptura et hoc natum videtur; nec placet Ti- 
bulli nitori istain robiginem affricare. JIeyn. Ex V oss. 5 prae- 
tulit II. Vossius disperdit , ut verbum gravius et exquisitius, 
comparatis Lucret. H , 83 1 , color disperditur omnis. Obstat co- 
dicum auctoritas, neque ego vero illas virtute* in hoc verbo 
inusitato re peri re potui. W. 

82. Qui prior Eleo est carcere missus equus ) Broukh. 
rogat , quomodo hic prior dici potuerit , qui cum aliis aliquot 
centenis cucurrerit , quum prior non nisi de duobus dicatur. 
Scilicet accepit ille prior, ut sit prior© loco vel tempore; itaque 
hoc monere voluit : illud prior non bene convenire verbis 

carcere mitti. IVemo enim hic vel prior vel serior est, sed 
aequato passu prosiliunt equi. At in cursu esse potest alius 
piior, attingere metam prior vel primus, ut IIoraL Al t. 84 * 
equus certamine primus, lieinsius ium coniccerat : Victo r ab 

Eleo carcere niissus afuiis, meo iudicio non male; et ab facile 
excidere potuit. Sic in simili loco Sulpiciae v. 26 : 


Deinde velut stadio victor qui solus Achaeo 
Languet , cl immota secum virtute quiescit. 
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ulii legendum est: ignota - virtute, h. e. ignobilis; fortasse etiam 
pro sccurn ponendum segnis. Virgil. Aen. Vll, G55: 

Post hos insignem palma per gramina currum 
fricto resque ostentat equos. 

Rpoukh. illam Ifeinsianam emendationem longius abire putnb.lt, 
ipse refingens: Qui prius ; sed nescio, etir prior non possit pro 
prius positum accipi, ut saepe ndiectiva pro adverbiis. Vulpius 
prior retinuit, et exponit praestanti s sim u m , excellentissimum ; 
id quod tamen paullo durius est , sic nude positum ad signitl- 
caudtini eum, qui prior, superior est ceteris cursu ; prior eniin 
eo significatu positum aliquid adiectuin fere habet , ut ex. ipsis 
laudatis ab eo exemplis apparet Prior igitur , si tenendum illud 
est, uialim prius, ante, exponere. Possit tamen legi: Firmior , 
Acrior , aut, quod praeferam , Acer ab Eleo carcere missus 
equUs , omisso rst , quod a quibusdam abest. Ita acrior et in -* 
firma senecta sibi respondent Ovid. Met. VII, 54*: 

Acer equus quo miam magna, que in putrere Jamae 
Degenerat palmas. 

II ex P. 11 , ai : 

Acer et ad palmae per ie cursurus honorent , 

Si tamen horteris , fortius ibit equus. 

V. Trist. 9 , 29 : 

rtque fores nondum reserati carceris acer 
fiunt pede , nunc ipsa fronte lacessit equus . 

cf. III Met. 704» Acer etiam bene de iuveoili vigore. 0 ti< 1. Ifl 
Met. 54o : 

— vos ne , acrior stelas , 

O! iuvenes , propiorque meae < 

Tamen vel sic nunc, si de elegantia carminis quaeritur, prae- 
fero Ileinsiauam lectionem : Fictor ab E. Est enim hoc per- 
petuum , victor equus. V. Virgil. Georg. III, 4 V J9 i Ovid. Trist. 
IV, 10 , 95 t 

Postqud meos ortus Pisaea victor oliva 
Abstulerat decies praemia victor equus • 

Sed dubitatio superest illa : an a poeta hoc loco id , quod ele- 
gantius est , profectam sit. Potuit autem paullo negligentior 
in lingendo versu esse. Similis ieiuuitas in Ciri v. 33. Qui 
prius h. e. antea. Dubitavi aliquando, au ouiniuo versicuiie» 
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hic Tibulli ess.l, nec potius, quum in libris excidisset, ex Ovi- 
diam) illo suppletus: 

V t celer Eleo carcerc missus equus. 

Epist. XVIII, 166. 1 If.ym. Nondum vidi exemplum usus vo- 
cabuli prior pro prius; et affirmare, adieclivum , pro adverbio 
io sententia aliqua positum esse , est dicere , legiliuie ibi ad- 
verbium usurpari. Tum vero necessc est, adieclivum etiam 
sensum praebeat rationis regulis consentaneum. Si quis igitur 
prior missus dicitur, uccesse est haec ita intelligas: prior aliis . 
Id. pie recte improbavit llroukliusius reponens prius, quod i:uu 
in Yoss. i , 3 comparet. Difficultates interpretationis Vulpio— 
line II. V ossius non sustulit. ISain iutelligenter lleynius mo- 
nuerat , deesse, quo prior referatur , neque exstare exempla 
comparativi prior absolute pro praestant ior positi. IVeque ill.t 
Yossius attulit , nut Slotliouwer in \ct. Soc< Trai. tom. IU, 
p. 147. — Vsque dum igitur hic usus comprobatus fuerit, ipse 
prius praeFero, lectionem sententiae accommodatissimam. JVolio 
praestantiae equi satis inest adiccto qui Eleo c arcere est missus . 
Voss. 5 dat primus. - Copulam est « quae in Voss. 2 et Monae, 
deest , et ab II. Vossio deleta est, cum Heynio abesse velim. 
Sine ratione i usta repugnat liuschkius p. 1G. Mirum, Slothou- 
ueruin fuit postulare. - IJamb. et Gotb. facta y quod Vossius 
annotare neglexit. - Gotb. oleo ( a. m. ). W. 

33 . Vidi ego iam ) ego Broukh. e\ quibusdam inseruit; 
etiam a nostris abest, iam vel pro modo, vel iant vidi. Re- 
motius esset iam praeteriisse. (iam iuvenis iungi posse, ut 
apud luv. III , 20G , iam vetus cista , cf. Tib. I, 4 i 58 , noli 
dubitare, sed tum nccessc est invenis appositio sit. Latinum 
est: yidi Caesarem iam iuvenem, non vero vidi iam iuvenem . 
Deinde compositio illa statum rei, qualis hoc tempore est, non 
qualis fuit, significat. Vellem Vulpi iis iam pro modo , antea 
Usurpatum esse demonstrasset , vel Forcellinius, qui sub v. iatn 
Vulpium est secutus. - apogr. unum quom. - ego deest in Gotb. 
llamb. et Guarn. W. ) premeret quem Corvin. eleganter. ( Le- 
ctio quem quo modo grammaticae conveniat , non perspicio. 
Nam tum non est , unde modu9 verbi premeret pendeat. Ac- 
cedit quod vulgata vere elegans. Verba enim urgere , premere y 
instare i omisso casu, quem regunt, exquisite ponuntur. Hami». 
merrenlcm ( a. m. ). W. ) Deinde in uno segnior aetas. Color 
orationis similis in Nemesian. IV, 33 : 

Ver erat, ct vitulos vidi sub matribus istos f 
Qui nunc pro nivea coieie in cornua vacca ctc. 
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34. stultos - dies ) Minus bene Ed. Rom. cum Ven. 1 4^7 
babct tardos - dies , quos Passeratius mutabat in tacitos . Io 
E\c. Poccbi fuit celeres; ct hic est fortasse liber, in quo itA 
legi narraverant Statio; sed est illud ab interpola lore. JNe vero 
quis emendet stulto, sc. sibi, adeat notam. 

35. exuit) Broukti. e duobus, exuat , siguo interrogationis 
post annos posito, et post moram; quod sane est elegantius, 
minus tamen commodum. Heyn. Quum Vossiauus etiam auti- 
quissimus daret exuat , nt interrogatio indignationem nota- 
ret, Broukhusii rationem amplexus est H. Yossius. Ad indi- 
gnationem pronuutiandam usurpatur interrogatio ; hoc urgu- 
uientix non eget; sed coniunctivus in interrogatione est itnpro* 
bantis, dissuadentis, veiut in exemplo: Huic cedamus ? Atqui 
poeta non id improbat , quod serpens pellem nitidam resumit , 
sed quod, quum serpeuti illud contingat, homini Jbrniam diu- 
tius retinere uon liceat. Et si exuat scribitor , exspectabis et 
dederint; nam sunt antitheta. Accedit quod dolorem his ver- 
sibus exponit Albius, non indiguationem. llamb. annus , su- 
perae. o. W. 

3G. non ullam - moram ) Sic et Reg. ; et praetulit Broukh. 
Alii , non illam , quod nescio quam vim prae attero habet. Sic 
ct Gn«lf. 1 , 4 * Heyxu Zwic. 2 , ullam , 1 , illum , sed alia m. 
in ullam mutatum. Aldiuae cum Mur. ullam , quod cum 11. 
Vossio dedi. Scriptum enim illam , quod in llamb. ct Guarn. 
est, poetam serpentium naturam homini optare, significaretur, 
llamb. formam. W. 

38. Nam decet intonsus crinis utrumque deum ) Causam 
videntur haec reddere, cur Bacchus Phoebusque perpetuo iu- 
ventutis flore gaudeant , nempe quod eos deceat suus crinis 
prolixus. Quod quum non recte collectum sit, Broukhusius re- 
posuit : Tam d. quod iatn in Voss. 2 repertum, bac meute ; 
Apollinem et Bacchum coma esse tam decora, ut deorum om- 
nium soli hoc ipso crinium beneficio semper sint ephebi. Sed 
id ipsum contortum est, et languet. Vulpius, ut iam Cyllenius 
fecerat, vulgatam ita eiplicat: colligere poetam, Phoebum ct 
Liberum semper esse iuvenes, quod eorum simulacra promissa 
fingantur coma , tonsi autem capilli eos nullo pacto deceant. 
Ita non est urgendum illud decet , quod pro substantivo verbo 
est ponitur. Siguum nempe, unde appareut, eos semper ittve- 
nes esse, intonsi crines sunt. lacet tamen hoc non minus, quam 
illud superius. Necdum tamen vidi , quod omni cx parte pro- 
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liarem : v. c. Ilinc decet. En decet. Quam decet! Praestaret sim- 
plex copula Et, ut sit: Et decet, et ornat adeo utrumque deum 
capillus iuvenilis promissus. Ceterum inventas in sup. versu 
Aegius recte cum aliis apud Arouklu; reliqui, iuventa. Coitio. 
inventus. Cf. Ileins. ad Ovid. IV MeL 17, Virg. V Aen. 3 q 8 - lf« 
inventa Guelf. 1 , 4 et Voss. 5 , superscr. inventus, cuui Aldinis et 
Zwic. 1 : sed iuvcnlas iu Zwic. a, et Mur. - iuventus Gotli. et 
llamli. - Ordo Baccho Phoeboque , quem dant Zwic. 1 , a, Golhu 
Guarn. nliique apnd Broukb. , H. Vossio verior visus est; natn 
filium patris prius recordari. Cui argumento non multum tribuo. 
- 38 . Lcnzius in Cpbem. Ileidelb. lahr. II, p. i 83 tentat (Nam 
decet) intonsus crinis utrique deo , comparans Apoll. Itbod. II, 
708, sta' eat, «v*;» «Tparai innant, A iiv ioaXara;' t ot yUp tripe;' II. V OS- 
sius quam decet, quod et Scbradero placuit, recepit, Plautum 
afferens Mil. 1 , 1 , b 4 : Pulcer est mihi et liberalis visus. Cae- 
saries quam decet! Sed locus Plautinus dicendi rationem, de 
qua nemo ambiget , non sententiarum iuncturam eandem offert. 
Et sensus, qui vulgatae inest , languidus: nam iuveutute (quae 
intonso crine significatur) insignes conspiciuntur, illa corre- 
ctione, si sententiarum connexionem expendas, non multum 
emendatus videbitur. Nani de perpetuitate formae agit poeta. 
Pronior essem ad coniccturam cl recipiendam , ut Heinsius ad 
Ovid. Amor. I, 1, 1 1 , p. 3 aG laudavit, vel ac decet, nisi 
loca similia, ut II, 3 , 33 , 3 G; II, 1 , S7 , 58 me retinerent; 
quae, quuin te non delectent, cave ideo spuria iudices aut in 
corruptelae suspicionem voces, lluschkius iu tp. Cgit. p. 10G 
indicat: vnlgata bene se halicre videtur, licet veram eius ex- 
plicationem afferre non possim. Cf. Apoll. Rhod. 11 , 708. W. 

3 q. 4 o. Retraxerat bos versus Scaliger supra aote vs. nonum: 
at h. 1 . vix iis carere possumus, et Neu c. manifeste orationem 
continuat. ( Nam nemo veterum praeceptum aliquod vel ora- 
tionem a particula neu est exorsus. Est ubi neu in principio pe- 
riodi ponatur, sed ita ut neu pro et ne usurpetur, et causa 
sequatur, unde neu pendeat. Ovid. Met. II, 482: Neve preces 

animos et verba potentia flectant, Posse loqui eripitur. Met. I, 

1 5 1 , Neve foret terris securior arduus aether , Affectasse fe- 
runt regnum coeleste Gigantas. Iunges igitur verba neu comes 
ire neges cum superioribus Tu— cedas , ita ut, quod in uui- 
versum 39, 4o praeceptum est, obsequium in amatum, tum 
4 > sqq. per partes explicet Tibullus, subiiciens quae non no- 
gligcuda nec recusanda sint. I11 qua sententiarum eonuc- 
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sione neu proprie positam esse neque interposita obsequio -amer 
iunctunun turbare notabis, cf. I, io, 15-17. Ncc absimilis est 
locus 1 , 8 , 47 * 49 : At tu - utere - Neu torque. Mani adtnonil o 
amore mature frtiencii illud etiam includit, ne Maratbum torquei t 
Pboloc. Vbique distinctione rem monstravi. W. ) Dclicit autem 
particula , quae in pedestri sermone nrgligi non posset : Tu 
porro cedas in omnibus puero. Guelf. a, licebit , Credai ~ vin- 
cet. H. Iu apogr. Vossii aberrationes exstant : tum - licebit 
C Gotb. Hamb. ) - credas ( Guarn. Goth. Aid. I ) - obsequia — vin- 
cet. - 4a. Hamb. dat miram scripturam arstiea - siti. Gotb. lor- 
veat. Ad constructionem verborum Neu comes ire neges com- 
para V(rg. Aen. II, 704: nec, nate, tibi comes ire recuso. W: 

43. picea ferrugine ) Hanc lectionem , quae est in quatuor 
Ileiusianis , llern. Yindob. et Zuic. 1 , a , et in Edit, prima, 
recepit Vulpius. Vulgatam , picta , tuetur Broukb. , ut colore* 
illi in arcu coelesti contusi exprimantur ; at recte Vulpius mo- 
net, non magis ferrugiuem , quam purpuram aut aliuui colo- 
rem pictum vocari posse; sed coelum pictum esse ferrugine di- 
citur. Iu uno llroukh. erat nigra , interpretamentum vocis pi- 
cea. Sic Ovid. XV' Met. 789 , ferruginem atram, et Virg. I 
Georg. 467 , obscuram dixit ( De ferrugine, quod nigrorem 
notat, H. Vossius ad Georg. 1, p. 189 accuratius, quam Goethius 
■11 doctrina colorum tora, a, p. 54 - 5q disputavit. - Viudolx 
praetexta. W. ) Similis dubitatio est in Horat. 11, 5 , 10: 

— iam libi lividos 

Distinguet Autumnus racemos 

Purpureo varius colore. 

ubi Autumnum varium colore purpureo recte dici negat Bentl. 
Sed potest ibi iungi : Autumnus varius distinguet racemos /i- 
vi dos colore purpureo. 

44* venturam admittat imbrifer arcus aquam ) admittat 
est incitet, impellat, ut admittere equum , quia, iride conspe- 
cta, largi imbres non magno post intervallo cadere solent. Itu 
malim cum Scaligero interpretari, qui ex Ovid. Am. 1, 8, 5o 
comparavit : ut celer admissis labitur amnis aquis, quam cum 
aliis ita accipere, ut portendere sit. Longe enim alia ratio est, 
si aves admittere seu addicere dicuntur , quam si iris. Ex po- 
steriore tauien interpretatione varians lectio profecta est, alte- 
rius glossema: annuntiet. Guelf. i in lilura habet annutet , a 
annuti at cum jllo in margine. In quibusdam C Guarn. ) inveni- 
tur amiciat , quod Scaligcr , modo amiiciat scriberetur , prae- 
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ferebat ; sed haud dubie natum est ex. scriptura ammittat. Ad- 
mittere alii accepere sursum attrahere , ut sit ex vulgari vete- 
rum opinione dictum : Ovid. I Met. 371, Concipit Iris aquas. 
V. Passerat. ad Propert p. 43 o i D. Cerda ad Georg. 1 , 38 o, et 
cf. Vulp. h. 1 . ; sed dubito de isto verbi usu. Pro imbrifer ar- 
cus io quibusdam est nubifer , unde Heinsius faciebat : nimbi- 
fer , eleganter; hocquc est in marg. Guclf. 2. In Edit. lias. 
hymbrifer Arcas. H. Quum in fine prioris partis pentametri syl- 
laba anceps esse nequeat, nisi forte ubi sensus terminetur, quod 

H. Yossius ad h. 1 . et ad I, 6 , 66 , p. 319 observat, nimbifer 
cum eo recepi. Ceterum admittat dant novem apogr. II. Vossii, 
et Zwic. 1. - alter admittit. Goth. imber. - 45 . Zwic. 2, velit. W. 

47. duros subiisse labores ) ita iam edd. Aldir.ae cuiu ce- 
teris; idque Scaligcr retraxit, quum in Aid. tertiam Ven. i 5>58 
a Moreto, nec monente, illatum esset, in vulgg. Edd. duro - 
labori , quae sollennis est varietas, saepius ad Yirgitiuin notata. 
Vnus Pal. oluisse. 

48 . aut opere insuetas atteruisse manus ) Edd. fere oninos 
antiquiores, Romana , Veneta i 5 oo ct i 5 ao, Aldinoc et iiinc 
profectae, operi ; et sic Regius habebat , ct Guclf. 1 , quuui ta- 
men lirooV.b. id in nullo Codice reperiisset. Ita insuetas operi 
iotclligendum erit, aut operi habendum pro antiquo ablativo. 
Vid. Vulp. ad I, 1, 72. Codices fere , ut et Guclf. 2, et Voss. 

I, Ilamb. Guarn. , opera exhibent; unus Palatinus, opere , sic- 
que Guclf. 3 snperscr. i, quod llroukh. recepit et retinuit Vul- 
pius ; nec quidquam refert, liene enim opere atteri dicentur 
nianuS, vel etiam insuetae opere manus. Nam ita Latini inter- 
dum, v. Curt. V, 12, 9; conf. Michaells lleusingeri Emcndalt. 
p. 212, et Gronov. ad Liv. XXIV , 48 ct XXXI, 35 . Prae- 
terea atteruisse, quod inde ab Aldina scc. ed. legitur, pro at- 
trivisse constanter libri, praeter paucos, in quibus attenuasse, 
quod et edd. vett. Ven. 1491 et al. cum Aid. pr. habent. Hoc 
oriri potuit ex vitio simili illi, quod est in Ed. Itoni, attenuisse. 
Gf. Livinei. ad h. 1 . IIkyn. Scripturam opere , quam pars ma- 
xima apogr. dat, cum II. Vossio Tibullo reddidi. Nam ad ra- 
tionem dicendi, quam firmat Virgilius quoque Georg. IV, ii 4 < 
Ipse labore manum duro terat , accedit codicum auctoritas , et 
quod oratio elegantior fit usu adicctivi insuetus, quod absolute 
ita usurpatum apud Livium legitur XXI, 35 , quia insuetis 
( hostibus ) adeundi propius metus erat. Cf. Not. ad l , 7 , 38 . 
An insuetas opere construi possit, dubito; uaiu quod adsurtus 
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et adsuefaclus eam- casu sexto componitur, hoc nihil ad insue- 
tus pertinet. Vulgaris constructio operi insuetas in nullo apo- 
grapho II. Vossii exstat. — Zwic. i , a, Goth. praebent opere. 
Pincierus Parerg. II, c. 53, p. 3i 7 con lecturam operi-attinuisse, 
t. e. manus in opere quasi defixas habuisse , vulgavit , cui ta- 
men ipse non multum tribuisse videtur, neque usus dicendi suf- 
fragatur. "W. 

4> insidiis altas si claudere valles ) Enim vero expcctabam 
talius vel montes , ia quibus relia fere tendi solent. Ovid. Rem. 
201 : 

Nunc leporem pronum catulo sectare sagaci ’ 9 
Nunc tua Jrondosis retia tende iugis. 

Cf. II Met. 4^7» X, i7 a » 533; Epist. V, 20, et noster inf. IV # 

3, 7 : 

— densos indagine colles 
Claudentem. 

tit adeo aliquis paullo calidior mutandum esse censeat altos — ■ 
colles. Et nou raro haec duo voc. permutantur; v. ad Ovid. VI 
Fast. 327, et Rurman. ad Val. Flacc. VII, 3gt« Verum etiam 
in vallibus retia et tenduntur et poetis tendi narrantur. Gratius 
iou: 

Per non adsuetas metantem retia valles. 

inpriuiis si apros venantur; vide Ovid. I Art. 46 » VIII Met. 
334— 338; Virgil. Aeueid. X, 707—10. Claudere vero pro- 
prium veoalioui voc. Seneca Tbyest. 49 1 : 

Plagis tenetur clusa dispositis Jera. 

add. eund. Hippol. 46 1 47* Manii. V, 180 : 

— claudunt cam/>os Jorm id/ne mortis. 

v. Tntpp. ad Gratium v. 49 1 P« 49 1 5o. Atque ea vox resti- 
tuenda videtur Rutilio I, 625: 

Funditur insidiis et rara fraude plagarum 
Terribilisijue cadit fulmine dentis aper» 

Immo vero Cluditur vel Clauditur. Heyn. llamb. Haec- vales. 
Gotb. Se. Male Aid. 1, ? , altos. W\ND. 

5o. humeri relia ferre negent ) Ed. Rom. cum paucis alii® 
ct Mur. et Corvin. cum Guelf. 1, 3 a m. pr. 4, humeris r. f. 
neges , quod vulgare est 1 Ji.yn. Receptam lectionem firmat lo- 
Observ. in TlSVl/t» 
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eiu Oridii Art. IT, 189 in notis laudatus, rt bene dofendit Sta- 
tius p. 70. — ts. Si. adiectum levi Handius ad Diatr. Gronov. 
tum. I, p. 101 , explicat : quae non grati ictu ferit. — 5 a. Hanib. 
festum pro nudum. W. 

53 . Tunc mihi ) tres ap. Rronkh. rapias tum c. I. Osctila ; 
Reg. et Ed. Rom. capias , male h. I. V. Heins. ad Ovid. £p. 
M1I, 120; II Met. 6 o 3 , Cyllenius tero rapias in suo legerat. 
Hkym. II. V ossius ex Vindob. et Vossianis duobus tum - tum. — 
Tunc cara , quod in Zwic. i, 2 exstat, ct Saotcnius, vid. Bibi. 
Cr. p. -71, probasse videtur, praetuli, lleynius tum cara. Goth. 
cum pro tum , et sibi pro tibi. Guarn. Tunc mihi — rapiat 
cum. Wvbd. 

54 « tcd tamen apta dabit ) Santenins in Bibi. Crit. P. III, 
p . 71 — 73, emendat: sed mala rupta dabit , ut male sit \ix 
et culu aliqua difficultate erepta. Feram hoc, si est male dabit ; 
sed male rapta sunt inscite rapta. IIeyn. Est vero repetitio ali— 
f qua versu 55 , ut Santcnius statuit , sed haec iteratio ad verba 

53 rapias licebit oscula referri potest; neque ideo requiritur 
rapta dabit 54 > Et recte vidit Ifcynius , oscula male rapta esse 
inscite rapta , ut Ovid. Art. 1 , 667 : Tantum ne noceant teneris 
male rapta labellis ; unde ortum habet Sautenii emendatio. Ne- 
que equidem video, cur is, qui iu speciem osculis obnititur, 
apta dare nequeat, b. e. quae amatorem delectent. — Mira ad- 
modum mihi visa est 55 compositio Rapta dabit pro rapi sibi 
patietur. Diversa est compositio apud Ovid. Heroid. XV, 44 • 
Oscula cantanti tu mihi rapta dabas , h. e. rapiebas; et Amor. 
II, 4 , 26: Oscula cantanti rapta eledisse velim , h. e. rapuisse. 
Vnde quum legendum esse coniecissem : Rapta dabis primo — 
hauc scripturam in Guarn. exstare laetus vidi. Suspiciouem illam 
firmare videtur pronomen, quod sequitur, ipse; quod necessa- 
-rium, quum subiectunt mutetur, et antitbesis personarum fiat. 
Qua sublata, offeret ipse notat : offeret nullis precibus tuis, nul- 
laque opera tua. Atqui hanc notionem excludit adiectum roganti. 
Quod incommodum curo librarii vidissent, volenti correxerunt. 

Pro dabit primo Zwic. 2, ferit pr. y sed a manu reccntiore in 
feret mutatum. W. 

55 , mox offeret ipse roganti ) Ita primum Scaliger ex suo, 
«vi maxima librorum Statii et aliorum pars cum Guarn. occe- 
dit, reposuit; volenti Guelf. 1, 4 i cum antea iude a Kom. edd. 
j X cn. ct Aldinis Iccium esset : post offeret ipse volenti . Tum post 
t Reg. cum Ed. Veu. utroque retinet; item Guelf. '6 cuoi var. 


>gle 


LiC 



I 


L1B. I ELEG. XV 103 

Ject. mojr Pro ipse Reg. ille, Ed. Lips. ipsa. Ed. Vieent. mox 
ad feret ipse roganti ; Guelf. a, post afferet, - Mox velit Corvio. 
H eys. Il.mib. post offeret - mojc etiam. Gotli. post a/fert ipsa. 
Guarn. post effert - Zwic. i , ipsa volenti ; iu altero volenti su— 
perscriptum. Humare absolute positum est amantium, qui fru- 
ctum aliquem sibi precibus expetunt. Catuli. VIII, i 3 : nec te 
requiret, nec rogabit invitum. — Santcoius p. q'5 “ vs. 55 . of- 
feret pro adferet error est tj pograpbi „ - Columbus in Excer- 
ptis , quas Heinsio misit Syllog. EpisC tom. V, p. 178. Ma. 
SchetTcri post auferet ipse ; auferet mibi se satis probat. Idem 
liber cum Guarn. dat roganti. 56 . II. Vossius velit, iu mul- 
tis apogr. ( llauib. Goth. Guarn. ) repertum , ut genuinum, in- 
tulit. Scio Tibullum coniunctivum pro futuro ponere , nec ta- 
men ob codicum auctoritatem ( quibus add. Zwic. 1, a), et 
quod futura praecedunt , vulgatam movere sustinui. W. 

57. tractant ) un. Heins. damnant, et Ask, ; iuxtaque tra- 
ctant. Omnino negligentior est versus dictio , male tractant artes , 
male babent, contemnunt Alio modo dicitur aliquis tractare 
artem , qui in carminibus est occupatus ; male , iufeliciter, nullo 
cuin successui II. Vossius 1 , oscula pro saecula. H. Vossius 
artes miseras refert ad aries capieudi , quas hucusque docuit 
Albius ; miseras esse nihil proficientes ; et male tractare inter- 
pretatur contemnere , non respicere et curare. Sed tractare ar- 
tem est exercere artem; quod si male, fieri dicitur, imperite vel 
prave vel etiam infeliciter ars exercetur ; male tractare, si est 
male cum aliquo agere, male aliquem accipere, cum accusativo 
personae, non rei, coustruitur. Nec , quomodo artes ad priora 
referri possint, iotelligo. Heynianae interpretationi repugnat plu- 
ralis artes. Ceterum artem musicam tractare obvium apud Te- 
rent. Phorm. prol. 18. - 58 . lam tener, ut alibi iam vetus, cf. 
Ohss. ad 33 . - Heu male coniungere mavult Goereuxius Teut. 
erit. p. 7. W. 

59. At tibi , q. ) Sic Broukh. ex optimis libris ; ante erat 
Jam tu, quod et Guelf. 1. 2, relinent Add. Zwic. 1, Hauib. et 
Guarn. In edd. Reg. Viccnt. et iu codd. parte Iam tua, ut etiam 
Regius habet, quod equidem praeferam. Add. Zwic. 2. In uliia 
at tu-, Corvi». Iam tibi et Gotli. Mox Ed. Rom. primis. 

61. Pieri, Ini ) Ed. Rom. Lips. Picrides. V. Heins. ad Ovid. 
I Met. i 52 .-doctos adamate Guelf. 1 in litura. IIeviv. Goth. 
Pjerides. - Ilarob. et Zwic. 1 PieritUs. - 62. Goth. munera - 
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aurea. ne vincant, unde H. Vossius ad correctionem nec 

vincant proclivis est. W. 

G 3 . Carmine purpurea est Nisi coma ) Reg. purpureae Nisi 
comae \ nempe primo scriptum erat per compendium: purpurea 
e. Hamb. carmina pro carmine, et omittit est, ut Yoss. 2. - Nisi 
est coma Yoss. 1. 

C>4. non viruisset ) Guelf. 2 cum var. nituisset. 

65 . referent ) referunt , quod H. Vossius , ut necessa- 
rium , dc couiectura reposuit , sententia generali aptius milii vi- 
detur. — Vindob. vivat • Hamb. rof>ore et annis. - 67. Vindob. 
et. H.imb. Musis - Ad dicae pro Idaeae - Opus. Bern* sequen- 
tur. W. 

69. Et ter centenas erroribus expleat urbes ) Yid. Notam. 
ea plere ad numerum refertur, quasi dicat: urbes adeat usque ad 
trecentas. ( Y r . not. ad. b. 1 . ) Implere iu ea re Ovidius dix.it 

>111 Met 166: 

— ita Daedalus implet 
Innumeras errore vias. % 

et Fast. lf, aa 3 : 

Sic Fabii latis vallem discursibus implent . 

et hoc ipsum exhibet Ed. Rom. cum multis aliis, etiam Guelf. 
1, 4, erroribus impleat urbes, quod fortasse ferri possit, sed 
non est elegantius ^ nus Italicus Heinsii explicet ; verum etiam 
sic cjrphcare errores, non urbes dicendum esset, ut explere er- 
rores propiic dictum, non urbes. Quae Yulpius affert, sensum 
potius illustrant, quam verba i Itroukh. plane praeteriit. Statius 
vero ad emendationem confugiebat: et tercentcnos erroribus ex- 
pleat orbes, h. e. menses .Male. Galli Deam suam circumgestabant 
et oppd.itim vicatimque stipem mendicabant; nota res vel ex 
Apui» 10. In Ed. Itoni, et Coinelin. ter centenis - erroribus. IIeya. 
— • 6M. Paris. Y dat ae. Ycnet. Idaeae. — 69. Zwic. 1 , tcrccn le- 
nis , sed a manu lecentiore- in tercentenas mutatum, llainb. ex- 
plicet — et sicet pro secct, — 70. Gotb. PhHgios. Paris. F/i- 
gios. lluriuannus Anthol. Lat. , tom. 2, p. 662, erronilms Ti- 
bullo restitutum velit, Gallosque stipeuj oppidatim et vicatiiu 
emendicantes errones vel vagabundos nebulones apte dici anno- 
tat. At ille vellem simul docuisset , explere sine ullo addita- 
mento notare pererrare , dieique lutiue pererro Caio pro per- 
#m> cum' Caio. Mitscherlicbius 1 . 1 . p. 5 ex lectionibus expli - 
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crt et impicat novam composuit implicct , h. e. errando adeat , 
usus Lucano \IU, 5 , implicitasque errore vias, et Sii io XV, 
618; Implicat actas caeco errore vias. Ei enim paulo duriorem 
dictionem explere urbes erroribus , de qua consulas Not., tersu 
ac p< rspicua Tibulli respuere visa est loquendi ratio. W. 

71. Blanditiis ctc. ) Scaligcr haec ita concinnaverat: 

Blanditiis vult esse locum V enus ipsa querelis. 

Supplicibus, miseris Jlentibus ipsa favet. 

/lentibus enim in mullis est, etiam nostris; sed recte rciecit 
llroukli. In. Ed. Ikisil. ita distinctum : Blanditiis vult esse locum 
Venus , ipsa querelis Supplicibus , miseris flentibus illa favet , 
non male ; sed conciunius erit etiam primo loco illa legere, et 
hoc modo distinguere : 

Blanditiis vult esse locum Venus: illa querelis 
Sujrjdicibus t miseris fletibus illa Juvet. 

Habent tamen et haec, quod displiceat Docta est nota Bur- 
mauni ad Propert. IV, 6, 72, ubi ipse emendat : , 

— Vcuns ipsa , querelis 

Supplicis , et miseris Jlclibus illa Juvet. 

( Quam coniecturam Heynianae praetulit Snntcnins Bibi. Crit. 
p. 76. Wvnd. ) Videtur totum hoc di>ticlion aut inter alia, quae 
exciderunt, nudum sic adhaesisse, aut in alienum locum illa- 
tum esse. IIlyn. Vltimum hoc praeceptum puerorum animos 
blanditiis , et precibus lacrimisque capiendi, quod exemplo 1, 9, 
29, 3 o, praeclare illustratur , non alienum ct rationem superio- 
ribus sententiam novam adiicicndi supra- 3 q, eamtlcm esse ap- 
paret. Integritatem igitur scripturae explorare restat. Nam 1 L 
Yossius, lleynii vestigia sequutus , ipsa locum Venus ; illa que- 
relis edidit, et colo post Venus distinxit. Nam neque ipsa in 
fine collocari , neque illa ad querelis referri posse. At loca affe- 
renda erant, quibus demonstraretur, in formula locum esse 
copulam oinissaui esse. Quae loca H. Vossius ad significa- 
tionem verbi velle pro cupcre , quasi illa librarium latere po- 
tuisset, declarandum attulit, horum omnium compositio, in 
primis Terentii illa Ilee. I, 2,44 , praesidium velle se senectuti 
suae, facit, ut mirus huic loco inferatur sensus. Pronomen au- 
tem ipsa in finem sententiae reicctum milii quidem non displi- 
cet, quippe cuin illud infra I, 10, Si, Rusticus c lucoque vehit 
male sobrius ipse in fine versus positum legatur, et eadem po- 
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testate nomini suo modo praeponatur, modo postponatur. Virg. 
G I, 121 Paier ipse , et 3a8 Ipse pater. Uorat. Od. II, 8, i3 f 
RUlct lioc, inquam, Venus ipsa. Neque de positura pronominis 
ille fidem te habere editori novissimo patitur locus Tibulli I, 2, 
5' | , nam celera cernet Omnia, de me uno sentiet ille nihil. Add. 
luvcn VI , ut. Hoc pueris patriaeque, hoc praetulit illa sorori. 
Ule quidem asyndeton pentametri uon magnopere delectat. Ita- 
que nisi similia asyndeta, quale est apud Tucit. Agr. cnp. t 
Domitianus paratus simulatione , in arrogantiam compositus , ct 
audiit preces ejrcusautis et - agi sibi gratias passus est , me re- 
tinuissent , lleynianam rationem amplexus essem. Ceterum bos 
tersus, si post 1I7 collocati essent, explicarem: Ipsa Venus vult, 
ut blandis carminibus pueros sibi concilient amatores. Nam 
blanditiae ad carmiua amatoria pertinent. Ovid. Amor. II, 1, 21, 
Blanditias elegosque leves , mea tela, resumsi ; Mollierunt duras 
lenia verba fores. — Lectiones et posituram verborum , quae 
71 in textu est, tinnant Paris, et Vcnet. Apogr. duo modum 
pro locum , plura flentibus ( Gotli. Ilanib. ) cum Znic. 1, 2, 
Paris, ct Venet Vnus liber llroukh. pro ipsa dat ista W. 

73. Haec mihi , quae canerem Titio , deus edidit ore ) Pria- 
pum tanquam oracula edentem , se tanquam sacerdotem canere 
fingit, ut monet Hroukh. (sed cf. not. ) Scaliger ct Menogius, 
ut de hoc Heins. Advers. II, 8 prodit, e ICti persona dicta pu- 
tabant, et corrigebant caverem : sed in iuris notiones non in- 
cidit , nisi in seqq. Naiu ad ICtum perlinent illa : considtenl , 
ianua nostra patet , deducat ; sed interposita est alia notio ma- 
giori v. 75. Porro Titium Iurisconsultorum personam ilvsSirixi* 
esse putabat Scaliger. Sed docte iiroukli. monuit , Titium non 
lurerousiiltorum esse nomen, sed eorum, quorum causam agi 
fingebant, ut etiam Caii et Sempronii nomiue utuntur ICti. 

( Fama integritatis insignia fnerunt nomina Titius et Seius. \ • 
Iuv. IV, i3: Nam quod turpe bonis, Titio Seioque , decebat Cri- 
spinam. Wvmo.) Ipse Titium Septimium, nobilem ea aetate poe- 
tam , Horatio familiarem, ( ad quem illius carmen 6 Lib. II 
scriptum; quemque ille commendat Tib. Claudio Nerooi lib. I, 
epist. 9 , et laudat I, epist. I, 3, 9 — 14), sed unico nominis 
argumeuto usus , intelligi contendit , ct erudite de eo disputat. 
(Idem II. Yossio verisimile videtur. W\nd. ) Ayriuannus in 
Vita Tibulli §. G3 aliquem, cui illudere voluerit, bene sibi no- 
tum honnnetn isto ICtorum loquendi more notari existimat Sed 
quid acire refert, quis iste fuerit (Tum vero ipsa 
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res satis docet, Titium esse ex poet.se amicis, in cuius gratiam 
hoc carmeu scripserit. Heyn. Cod: Paris. Tttcio, et 24 'Vadunt. 
Venet. Titiio et Titiium. Formam coniunx , quae io llamb. et 
Aid. i exstat, dedit H. Vossius. W. 

77. qui spernemur ) Nusquam legi rideo : qui spernuntur. 
Hetx. llamb. praebet spernuntur , quod llcynio , si recte con- 
iicio , priora et sequentia, cunctis ianua nostra patet, postulare 
'videbantur. Ipse vero non intelligo, quod 11 . Vossius pro vulgata 
spernentur stiert, illi nimirum maiorem vim inesse. Golh. cui pro 
cuique. Paris, qui me. W. 

79. 80. tempus erit , quum me — Deducat i. ) Nimis accu- 
rate ex grammatico canone dictuin videtur ; fortasse putes re- 
fingendum esse, quod poetae amant, Deducet. Tempus erit , 
quum me deducet. Nam sic v. c. Ovid. III Art. (jy : 

Tempus erit, quo tu, quae nunc es cludis amantem , 

Erigida deserta nocte iaecbis anus. 

Add. I Art at 3 , et Fast I 529: 

Tempus erit, quum ros orbemque tuebitur idem , 

Et Jient ipso sacra colente deo. 

Sed et alterius moris exempla sunt ; Statius Theb, VIII , ao6 : 

Iamque erit ille dies, quo te quoque conscia Juti 
Templa colant, reddatque tuus responsa sacerdos. 

•t III Sylv. a, 127: 

Ergo erit illa dies , qua te maiora daturus 
Caesar ab emerito iubeat discedere bello? 

Ovid. III Met. 519: 

Iamque dies aderit, iamque haud procul auguror esse, 

Qua novus huc venml , proles Semeleia , Liber. 

Porro pro ferentem in uno Medie. Statii canentem ; sicque unus 
HeiDS. Miror neminem coniectnsse serentem. Diducat et diludat 
aberrationes ; v. Gebhard. , qui et pro senem edidit domum e 
Sralig. notis. Heyi». Et vero etiam Laor. Santenium solutu vi- 
disse , Tibullum scripsisse deducat - domum , praedicat Vulke- 
narius io Callim. Eleg. Fragm. p. 204. Ipse vero Santcuius Bibi. 
Crit P. III , p. 62 , senem veram lectionem esse iudicavit , 
quamvis alteri loca plurima a Broukhusio et Vulpio, et abOu- 
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dcndorpio ad Cic. II, de Invent. c. i , quamquam non eo con- 
silio ad partes vocata , veri speciem conciliare possent. — Yiiw 
d"l>. et Yoss. 4 , quo pro quum: lldinb. quam , ut 84* quod 
II. Yossius amplexus est. Paris. Ilarub et. Gotb. diducat. Om- 
nes vero libri collati coniunctivum retinent, et Latmi verba 
tempus erit quum vi 1 quo f ylies erit qua , similiaque cum con- 
iunctivo praesentis, futuri tum vim aequiparante, composuerunt. 
Sed et praeterito, qua.nquam alia de causa, conjunctivus post 
tempus fuit quutn ponitur. Cues. II. G. VI, c. 24 : ^ c Jtut an- 
tea tempus , quum Germanos Galli virtute superarent • Caven- 
dum icitur censeo, ne couiunctivos in talibus locis imites, aut 
pro quum substituas ut , id quod primus Moreti liber fecit in 
Vire. I ci. VIII , 7, en erit unquam Ille dies , mihi cum liceat 
tua dicere Jacta l W. 

81. Heu heu , quam lento) Minus concinne in aliis quam 
Marathus lento ; ut taceam eheu legi. Marathum fuisse puerum 
Asiaticum, a Phoenicum urbe, Maratho, dictum, putat Uroukli.; 
verum eius nomen esse Cyrum, ap. tlorut. I, Carni. 33 , b; ibi 
enim Pholoe eum fastidire memoratur, quam Tibullus ei con- 
ci! are studet infra fcieg. 8. Pro torquet fortasse rectius legere- 
tur tonet , quod melius conveniret lenio amori , ut liorat. Od. 
I, 10, 8, dixit , lentis macerari ignibus. IlfiYN. Vel locus Ovidii 
Ait. 11 , 124, Et tamen aequoreas torsit amore deas satis pro- 
hibet, nc ad locum tentanduin proclivis (iain. Cf. Tibuli. II, 
b, 17. JNeque Iturmanuus ad Propcrt. 111 , 4 i 3 ; ), p. 53 1, Ileynio 
asset, titur; at Santeuius 1 . 1 . p. 62. - lento amore Ii. e., ut Eor- 
9 ccllioius interpretatur ct 11. Yossius, longo et diu mace- 
rante. Posituram verborum Marathus lento , quam ut elcganlio- 
rem Tibullo reddidi, tuentur Aid. Mur. Seal. apog. Yoss i i octo 
( Gotb. ) Corv. Guarn. Zwic. 1, 2, Paris, ct Venet. Ill i olfen- 
sus non est llcynius in Virg. Eecl. IU, 100 : Heu, heu , quam 
pingui macer 1 st mihi taurus in arvo ! Add. Liv. 27, 3 q f. re- 
putantem - quam ipse frustra eamdeni illam coloniam - ten - 
tasset. - Ilnuih. Marachus. - eheu habent Aid. Mur. et Seal. - 
Zwic. 1, 2, llamb. Gotb. cum Venet. praebent heu, heu - Paris. 
lie, heu. Vid. Stat, ad h. 1 . et interpretes ad Virg. Ecl. Ii, 58 « 
W VND. 

83 , ne turpis fabula fiam ) Legebatur ante Rroukh. turbis , 
quod ct in lihb. ut Guelf. 3 ; etsi Slatius iain e libb. monuerat, 
esse turpis scribendum; et sic iam editum video in Yiccnt. et 
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in Reg. Lep. Nec aliter Corvin. IIeyk. turbis in duobus apogr, 
et in tertio aliquo a tnauu sec. Venet. et Zwic. 1. - 84- mi- 
nisteria duo apogr. W. 


ELEGIA V 

1. discidium ) ante Rroukb. dissidium legebatur, sollenni 
errore. ( at in Aid. 1 et Stat, discidium iam e ista t ; Paria. Ve- 
net. Zwic. 1, a cum duobus apogr. ( Hawb. ) et Corvin. prae- 
bent dissidium. De differentia nominum discidium et distiiliuns 
intelligeuter Grooovius ad Lir. XXV, 18, p. 991, disseruit. 
Wvnd. ) ferre pro laturum esse , vel ferre posse dii it , pro 
abest Ed. Koni. habet , quod in binis llroukh. erat , nimis ar- 
gute. Heyn. Infinitivo ferre animi fortitudinem , quam tum , 
quum haec loquebatur Albius , silai inesse praedicabat, significaro 
mihi videtur. - pro At llam. Ast. - mihi - abest. Verbum abesse 
cum dativo personae vel rei , cui aliquid deest , iungunt et alii 
scriptores , ut Cicero lirut. c. 80, 4- 27*) , hoc unum illi, si ni- 
hil utilitates habebat , abfuit , si opus erat , defuit. Quam con- 
structionem Gernbardus non recte admovit Ciceroni de Off. 
I, 1 4 , 4, p. 55, Id autem (eripere aliis, quod aliis largiare ) 
tantum abest officio, ut nihil magis officio possit esse contrarium. 
Nam sententiae eius loci significatio supra posita non convenit, 
sed ibi abesse notat alienum esse vel remotum esse, quod eodem 
sensu usurpatur apud Cicer, de Off. I, 19, 4, scientia , quae est 
remota ab iustitia , et sextum casum requirit. Illud vero , quod 
officio primum casu sexto, tum tertio usurpatum est, virum 
eruditura sine causa offendit. Neque ia partes vocaveris sensum 
locutionis longe abesse alicui, h. e. minime prodesse, nil iuvare. 
Quae Broukhusius b. 1. comparat et disputat, ea magnam par- 
tem aliena sunt - Voss. 1 longae. Voss. i, 3, 5, et Guarn. cum 
Paris, fortis. W. 

3. turbo) Statius et Scnliger ex Ctiarisio turben ; ut saltem 
inde constet , olirn in libris etiam hoc lectum fuisse. Cf. llroukh. 
mox pro celer duo tener. Heyn. idem dat Hamb. - Turben pro 
omnium librorum lectione turbo cx Cbarisio p. 117, ed. Putsck. 
recepi, cuius vel potius C. Iulii Romani, cx quo illa hausit 
Cliarisius, auctoritas apud Kentleium aJ Hor. Od. I, a5, 1 1, p. 
42 valuit, et apud II. \ ossium. - Idem e Voss. 4, namque va- 
gor per praetulit, quum bac lectione actus late vagandi descri- 
beretur. Sed primum notio late ueque ioest verbo vagor , ue- 
OijCTV. 1/1 Tisvi. 7 .. O 
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que requiritur. Satis est tenere, Tibullum se repraesentare 
voluisse furore amoris ita actum , ut nusquam mente tran- 
quilla consisteret , sed modo huc modo illuc aegritudine animi 
ferretur, itaque se turbini, qui concitato motu volitaret, com- 
parasse. Deinde grammatica non patitur verba sic construi ; 
turben citus verbere per sola; at in vulgari textu insta est con- 
structio: ut turben agitur verbere, per sola. Denique compositio 
ego vagor turbo pro ut turbo latioa mihi non videtur, nedum 
Tihtiiliana sit. Nam Latini in praedicatis personis vel rebus ad- 
iungendis ea omnia ausi non sunt , quae auctores linguarum ver- 
nacularum. Nemo dixit: tu es turbo. lude sequitur, non maio- 
rem in appositionibus substantivorum vel substantivis participia* 
liter usurpandis esse libertatem. Quis igitur latiue dixerit: ego 
vagor turbo ? At apud Horatium Epist II, 3, 47$, Qtiem vero 
arripuit , tenet occidit que legendo Non missura autem , nisi plena 
cruoris , hirudo , si recitator acerbus tenere et occidere dicitur 
legendo hirudo pro vulgari: ut hirudo, recte verba ita com- 
posita esse , testatur locus Ciceronis plebccida est hirudo aerarii . 
Indubitata est, quum usurpetur tu es rusticus , eiusdem poetae 
«liet io Epist. I, 2, 4* : Qui recte vivendi prorogat horam , Ru- 
sticus e _r spectat , dum defluat amnis. Quo loco quum ad fabu- 
lam aliquam respiciatur, eo clarius ratio compositionis intelligi- 
tur, ut Epist. 1, 3, 18 - 20, vel apud Tbeogn. 347, h'» oi 

a Kk/ '*'-/«*» « ««wr* , h. e. mihi vero ac- 

cidit quod cani etc. Itaque vulgat* agor q* , quam etiacp Paris, 
et Ycnet. dant, unice vera est W 

4- versat ab arte ) Constructionis exquisitioris in commen- 
tario notatae exempla praebet Ovidius Fast. III, 32 1 : lupiter 
huc veniet , valida deductus ab arte. Aen. II, 4» 3o : et tenerum, 
molli torquet ab arte latus. Cf. Trist. II, 462. Neque pedestres 
scriptoi es hunc usum respuerunt. Vid. Cic. p. Mil. c. 21, 56: 

‘ Adde - Martem communem , qui saepe spoliantem iam et e jc mul- 
tantem evenit et perculit ab ahieclo. Adde Epist. ad Fnm. XI, 
10 ab in. Tu a certo sensu et vero iudicas de nobis. Et iis, quae 
llt osingrr ad Cic. de Off. I, 2, 12 sine ordine collegit, insunt, 
quae ad icm taciauL - Paris, adsueta. VeneL Aid. Muret Seal. 
assueta. W 

5. libeat ne d. ) Ed. Rom. cum aliis liceat, et mox posthaec : 
et interpungunt ante h.«nc vocent. Tum aspera verba aliquot 
codd. apud Ihoukh. Fortasse etiam neu legendum pro ne, vel 
nec Cueli. 1 , ut c^niun^ttutur inter se ista. Ita occurras etiam 
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Stiti» suspicioni, esse suppositos versus , quum bis eadem res 
dicatur. Id Guelf. ferum mutatum io feri , haud iuscite. IIeyn. 
Gothofredus, qui in notis ad Pandect. lib. 5 o , tit. 4 i b '8, p. 
767, edit 1708 hunc locum et 1, 9, 21 ad auctoramentum gla- 
diatorum, occide , ure , verbera , refert, ibidem verba huius loci 
sic affert: Vre , feri et torque. Haec in marg. lib Hejro. - Verba 
libeat - posthac ad Vre - torque pertinent, quae per se ple- 
num non habent sensum; at iu iis, quae sequuntur, horrida 
v. d. ad integritatem sensus uil desideres. Constructio igitur do - 
ma h. v . , ne libeat - posthac , quam H. Vossius iniit, mihi im- 
probatur. Ceterum verba adiecta horrida v.d.* quibus sensus 
priorum auctus iteratur, magnam habent viin, qualis inest Vir- 
gilio Aen. I, 56 a : solvite corde melum , Teucri , secludite curas, 
Statii autem iudicium a prava et lectione nec pro ne ( quum 
dat Zwic. 2 , Corv. me ) et couiunctione post haec h. v. d. 

( quae et iu Corvin. ) ct sententiarum 5-8 interpretatione pro- 
tectum est. Aliena est cooiectura neu. Variae lectiones apogr. 
sunt: ferrum ( Hainb. ) - liceat ( Golh. et Vecet. ) - cuiquarn — 
post haec ( Goth. Hainb. Guarn. Corv. Puris. Veuet. Aid. ».)- 
aspere vera. W. 

7. parce tamen per te f. ) pro per te nostri cum antiquis 
fere Edd. et libris parce importune repetunt. Sed iain in Ed. 
i 5 ao est te per , et in Aldinis Muietoque. In Guelt. 2 autem 
diserte per te , ut et in 3 ; iu 1 erasum et parce relictum. IIeym. 
Zwic. 1, 2, Paris, et Venet. cum pluribus apogr. ( Hainb. Goth.) 
parce pro per te\ perperam. IMain praepositio per , quae eat ante 
Venerem , ad foedera retrahi nequit. Pro tamen liber Voss.anuii 
mihi . - Ille ego - dicor. In pronominibus ita coniungeitdis bre- 
vitatis studiosissimi fuerunt veteres. Tacit. Aunal. Xlll, 3 G : nr- 
debant visere , quis ille - sprevisset. \ t dicor h. 1. , ita feror 
usurpatur apud Ovid. HerouL VI, 114: En ego Minoo nata ' 
Thoante feror. W. 

11. Ipseque ter circum lustravi sui fure puro ) puro a vi 
purificandi. Broukh. corrigendum arbiti^lur sulfure vivo , quod 
perpetuum fere sulphuris epitheton est , sequutus Heinsiuu» in 
Ovid. Fast IV, 73y. Sed vide ibi Burmann. Cf. Art. 11 , 3 ay, et 
ibi Burmanu. Pro ter alii, etiam nostri, /e, quod p roba ra t S ca- 
liger. Sed est aberratio librarii. Sic. sup. 1 , 3 , 11. Kd. Itum, 
etiam tc sustulit. 1 1 E v Et Hanib. cum Corv. exhibet te , quod 

ab illis illatum opinor, quibus ad verbum lustravi pronomen te 
ex prioribus arcessere durum videbatur. H. Vossitu ad leclio- 
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ncin Florentini , quam Statius affert, ipse ego pro ipseque pro- 
baudam proclivis est. Sed vid. INot. ad. I, 2, 63 . W. 

12. Carmine cum magico praecinuisset anus ) ita in opti- 
mis. At veterem scripturam esse procubuisset , S caliger conten- 
debat, idque receperat, quasi anus procumberet, carmen im- 
murmurans; nec tamen nisi in uno Statii ita lectum videas. 
Alius liber Statii praetimuisset , tertius cum Veuet. pertimuisset, 
( Goth. a m. pertinuisset ) quod contorte explicat Statius ad J , 
a, 41, p. 33 . Praecinere vero vel praecantare dicebantur iV»iW. 
V. Gronov. Obss. U, c. 1. 

1 3 . Ipse p. ) Ipse ego curavi Flor. Statii et Yindob. saeva- 
somnia , quidam scaeva. Cf. notam. Ili', \ . Scaeva somnia, b. e. 
somnia tristia, nullum e veteribus dixisse, contendit H. Yos- 
sius , quod falsum , si quidem Apuleius Metam, lib. I, p. 5 g , 
scaeva et gravia somniare dixit, et lib. IY, p. 296 scaevissimo 
somnio cumulatur infortunium meum, ubi vid. Oudend. Omitto, 
scaevitatem fortunae, scaevum aenlum apud eundem nsurpnri , 
et similia apud Gellium aliosquec. Sed quum formae saevus, scae- 
vus vel scevus ( vid. Yirg. Acu. 1 , 296 ) in libris scriptis crebro 
permutatae sint, quamquam in codice Tibulli Hamburg. , ex- 
cepto loco IV, 3 , 22, ubique pro saevus et saevio forma altera 
reperta est, hanc in auctoribus sacculi Augustei non nimis ca- 
lide arripiendam esse iudico. Cf. DruLenb. ad Liv. II, c. 27, p. 
3 S 4 - — Ad saeva somnia illustrauda II. Vossius Senec. Here. 
Fur. 1082, En fusus humi saeva feroci Corde volutat somnia 
non apte affert. INam ibi Herculem , post caedem liberorum 
somno oppressum, facinora crudelia et impia somniare, opina- 
tur chorus, ut ea, quae illura versum sequuntur, clare osten- 
dunt. Aptius comparareris Val. FI. I, 329: Quos ego iam mente 
dies , quam saeva insomnia curis prospicio i Add. Sopii. Electr. 
5 oo Ai»j« Itsi/uit. Ceterum interpunctionem post procuravi et no- 
cere sustuli , ut iuugeretur : procuravi somnia saeva , ne etc. — 
Terent. Eunucli. 111, 5 , 34 -' Continuo haec adornant ut lavet 
pro adornant , ut liacc lavet. Et in versibus, quos Aeneidi as- 
sutos autumant, vicina coegi, Vt quamvis avido parerent arva 
colono , dictum pro coegi ana vicina , ut etc. Apud alios poe- 
tas similia sunt liberioris verborum collocationis exempla. II. 
Vossius cum Moreto, Statio, aliis commate post procuravit di- 
stinxit, sed verbum procurare, significans exsequi ea, quae ad 
expiandum pertinent , cum coniunctionc ut vel ne non con- 
struitur. Pro ne Gotb. nec ; Ycnct. possint pro possent, male. W. 
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14. sancta - mola) vetus erat lectio, cni Aldina sec. ( quum 
M«r. ) substituerat salsa ; quod eiecit St aliger , librum suum 
sequutus, cui adstipulantur plerique alii, semina Guelf. 1, 4 — 
omina pro var. lect. Guelf. a. IU.yn. In apogr. sentina et no- 
ni ni a - mala ( Gotb. ) H. Vossius, tempora procuravi - ne pos- 
sent -* deveneranda male componi, arbitratus, de coniectura 
Guyeti devenerata recepit , b*>c fortasse seosu : si ter ea dwe- 
necatus essem mola sancta. Qui sensus primum quantopere lan- 
gueat, dici vi x potest. Deinde participium deveneratus , aevo 
certe Tibulli , passive usurpatum non est. Nam quod veneratus 
in compositionibus venerata Ceres vel sacerdos passive usurpa- 
tum ex. prisco sermone restat , et venero apud Plautum legitur* 
hoc nihil ad formam aetatis sequentis deveneror pertinet. Con- 
jectatio autem , quae in tali analogia nititur , lubrica est. Adde 
quod difficultas temporum, quaiu ille movit, ad falsam refe- 
renda est notiouem formae devenerandus , quam pro participio 
scilicet futuri vulgo habent. Ego quidem verha ter sancta de- 
veneranda mola ad somnia apposita puto, ut causa declaretur, 
cur Tibullus soinnia procurant. Simile est appositum apud Ho- 
ratium Ep. II, 1 , 229 : sed tamen esi operae pretium cogno- 
scere , quales Aedituos habeat belli spectata domique Virtus , 
indigno non committenda poetae. Add. Tibuli. I, 7, 2. - In Voss. 
3 disLichon i 3 , 1 4 post I, G, 22 collocatum est. Pro mola Gotb. 
mala. W. 

1 5 . velatus filo ) recte revocavit hanc lectionem Yulpius , 
filum «st vitta, iufula. Liv. I, 3 a : capite velato filo (lanae ve- 
lamen est) ; ut ibicum Drakenb. interpungendum. Rroukhusius 
nulla auctoritate mutarnt in lino ; quod in Guelf. 2 pro var. 
lect. Multa ille tradidit parum accurate ad bos versus. Heys. 
Statius filum capitis tegumentum capitis es*e putat apud Ar- 
nob. VI, p. 118, I. 4 ed. Elemeuh. ; sed ibi significari figuram 
vel formam capitis Forcellioius recte notavit. Nam apud scri- 
ptores illius aetatis filum figuram , habitum , formam notat , ut 
apud Apulei. Metam, lib. IV, p. 288 , ed. Oudcnd. virgo filo 
liberali , ubi vid. Elcmenh. et Oudcnd. E plura' i tunicis solutis 
Tibullum duas tunicas gestasse apparet, de quo more vid. For- 
cellin. sub v. tunica. W. 

1G. Vota noveni Triviae n. s. dedi ) Triviae Scaliger cum 
melioribus libris, etiam Regio et Guelf. 3 ; ante legebatur Ve* 
neri ; sic etiam Guelf. 1, 4 » et apogr. duo ( Gotb ) cum Venet. 
Quidam libri circum, sic Guelf. 2 ; ( et lieni, superae, ab alia 
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manu ut Veneri. Vindob. Truviis . ) Guarnerianus Craemae , 
ct Paris. Cremc, utrumque ex Triviae factum. Ho: iam Cor— 
radus in (Quaestura p. 820, EJ. Lips. e codice antiquo repone- 
bat , invito tameu magistro suo Egnatio , qui Ventri defende- 
bat ex Virg. Ecl. Vili, 73, 78. Sed et ibi res sacra lit dis ma- 
gicis vel inieris, minime vero ad aras Veneris. Pro dedi, quod 
est reddidi , persolvi, Statius habuisse videtur tuli. Heyn. Sed 
quum ea lectio in commentario eius tantum sit posita et expli— 
cita, neque in ullo appareat codice, eam scripturae mendam 
puto. Memoriae enim illius fortasse obversabantur loca I, 7 , 54 ; 
IV, 1,9.— Paris, voca pro vota. Goth. silenti. Voss. 5 , bibente. 
Male post persolvi ab aliis pleue distinctum esse vidi. W. 

20. sed renuente deo ) Saoten. ad Properi, p. 917, malebat 
et. IIeyh. idque, quia At praecederet, ut opinatur H. Vossius, 
qui ipse , tnnquam particulae at - sed incommode usurpatae es- 
sent, Ah mihi , ut aniino agitato conveniens, de coniectura re- 
posuit. At enim particulae at et sed ita differunt, ut recte 
ita componi possint. Nam primum At mihi oppositum est ver- 
bis fruitur alter , hoc sensu : At ego spe mea sum destitutus. 
Placuit autem Tibullo opposita incipere a particula at cum 
pronomine vel nomine i ancta. I, 6, 27 : Saepe mero somnum 
peprri tibi : at ipse bibebam Sobria - pocula ; et 1 , 9, 37, at ego . 
Add. loca I, 10, 4 1 , 57 , et I, 5 , 5 y. Deinde iunge fingebam - 
sed renuente deo sc. fingebam, Ii. e. fingebam frustra, ita ut 
demens in sententiam non maiorem viin habent, quam 1, 9, 45 , 
Tum miser interii interpositum miser , aut malus apud Virg. 
Aen. I, 352 , et aegram , multa malus simulans , vana spe lusit 
amantem. Similiter Graeci adiectiva orationi interserunt. Sopii. 
Electr. 1 65 : artxvsc, 'Tii «Ia ot/JUil ibid. 1075 : iri 

KUTp&s, Artixiac, vriv«X6vr*. Adde Philoet. »85 : / v r* soVvxk Ac/anJ» t’, 
tUrpA < , «vifxfffrx Mtpi/irifiKT , uti hunc locum interpungendum 
censeo. Exempla interpositi adieclivi miser dedit Forcellinius. 
Ita carere poteris correctione Santenii, cui cum verbis renuente 
deo eadem notio, quae adiecto demens , inesse videretor, ct pro 
sed reponi placuit, ut alterum altero explicaretur. Particulam 
quidem et ferendam nego. Nam iustae compositioues bae sunt : 
felicem vitam fingebam demens , renuente deo , vel : f. v. f. d. i 
nam renuebat deus. - Ceterum scriptores illi, quos adiectiva ita 
interposuisse docui , aptiore ea collocarunt loco , quam Tibullus 
a<iicctivum demens. Codices omnes tuentur at\ llnmb. ast. W. 
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32. Area dum messes sole calente teret) h. e. fruge» terentur 
in area ; v. not. Ita etiam Hor. I, Sat. i, 45 : 

Millia frumenti tua triverit area centum . 

Virg. Georg. I, 193: 

Nequidquam pinguis palea teret area culmis. 

Martial. IX, 91, 11: 

Messes area cum teret crepantes. 

Senec. Thyest. 356 : 

Non , quidquid Libjrus terit 
Favens area messibus. 

( Similiter dixere Latini : caminus urit, ut Horat. Sat. I, 5 , 81 ; 

V dos cum foliis rames urente camino. VV. 

Sole calente vero ex Romanorum more , tum , quia area pate- 
, bat ; erat enim, quod iain in Homero occurrit II. y, 496. locus 
in ipso agro editior , in quo frumentum sbitim ex agro conge- 
»tum terebatur, non , ut nunc , in horreis ( qua re factum , ut 
fruges in horrea devectas teri tam novum haberetur , ut Pythras 
illud inter memorabilia septentrionalis plagae referret, quod legi» 
apud Strabonem p. 201 , lib. IV, C. 5 , §. 5 e marg. j: v. Geo? 
pon. II, 261 , Scboettgen. in Antiqq. Triturae §. 4; tum, quia 
triturae tempus in Augusto erat ; messis vero bebat in Italia 
mense lulio et Augusto : Geopon. III, 11 : y 

Zicrr/i 2 fitotv iliiitfuv. oj ymp Spfipti fi/A' fpistt h Txurouf ■/tv#vr*t rui i 

quem locum debemus eidem, dum fuit, doctissimo viro. Vtta-? 
meo talem morem sequi possiut homines , neccsse est eos vivere 
sub coelo clementiore , et minus variabili. In Lusitania etiamnum 
manipulos in agro relinquunt, et, quando commodum tempus 
incidit, terunt; vix note Octobrem in horrea devehunt. Vnde 
a. 1766 factum, ut pluviis insolito more per ipsam aestatem in- 
gruentibus tota messis corrumperetur. Hinc Virg. G. I, 298 : 

Et medio tostas aestu terit area fruges. 

et v. 190: 

Magnaque eum magno veniet tritura calore. 

In Ed. Bas. legitur: sole cadente : quod et Corvin. et Voss. 3 , 
exlrhct; male; nam sub ipsum meridiem tuudebantur frnuieuta. 
V. Virg. 111 Georg. i 3 a, i 33 . Viudob. torret. 


"\v 


Digitized by Google 



OBSERVAT. IN TIBVLLI 


1 iS 


a 3 . Aut mihi s. ) Haec vulgatae habent, inquit BrouV.li. 
Hoc nomine appellare videtur edd. Plantiu., ductas cx Mureli 
editione, qui illud intulit In lib. Et, quod et Corvin. habet. 
At, Ac. Heyn. Veram puto esse lectionem ct, quam pro aut in 
contextum induxi. Primum enim Tibullo, aureas apud animum 
spes repetenti, enumeratio rerum tempore diversarum, quas sibi 
(inxerat , convenit; hoc mihi ofliriuin praestabit Delia ct illud, 
non vero divisio earum per particulam separativam aut . Vide et 
locum similem Albinov. Consol. ad Liviam 3 i - 36 . Deinde usus 
particulae aut hoc loco ea etiam gratia excluditur, quod 25, 27 
res, quas praeterea sibi tin>it, per asyndete adduntur. Similiter 
vero IV, 1 fatis Vlyssis quatuor enumeratis et coniunctionura ope 
copulatis, quintum sine copula addidit panegyrici auctor 5 q ; 
Incultos adiit Larstrygonas Antiphatenqu e. Itaque apud Iu ve- 
nalem 111 , 86 — 90 : Quid , fjuod - laudat — et aequat — mi- 
ratur? cnmdem singula copulandi rationem agnosces ad eatnque 
emendabis distinctionem. Similis neque rarus asyndetorum usus 
est in praeceptis vel descriptionibus singulis annectendis Tibuli. 
I, 4 i 5 i ; Virg. Acn. 1 , 4 'J°* Apogr. quaedam habent et aut 
at, Zwic. 1 At correct. in Aut ; Zwic. 2 Aut supersc. al. At; 
Paris, et Venet. at, Goth. lancibus pro lintribus. Ceterum vide, 
an apud Livium 27, 3 g : - Hac litcrae consules -e jcirc - coege- 
runt , ea mente , ut uterque hostem iu sua provincia contineret , 
neque coniungi aut conferre in unum vires pateretur , - et conferre , 
quod sensus flagitat , reponendum sit. W. 

24. candida musta ) ita Edd. ante Broukh. et maxima pars 
librorum, etiam nostri. Quum tamen ea deteriora fuisse reliquia 
e Plinii XXI II, 1, constet, Broukh. e nonnullis libris reposue- 
rat pinguia. Sed videri hoc debet ex Eleg. I, 1, 10 ab aliquo 
refictum esse. Quomodo enim pauperis agelli dominus praestan- 
tiora vina condidisse credendus? Tum nec vilia ista vina fuere, 
sed tantum secundo loco a fuscis ac nigricantibus. ]dem Broukli. 
de conditura vinorum haec accipi volebat ; etiam hoc argute 
magis, quam vere. Servat uvas et mustum Delia, dum assidet. 
Deinde musta plurali dixit numero , ut supra eod. I. , ubi y. 
Broukh. et liurmano. ad Ovid. I Am. i 5 , 11. IIeyn. Neque boo 
mirum, dum plures, ut vini, ita musti sint spocies. Add. Plin- 
ii . N. XXII I , c. 1 med. : Musta differentias habent naturales 
has. Quem locum accurate perlustrans , ex verbis ibi positis : 
Ad omnia infirmius album cum Broukhusio , vina candida non 
habita esse pro laudatissimis, neutiquum cilicies. Nam antequam 
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illa pronuntiaret Plinius , de natura mustorum ad usum medici- 
nalem pertinente exposuerat. Candida praebent libri Paris., 
Zwic. i,a, Gorv. et apograpba ( liamh. ) cum Venct. ; tria 
tantum ( Goth. ) et quartum in marg. pinguia. W. 

at>. verna ) mira in bac voce suavitas et bomine elegante 
digna; pueri enim, domi nati, blaesa sua garrulitate et familiari 
quadam consuetudine dominis accepti esse solebant. IIkyn. Male 
Corvin. domini. W. 

27. Illa deo sciet agricolae p. ) Daccrius Silvanum, Brou- 
khusius Bacchum, Vulpius autem Deos agriculturae praesides 
omnino intelligit. ftil refert; malo tamen ex sollcnni religione 
Priapum. Nam in eius Lusibus Carm. 85 : 

Afihi corolla picta vere / ponitur : 

Mihi rubens arista sole J ervi do. 

Mihi virente dulcis uva pampino: 

, Mihi glauca duro cocta oliva Jrigore . 

adde C«frm. 84 ct 86, ex quo eodem v. i 5 , iG et aliis locis 
constat, Priapo hircum vel porcelluln aut aliam hostiam fuisse 
mactatam. V. ad cum loc. llunnaun. Sec. Custodia vero uon 
hortorum solum Priapo, sed ct agri et vineae et villae commit- 
tebatur. V. Carni. 3 o, 86, 87. IIeyn. Daceriuin II. Vossius 
secutus et hic et I, 1, 1 4 v Silvanum intelligit; vid. eum ad lo- 
cum priorem disputantem. Nam Silvanum auctorem culturae agro* 
rum habituiu, itaque primitias ei esse oblatas; loco I, 1, 14 
id accedere, quod primitiae pomorum ccrtuin aliquem require- 
rent deum, ldcmque ad Virg. Ecl. X, 24 sacrificiis , qualia 
apud Tibullum commemorantur, Silvanum esse placatum, cx 
nonnullis scriptorum locis docuit. At deus agricola absolute itu 
dictum, ut Silvanum notaret, ille non demonstravit; et qui I, 

1 , iS, 17 sequuntur dei, in agricolis habiti sunt; nec h. I. sa- 
crificiorum similitudo quidquam probat Nam Priapo quidem 
eadem fere sacrificia, quae hic memorantur, data suut, vid. Ca- 
tuli. XIX, 10—16; et diis agricolis plura sacrificia communia 
fuisse probabile est Ita re incerti, quum deus 11, 5 , q 5 ; ct II, 

1 , 9 collective Tibullo usurpatum esse negari nequeat, ego qui- 
dem Vulpii opinionem amplector. W. 

28. pro scgcle spicas) Vtraque Edit cum multis , et spicas f 
ut scilicet versum fulcirent. Cod. Beg. spicatu. IIeyn. Apogr. 
quinque daut ct spicas cuin Guarn. Zwic. 1,2, Paris, et Veuet. 

Hamb. cerere et. In Corv. et Colli, ct recte deest. Nmn syl- 
laba brevis te producitur, quia initio vocis sequentis duae sunt 
consonantes; vid. Bcutl. ad Ilorat. Od. 111 , 19, p. 1^7. W. 

Obscrr. in Tibvlz, P 
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20- I lia regat) reget duo Angi, apud Brotikh. cum Guelf. 
3, Heyn. Tibullus futura sibi laeta fingens, ea modo ut vere 
exstatura - colam - aderit - sciet , modo ut cogitata regat — 
detrahat - curet ponit; de quo coniunctivo , qui ad indicativum 
futuri proxime accedit, vid. Obss. ad I, 9, 63 . W, 

3 o. et iuvet) alii, ut Ueg. Guelf. 2, 3 , et F.d. Lips. adiu - 
vrt, vel adi uva t , vel at iuvet; volunt nempe, ac iuvet . Heyn. 
Apogr. plura, Guarn. et Zwic. 1 , 2 cum Paris, ct VeneL dant 
ad iuvet , sed in Zwic. 1 seriori manu correctum, Voss. duo ac 
iiivrt ; Hamb. audiat. Gotli. et iuvet. - H. Vossius At iuvet re- 
cepit, quod mihi cur non probetur, ex annotatione ad 19 ap- 
parebit. W. 

3 a. detrahet) Cod. Reg. Guelf. 1 , 4 cum Aid. 1, Mur. Guarn. 
et Corvin. detrahat , ut mulli np. Broukhusium , quod convenit 
sequentibus. Heyn. Detrahat, quod in novein apogr. ( Hamb. 
Goth. ) ct VeneL exstat, quodque, Ilevno probatum , dedit H. 
Vossius, cur receperim, causa inde est repetenda, quod nova 
modi commutatio displiceret, praesertim quum coniunctivi curet 

— gerat sequantur. Paris, detrahet. Ceterum veniet non esse in 
veniat , quod Goth. (ap. m . ) dat, mutandum, in Notis expo- 
situm est. W. 

33 . virum hunc , sedula curet) m in virum non eliditur, ut 
saepe fit; adeoque eo quidem nomine non mutem; mihi tamen 
hunc durius h. I. et otiose positum, et utriusque versus oratio 
male iuncta videtur, etsi mutata interpunctione emollii versum. 
Nara vulgo interpungitur: Et tantum venerata virum , hunc s . 
c. Ayrmann. §. 66 Vitae Tibnllianae legit tunc ; et id Corvin. 
Jirmat; etsi et hoc languet. Versus fiet rotundior, si legas: nunc 
sedula curet \ Nunc paret, atque epulas ipsa ministra ferat ; ct 
lioc legitur in Guelf. 3 diserte; ut latius sit curare , quod ad 
omne officium , quo hospitem excipimus, balneo, veste, foco, 
referri debet; ( curare hospitem ad balneas et epulas pertinet. 
Vid. Terent. Eun. III, 2, 52 . Piaut. Stich. V, 3 , 9. Alio sensu 
Plinius Kp. I, 5 ad fin. curatur a multis b. e. observatur. Wynd. $ 
llroukb. malebat, quod in quibusdam est, huic , quia curare cum 
tertio casu iunctum legitur. Ita stribliginis in bis verss. satis non- 
dum erat? - hunc et iu uno Statii et in Guelf. 2 , et in raarg. 
hunc assecula , pro ancilla (cui vel metrum obstat Wvnd.) 

- in bd. Lips. virumque , ad fulciendum versum. Vt ex animo 
dieam, quod sentio: quale illud nunc habemus, vix hoc disti- 
cho n a Tibulli manu venire potuit Nitor omnis abest et ipsa 
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«ermonis ratio. Heyn. De quo iudicio Heyno assentitur Sante- 
nius p. 78, recte improbans coniecturam Withovianam , quam 
Schradcr p. 1 78 Emendat, proposuit : Et tantum v. v . , cui s . 
curet , cui paret atque. Heynius autem distinxerat : Et , tantum 
v. v. hunc , s, curet , ut iungeretur tantum h. virum ; ad quam 
compositionem Lenzius p. 187 e Sali. Iug. c. io, § 8 talem 
hunc virum comparavit. Sed huic interpunctioni obstat primum, 
quod curet ohiccto destitutum est. Neque enim construes : cu- 
ret ( ut ) pard et gerat , quia particulae ut po9t verbuui curo 
omissae exempla desunt, et quia latine dicitur : curo (ut) epu- 
lae parentur. V id. Plaut. Slicb. V, 3 , 7: meis curavi amicis , 
cocna ut cocta esset. Tum Tibullum non nisi sensu vel distin- 
ctione suffragante synaloephen neglexisse, crediderim; cf. lu- 
veu. II, 26; 111 , 70. Nam quod aspirationem h saepe conso- 
nautis mutae partes gerere notat Burmannus Anthol. Lat. toni. 
2, p. 6 o 5 , laudans Beines. ad Class. XVII, Inscr. Vet. n. 167, 
p. 8G1 , et similia afferens exempla: tandem haec , sacri hic , 
illud in arsi tertii, hoc in arsi quarti pedis, hanc causam ve- 
ram non puto. Neque liccutias Comicorum vel Satyrae Albio 
inferam, usumque vocularum dum , tum , num, cum, d-* quo 
Bentlcius de Metr. Terent, p. i 5 ; et ad Terent. Adelpli. II, 2, 
24 accurate disseruit , ad partes vocabo. Quae metri ratio nisi 
vetaret, omni hexametri distinctione sublata, verba sic construe- 
rem : Et curet sedula tantum hunc virum , venerata scilicet eum ; 
quae Latinis usitata est constructio, ut Horatio Sat. II, 6, fis 
mercenarius agrum Illum ipsum mercatus aravit , et Tacito An- 
nal. IV, 5 t: Quidam pontes et scalas ante fabricati inferre pro- 
pugnaculis. Adde locuui nostro simillimum Nemes. III, 27 : Quin 
et Silenus pan um veneratus alumnum Aut gremio fovet , aut re- 
supinus sustinet ulnis , Et vocat ad risum digito , motuve ( ut 
pro motuque legendum est ) quietem Adlicit. Ceterum quum ia 
disliuctione, quam recepi , pronomen hunc neque metro adver- 
setur et vim habeat aliquam, praesertim quum huic repetitum 
sequatur, versus, ut editi suut , integros indico. Gocreuzius nil 
mutat , nisi quod verba tantum vener. virum parenthesi includit. 
Depravationes textus sunt in Hamb. nunc s. currat ; iu Zwic. 
1 , virumque hunc ; pro huic Viodob. tunc , Goth. hinc , apogr. 
tria , illa pro ipsa. Correctiouem nunc - curet , nunc paret non 
magis amplector quaiu itlain Burmauni Secundi, ferat pro ge - 
ral , quamquam Santcnio probatam p. y.j. Suppleat illi : in men- 
sam. Sed quum locus, in quem epulae latae sint, adicctus 1104 
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«it, gerere epulas aeque mihi latinum vitietur ac gerere hastilia , 
vel liberos in manu. Add. Tibuli. I, i o , 27 , canistra geram, 

- ipsa ministra , h. e. ipsa servae ministerium faciens. W. 

34 . ipsa ) Rcg. illa. 

35 . Eurusque Notusque) Eurum , quoti iam in Vicentina vi- 
deo expressum, Broukh. e XX libris recepit, quia ille vicinus 
alteri et fere cum ipso iungitur; vulgo fuit Caurus , ut etiain 
Rom. Ed. Ex hoc tamen illud potius iieri potuit, quam hoc ex 
illo. IIeyn. Et II. Vossius, quia Eurus res ab urbe iu Orientem 
portare nequiret, Caurusque recepit. At Notus illud non magis 
efficere potest. Accedit quod Notus et Eurus pro ventis vehe- 
mentioribus a poetis usurpati esse videntur. Apud Virg. Aen. 
1,570, Ditio: Atque ut i nam re jc ipse 9 Noto compulsus eodem , 
Adjoret Aeneas. Quis, quaeso, in mari mediterraueo navigans, * 
nd litora Africae Noto defertur? Denique apogr. H. Vossii omnia 
cuiu Zwic. 1, 2, Guarn. Paris, et Venet. vulgatam Eurus de- 
fendunt. Caurus autem ab iis, qui poetarum morem vel negli- 
gentiam perspectam non babebant, substitutum est Loci lu- 
venalis XIV, 267: Quam tu 9 Corycia semper qui puppe mo- 
raris Atque habitas , Coro semper tollendus et Austro , alia est 
ratio. Paris. Nothusque et Armonios. Goth .factat pro iactat. W. 

37. Vellem utique, carminis superioris venustatem non esse 
contaminatam foeda lacinia, quae attexta est. Sententiarum ta- 
men ordo ac nexus non omnino versus, qui sequuntur , respuit. 
Scaliger nou modo novam Elegiam exorsus est : Saepe ego etc. , 
verum etiam superiori carmini attexuit versus ex EI II huc re- 
tractos, qui mollissimae elegiae nitorem non miuus obscurant. 
Quod per bonae criticae leges facere licet, hoc feci. Seiunxi 
versus, ut novae Elegiae seu initium, scu, quod credere malo, 
fragmeutum. Romanos autem illos a Platonico vel Petrarchioo 
amore satis alienos fuisse, vel ex h. 1. facile quisque intelligaL 
IIeyn. Cum Albius ad animum Deliae moveudum cnarrasset , 
quantopere de illa aegrotaute esset meritus, quasque tuin spes 
de vita cum illa, sanitate recepta, suavissime transigenda con- 
cepisset, inde a versu 37-47, quo amoris vinculo etiam nunc, 
bis falsis, irretitus teneatur, explanat, quod ad puellam allicien- 
dam haud incommode memoratum esse, oeque iis, quae prae- 
cesserunt, adversati^ dixeris. Itaque signa lacunae tollere uon 
dubitavi, non inoratus singularem illam amoris erga Defiam te- 
stificationem 3 ) - 42 ; quam qui abesse cupiunt, ex indole nltioro 
tl generosiore amorem Romanorum aestimant. Goeremiua iu- 
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dicavit, versui 3 G, 37 ad versum 18 referri, a quo potita, in- 
terposito quasi episodio 19 - 34 , discessisset. \Y . 

37. depellere) llumb. deponere. 38 . idem sed pro at. Post 
39 Yoss. B. ex carmine sexto 53 - 86 iuseruit. W. 

4 o. deseruitque Venus ) quod Ovid. III Ani. 7, i 3 : 

* 

Tacta tamen vetuli gelida mea membra cicuta t 
Segnia propositum destituere suum. 

Etiam in Tibullo cluo ap. Broukh. et Regius cura Corv., haud 
dubie ex interpolatione, destituitque legunt. IIeyn. Id II. Vos- 
sius ex quatuor apogr. ut poeticum recepit. Sed destituere ali- 
quem est fraudare aliquem , quae notio fraudis et doli alieua est 
a Venere ; si destituere aliquem eodem sensu diceretur , quo le- 
gitur destituere spem , exspectationem , ad spein a Tibullo con- 
ceptam referrem, fore ut hac via curas et dolares abigeret. Quum 
autein huius compositionis exempla desiderem , retineo lectio- 
nem bonam dcscruitquc y quam Guarn. Uamb. Goth. Zwic. i , 
a, Paris, ct Venet. firmant. Nam deserere dicuntur dii, qui non 
adiiiraut neque optata afferunt. PlauL Pseud. 1, 3, .47; 11, 
2, 6. - Zwic. 1 , adiram. - Kalio coniunclivi ex Obss. ad 1 , 
2, 14 patebit. W. 

4 ». Tunc me devotum descendens femina dixit ) Revocavi 
lectionem, quam Broukh. ex aliquot libris recte induxerat; vul- 
go: Tunc me discedens devotum f. Similis aberratio erat sup. 
EI. 2, 19. Ovidius in eadem re desiluit dixit III Am. 7, 81. 
(Sed is locus hac re differt, quod ibi , so cum amica in toro 
iticuisse, Ovidius narraverat. Wvnd. ) Metus Yulpii, ne quis ita, 
ut apud Catuli, curin. 112, 2, accipiat, inanis est, quum hic de 
femina, non de mare sermo sit. Heyn. Lectionem editam fir- 
mat Veneta et Voss. 1. - itera, descendens devotum , ct Zwic. 
1, sed corr. in discendens dev. — Uamb. Gotli. Zwic. 2, devo- 
tum discedens. - Paris. Guarn. cum septem apogr. discedens 
devotum. - Tunc in Zwic. 1,2, Goth. llainb. Guarn. Paris. 
Venet. W. 

4 a. ct , pudet hettl narrat scire ne fetida mea ) est ex emen» 
datione Scaligeri; vulgo et pudet et n. , quod natum ex et pu- 
det ei. An altera versus pars a Tibullo profecta sit, dubito* 
Extrita fortasse ea erat a pio homine in codice, inde ab alio 
restituta. Iu Tullianis excerptis narratur ab aliis legi : Et do- 
minae narrat scire nefamla meae. .Sic ipsi [Juliae renuntiat puel- 
la rem. (« in veteribus etiam libris legi allnmmt: et dominae 
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narrat *> linee Statius, addens: « Siu illud malumus, Mea for- 
tace mutandum sit in meae, ut i' Ia quidem se dicat non ne- 
scire nefanda , ilia nimirum veneficia, dominae meae. »» Ita 
etiam lectio Excerptorum Tullianorum intelligenJa esse videtur, 
et quod Auratus reposuit Wvnd. ) Ab Aurato refingi coepit: 
Et dominae narrat sacra nefanda meae.* Quod si semel eam 
\iaio ingredimur, liceat rclingcrc: femina dixit , Et, pudet heu! 
( sc. dixit dominam scire nefanda meam: h. e. veneficiis caiu 
uti. l ura nexum habent quae sequuntur: Non facit hoc verbis. 
Nudell. NoL erit. p. 72, noa multum abfuit ab hac coniectura, 
quum legebat: Et, pudet heu , narrat , scire nefanda meam. 
Hey>. Eodem redit coniectura: Et dominam narrat scire ne- 
fanda meam. Sed femina illa, qua frui volebat Tibullus, eum 
devotum esse pronuntians, addere non potuit, boc a domina 
Tibulli esse factum vel a puella, quam suam appellare posset 
Nam devotionibus ille peti potuit vel a muliere, quae eius amore 
potiri cupiebat, vel n saga aliis de causis ; cf. Ovid. Ara. II, 7, 
26 - 35 . Neque ad sequeutia 43 , 44 annectenda opus hic est 
vocabulo aliquo, quale est domina vel meet. Nihil euim in bo- 
nitate iuncturae desidero: femina tum dixit et vulgat, me esse 
devotum ; neque hoc mihi accidisse nego; nam puella mea pul- 
chritudine sua me vere devovet. Accedit quod nefanda notans 
turpia bonum habet sensum. Apud Virg. Acn. VI, ab, nefan- 
da Venus est turpis V., et nefas est flagitium vel turpitudo apud 
luven. II, 127: Vnde nefas tantum Latiis pastoribus? ubi de 
nuptiis virorum agitur. Lectio dominae vel versui 4 o , qui prae- 
cedit , debetur, vel correctori, qui verba corrupta et pudet et 
emendare voluit. Si Scaliger genuinam lectionem restituit, di- 
stinguas: Et, pmlct , heu! narrat scire nefanda mea. Nam si 
heu vel vae ad vocem singulam pertinet, praeponere huic so- 
lent Latini particulam exclamandi, non postponere. Ipse tamen 
Tibullo redditum malim: Heu pudet, aut Vae pudet, et nar- 
rat scire nefanda mea. Nam verba Ileu pudet aut Vae pudet , 
fere ut memini 1, 2, 26, interpositi ad utramque sententiam 
dixit et narrat pertiner v possunt. Et quum medio aevo ve scri- 
beretur pro vae, haec scriptura facile in c atque et potuit mu- 
tari, praesertim initio versas. Apogr. ( Ilamb. Gotli. ) Zvvic. 1, 
2, Paris. Guaru. et V enet, et pudet et narrat. Paris. Vcuet. ne - 
phanda. W. 

43 . non facit hoc verbis) quidam, sed pauci, herbis: quod 
tueri possis ex Propert. ILI, 6 ( 4 ), ? 5 : 
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IVon me m.ribus illa, sed lierbis improba vicit. 

•t infra EI. 8 , 23: 

Quid queror , heu , misero carmen nocuisse? quid herbas ? ^ 

Heyn. Probabilem alteram lectionem herbis iudicaverat Statius, 
usus loco Tibulli 1,8, 17 , » 8 : Nurn te cm rninibus , nuni te 
pollentibus herbis Devovit tacito tempore noctis anus ? ( )ui locus 
neutri lectioni favet. Et alibi mo lo carmina modo herbae in 
devotionibus memorantur. Ovid. lleroid. VI, 83: Noti facie 
merilisve placet , sed car nine movit j et )3 : male quaeritur her- 
bis, moribus et Jbrma conciliandus , atn *r. — Vide igitur, quo 
alia argumenta rem deducant. Primum forma loquendi facit hoc 
ex iis, quae praecesserunt, explicanda est; vid. Ovid. lleroid. 
XX., 55: Tu facis hoc , ocuLUjue tui , et quae Bur mannus ad 
Propert. III, 12 ( 10 ), 4 nolavit. Aliquoties tum hoc omittitur , 
ut apud Tibuli. 1,8, 22 . Et h. I. facis hoc ideui est ac demo- 
vet. Deinde verbis pro carmine esse dictum, ex compositione 
devovet K^erbis apparet, et probatur luco Horatii Epist. 1, 1 , 34: 
Sunt verba et voces. Itaque exquisitior cuin sit ratio loquendi 
devovere verbis , et codicum auctoritas accedat ( uaui verbis in 
apogr. (Hanib. *Goth.) Zwic. 1 , 2 , Paris. Guaru. et Veuet. ex- 
stat ), receptam tuendam esse censeo. Ask. haec pro hoc. W. 

ib. Jacie tenerisque lacertis ) quidam boni libri ap. liroukh. 
et Regius noster cum Guclf. 3 (et Corv. et quntuor apogr. 
"WvniD. ) niveis, ut VirgiL Aen. VIII, 38y, de Venere: 

— niveis hinc atque hinc Diva lacertis 
Cu clante n amplexu molli Jovet. — 

boc placere possit etiam propterea, quia in altero versu color 
memoratur : flavis - comis ; eadem ratione, qua Scaliger et Ren— 
tleius apud Horatium I, Cnrui. i3 tuentur lactea brachia pro- 
pter roseam cervicem ; et qua dixit Virgil. XII Aen. 6o5: 

Filia prima manu flavos Lavinia crinis 
Et roseas laniata genas — 

Retinui tamen teneris , quia id vocabulum nostro in deliciis est. 
V. I, 1 , 46, 64 » 68 ; I, 2 , 73 , et al. In cod. Scheflf. fuit 
mulis , depravatum ex niveis. Heyn. niveis , ut /ixfuZ? r«*v. rece- 
pit II. V ossi us. Add. Fast. Ovid. II, ^63: Forma plaat niveus- 
, ue col »r , flavique capilli. lleroid. XX. 57 : Hoc flavi faciunt 
crines cl eburnea cervix. Sed teneri lacerti perpulchri sunt, et 
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variatio epithetorum delectat. Itaque nil temere movi. Zwic. 
i , a, lianib. Gotb. Paris, cum Venet. tenerisque. Yoss. 3 , a 
flavis. W. 

$ 47 ' Nereis Pelea , interposito quae., multi codd- ct vett. 

edd. usque ad Aid. pr., quod non videbant librarii, Nereis tri- 
syllabum esse. 1 ii Kd. Lips. inferciebatur quem. At Nereis Pe- 
lea Guelt. 3 . Heyn. Hoc etiam quatuor apogr. - At Zwic. i , 
a, Hauib. Guarn. Corv. Venet. interposuerunt quae. - Paris. 
que, quod in libris legi testatur Statius, qui ad bonam lectio- 
nem Nereis Pelea detendendam locum attulit Manilii V, SG 3 : 
Extulit el liquido Nereis ah aequore vultum. INam secundam 
vocis Nereis modo productam, Stat. Achill. 1 , 527, modo cor- 
reptam, Stat. Achill. I, 24, vides. leiuna est eiusdem Statii 
couicctura Nereis quoque. Celera apogr. que, quae, quam. Pa- 
ris. Pellea, Vindob. Pelleo, Venet. hemonium , Cotli. aeris pro 
Nereis (a. m. ) apogr. Voss. aerisque. Hamb. qualis pro talis. 
Exemplis usus vocabuli talis adde VaL FI. I, 725- 729: Pelias 
ira furens rerum asperrima versat. Histonas ad meritos quum 
cornua saeva Thyoneus Torsit, et infelix iam mille furoribus 
Haemus, lam lihoitopes nemora alta gemunt , talem incita lon- 
gis Porticibus coniuxque fugit natique Lycurgum; ubi iungas: 
Talem, Ii. e. tali furore incensum, fugit Lycurgum conilix , 
quum Thyoneus - torsit, et - nemora gemunt. Pelias enim fu- 
rens cum Lycurgo comparatur. Locum male intelles.it Wagner. 
p. 47 - - Venet. cerula. W. 

46 . frenato - pisce ) delphine. Vid. Ovid. Met. XI, 2/I7. 
Gronov. Obss. 1, c. 17, p. i 43 malebat etiam hic, priste. Sed 
eum iam refellit Rroukh. cf. Valcr. Argon. I, i 3 o seqq. 

47. Haec nocuere mihi, quod adest h.) Ita ntalui distin- 
guere, quam cum llroukh. distinctionem maiorem ante quod 
ponere, unde durissima verborum iunctura exisleret; etsi nec 
altera ratio satis expedita est. Sensus est: Mibi hoc nocuit, et 
animum Deliae abalienavit a me, quod dives amator et lena 
pessima illam obsederunt. Altero versu particula connectendi 
iutclligenda; nisi malis reponere: Venit et exitium , callida le- 
na, meum, quod ct Ayrmauno placuisse video in Vita Tibulli 
§. 70. IlEYN. 11 . Vossius de conicctura dedit: Haec nocuere 
mihi! Quod - vertit in, interpretans, haec n. mihi, facies, la- 
certi et comae I leliae me devoverunt (coli, llorat. Sat. I, 8, 
22 herbas nocentes-, ad quem usum verbi nocere dcclaraudura 
aptius comparari poterat Tibuli. 1 , 8, 23 , a 5 ) ; illa tamen for- 


Digitized by Google 


L1B. I F.LEG. V 


I2D 


mae praestantia captus etiam dives Deliam pecunia ambit, qua 
leua in perniciem meam utitur. Sane Ovidius Metam. IX, bm, 
enumeratione rerum nocentium linita , addit Haec nocuere mi- 
hi , et nocere tribuitur pulchritudini , quu quis in suum aut ul- 
terius detrimentum capitur. Apud Sabinum epist, 111, 54» Pa- 
ris Oeuonue reiectae causam amoris in Helenam aperit: Quml 
non est Jacies pulchrior ulla , nocet \ at priutum sententia ver- 
borum Haec nocuere mihi , praesertim quum versus 45 et 4G in- 
terpositi sint, languet; deinde senteuliae huius cum sequenti 
nexus, qualem II. Vossius finxit, multis eget adminiculis. Iu ri- 
ctui a autem, quam in Motis proposui: Tam pulchrae puellae 
amorum et fructum abstulerunt mihi dives et leua, bona est; 
neque, quum duae res sequantur, quae uocueriut, pluralis haec 
male me habet, praesertim quum de utui re et Graeci sae- 
pe dixerint, ut Piat. Crit. c. 1 4 : #**y«b* rupifi i« ism, 

et Latini haec, quoti iccit Catullus, qui uuam eaudemque reiu 
et siogulari et plurali notavit X\l\ , i : Quis hoc potest vide- 
re, quis polcst pati ? et 5: Cinaede Hamule , haec videbis et 
feres ? Adde quod iu allectu, quali haec scribeus percussus erat 
Albius, ferri potest asyudcton adest - venit, quoti alii absque 
illo affectu post couiuuclioueui quod admiseruut. luvcu, VI, 
5oy : vivit tamquam vicina marito. Hoc solo propior, quod anti- 
cos coniugis odit Et servos , gravis est rationibus . Ex quo fa- 
cile alium Iu venulis locum VII, 88: Ille ct militiae mullis lar- 
gitur honorem. Semestri volunt digitos circumligat auro , a cor- 
rectione largitus , aut Semestri et defendes. Vide etiam Virg. 
Ecl. I, 37 , 38. Mihil denique vituperabis in compositione ve- 
nit in ejeitium pro venit atl puellam meam corrumpendam. Sae- 
pius enim in causam finalem uotat. 11. Yussio mulicreiu, quam 
lenam vocat Tibullus, matrem Deliae fuisse opinanti, cum lo- 
cus I, G, 58, ubi illa aurea anus , et G3, ubi dulcis anus au- 
dit, tum verbum venit refragatur. Pro adest Zwic. 1 , abest , 
et pro amator Golh. ( a. m. ) arator. W. 

52. semper ) Similiter initio^ versus positum est semper apud 
Virg. G. 1, 247 : illic, ut perbibent , aut intempesta silet noje 
Semper. Verba circum hanc pertinent ad ea, quae sequuntur: 
e tectis canat. Et canere absolute positum apud Cic. de Diviu. 
1, 7 ,. cornijc canit. Gotli, est 'tectis (a. ut.) W. 

53. herbasque sepulcris Quaerat ) M m etus invexit esca* , 
ut silicernium iutelligeretur. Sed hoc dabatur ad rogum , non 
ad st pulchrum , ait Gcbhard. b. 1. ulliuiu fortasse nou satis ac- 

Ofodiv. in Tiartu » ■ • {J 
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curate; etsi religio in his valde variavit. Dapes appositas fuisse 
rogo aut in rogum nemo dubitet; sepulchruin etiam latius dici y 
nemo infigetur ; vel sic tamen non ausim in contextu n » scas 
e couiectura Mureti repositas admittere, quanidiu apparet, poe- 
tam aliud voluisse, quod et ipsum bene se habet. Docte de 
b. 1. disputantem v. Doering. ad Catuli, p. 173 . IIeyn. Recte 
ilroukhusins quoque hunc locum defendit, de sanctitate sepul- 
cbroruni bene admonens, quorum herbas carpsisse nec pecori 
impune fuerit, cuius culpae veniam precibus exposci iubet Ovid. 
Fast IV, 749: 

Sive sacro pavi y sedive sub arbore sacra 
Pabulaque in bustis inscia carpsit ovis. 

ubi vid. Neap. Lenae igitur voracitatem nefandam, quae pro- 
xima sacrilegio habita est, imprecatur Albius. Constructiooeui 
autem eandem praebet Virg. Aen. VII, 758: 

Et ars is quaesitas montibus herbas. 

Verba stimulante fame leguntur apud luven. XIV , 8 4. Burman- 
nus in Anthol. Latin. tom. 2 , p. 62 escas probat , et ad epu- 
las sepulchrales, partem dapum funeralium, refert. Nam ege- 
statem lenae vix tantam statui posse, ut famem herbis e sepul- 
chro enatis depellere necesse fuerit. Si ita argumentaris, fortasse 
contra Scaligerum p. i3q, ossa te Tibullo reliquisse miror; nec 
de fame lenae loquitur Albius , qualis fuerit , sed quantam ei 
esse velit. Paris. Zwic. 1, 2, sepulcris. Venet. sepulchris, ut /a- 
chrymas , alia similia. W. 

55. Currat et ) Cod. Pal. quaerat , quod non temerarium 
iudicat Gebhardi ; quo sensu , non dixit, fiat indocta repetitio 
voc. e superiore versu. Heyn. Santeuius Bild. Crit. p. 69 sen- 
sum non malum iudicavit, si locum cum versu, qui praecedit, 
conferres; quod factum nollem. Nam repetitioni vel vocula cl 
repugnat. Mainb. umbras pro urbes. W. 

56. e triviis aspera turba canum ) In Romana et aliis an- 
tiquis Edd. est post agat hanc t. Scaliger e suo reposuit, post 
agat a triviis. Sed Bioukh. 'in plerisque invenit e, et sic Ke~ 
gius. Heyn. Idem dant Zwic. 1,2, Paris. Corvin. Venet. Guarn. 
apogr. omnia (Gotb. ) praeter duo, iu quibus et ( llumb. ) Si 
et legitur, res nova a priori 55 diversa optatur, vid. IV, i, 
5b, Cessit et\ 58, Vexit et. Sed ne duas res disticho 55 , 56 
enuntiatas puteui, innuet congruentia distichorum praecedentium 
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5 o, 5 i , 5 a, 53 , 54 , quibus singulis una res exponitur. 
Atlde quod haec res nova , ceteris, quae iratus imprecatur , ma- 
lis inii rtnior, dirarum seriem male claudit. At si unam rein 
versibus 55 , 56 comprehensam ponis, sententia pentametri bo- 
num est sententiae hexametr i complementum ; ncc linguae ra- 
tio repugnat. INam nou raro talia imaginis complementa , nulla 
coniunctione nliove vinculo usurpato , adiecta animadvertes. 
\ id. Virgil. Aen. 1 , i 5 o: Iamque faces et saxa volant; furor 
arma ministrat , I, 106, et 4 ^ 7 » 4 ^ 8 » cf. Tibuli. 1 , 6 , 76. 
Has adiectiones in ablativos absolutos facile mutabis. Post pro 
A tergo, pone. Cic. pro Mil. c. X, §. 29: Servi , qui post 
erant . Liv. XXI, 34 •' ipse post - incedebat. Add. Tibuli. II, 1, 
i( 5 , 89. Vt post agat illain, leuam, componitur, ita 1 , 10, 
^ 4 » Postquc (ferebat) comes purum filia parva favum; et post 
h. 1 . notat post sequens, persequens. Scaliger e membrana sua 
receperat a triviis , ut iungerctur canes a triviis; de quo lo- 
quendi genere vid. Obss. nd II, 1 , 57. Saepius autem in li- 
bris permutatae praepositiones e et a; vid. II, 4 1 3 o; If, 3 * 
22. W. 

57. Evenient ) Ita Broukh. ex antiquis Edd. et libris qui- 
bmdam , uti iani Hcinsius legendum viderat , quem v. ad Ovid. 
III Met 5 a 4 ; IV Fast. 775; cf. inf. I, 7, 5 ; II, 1, 25 ; et 
ad Tibuli. Broukh. p. 44 $* Vulgo eveniet . HeyN. Receptam le- 
ctionem praebent Voss. duo et Monae. - altera est in Ztvic. 1 , 
2, Corv. Ha-.ub. Gotb. Venet. - Et venient in Faris, Ovid. lb. 
127 : Evenient ; dedit ipse mihi modo signa futuri Phoebus . Cod. 
Ask. arnanlurn. W. 

60. nam ) Alii non , perperam. Vid. Broukh. omnis amans 
duo Broukh. et Ask., ipsa V enUs duo alii. Heyn. et tnnrg. ltern. 
Verba nani donis v. o amor , quaeritur, quem sensum per se 
habeant, quemque hoc orationis contextu. Ac primum amor 
alicuius vincitur significat amor exstinguitur. Tibuli. III, 6, 4 ; 
Saepe luo cecidit munere victus amor . Similiter dolor , ira vinci 
b. e. exstingui, opprimi dicitur; omnis amor est uniuscuiusque 
hominis amor. Propert. I, 11, 18: Sed quod in hac omnis 
parte timetur amor. Itaque verba donis vinco omnem amorem 
notant, donis uniuscuiusque puellae amorem exstinguo, eiusque 
animum, ut mihi indulgeit, capio. Si autem expendis, divi- 
tem opera lenae iani potitum esse Delia, a quo illam revocare 
studet, hunc sensum verbis nam — amor inclusam esse patebit: 
nam dives ille tuus , qui pecunia sua omnem puellam expugnare 
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potest et confidit , nec fidus neque officiosus erit. Quae senten- 
tia primum sequentibus convenit, quibus, 61 -661 pauper d ii 
opponitur, doceturque, qualia a paupere, h. e. a se, illa ex- 
spectare officia possit; deinde a Humanorum moribus et sensu 
non abhorret. Vide querelas de donis ad amorem expugnan- 
dum potentibus Tibuli. I, 4« $7 seqq. II, 3 , 35 - 58; II, 4? 
aq seqq. Similem denique oppositionem apud Propert. 11 , 26 
(20) , 2^ , 28 vides : Multum in amore fules , multum constan- 
tia prodest; Qui dare mulla potest , multa et amare potest. Sen- 
tentiam, quam Broukhusius et 'leynius constituerunt , vid. Not. f 
neque adiectum omnis , neque ea, quae sequuntur, patiuntur. 
Tfam dant Zwic. 1,2, Ilamb. Gotb. Guarn. Corv. Paris. Vc- 
mt. et omnia apograpba II. Vossii, qui nihilo minus non re- 
cepit boc sensu: falsum est praeceptum sagae, dona praestare 
omni amori. Nam 61 seqq. pauper amator diti longe praefe- 
rendus est. Sed, si latino scio, sensus: dona omni amore po- 
tiora non sunt, ita reddendus est: non a donis viucitur omuis 
amor. Vid. Acn. VII, 3io, et Acn. IV, q5. W. 

61. Pauper erit praesto libi , praesto pauper adibit Primus ) 
praesto esse praecipue servulis convenire, recte docet Vulpius; 
sed praesto adire qua ratione dicatur, nemo docet, nec simile 
exemplum memini. Varia quidein substitui possint, v. c. Pau- 
per erit praesto: si prodis , pauper adibit Primus et etc. , sed 
quae praestare nemo ausit. In Mureti edit versus ita^ legitur: 
Pauper erit praesto semper tibi , pauper a. In Exc. Scalig. au- 
tem sic: Pauper erit praesto, setnper te pauper adibit Primus ; 
quod satis probabile est. Sic Ovid. I Art 488: Lecticam do- 
minae dissimulanter adi. Ex per te fieri potuit praesto ; for- 
tasse etiam ex prima svlliba vocis semper natu.n est illud nam , 
quod in una Statii pro tibi erat Sed, ne ab interpolatrice ma- 
nu sit, ut verear, facit alter versiculus, qui in iisdem ita exhi- 
betur: - ct in duro limine fixus erit , quod sine dubio ab eo 
est, qui pentametrum trisyllabo claudi aegre ferebat; ▼. inf. 
II, 6, 20. Vt vulgo legitur, etium Ovidius dixit III Atn. 11 , 17: 

Quando e$o non fixus lateri spatiantis adhaesi. 

Adde Propert. III, i4 (12), 22: 

Et licet in triviis ad latus esse suae . 

IIf.YN. Lectionem praesto pauper adibit, quae est in Zwic. 1 , 
2, Paris. Guarn. et Venet., tuenti praesto pro participio (ad 
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officia paratus) accipiendum est, ut apud Plautum M»1. IV, 6, 
i : Hera y eccum praesto militem ; quem locum distinguere ma- 
lim : Hera , eccum praesto , militem , ut substantivum militem 
explicandi causa adiectum putes. Sed eiusmodi appositionis exem- 
plum vix invenietur; nec placet repetitio vocabuli praesto» Appa- 
ret denique , "verba pauper erit praesto exemplis , quae sequuntur , 
pauper adibit — pauper subiiciet - pauper deducet declarari , ut I , 
8, 4*3» verba Tum studium formae exemplis coma tum - tollere 
tum. Add. II, i , 43 seqq. Verbum igitur pauper initio singulo- 
rum exemplorum melius collocabitur. Itaque Mureti lectiooem , 
quam et II. Vossius dedit, recepi, qua versus suavior redditur, et 
semper suo loco ponitur. luven. XIV, 267: Quam tu Cory- 
cia semper qui puppe moraris Atque halntas , Coro semper tollen- 
dus et Austro. Lectio nom, quae in Vaticano Statii pro tibi 
est, ab eo substituta, qui exempla cum superiori sententia ac- 
curatius connexa cupiebat. JIamb. adhidibil ; Goth. adbibit . 
Vossianus aliquis praesto tibi p . a . Constructionem Corv. , in 
quo versus ita constituti: Paiqier erit praesto : tibi praesto pau- 
per adibit , Primus et in tenero , non invidebis. W. 

64 . Subiicietque manus ) intelligendurn esset, subter bra- 
chia puellae. Id enim est subiiccre. Ovid. III Met. 167 : 

Altera depositae subiecit brachia pallae. 

Accommodatius fortasse ohiiciet , h. e. opponet, ut Horatius Sat. 
II, f>, n4 : ertrahe turba Oppositis humeris. Efficiet viam ex 
praecepto Ovidii II ,\rt. aio : 

Ipse face in turba qua venit illa , locum, 

65. Pauper ad occultos furti m deducit amico f) videtur pau- 
peri perductoris et lenonis partes dare ; quas quis , nisi forte 
in aula potentium versetur, sustineat? Aliter inf. I, 9 , 4^ res 
se habet. Ferrem , si esset ad occultas - amicas . Ovid. II Ara. 
3 , ai : 

Ibit ad adfectam 9 quae non languebit , amicam 
Pisere. 

In Corvi n. et in binis Angi, erat amictus; et - amictus pro var. 
lect. in Guelf. a, et ad e ratitos f d. amantes in aliis esse au- 
dierat Statius : et hoc etiam invenisse videtur Corradus. Na\n 
Jn Quaestura p. .328 tum ex contectura, tum ex libro suo le- 
gere se profitetur: Pauper et excultos furtim deducet amictus ; 
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nec tamen video, quo sensu. Et etiam in Guelf. 4i ct in Ed. 
Rom. est. arniclut valde arrident propter versum sequentem* 
« Sed quid erit deducet amictus ? deducere vestem est a summa 
parte trahere vel scindere. V. Ifeins. ad Ovid. 111 Met. ♦ I 
Am. 7, 47 1 vero buc non facit. Au conducet? » Ita olim 

ad h. 1. commentabar , in quo prorsus coecutii. Vix enim nunc 
duhito, veram lectionem esse: Pauper et excussos furti m de- 
ducit amictus. luter oflicia amantiumi hoc quoque est, pallam , 
quae male sedeat , aut rugas duxerit , aut motu aliquo adducta 
fuerit, excutere et ad talos ac pedes demittere seu deducere , 
deorsum tractam, ut contra ex Nasone praecipitur Art I, i53: 
Pallia si terrae nimium demissa tacebunt , Colline rtc. Excus- 
sos autem facile depravatum fuit in excultos. Porro futurum 
tempus deducet et mox detrahet in aliis est, etiam in Regio, 
Guelf. i , 2, 3, et Corvin. ut conveniat praecedenti subiiciet\ 
sed id non semper observatur. Vide sup. v. 27, 29, 3i , 33* 
Heyn. Istius loci diversa est ratio. Nam ilii, quae Tibullus 
cogitatione finxerat, enarrantur, hic Delia de iis admonetur, 
quae pauper illi praestiturus sit. Et , ubi sententia aliqua ge- 
neralis specialibus declaratur, eadem tempora usurpantur; cf. 
I, 8, 43 seqq. II, 1 , 4^ «eqq. Haec una ratio evincit, futura 
addenda esse futuris, quae praecesserunt, et lectionem deducet 
— detrahet recipiendam, quae in Zwic. 2, Paris. Hamh. et duo- 
bus tribusve apogr. 11. V ossi i exstat, qui eandem praetulit. Ce- 
teri libri cum Venet. deducit , detrahit , Vindob. detrahat , Goth. 
deludit pro deducit. - 63. agminae Hamb. ( a. m. ). 64* Venet. 
tubiciclffuc. 66. Paris, ille pro ipse, llamb. vincto pro niveo . 
Pro ad occultos , quod firmant Zwic. 1,2, Pjris. Guarn. Ve- 
net. cum apogr*, H. Vossius de coniectura recepit et ad cultos. 
Nam pauperem a divito amatore, Tibullo iudice, eo differre, 
quod hic in hominum libidinosorum coetum deduceret amicam, 
ille in conventura amicorum cultorum, idque furtim, atque in- 
super in convivio illic soleas officiose ipse demeret. Lectionem- 
que suam ad illam accedere, de qua Statius: In veteribus li- 
bris etiam sic esse testantur. Pauper ad excultos furtim d. a. 
At Tibullus monet, divitem omnino nulla oflicia exsequi, nihil 
largiri nisi dona. Accedit quod notio, quam 11. Vossius appo- 
sitioni occultos intulit, quasi ea latebrae pudend ae signi fica 1 en— 
tur , isti reapse non inest. Si tales puellae furtim ad amicos 
convivantes deducebantur, quod editor novissimus non negat, 
quid mirum, occulto illos cocuasse:* Ex libro III, 6, 5j, puul- 
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las conviviis interfuisse apparet, et Plutarchus ia Alex. e. 38 
conviviis luxuriosis amicos regis cum puellis alluisse testatur. — 
Amictus in tribus Voss. W. 

67. ncc verbis victa fatiscit Janua ) Ita Rroukh. ex aliquot 
libris post Gebbardum ; in aliis, etiam Regio, et £d. R0111. ac 
Corvio. patescit , quod istius interpretamentum. llEVH. Adde apogr. 
omnia ( If . et G. ) Paris. Venet - At Zwic. 1, 2, cum Guarn. 
fatiscit. - Proprie loquitur Virgil. G. I, 180, (arca) pulvere 
victa fatiscit. Negantibus nec - fatiscit declarantur priora, Heu! 
canimus frustra. Eiusmodi explicationes et pedestres adiece- 
runt scriptores. Liv. XX\ II , 1 7 : Ita prorsus respondet facturum 
Romanus , nec pro transfugis habiturum , qui non dujrerint jo- 
cietatem ratam. - victa. Vincuntur ii, qui obnisi sunt. Hinc 
sensus locutionis vincor precibus alicuius patet. Seuec. Ilippul. 
a3«j: Precibus luiud vinci potest? Similiter Suet. Tib. c. 21 f 
e.c pugnari precibus . Audacius ad inanima usus transfertur, ut 
I, 2, 9 : Janua - victa querelis. Male Ilamb. vincta; et 68 Voss. 
aliquis metu , in inarg. manu. De usu loqueudi manus plena 9 
li. e. pleua auri, manus gravis , manus vacua , et x il fl 
Xffiig zivui docte egit Mitscberl. p. 6, 7. W. 

69 seqq. Haud dubie hoc est fragmentum alterius carminis 
ex quo lacinia servata et superioribus attexta est, fortasse pro- 
pter argumeuti similitudinem aliquam, etsi diversa res est. Sca- 
liger vss. 69 , 70 reliquit, et sequentes sex versus in Elegiam 
proximam post v. 3a reiecit, nec parum sc in boc auso con- 
tinuatum credebat Ovidii loco Trist. II , 4%) 1 ubi, quum Naso 
alios istius Elegiae versus recita&sel, subiicit etiam boc diati- 
cbon ; 

Scit, cui latretur , quum solus obambulet ipse, 

Cur toties clausas exscreet ante fores. 

Nec diffiteor, primo intuitu praesidium hic non exiguum Sca- 
liger, tuae translationi inesse videri, quod tamen, re accuratius 
excussa, intellexi esse nullum Na^t-git alias rationes, ad EI. 
seq. v. 33 commemorandas, nunc taceam, primum ncc ceteros 
versus Albianos ordine suo recitat Naso ; et omnino dubitauduin 
videtur, an hoc distichon a Nasonis manu piofectum sit. Adeo 
qnini male cohaeret cum ceteris, ct sententiarum ordinem tur- 
bat , ut a male sedulo homine iu Nasonis codice aliquo appi- 
ctum esse suspicer. Nam post ca, quae antecesserant, seque-* 
balur v. 4^7 : 
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i 3 a 'observat, in tibvui 

Denique ab incauto nimium petit ille marito , 

Se quoque uti servet , peccet ut i/lu minus , 

Scit, cui latretur , quum solus obambulet ipse , 

Cur toties clausus exscreet ante fores • 

3 Jullaque dat t lis furti praecepta , ducetquo 
Qua nuptae possint fallere ab avie viros. 

Quam alienum sit medium illud distichon , tria potissimum do- 
ceant ; primum, quod Denique linitas sententias superiores ar- 
guit ; alterum , quod furti praeceptum , qualia in prioribus com- 
memorasse videri vult, nullum in eo disticho est; tertium, quod 
de fraudibus maritorum egisse se signiticat Naso: at in illis: 
Scit , cui latretur etc. , si cuin nostro Tibulli loco conferas, in- 
telligcs de rivalibus agi, non dc marito Deliae. Meliore itaque 
iure fragmentum hoc relinqui eo loco videtur, quo in codd. 
illud collocatum est; aster iscos tamen praefigendos curavi, ut a 
superiore elegia seiungerem. Hkvn. Rationibus, quibus disti- 
chon Ovidianum spurium esse arguere conatus est Jlcymus, 
mihi uou persuasit. Natu post denique etiam duae subiici pos- 
sunt sententiae; tum praeceptum furti nec in disticho 4^7 1 4 ^? 
Denique - mirum inest ; neque itu opus. Nam Ovidius ostcudit 
447 ~ 462, Tibullum exemplo suo et carminibus flagitiosos in 
nuptas amores docere; huiusque rei documenta e carmine Al- 
biano sexto commode depromit. Itaque tale furtum 46 1 9 est 
tale commercium amoris furtivi cum nupta. Neque vero mi— 
ruin est, Nasonem , memoria lapsum, pentametrum Tibulli 5 , 
74, ante ipsas exscreat usque fores , eo compositum tempore, 
ubi Delia viro nupta non erat, in illud transtulisse, quo illa 
matrimonium inierat. Ita vero nullum praesidium Scatigeri 
opinioni ex versu 74 paratur; et quae 6 *) sequuntur, At tu , 
qui , quum superioribus commode cohaerent. Nihil eniui his, 
quae inde a v. 5 q de pauperis amore praedicaverat, animum 
auro corruptae Deliae moveri, quum v. bj intellexisset, de 
amoris fructu iam desperans et iratus , ad eam , a v. 69 , non 
sine laetitia et solatio transit cogitationem , fore ut mox 

divitem corruptorem eiusdem perfidiae oppressura sit calamitas. 
Quae sententiarum series : Delia , quae fidem violavit, od amo- 
rem mei non revertetur; 'neque vero maiorem ci, qui nuuc 
illa fruitur , praestabit fidem; et naturae congruens est , et Ho- 
ratii exemplo firmatur, qui perfidia ISeuerac laesus, rivali feli- 
ciori i dtui auguratur JKpud. XV , 1 7 ; At tu , quicunqu « cs Ji— 
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licior - translatos alio moercbis amores. Conf. similem fere 
et sententiarum nexum elusum formulae transeundi At tu 11 , 
3 , 5 y - Gt. - Ceterum ad G») , 70 compares Propert. 11 , 9, 1 : 
Iste quod est , ego saepe fui , sed Jors et in hora Hoc ipso 
eiecto carior alter erit. U . 

69. mea fata timeto ) Erat furta . Reduxi lectionem, quam 
Piant. et aliae quaedam Edd. inde a Mureto habent, qui pri- 
mus induxit* Nam etsj codicum auctoritas deesset , ratio tamen 
ct sententia fata postulat , non furta , quae ex seqq. , interpo- 
latione tacta, illata sunt, timeto Uroukhus. recepit c pluribus, 
ut ait, liliris , pro vulg. caveto. E Guelf. 1,4, furta caveto , 
2 , 3 furta timeto exhibent* Fata timeto: nempe, ne eodeui 
modo aliquando, ut nunc ego, deseraris ab ca ; nam inconstans 
et incerta est fortuna : Versatur celeri Fors lc\’is orbe rotae . 
Sic Horat. V, Carni. i 5 , 17; 

Al tu , quicunque es felicior , atque meo nunc 
Superbus incedis nuilo, — 

Eheu ! trans tutos alio moercbis amores : 
sfct ego vicis sim risero. 

Vt furta aliquis defendenda suscipiat , statuere necesse est, 
ipsum Tibullum novas insidias rivali suo parare. Sed absurdae 
sunt ita senteutiae omnium trium distichorum , si dc se poeta 
illa monet; et satis lepidum est praemoucre eum, cui insidias 
facturus es, mprimis in umore, eumque hortari, ut fruatur 
puella, dum liceat. Praesidium tamen huius et lectionis et in- 
terpretationis peti possit ex Ovidii loco pullo ante laudato Trist. 
II, 4 %« inde enim inlelligitur , uec Nasauein versus aliter quam 
de Tibullo ipso accepisse : 

Scit, cui' Intretur , cum solus obambulet ipse , 

Cur toties clausas exscreet ante Jores . 

Sed primum in suspicionem adductum est a uobi9 totum disli- 
chon. Tum meliorum librorum lectio est: obambulet ille. La- 
tet etiam vitium in quum vel cum , pro quo scribendum cur. 
Scit , cui latretur: cur solus obambulet ille: Cur elc. ut sit: 
Scit, cur ille ( sc. cui latratur) solus obambulet. Nec adeo, 
dc se poetam hacc dicere voluisse , seu Naso seu quisquis au- 
ctor distichi est, existimasse videtur, ( Versus Ovidii e codi- 
cum vestigiis ita emendandos puto: Scit, cui latretur , cur so-~ 
lus obambulet ille , Qui toties clausas exscreet ante fores. Nam 
Obs. :/v. in .Tibvi.l. 
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additamentum vulgare quum solus obambulat ipse alienum est 
et a verbis Scit , cui latretur , et a loco, unde haec ducta. 
Tibuli. I, 6 , 3 i , 3 a. At* er correctione mea verba cur solus 
obambulet ille. Qui — Tibullo 5 , 73 , 74 accurate respondent. 
Mt . ) Ceterum qui potior vinces un. Stat, et un. ileins. perperam. 
II. llomb. polior vincis ; Gotli. vinces pro nunc es cum uno 
apogr. — fata in Monae. Vindob. et Ask. — furta in ceteris 
apogr. ( Haud), et G. ) Zwic. ■ , 2, Paris. Guarn. Coit. Veuet- 
Caveto, quod H. Yossius praetulit, praebent Voss. secundus et 
Vindob. cum Aid. 1 , 2 , Muret, et Seal. — Alterum timeto est 
in 'Zwic. 1,2, Paris. Guarn. Corv. Venct. et novem apogr. 
( II. et G. ) Caveto illi, puto, intulerunt, qui Tibullum rivalem 
ex animo monere credebant. W. 

70. Versatur celeri Fors levis orbe rotae ) Fortunam antiqui 
interdum globo , alias ( v. c. Cic. in Pison. 10 ) rotae insisten- 
tem exhibebant, ut late docet Ilroukb. contra Scaligerum , qui , 
quum id non memiuisset, ex suis reposuerat orbe cito. Pro 
fors fere in libris, ut solet, sors; (id in tribus apogr. et Corv. 

I11 Zwic. 1 , 2, Paris. Guarn. flamb. Gotb. et Venpt. Fors. W. ) 
in Kcg. sors brevis. Vti b. 1 . orbis rotae, sic contra orbis ro- 
tam dixit Virgilius in noto illo Georg. IV , 4 ^ 4 1 vento rota 
constitit orbis. Absolute rotam Propert. II, 8, 8 (7, 3 ?) 
dixit in buuc modum : 

Vinceris aut vincis } haec in amore rota est. 

H. celeris Goth. , rota in uno apogr. et Venet. W. 

71. Nam frustra q. Guelf. 2. IIeyn. Opinione H. Vossii, 
quae bic narrantur, non vera, sed per iocurn et risum ficta 
esse, quid proficiatur, profecto me fugit. W. 

72. ac refugii ) al. atque fugit , cum Guelf. 4 * HeYN. Sta- 

tius uotavit : in veteribus libris legi odfirmant , Sedulus, et 
crebro prospicit atque fugit. Inde et ex tribus apogr. H. Yossius 
recepit et crebro, ut suavius sonans. — Voss. 1 aliquis cuin 
Hamb. ( a. m. ) et refugit. — Ceteri libri bis ac. — llamb. cito 

pro crebro. — vs. 73. Gotb. Si simulat. — Guarn. inde pro 

deinde. W. 

74 - exscreat usque ) Regius, Guelf. 3 cum aliis ( quales sunt 
plurcs Statii, Corv. Paris. Gotb. W. ) solcinni permutatione, 
vid. I, 8, 3 G, et I, 3, 89, ipse . — Apogr. unum ille. Guelf. 

4 , atque, f I i y N . exscreet usque imitatione Ovidii Trist. 11 , 

4 'io, toties exsertet , satis defenditur. W. 
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75. Nescis Colot. , nec alius adstipulatur. — utere quaeso ) 
Versus sententia vix digna est , de qua inultum labores ; nec 
tamen satis intelligo , quorsum spectet V idetur esse : utere for- 
tuna, dum ea potiri licet; nec tamen utere, absolute a poeta vi- 
detur poni potuisse. Substitui voci quaeso , quae per se friget, 
possunt multa: utere vento, seu velis, seu rcinis. Haec ex ipsa 
re petita esseut; at e literarum ductu ductum est, quod Wa- 
kciield pro certa emendatione apposuit Silv. erit. P. IV, p. 63 , 
utere quaestu , commodis tuis et exerce mercaturam. Quae ne- 
scio au multis sit probaturus. IIkyn. furtivus amor ( 
f illime ap. Mimnermum ) est amor, quo clam frui Delia a Ti- 
bullo arguitur, ad rivalem inquietandum. Virg. Aen. IV, 171; 
Nec iam furtivum Dido meditatur amorem . Et furtivus amor 
pro puellu amori furtivo indulgens dicitur, et parare de clan- 
destinis dolis et artibus. Commode autem ex verbis clandesti- 
nus amor pronomen eo ad verbum utere assumseris ; ut i, 8, 47 : 

A t tu, dum primi florei tibi tempori $ aetas , 
fatere. 

Adde Propcrt. IV, 5 , S7: 

Dum vernat sanguis , dum rugis integer annus , 
y tere. 

Latinos verbum uti absolute ponere potuisse, nemo demonstret. 
quaeso est ironice obsecrantis vel irridentis, et verba nescio 
tpud certo allirmantis, Cf. 1 , 6 , 6 , 55 . W. 

76. in liquida nat tibi linter aqua ) pro nat alii iam , vel , 
ut Reg. et Guclf. 3 , nam. Tum scribendum foret: it liquida 
nam tibi linter aqua. Pro linter glossam exhibet Kd. Rotn. na- 
vis. Ilo N. nam Voss. duo Monae, ct Yind. cum Paris, et Uamb. 

( a. m. ) - lj mus Viudob. W. 

ELEGIA VI 

I. ut inducar ) Sic Reg. et Corvin. Guelf. 1 , 3 , 3 , sicqua 
«diti ante Seal, et Itroukb., qui inducas e paucis intulerunt. II. 
Inducar in Zwic. 1 , 3, Paris. Guarn. Corv. et Venet. est , et 
in omnibus apographis esse testatur H. Vossius. — Goth. ( a. m. ) 
indicat — in pro inducar — nubi. — In Voss. 3 , versus a — as 
post 5 a collocati sunt. \V . 

3 . saeve puer) haec lectio a Rronkh. recepta; nec tamen 
alia cius auctoritas, quam quod Muratus alios sic hubere ait, 
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usus verbo:' alii Quid tibi saeve puer; quod ct de virorum do- 
ctorum emendatione pronuntiari solet. Vulgo saauliae legitur. 
Vix dixeris, quomodo haec corruptela oriri inde potuerit, nisi 
forte ex scripturae compendio. Non quidem prorsus alienum 
illud ; quid saevitiae libi est mccum , in me , quare tam saevus 
es in me ? parum tamen commodum. In tine versus multi ad- 
dunt est . Heyn. Saeve puer Vossiani duo i , 4 cunl Guarn. 
tuentur. Cetera apogr. cum Zwic. i , a , Hamli. Gotb. Paris. 
Corv. et Venet. saevitiae , quae lectio defensorem nncta est 
Goerenzium p. 8 . Fs sibi eam tueri posse videbatur constru— 
ctioue simili quid causae. Dc compositione quid saevitiae nemo, 
puto , dubitavit, at constructio saeintia mihi est cum aliquo , 
cuius nulluin exstet exemplum, neque ratio cogitari possit, im- 
probanda milii videtur. Terent. Adel. Ii, i , 28 : Quid tibi rei 
mccum est? Apud Plnut. Aul. IV, 4» 4» Strobilus vexatus et 
verberatus queritur: Quid tibi mccum est commercii , senex ? — — 
Ceterum Zwic. 1 , 2 , Paris. Guarn. Corv. Gotb. ct plur. apogr. 
c. Venet. et Aid. 1 praebent magna est ; quam lectionem, ut 
vim maiorem verbis conciliantem, retinendam censet Goeren— 
zius; neque exempla copulae est in pentametro bis positae ia 
Ovidio esse infrequentia ( cf. Fast. II 1, 836 ). — Aid. 2 , Muretus, 
Statius ct Scaliger ciccerunt copulam, quos non sine ratione 
secutus est Broukbusius. Ilamb. magis. W. 

5. lam mihi t. ) Ita inde ab Aid. scc. editur. Alii nam , 
sicque Ueg. cum Corvin. Guclf. 3. Heyn. Nam mihi Paris, 
ll.unb. Guarn. Corv. Zwic. i, ( 2 , iam mihi — iam Delia , 
sed a seriori manu utrumque in nam mutatum ) cum Venet. 
et apogr. nonnullis. - Gotb. iam mihi tuetur. Pro iam Delia 
flamb. mea Delia. Goerenzio iam utroque loco languere visum 
est, et requiri particula causam indicans saevitiae Amoris: ita-* 
que scribendum esse Nam mihi - nam Delia. Ego sentio , 
particulam causalem neque pentametro praecedenti neque disti- 
cho 1 , 2 convenire. Etenim, ex linguae ratione, verba nant 
mihi tenduntur casses , ad pentametrum relata, causam conti- 
nerent, cur gloria magna non esset, insidias homini compo- 
suisse deum ; quae sententiarum connexio inepta ; ct post sen- 
tentiam generalem Semper - Amor exspectes non particulam 
nam, sed specialem: etiain nunc id mihi usu venit; coque in- 
clusa est verbis Iam mihi tend • casses . Amor iusidias struens 
apud Ovidium Heroid. XX , 45 : 
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Vi partem effugias , non omnia retia falles , 

Quae tibi, quam credit 9 plura tetcmlit Amor. 

Versus sextus a Gotb. (a. m. ) abest. Voss. 3, calida . Voss. 5, 
mcnle , in marg. node. W. 

7 sqq. Totuin locum ad verbum fere reddidit Ovidius 
Trist. II , 447 62. Adscribam numeros versuum poetae nostri; 

Credere iuranti durum putat esse Tibullus t 
Sic etiam de se quod neget illa viro. 

( T*. 7 * 8 ) 

\ Fallere custodem demens docuisse fatetur , 

Seque sua miserum nunc ait arte premi. 

(vs. 9, IO) 

Saepe , relui gemmam dominae signumve probaret t 
Per caussam meminit se tetigisse manum. 

( VS. , 26 ) 

Vtque refert , digitis saepe est nutuque locutus , 

Et tacitam mensae duxit in orbe nolam . 

( VS. 19,20) 

Et quibus e succis abeat de corpore liror y 
Impresso Jieri qui solet ore , docet. 

(vs. i3, i4) 

Denique ab incauto nimium petit illa marito , 

Se quoque uti servet, peccet ut illa minus. 

(vs. «5, 16) 

Scit, cui latretur , cum solus obambulet ipse , ( vs. 3a ) 
Cur tnties clausas excreet ante fores. 

( CX Elcg. sup. VS. 7O 

Multaque dat talis furti praecepta , docclque 
Qua nuptae possint fallere ab arte viros. 

7. Illa quidem tam mulla negat ) Tam multa Latini qui- 
dem dicere solent pro tot; vid. Burmann. nd Luran. I, 3qt); 
IV, 57‘); hic tamen sententiam parum commodam reddit. 
Vulpius ita explicat: fatetur quidem, se cum rivali meo fuisse, 
tamen negat graviora illa, nempe concubitum. Sed ct hoc a Ti- 
bulli facilitate abest. Facile in animum venire potest, legen- 
dum esse: iam pro tam , ut mulla sit pro multum, ut Scaligcr 
scribendum osse coniecit , comparans Ennii illud mulla manut 
tendebam. Ovidius II Trist. 447 hunc locum aolc oculos habens: 
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Credere itiranti durum putat esse Tibullus , 

.Sic etiam de se quod neget illa utro, 

irmle couiicere possis , eum legisse : Illa quidem iurata negat. 
Propert. 1 , 8 , 27 : 

Hic erit , hic iurata manet . 

Ovid. III Atn. 3, 3: 

Quam longos habuit nondum iurata capillos. 

ubi f. Tiurm. fuit, qui vellet: Illa quidem insimulata negat. 
Potest etiam sic refingi : Illa quidem sua furta negat ; quod 
expeditissimum foret. In Ed. Bas. expressum : Illa quidem tam 
multa negat se credere. Durum est. IIkyn. Mulla pro multum 
vel apud pedestres legitur scriptores. Nep. in Epainin. c. 6 : 
Quum in oratione sua multa invectus esset in Thebanos. Caec. 
ad Cic. VI, Ep. 7: Qui multa deos venerati sunt contra eius 
salutem , quibus comparanda sunt graeca Aescb. Pers. 4'.l9 v 
Ilslii dtsekurth. Add. Val. FI. 1 , 757 , multa cunctari et Virg. 
Aon. IV , 390. Particula autem tam adiectivis et adverbiis ita , 
ut neque quam neque ut sequatur , saepe adiuncta vim fere 
superlativi conciliat Catuli. 8, G, Ibi illa multa tam iocosa. 
fiebant. Ad verbum negat advoces, ad sententiam complendam, 
pronomen hoc. Pernegare etiam versu sequenti sine casu po- 
situm esse apparet, et negare apud Cic, Pbilipp. II, 28,5,89, 
Etsi iam negat. Frequentius negare ita usurpatum vidi , ubi 
quem rogatum vel invitatum rem recusasse , significare vellent. 
■Cic. ad Eam. IV, 4i §• 7 ; discit ( Caesar), se senatui roganti 
de Marcello ne hominis quidem causa negaturum. luvcn. XIV , 
> 34 : Invitatus ad haec aliquis de ponte negabit. Ita de Mena, 
qui ad coeoam vocatus venire recusaverat, Philippus orator 
apud Horat. Ep. 1 , 7 , 63 , Neget ille mihi ? Similiter credere 
h. 1. et apud Horat. Od. II, 8, 3-5, Dente si nigro fieres , 
vel uno Turpior ungui , crederem , Ovidium , vim verborum 
tam mtdla negat , quibus obtestationes etiam significantur, spe- 
ctantem, non mirum , dixisse. Credere iuraitli h. e. tam multa ne- 
ganti. Itaque, quamquam Sautcnio B. Cr. p. 64i Ucynius couiectura 
iurata Tibulli inanutn assecutus esse videtur, ipse quidem ver- 
sum sanum iudico cum H. V ossio, qui couiecturam Santcnii : 
illa quidem delicta negat , loro Ovidii Am. II, 4i 3, delicta 
fateri firmatam, attulit , sccutusque unum codicem Ileins. co- 
pulam est sustuli. Quam nisi etiam Zwie. 1,2, Guaru. Paris. 
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Corv. Ilarab. et Goth. cum ceteris apogr. , et Venet. cum Aid. 
i , 2, Mur. Stat. Seal, tuerentur, omissioni non obniterer, quae 
in fine hexametri Horatii Sabi, 9, 4 2 ? ut - contendere durum 
est probata est Bentleio p. 269. W. 

8. usque ) ipsa unus Gebh. , quod neget illa un. Hroukh. , 
petitum cx Nasone. Etsi pernegat illa pro usque lenius ac mol- 
lius esset. Vnus Statii etiam. Nam sic ct de me p. Hlyn. De 
vocula usque cum pronomine in libris mutata cf. 1, 5, 74. 
Et Statius dedit illa viro , quod in \ oss. 3 exstat. Compositum 
tamen pernego non facit, ut adiectum usque superfluum putem. W 

9. ludere ) Guelf. a, laedere. Heyn. H. Vossius c codice 
uno recepit posset quo , coli. 1 , 7,3. Sane qiu et quisquis , 
si , ne aliaque verba, initio fere seulentiarum collocanda, po- 
stulante vel metri lege vel sensus ratioue vel soni suavitate , 
interponuntur, vid. 1, 3, 79; 1, 10, 1 ; at h. 1. editori no- 
vissimo sententiae metrique obstat ratio , ex qua verbum , cui 
pondus inest maius, post caesuram tertii pedis #poneudum est. 
Praeter ea, quae ad I, 5, 61 allata sunt, cf. 1, 4 9 >5« I, 10, 
i; II, 1, 3q, 4i. Atque pondus inest verbis quo - pacto , ut re- 
lativo III , i , i5 , Dicite , Pie rides , quonam donetur honore . Add. 
Horat. Ep. II, 1, 2ii,233. Et altera pars pentametri, si quis 
requirat, similiter apud Albium composita est 1 , 3, 89; I, 7, 
21. ilis denique adde codicum auctoritatem. - vs. 10. ilaiub. iam. 
pro nunc ( a. m. ).- Aid. 1,2, Mur. Seal. Stat. eheu. At apogr« 
Zwic. 1, 2, Paris. Guarn. Corv. Veneb heu , heu 9 W. 

1 1 . Fingere tunc didicit causas , cur sola cubaret , Car- 
dine tunc tacito vertere posse fores ) Reposui e codd. in qui- 
bus Guelf. 1 , 4 utroque versu tunc pro nunc. Ita ernt in an- 
tiquis Edd. etiam Roui. et Lips. et in vulg. iude ab Aid. sec. , 
male mutatum in Scaligeri edit, qui Aid. 1 sequitur ; et itu 
sensus exigebat , structuracque et totius loci ratio. Omnia enim 
praeterito tempore efferuntur, et si nunc stare deberet, requi- 
reretur cubet ; sed est etiam in seq. abiret. Viderat hoc etiam 
Ayrmann. in Vita Tibulli §. 68. Porro pro cur t quod ab Aldi- 
nis, Mur. Stat. Seal, receptum, in Ed. Rom. et Lips. aliisquo 
vett. edd., ut et in Guelf. 1 , 2, 4* e $t ut: in Corvin. autem, 
queis. Tum in Vincent, forem , a qua totum sequens distiebon 
abest. Heyn. H. Vossius, ea secutus, quae ipse ad 1 , 1, 21 
praecepit, 11 , 12, i3 dedit tum , idque in pluribus apogr. esse 
testatur. Ego ter reposui tunc et secundum notam ad eundem 
locum faciam et ex codicum auctoritate. Paris, quidem ter illud 
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exhibet ; et Aid. a, Mar. cura Stat Apographorum pars tunc , 
pars nunc praebet. Particulas autem nunc - tunc sibi oppositas 
esse, docet etiam Tibuli. I, 9, 29-31 et luven. VII, 94 - 
96, Quit nunc erit aut Proculeius....? Tunc par ingenio pre- 
tium , tunc mite multis. - Goerenzius ad lectionem nunc - nunc 
proclivis , notat : « didicit , , est h. 1. scit , tenet , sc. a 

me edocta , et exercitatione confirmata. Ita optime sibi oppo- 
nuntur nunc didicit - tunc dedi. » Kt sane sententiae cius suf- 
fragantur libri Zwic. 1,2, Guarn. lib. Scheif. cum Venet At 
contra eam rationes Ilevuii satis valent. - llamb. et Corv. nunc- 
tum. Goth. tunc - tum. - Pro cur, quod firmat Monae, et Guaru., 
dat llamb. queis , Ask. qua , in marg. ut; cetera apogr. ( Gotb. > 
cum Zwic. 1,2, Paris, lib. Scbetf. ut. - Gotb. fertere ( a. m. ) 
pro vertere. Venet. forem pro fores. W. 

i 3 . Tum succos A.) Etiam hic fiom. et Lips. cum aliis, 
Guelf. 2 a pr. m. 3 , Tunc , quod maiorem vim Qrationi 
conciliat. Novatum in Scaligerana tum. IIeyn. quod est iu 
Corv. llamb. Guarn. At Zwic. 1,2, Goth. Venet. tunc. - 
Paris. Guarn. Zwic. 1,2, llamb. Gotb. queis, quod cum lley- 
nio propagavit H. Vossius. Heduxi quis , scripturam Aid. 1 , 2, 
Mur. et Stat. - Corv. abesset pro abiret. - Forcelliui sub v. En— 
diadys primo loco ponit verba Tibulli succos herbasque b. e. 
succos herbarum. W. 

iG. peccet ut illa minus ) Serravi hanc lectionem, quia non 
inultum referebat, utro modo legeretur, quamquam pro vera 
non habeo. Verius est, quod in omnibus legitur: peccet ut 
illa nihil, nisi quod Venetae peccet, ut ipsa nihil habent. 
Broukli. in duobus Italis invenerat minus, quod probabat , quia 
ita etiam Ovid. in illo loco II Trist. 458 - Milii vero ex hoc 
ipso ista lectio in duos illos libros venisse videtur. IIf.yk. Uey- 
nii iudicium amplexus II. Vossius reposuit nihil ; quem sequor. 
Nam nihil habent praeter codices etiam Corv. Venet. Aid. 1 , 

2 , Mur. Seal. Stat, omnesque editiones ante llroukliusiuiu , qui 
primus, quod sciam, dedit minus , quod est in \ oss. 4 et Guarn.; 
vid. etiam Stat, llroukhusius , ut lectionem nihil praeter Albii 
mentem iudicaret, co, puto, motus est, quod existimabat, Ti- 
bullum stultum fuisse, si, dummodo rivales fructu Deliae in- 
tercluderet, ipse e» carere voluisset, neque vim zelotypiae Al- 
bianae animo capiebat. W. 

17. 18. neu iuvenes celebret ) Reg. cum aliis, ne. inox la.ro- 
sinu, vett. edd. est lectio; quod uialc mutarunt Aldinae et Stat, in 
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lasso, ut habent Paris. et Guarn. cura tribus «pograpbis ; unum 
apogr. lassu ; in Tbuan. lapso ; utrumque vitiose , sed erra- 
tum ex more. ( Cf. infr. 4° > et 1 , g , 55. W. ) Apud KutiL 1, 

371 recte contra libro* rccentuin: 

Laxatum ommt vicina Faleria cursum . 

at -• 

Vulgatam, quam m nostro restituit Muretus, tuetur Ovid. Epist. 
XVI , a47 : 

Prodita sunt, memini, tunica tua pectora laxa. 

et in Fast. IV , 436 : 

Haec gj rrnium , laxos degravat illa sinus . 

ubi Neapolis item ex aliis laudat lapsos. Uey.v. Apogr. dua 
praebent non, unum heu, Voss. unus nc, aberrationes notas, 
vid. Obss. ad 1 , 2 , 3”. At II. Vossius intulit ne invertes. Nam 
praecepto generali ea, quibus illud sigillatim declararetur, per 
particulam neu annecti non posse. (Juni’ observatio ut vera, ita 
falso ad hunc locum translata est Nam praecepti , quod i5, 16 
de uxore custodienda datum erat coniugi , partes sigillatim 17- 
22 exsequuturo Albio non opus erat vinculo ad orationem ho- 
rum versuum cum superioribus copulandam. Atque, qua ra- 
tione II. Vossius ilia, quae versus i5, 16 excipiuut, per verba 
caveto, ne, eadem ipse per verba caveto, neu adiungo ; utque 
constructio continuaretur: caveto, neu celebret, neve cubet , neu 
decipiat , punctum post sinu sustuli. Animadvertant vero latini- 
tatis studiosi, Latinos post notionem prohibere vel vitare vel ' 
deprecari particula^ neu - neu - neu ita posuisse, ut sententiae 
singulae accurate distinguerentur. Liv. XXV, 28: Scipiones me - 
excitant saepe somno , (scii, precanles } neu se neu invictos per 
octo annos in Isis terris milites suos, commilitones vestros, neu 
rempublicam patiatur inultam. Virgil. Georg. II, 298 -3o2, 
Neve tibi ad solem vergant vineta cadentem ; Neve inter vites 
corulum sere; neve flagella Summa pete - neu ferro laede re- 
tuso Semina ; neve oleae silvestris insere ti imcos. Add. Georg. 

IV, 47 - 5o; Aen. IX, 4 2 > Ilorat. Ep. II, 3, 189; Ovid. Met. 

II, i38, i3g, et Grat. Cvneg. 122, cf. Obss. ad I, 2, 37, 38. Ex 
quo apparet, Latinos res, si factae non erant, per voculas neque- 
neque , sin vetabant, per voculas neu -neu disiunxisse. Neque 
hoc non cohaeret cum usu vocularum seu - seu. - Quartum neu 
Tibullus cum que - ne mutavit ; quas particulas pro neu alibi 
Obteri', in Tibvuu, S 
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usurpatas vidi, ut Aen. III, i5g, 160: Tu moenia magni* 
Magna para , longumque Jugae ne linque laborem, et Aen. \ I, 
465 : Siste gradum , teque adspettu ne subtrahe nostro • Similis 
variatio exstat apud Horatium Sat. il , 2,J$2-86: 

Hic tamen ad melius poterit traniemrere quondam , 

Sive diem Jestum rediens adduxerit unrms , 

Seu recreare volet tenuatum corpus y ubique 
Accedent anni , et tractari mollius aetas 
Imbecilla volet. 

ubi cum pro tertio rive positum sit et ubi , et tertia sententia 
similiter, ut quarta apud Tibullum, duo comprehendat, vereor . 
ut coniectura hentleii ubive p. 287 proposita multos nactura sit 
approbatores. Idem Bentleius loci Horatiani fcp. II, 3, 182 
sqq. non tamen intus Digna geri promes in scenam , multaque 
tolles Ex oculis , quae mox narret facundia praesens: Ne pue- 
ros coram populo Medea trucidet ; Aut humana palam coquat 
exta nejarius Atreus etc. , cum co congruentis, quod paulo 
ante notatum est: ubi praecepti generalis propositi partes sigil- 
latim subiiciantur , non opus esse vinculo ad partes cum summa 
praecepti conncctendas , rationem non perspexit, notans p. 4^5: 
«Tolles, inquit, ex oculis, ne , coram populo nefaria 

illa et atrocia et incredibilia ostendantur. * Mitto cetera. Nana 
per logicen fieri nequit, ut ne pendent a verbo tolles; sed Ho- 
ratius inde a verbis Ne pueros id, quod posuerat, exemplis de- 
clarat. - In Tibullo H. Voss. ex Hamb. hunc posuit verborum 
ordinem: multo celebret , repugnantem iis, quae ad v. 9 notata 
eunt, et ceterorum codicum auctoritati.- Q»th . vivens pro iu- 
veites , apogr. duo iuvenis,- 19. Hamb. heu pro neu. -i o. Goth. 
detrahat pro Ne trahat , Hamb. (a. m. ) mense pro mensae. 
Librum Scaligeri ut pro in praebere liroukhusius nescio unde 
acceperit; id tero novissimum editorem movit , ut de coniectura 
ut mensae scribendum ceuseret , scilicet ut oratio vulgaris 
fieret W. 

30. detrahat Guelf. 1 - ducat in orbe notas ) Ovid. Trist. 
II, v. 454 , notam. 

21. Exibit quam saepe , time y scu visere d. etc.) quum 
Corviu., et sic male Statius corrigebat. Admonitio istis tempo- 
ribus valde utilis. \ id. Properi. 11, i5, 20; luven. VI, 4^9 5 
Luciau. de Amor. c. 4 2 ubi verba , U imt/iifiot v , corrupta 
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esse omnes clamant; fortasse leg. «5« S«Ji diarii kir/ip*v. Et 
Lucilius iam alj aliis laudatus : 

Aut cum iter est aliquo et causam commenta viai — 

Aut apud aurificem , ad matrem , cognatam ad amicam 9 
Aut operatum aliquo in celebri cum aequalibus fano . 

Heyn. Apogr. Voss. exhibuit ( Guarn. ) - neu ( Goth. )- viscere 
( Hacnb. ) - decet. Gotli. adeundo ( a. m. ). - visere sacra notat 
ire ad visendum , vel ire , ut intersit sacris. In Orat, pro dom. 
c. 4° •' Quid tibi nrcesse fuit - sacrijicium , quod alienae domi 
Jieret, invisere? - Exemplis, quibus in commentario notionem 
particulae seu illustravi, addere liceat Pers. I, 67 , ubi sive pro 
vel si usurpatur : 

Sive opus in mores , in luxum et prandia regunt 
Dicere , res grandes nostro dat Illusa poetae. 

Qui locus nulla eget emendatione. Populi iudicium boe erat : 
Vel si vitam communem describit vel describendi impositum ei 
est olBcium , grandis est vates, et prandia est vera lectio. Nam 
prandia regum , h. e. nobilium et divitum , ad luxum pertinent. 
Vbi penes rationem est disceptare, codicum numero et aucto- 
ctoritate frustra certaveris. W. 

a3. illam sequar unus ad aras ) Scaliger reposuerat ad 
aram , quod una tantum fuisset, in eius consulis domo sita, 
cuius eo mense fasces essent. Sed quum in hoc operto non nisi 
primariae feminae adfuisse videantur, non vero libertinae, qua- 
lis Delia erat, quumque , nisi semel, istud sacrum in anno 
non lieret , llroukhusius recte revocavit aras , ut intelligantur 
publica llonac Deae templa, ad quae quotidie adibat promi- 
scua feminarum multitudo. Duas autem fuisse cius aedes 
Romae, idem docte ostendit Hkyn". Apographa, nescio quae, 
credis - nunc - finivisse. Codices fere omnes et editiones Tunc. 
Editio Statii tum, quod H. Vossius amplexus est. - Gocreiuius , 
cohaerentiam sententiarum restituendam esse arbitratus, abso- 
numque iudicaus argumentum, quo, a suo couimodo desumto, 
amator maritum permovere studeret, corrigit a4> Tunc /ibi non 
ctc. boe sensu: tunc non est, quod timeas, quum oculis modo 
domina frui liceat. Quae sententia obscure enuntiata, vereor, 
ut verbis Tibulli conveniat, quorum integritas uianum emen- 
datricem non desiderat. W. 

aS. signumvc ) Rroukli. ex uno, et sic Ovid. II TrisL 45* , 
vulgo signumque. Tum eius observandum, quod, ut nimis 
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tenue et exile, in elegis ferebat, in oda yero reiiciebat Bentlei. 
ad llorat. III, ii, 18. Laudavit quidem plura loca Jlurni. ad 
Ovid. Met VIII, 16 , quibus adiice Crat. Cyneg. 224. Nec ta- 
men cf&cere potuit , ut b. 1. minus ieiuna fieret oratio vocula 
eius , quam facile evitare poterat poeta , v. c. gemmam digiti 
signumve. Naso Trist. II I. c. gemmam dominae ; mox Reg. 
manu ; ct v. 3 i , nec me nunc d. Hkyn. Signumve septem apogr. 
firmant et Guarn. cum Zwic. i , a ; signumque Paris. Hamb. 
Gotii. Yenet. - 2O. Zwic. 1 , manu. - 27. apogr unum vino pro 
mero. Ilarnb. ast , suo more, ubi vel metrum obstat. - 'io. feret 
apogr. duo. Cf. Obss. ad 111 , 1 , 19. Dc positura verborum 
contra deos vid. Obss. ad I, 7, 56 . - 3 i. nec me nunc Voss. 
uuus et Bern. W. 

02. Instabat t. ) hinc , ut alia buius Elegiae , efficti versus 
459 , 48 ° ap. Ovid. II Trist., quos tamen ab aliena manu ac- 
cessisse existimo; male enim cum ceteris cohaerent. Heyn. Tu 
vide de iis disputata ad 1 , 5 , 69. - Ad Tibullum bie notandum 
est, interposita nec me - pudebit constructionem Ille ego sum - 
cui non turbare; neque Horatium Od, II, 4 , 21-24 hoc stru- 
cturae genus repudiasse : 

Brachia et voltum teretesque suras 
Integer laudo — fuga suspicati — 

Cuius octavum trepidavit aetas 
Chtudere lustrum. 

aut Graecos. Sop. Ai. 421 s 

Oitx iV uvfjttl 

Tovs* ilsc’ , ires 

Ej.-.si ftr/t sint eu x. r. 1. 

Melus est, ne non amplius virum hunc cnnspicialis , magnifica 
verba eloquar , qualem non etc. - Ceterum versu 9 32 e Goth. 
( a, ni. ) cxulat. V. 

33. Aute hunc versum inserti sunt a Scaligero versus sex 
novissimi ex superiore Elegia : Non frustra quidam iam elc. 
Disputatura est de hac translatione copiose ad e. 1. Nunc vero 
etiam illud monendum , vix alium tam parum commodum fo- 
cum illis reperiri potuisse. Expouit poeta Deliae marito ea, 
quae facta erant , fraudes superiorum temporum , quibus exci- 
taret eum et asperaret in moechum, quicum tum consuescebat 
Delia : 

Ille ego sum , nec mc iam dicere vera pigebit , 

Instabat tota cui (u a noclc canis. 
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Quam male nunc subiicitur! 

Non frustra quidam iam nunc in limine perstat 
Sedulus , ac crebro prospicit ac refugit. 

*tc. inprimis illa : utere quaeso , Dum licet. 

34- Servare, ah fr. ) Reduxi hoc, quod male in priore 
editione eliseram, Vulpium sequutus , qui Scaligero nimium 
obtemperaverat. Ab hoc enim extrusum ah, quoniam ex eius 
codice, ut ex aliis, exciderat. Atqui id facile fieri potuit , prae- 
sertim quum scribi fere soleat a. Et versus parum numerosus 
est , eo sublato. Habent denique a vel ah codd. et edd. fere 
omnes; alii, ut Guelf. 1,4, ac "vel heu. Guelf. 3, ct. Cum 
Scaligero tamen Regius faciebat. Hev.v. Omittunt ah Paris. 

Hamb. apogr. nonnulla et Stat. - In Monae, ct. - Burmannus ad 
Antbol. Lat. tom. I., p. 610 Broukhusio obtemperandum fuisse 
monuerat. Ad codicum enim auctoritatem accedit, quod La- 
tini finalem brevem ante J'r ct bl haud crebro producunt. Aid. 

1 , 3 , Seal. Stat. Corv. post servare distinguunt. Voss. a , te- 
near , ct 5 , quid opus est tenere tibi coniuge. W. 

35. absentes alios suspirat amores ) Rroukh. maluit ab- 
sentis , ut genitivus esset. Sed etiamsi sic scriberem, nollem 
ita accipere, quia durum est: amores alios absentis suspirat , 
elegantia autem poetis sollennis est amores absentes dicere pro 
amatore absente. - amores suspirare est desiderare absentem 
amantem. Inf. IV, 5, 11: 

Quod si forte alios iam nunc suspirat amores. 

Sic Galli soupirer. In usu illustrando multus est BrouUmsius , 
qui, ut aliquid efficeret, in hunc saltem modum notata dispe- 
scere debebat: vulgari loquendi modo suspirare dicimur aliqua 
re, vel propter aliquam rem. Adeoque recte Lucret. IV, n85: 

Nec mulier semper feto suspirat amore. 

Vt vero tot alia similia in actionem deflexa snnt a poetis , v. c. 
sonare cantus , olere myrrham , sic dici coepit : suspirare amo- » 

rem. Mox paullo doctius deflexum est in eum sensum, ut sit, 
suspirando desiderare , ut in illo Iuven. Xi , i5a : 

Suspirat longo non visam tempore matrem. 

Hevn. Aliam, neque felicem, viam constructionis explicandae 
est ingressas Astius ad Catuli. 64, 98 ( Anth. Lat. p. i58), qui 
praepositionem in omissam esse statuit, — Pro sim. sub. Ilarnb. 
subito fingit. W. 
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37 . At mihi ) Guclf. 2, Hanc mihi. IIeyn. Monae. El 
mihi, marg. lieni, ut mihi. Frequens est verborum at — et — 
ut permutatio, cf. ad l, 9, 48; hic Paris. Zwic. 1, a, llamb. 
Golh. ceteraque apogr. praeter Monae, cum Aid. 1, a, Mur. 
Stat. Seal, et Ycnet. at tuentur. - Stat, servandum. Vulgo post 
pedum puncto distiuctuin vidi; quam interpunctionem mutavi, 
quum verba Time procul absilis ad priora At mihi - credas re- 
ferenda esse appareat; atque tunc significet: si mihi illam ser- 
vandam credideris. Verba autem non san a - pedum , pro ad- 
iectis habenda hoc sensu : in qua re ser\'i conditionem libenter 
subibo, qua fide, quoque cfiectu officium suum marito praesti- 
turus sit, ostenduut. Sententiam At - credas optata notare, 
ita ut sequentia Time procul etc. protasin inde accipiant, nd f, 
10, it docui. Cave igitur particulam si ante credas intelligen— 
dam putes. Diversus est locus 53, attigeris, tibi certe si intel- 
ligi potest. Nam ad hunc posteriorem locum illustrandum mo- 
nere iuvat, ut Theodiscam linguam, ita Latinam eam senten- 
tiarum conditionalium iuncturam invenisse, ut particula si, salvo 
sensu, abesse possit, quamquam poetis crebrius, inprimis Ho- 
ratio in Saliris et luvenali, quam pedestribus scriptoribus usur- 
patam, Hor. Sat. 11 , 6 , 

Dixerit , experiar , si vis , potes , addit , et instat . 

cuius constructionis exempla permulta congessit Bentleius ad[ 
Sat. II, 6, 48 , p. 826, quibus adde luvcn. III , 78: 

Graeculus esuriens in coelum , inneris t ibit. 

et III , ig3 - 6 : 

IV os urbem colimus, tenui tibidov fultam 
AI agna parte sui. Aiam sic lubentibus obstat 
Fillicus ; et veteris rimae contexit hiatum , 

Securos pendente iubet dormire ruina. 

ubi neque Iluperti verum vidit, clamans: «Oratio scabra est: 
obstat - et contexit - iubet. Fluet, si rescripseris iubens » neque 
IleinecLe , in Auimadv. p. 78 e libris cum texit recipiendum esse 
censens. Omnia constaut, modo sic ejtplioes : tam negligenter et 
oscitanter ( quae notio prioribus subest, cf. XIV, 92,) ,et contexit 
pro vulgari si contexit positum esse statuas. E pedestribus uourn 
apponam Livii locum XXI, 44 : Inde cessero , in Africam tran- 
scendes. Quae omnia contempla os, II. Vossio assentiri non pos- 
tum , qui in hac sententiarum couiuuctione protasin interroga- 
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tire pronuntiatam esse censet ad Virg. Georg. II, 5 19: Venit 
hiema? teritur Sicyonia bacca trapetis. W. 

38. detrecto ) llroukli. ex una Ed. Keg. Lop. arcliai&inura 
captabat: detracto. Nevu. Formam detracto , quam textui in- 
tulit llroukli., praebet Paris, cum Voss. 3, ct 4 a manu sec. W. 

39. quisquis colis a. ) ita e ratioue sermonis llroukli. re- 
cepit; recte. \ bique colit. lltYN. Lectionem colis, quam olim 
Guyetus et lieinsius probaverunt, nuper Huscbkius ad 1, 3, 
ai, p. 36, iirmaut libri Voss. 4, /as ic. 1 , a et Guarn. Et 
permutationis secundae et tertiae personae exempla non rara. 
Vid. ad I, 2, 35 et infr. 53. Add. I, 8, 55. De sono deni- 
que adeas Obss. ad 1, 3, 21 .- At 11. Vossius de coniectura 
dedit 'Ium: Procul hinc absit , quisquis colit arte capillos , ct 
Sono verborum absilis, quisquis offensus, et ianitori nocturno 
ratus, si quid ante fores moveretur, clamanti, tertiani melius 
convenire personam. Fingit enim ille , post Tum supplendum 
esse clamo, quatuorque versus 39-43 esse verba, quibus ipse 
ianitor aliquando, strepitu audito, usurus sit. Quam interpre- 
tationem neque versus 3q , 4° postulant, et 4<> 4 2 respuunt. 
iVon ianitoris sibi onus deposcit, sed custodis , neque aliud quid 
pollicetur, nisi hoc: si Deliam sibi servandam credidisset, se 
curaturum esse, ne quis foribus adrepere (3<j, 40), aut in via 
Deliam tentare auderet (4> 1 4 2 )- Itaque verba Tunc procul 
absitis notant: Tunc laciam, ut procul absitis. Quumque duae 
siut sententiae, quibus seusa 09-42 elocutus est Albius , perso- 
narum absitis, quisquis colis - et quisquis occurret, stet, nemi- 
nem morabitur diversitas. Conf. 1, 1 , i5- 18, in votis Flaea 
Ceres tibi sit - et ponatur Priapus. Ad constructionem verbo- 
rum absitis, quisquis colis compares Catuli. WX.I, i4 : IUdete, 
quidquid est domi cachinnorum. Tum cx \ oss. 2 et libro Angi. 
Ileiusii reposuit U. Vossius. llamb. collit ( a. m. ). W. 

40. Effluit effuso cui toga laxa sinu ) Regius, Ed. Rom. 
cum aliis et fluit , ut saepe in libris' ct variatur et peccatur. 
Sic apud Ovid. 11 Met. 1 44' - effulget unus, ubi reliqui ct ful- 
get. ( Apud \ irg. Georg. II , 35a in libris verba effusus atque 
et fusus permutantur. W. ) Simplex fluere in hac re usitatius. 
Sed v. Gronov. II Obss c. 7. Iloc tamen loco copula suavio- 
rem versum reddit: Et fluit e. Albinov. II, 26 tales sinus ven- 
tosos vocat. Pro taxa male Aldinae Mur. et Stat, invexerant 
lapsa , quod rursus Scaliger eiecit. In libb. etiam lassa. V. ad 
v. 18 . Ueyn. Et fluit, quud lleynius praetulit, et H. Vossius 
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recepit , dare non dubitavi. Notio enim verbi effluit ab hoc 
loco aliena eat ; qtiod sensisse videtor Statius , qui haec notavit: 
« In veteri libro fuisse dicunt Et J luit . Eluere vestem dixit , 
ut Catullus ( 64 , 68 ) fluitantis amictus, et Tacitus ( Genn. c. 
17 ) fluitantem vestem , et Virg. ( Acneid. 1 , 3 ao ) sinus fluentes. » 
Nec Claudianum , non optimae latinitatis auctorem , moror , 
qui de IV consul. Honorii canens dixit 208, Simili chlamys 
effluit auro; quamquam Broulhusius eo loco nititur, atque 
Gronovius 1 . 1 . p. 264 ad Claudianum explicandum Tibulli at- 
tulit versum. Nec codicum auctoritate destituta est lectio , quam 
Albio reddidi, quippe quae sit in apogr. quinque ( Hamb- ) et 
Corv. - Accedit quod, me indice, asyndeton duo hominum ele- 
gantium genera notaret , singuli autem corruptores et capillis 
et toga insignes lingendi sunt. Duae vero sententiae per qui et 
qui vinctae ad unum referri possunt; vid. not. ad 111, 2, 4. - 
Ceterum fluens vestis contraria est adstrictae , quod Tacitus do- 
cet Germ. c.17, Locupletissimi veste distingtMntur ~ non fluitante— 
sed stricta et singulos artus exprimente. Gronovius 1 . 1 . • pro- 
prium hoc verbum ( effluere ) vestitus laxi , qui ad ornatum di- 
ducitur. » Add. Heyn. ad Tib. 1 , 7 , 46 - Paris, lassa, laxa 
praetulit et Statius. W. 

4 a. Stet procul , atque alia stet procul ante via) , Ex ali- 
quot libris, quibus adde Guelf. 2, versum ita concinnavit liroukh., 
parum concinne, me quidem iudice. In Libris ct Edd. est aut 
alia ; fortasse leg. ex usu et genio poetarum : 

Stet procul ante , alia stet procul ante via . 

ct sic iam Statium coniecisse nunc reperio. ( lfanc coniecturam 
Hcynii ct Statii, qui alia praeterea coniectavit, recepit II. Vos- 
sius , quem secutus sura , quamquam ne sic quidem persanatum 
Tersum iudicabam. Mitscheriichius in Tent. erit. p. 10 haec no- 
tavit: «Verba aut alia stet procul ante via , pro emblemate 
miselli versificatoris habenda esse, unumquodque eius verbum 
arguit. » Procul cum vi repetitum II , i , 82, et apud Iuvcual. 
XIV ) 44 — 4 t> • 

Ati tliclu foedum visuque haec limina tangat. 

Intra quae puer est: procul hinc , procul inde puellae 

Lenonum et canius pernoctantis parasiti. 

ubi c codicibus duobus Paris, leg. Procul hinc , procul ile puellae • 
Nam verba hinc •inde sigoiticant ab hac et ab illa parte , vid. 
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Jfcid. i*, i3, Barbatos licet admoveas mille inde magistros , 
Hinc totidem. - Stet procul , est faciam, ut stet procul, custodiae, 
puta , diligentia. Si hoc de tempore nocturno cogitari nou 
potest, neque hilum admonet oratio Tibulli. Verha nv possit 
crimen habere 4d Deliam pertinent , hoc sensu : ne in suspi- 
ciones minimas venire possit de alio cupiendo. Crimina apud 
Ovid. XIX, 112 sunt criminationes, laesam esse tidem. Add. 
Tibuli. IV, 14, 3. Yoss. libri tres atque, ceteri omnes aut W. ) 
In longiori versu mollior in aliis iunctura : ne crimen possit 
habere. (Hunc ordinem verborum et Statius praefert, cui recte 
repugnat II. Vossius. Conf. 1, 5, i3: ne possent saeva nocere . 
Muinia apogr. pars ( llarnb. ) tuetur posituram receptam cum 
Paris. Guarn. et Corv. At Zwic. 2 , crimen possit; et Zwic. 
1 cum Venet. crimen posset , perperam; posset etiam uuum apogr. 

- Duo apogr. ( Goth. ) circum possit. W. ) mos. v. 44 in Hegio 
vitiose sinu. 

43. ipse deus) Quod oontra Vulpium, qui ad Bellonam re- 
tulit verba ipse deus , nupeiTimus monuit editor, scribendum 
tum fuisse ipsa deus, verum non videtur. Nusquam enim, 
quod sciam, vocabulum deus ita posuerunt Latini , ut pro vero 
feminino habitum appositioni feminini generis adiungerent; sed 
ita aliquoties, ut tleus notaret nuiueu; unde deam etiam illo si- 
gnificari non miruui est, ut apud Virg. Aen. II, 632, Aeneaa 
ducente deo dicit, quamquam Venerem illud, quod enarrat, 
praestitisse officium bene scit. Certe scriptoribus aetatis aureao 
usum, qualem ille ponit, alienum iudico. W. 

46. non amens v. I. timet ) Ita iam emendatum in Aid. soc. 
et hinc vulgata lectio facta, quam firmavit liroukli. e meliori- 
bus libris, in quibus Guelf. 3; in aliis fere: uon et amans vel 
non et amens. Nempe ferre non poterant sagaces boinines, post 
nec in altero membro esse uon ; hinc inserebant copulam; alius, 
ut metrum ue laederetur, scribebat amans, lien*. Pentame- 
trum apogr. duo, Corv. Mur. et Statius , uti Heynius, exhibent. 

- Guarn. Paris. Zwic. 2 , et Soal. , qui Aid. 1 sequitur, et Ve- 
net. dant non et amans ; apogr. novem, pars non et amens (et 
Zwic. 1, cum Venet. ), pars, non et amans ( ilamb. Cotli.). 
Haud scio an nec - non pro nec - nec vel non - non posuerit 
Tibullus. Graeci certe similiter particulas >5n — «i et eis. — /,i 
coniunxcrunt. Herodot. VIII, 98: esus svu «cytro,, «uc c-lsic , si 
*«;*«< «V vvf <•',»/« <t. r. X. Anacr. 17, 7: IWu /Vjui mr’ «ird Wir 

, es 9 1 Mi uTsysOj Vid. magnam exemplorun» 
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copiam a Schaefero ad L. Bos. p. 239 congestam. Erunt ta- 
men , qui cum 11. Vossio nec pro ne - quidem dictum esse ma- 
lint luven. II, i5a: nec pueri credunt; conf. Not. ad I , G, 
69. - Exemplis, quibus verbera torta illustravi, add. Soph. Antig. 
wi.xTxi iorixin et Oed. It. 12 G 4 : «lix rsd luis * t — In hexametro Ask. 
tibi - victa pro ubi - motu. Paris, et Gotb. (a. m. ) mola. Vt 
hic Bellonae motu, ita apud Cicer, de Divin. 11, 3o, Jovis pulsu 
dictum est W. 

47 . suos caedit violenta lacertos ) Ita emendatum in Aid. se- 
cunda ; at in pr. violata, quod et in aliis vett. edd. et codd. 
erat, ut contra factum in£ IV, 1 , 76 , violenta h. I. est sae- 
va, trux. v. IV, 2, 3. Hevn. Cuarn. cecidit - violata, ifamb. 
(a. m. ) bibenne - cedit. Zwic. 1 , 2 , Paris. cum Venet. violata. 
In apogr. cedit violata , etiam viduata. Notes bipenne pro bi- 
penni. A Goth. abest versus (a. m . ). W. 

4B. Sanguineque effuso spargit inulta Deam ) quorsum inulta ? 
Vutpius verbum ita interpretatur, ut dicat, neminem fuisse, 
qui vulnera illa ulcisceretur. Ita vero friget illud vocabulum. 
In Ed fiom. Sanguine et e. s. inepta D. , et sic etiam habebat 
liber Commclini ; sed hoc pro reliquo carmiue nimis tenue. 
Enimvero vide notam ad h. v. Sanguine et est etiam in GuelC 
1 , a , 4. Hevn. Paris, sanguine et -. Zwic. 1 , et in apogr. 
multa pro inulta. W. 

4g. praefixa) Gorvin. perfixa. Hevn. Et Zwic. 2 . Ad 
constructionem illustrandam facit locus Val. EI. I, Hiq : galeis 
praefixa domus. - vs. 5o. Apogr. quinque cum Guarn. et Zwic. 
3, movet pro monet. - S2. Venet. et Zwic, 1 , decidisse pro 
didicisse. - Gotb. (a. m. ) nec pro ne. W. 

53 Attigeris ) Broultb. e melioribus, ut iain coniecerant 
Auratus, Fruter. , Deusa. Vulge Attigerit ; mox Ed. Lips. cum 
quibusdam, ut hinc v. nempe ex ara. Hevn. Attigeris tuentur 
Monae Born. Voss. 5, ceteri libri cum Venet. attigerit. Prae- 
terea llamb. libenter pro labentur ; apogr. et hic ventus, etiam 
deripereque ( Gulh. ); Venet. hinc pro hic. Celerum imprecao- 
tes a rebus, quae forte tractantur vel tiunt , verba transferre 
solcul, ut II. III , 299; Sopb. Ai. 1 177 - 79, vel ob id actio- 
ucm aliquam transigere , ut inde translationes verborum petaut, 
et imprccaiioui vim addauL Cf. Liv. XXI, 45. - Cod. Voss. 3, 
vcisiis 53 - tio , post 39 translatos habet. — 55. pio e.t [ibi \ uss. 
3, et mihi. - Gotb. me pro mea. W. 

5b. sil, precor, illa levis) Goutra interpretationem Scaligeri 
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BrouUmsiique, quos Heynius in Notis sequutus est, disputat 
II. Vossius, monens, neque levis pro vaniloquus dictum esse, 
neque luturum tempus, quod coniunctivo praesentis sit signifi- 
cetur, aptum esse. Etenim si quis mentiatur , eo tempore, quo 
loquatur, mendacium dicere, uoo quum taceat Itaque Tibullo, 
si sensum, quem viri nominati apponerent, reddere voluisset, 
dicendum fuisse, vel illa levis fuerit , vel melius, vana precor , 
Juerit. Neque Vulpium certam sequi bonamque rationem , qui 
noturit: « velim sacerdotem illam Bellonae levem esse, nimirum 
vel minus severam, vel miuus constantem, ut id noa curet ef- 
ficere, quod minata est » Nam, si dea rem non perfecisset, 
ipsain facilem appellandam fuisse, non levem , nedutn eius sa- 
cerdotem. Quae ut recte exposita sunt, ita improbanda conte- 
ctura , quam ille recepit : ulla levis scii, poena , h. e. ulla e le- 
vium poenarum numero. Nam vereor, ne illa Vossii verborum 
compositio, sit tibi ulla levis poena , e lingua Teutonica originem 
ducat, non e Latinorum sermone, qui dicunt levis aliqua poena. 
Certe exempla laudata Iuven. XIII, aoy; Val. FI. IV, 58a; 
Quinct Deciam. V , p. 66 , oil probant. Ceterum ille et ullus 
permutantur. Yid. 1 , 4? 36, et HuraL Epist I, 18 , - Quid 

restat :' Aut ut statuamus, Tibullum, illa ad poenas referentem, 
soloecismum fecisse, quali JBeutleius contectura sua liberare vo- 
luit Horatium SaL I, i, 63, ubi verba illi - miserum priori- 
bus bona pars hominum non accurate conveniunt. - A singulari 
ad pluralem optimi graecorum scriptorum transierunt, ut Soph. 
Pbiloct. 446* xnxtv t'jx KKio/iio , AXX’ tv atiri 

Add. ibid. 3o5, 307 . - Aut superest ut verba illa sit levis ex- 
plicemus: fiat, ut illa sacerdos levis sit, h. e. fidem et aucto- 
ritatem amittat; boc vero fiebat, si Delia, ubi peccaverat, pu- 
nita nou erat Itaque verbis sensus iuest : nulla te , Delia , se- 
quatur poena. Levem autem dici, qui fide careat, constat, nec 
de explicatione: fiat ut levis sit, dubitabis, modo memineris, 
verba EL 1, 49 > slt dives iure , significare : fiat, ut dives sit, 
divitias sibi comparet. Hanc posteriorem rationem nunc prae- 
fero. Addam denique sententiam Burmanni Sec. , qui in Antbol. 
Lat. toni. I, p. 612 a roukhusio disseutiens Tibulli locum ita 
interpretatur: « precatur poeta, ut antistita Bellonae, quae poe- 
nas Deliae indixerat, si peccaret, levis seu vaniloqua esset, si, 
eiecto rivali, admitteretur, usus beneficio lenae adduceutis. » 
llunc sensum postulare sequentia 59 - 62 ; ex iis enim patere, 
admittere hic pro peccare dici non posse , sed pro admittere 
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amantem, seu recipere. Sed huius explieitioni tersus 57, ^ 
eatis repugnant. — Corv. admittat. W. 

58. me movet) al. monet, male. IIeyn. Aid. i, 2, Stat 
Seal, et apogr. nonnulla (Gotli, ) monet. Muretus recte Tibullo 
reddidit movet, et reddendum esse monuit Statius, idijue fir- 
mant ParU. Zwic. i , a, Hamb. Guarn. cum Venet ln apogr. 
quibusdam te prope - parcer propter - parcor ( Hamb. ) - ad 
iras. W. 

59. ' Haec mihi te adducit ) Sic pars codd. , etiam Guelf. 
2 , 3. liene quidem adduci de lenonia perductione diceretur , 
neque illud insolens olim , puellas ad iuvenes venire; v. Inf. 1, 
8, 85; sequentes tamen versus 61, 62, ubi anus venientem 
excepisse ad fores dicitur , eum sensum nou admittunt. For- 
tasse malis: .Haec tibi me adducit. Sed res ita tenenda: anus 
eum ad fores praestolatur, et, ubi venit, puellam e cubiculo 
furtim ad eum adducit. Lectio vero haec, in Aldina sec. pri- 
mum illata , est illa quidem in multis et bonis libris , etiam in 
Regio etCorvin., sed non in omnibus. Alii habent: Haec mihi 
te adiungit , et permulti cum Guelf. < , 4 , Haec me deducit, 
et ita reposuerat Brotikh. , idque lectum in antiquis edd. etiam 
Aid. pr. Quam lectionem si teneas, neque ea aliter interpre- 
tanda est, quam eum ab anu, quae ad fores sedebat, ad cu- 
biculum dominae perduci. Ceterum v. 80 , Regius moras pro 
manus, et v. 62, strepitum hal>ct. IIeyn. 11. Yossius, vestigia 
codicis Laudi, haec mihi te abducat, et alius, abduat , secutus 
primum incidit in verbum sociat, dein mavult placat ; in textum 
vero recepit Haec me deducit h. e. in cubiculum Deliae , ut 
apud Ovid. Met. X , 462 dicitur ; nam sequentia hunc postulare 
sensum. Accedit auctoritas librorum Paris. Zwic. 1, 2, et Ve- 
net. Obstant illi apogr. et Guarn. cum Mur. Stat, et Seal. , 
qui exhibent Haec mihi t. ad. Adde quod in lectione Vossio 
probata ordo rerum 59-62 displicet. Namque anus sine du- 
bio eum primum ad fores praestolabatur , tum ad Deliam de- 
ducebat. Praeterea pronominibus, Haec - Haec , repetitis, 
diversa matris praedicari beneficia , significatur. Denique ama- 
torem deduci insolitum est, quasi anus illum arcessiverit. Sed , 
si lectionem ab IIeyn io recte retentam sequimur, anus et ad- 
ducendo filiam ad Tibullum et intromittendo Tibullum in aedes 
Itcliae bene de eo promeruit. Guth. adiungit pro adducit; et 
Hamb. ad hunc, atque moltoque ( a. m. ). - 61. Apogr. unum 
noctuque affixa , aliud nocturne c.ffixa, Par. adjice a. - 62. Voss. 
> , cognovit , Hamb, agnoscit • W. 
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63 . I '<Ve diu mihi , dulcis anus ) Scaliger archaismutn Hic 
fuisse putabat mi dulcis anus pro mea, et ita reliti ierat. Sane 
ita apud Ovidium EpisL XIX, 17: 

— — — tcque , o mea Jo/a i >ol<plas y 

Plus quoque , quam reddi quod mihi possil , amo. 

in prima editione et tribas libris mi sola legitur. Sed recte 
Broukb. mihi reduxit, quod constanter libri servant Quin et 
mi, si recipiatur, aliter accipi nolim quam pro mihi. Propert 
li *9 : 

Ali neque amare aliam , neque ab hac discedere , fas est. 

64. proprios ego tecum, sil modo fas, annos contribuisse velim. 
Ita quident omnes libri et edd. ; dura tamen oratio; debebat 
•altem: contribuisse velim tibi p. annos, h. e. de mea vita tibi 
largiri. Nam baec est sollennis optandi forma. Itaque Broukb. 
couiecturam Nic. Heiutii (ad Ovid. Heroici. XIX, 17 proposi- 
tam. Wvnd. ) recepit, conteruisse , quae forma verbi supra fuit 
EL 4 , 48. Et sic Propert. I, 7, 9: 

Hic mihi conteritur vitae modus. 

Cf. Cort. ad Sali. Catii. 4 i 1 i sed nec in hac lectione acquiescit 
doctus Britannus (lortin Tracts tom. U, p. 401) in Misc. Obss. 
VoL II, p. 242, et aliena est verbi vis ab b. 1 . Non enim Ti- 
bullus cum ea vivere optare poterat, sed de sua vita eius annos 
augere. Si autem hoc volebat, doctius dictum est, quod vulgo 
legitur, contribuere esset impendere et consumere annos una 
cum altero. Ferenda itaque et notanda est illa ratio : tecum con- 
tribuisse, non mutanda (idem censui cum H. Vossio. Vid. Not. 
Et lubricum est, sola aDalogia duce, iusoleutem eiusmodi 1'or- 
mam de conieclura inferre, qualis est conteruisse , cuius exem- 
plum indubitatum ne Heiosius quidem proferre potuit. Nec moror, 
quod duo libri Voss. 3, 4 Heiosii couiecturam praebeut. W. ). 
Si tamen mutatur, admittenda Rurmanni emendatio: tibi, dulcis 
anus, proprios ego vitae. Sit modo fas, annos contribuisse ve- 
lim ( quam audacem , sed egregiam couiecturam praeferendam 
censuerat Santtnius B. C. p. 79. Wv«D. ). Porro pro sit Reg. et 
Guarn. si. V. sup. ad II , 73. IIeyn. Ask. Sil mihi; llamb. sed 
modo , duo Voss. si modo cum Gotb. (a. 111. ) et Guarn. — Mon. 

Sive diu pro Vive diu 65 . In apogr. nescio quibus vitia baec : 

iralamque «t propius ambo. W. 
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66. quidquid, agat) Broukh. e libris. Alii cum Regio et Ecl. 
Rora, et Lips. Cuelf. i, a, 3 , et Corv. agit , quod magis placet. 
IIeyn. Lectionem agat (quae in Guaru.) reliqui, quam Statius 
probaverat, et H. \ossius retinuit, Coniunctivum enim, quo 
actiones temporis futuri significantur, postulat sensus ; nam pro- 
misit Albius, se Deliae, si quid se offendisset, matris gratia con- 
donaturum. Adverte etiam animum ad futurum amabo. Indica- 
tivus agit, quem dant apogr. sex ( II. et G. ), Zwic. i, 2, Paris, 
et Venet. , solum praesentis temporis, ubi Tibullus haec scripsit, 
coinpreheuderet momentum; neque ad hanc lectionem tuendam 
prodest v. 5 : l am mihi tend. elc. Ceterum quum peccatorum 
omnium licentiam Deliae se pentametri verbis dedisse intelli— 
geret Tibullus, dicta retractat et corrigit vota adiecto Sit modo 
casta. — Paris, meus pro tuus. W. 

67. quamvis non vitta — impediat crines , nec stola longa 
pedes. De stola remisi ad Broukbus., e quo tamen baud facile 
discas, quae stola fuerit; etsi rem nondum omnino expeditam 
esse video, fueritne eadem cum tunica, an diversa. Nam tunicae 
iniectam videmus in signis matronarum aliam vestem, cui super- 
induitur palla; vestis illa potest pro stola haberi. Licet tamen 
tenere alterum, stolam fuisse eandem cum tunica matrounrum 
ad pedes demissa; eidem institam subsutam, fasciam purpuream, 
quod Ferrarius docuit de re vestiar. 111 , 17, quamquam nullam 
disertam auctoritatem veleris scriptoris aiferre potuit; nam ex 
Horat. I, Serra. 2 , 29, et ex locis Ovidianis res in aperto non 
est. Pro quamvis non est q. nec in Guelf. 1 , 4 - Hev.v. Iuvenalis 
II, ia 4 stolam longam dicit lot;gos habitus. Par. victa pro vitta. W. 

5 q. Et mihi sint) Reg. et alii et utraque Kdd. cum aliis 
sunt (Stat, notat: in omnibus fere libris sunt; idem in apogr. 
nonnullis — Gotb. — VIvkd. ), et 70 possum, ut et alii apud 
Broukh. (et apogr. quaedam — - Gotb. — - W v X n . ) cum Aid. utra- 
que; iu secunda etiam ego omissum. Muret, sint — possim , quin, 
expulso ego. IIeyn. Aid. 1 , 2, Sint — possim — putat — tlucor- 
que — proripiorque. M ur. Sint — possim — putor — ducor que — 
proripiorque ; a quo Statius, nonnisi possum exhibendo, disce- 
dit. Scaliger modos emendavit, quippe qui ducterque — proripiar - 
que edidit : quocum facit Corv. , nisi quod ducarque praebet. 
Zwic. 1, 2,Guarn. Paris, sint — possum. — Venet. sunt — pos- 
sum , quae lectio per se sensu non caret, si , ad 67, 68 his re- 
latis, statuis, Tibullum exponendo, quae sibi patienda sint, 
ostendere velle, lusta se postulare. Eamque novissimus editor, 
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ut sensu flagitante, dedit, statuens, his verbis transitum ad ca- 
stigationem, quam 73 Albius denuntiaverit, aptum parari. Et 
pronomen ego, quod nec apogr. nonnulla nec Statius habet, 
eiecit, ut voculam intirmam, vimque verbi possum infringentem. 
Sed alteram ut defendam , primum id facit, quod in carminibus 
Tibulli vestigia nusquam exstant, Deliam tanta zelotypia incen- 
sam, in Albium tam severam et acerbam fuisse, qualem verba 
possum — meos illam exhibent; nec verisimile est, quippe quae 
sibi tam multa permiserit Deinde quoties in veri» Et milii si- 
gnificantia: mihi quoque, incidi, illa nd priora seniper relata 
vidi , non ad sequentia, conC II, 6, 10. Itaque Vossii senten- 
tiam non capio, his verbis transitum ad castigationem 73 iuesse. 
In recepta denique lectione idem et sententiarum et structurae 
color placet, modo ita explices: A Delia nihil nisi, ut castita- 
tem tueatur, postulaus 67, 68, sibi ipsi graviora 69 — 72 im- 
ponit, promittens insuper 73: Non ego te pulsare velim. Con- 
junctivi sint — possim (rftv «v — i.vhzj-v «>) et ducar — proripiar 
prioribus Sit modo casta ita sunt iuncti, ut protasin inde acci- 
piant: si Delia sit casta. Hunc autem coniunctivi usum amat 
Albius. Cf. Obss. ad I, 10, 11. Necesse vero, ut, qui modus 
est sententiae Et milii sint durae leges, idem in sequentibus, 
quibus illa declaratur , retineatur. Nec pronomen ego, quoil 
codices satis tuentur, vi sua carere concesserim, praesertim quum 
illa sequatur. Scaliger, commate post pedes posito, verba sint — 
possim — ducterque — proripiarque ad quamvis referre non iubet; 
inscite. — Ceterum si quis laudare nec pro nec laudare accipere 
malit, comparet I, 1, 72: dicere nec pro nec dicere. Add. Virg. 
Aen. II , i 5 g. — Duras leges luvenaljs saevas dicit VII, 229. W. 

71. puter, ducarque ) puter est a Broukli. e libris: ante erat 
e Plautin. putor, ut etiam io liegio, vel putat, ut in Edd. Rom. 
I.ips. et Aldinis, vel putem. Ducter a Scaligcro immutatum. Nam 
libri et ant. Edd. ducor, ut Itom. et Lips. , vel ducar , ut Re- 
gius et Corv., quod servari debebat; etiam duait. In Guelf. 2 
emendatum: Aesi — putet ; ducar in 3 puter, superscripto o et 
putat. IIeyn .puter — ducar — proripiar in plerisque Statii , Mo- 
nae. et \oss. 3 . Celera apogr. lectioui sputem , putat, putet, pu- 
tor, ducam, ducor , proripior varie cum bonis compositas prae- 
bent. — Voss. 1 putat, et cum Yiudob. ducterque ; Hainb. putem — 
ducarque — proripiarque. Guarn. et Par. putat — ducorque — 
proripiorque. Zwic. 1 putat — ducarque —proripiarque. Zwic. 2 
putui — ducorque — proripias propiorque. Gulh. proprias proprios* 
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que. Vos*, i proprias propiorque. Vcnet putat — ducorque — pro- 
ripiarquc. Id lectione illa putet durum est omissum pronomen me 
ante peccasse , quamquam suavior sonus. — At si , quod H. Vos- 
sius de cooiectura recepit, nec latinitas mihi ferre, neque eius 
interpretatio postulare videtur. W. 

7 a. pronas proripiarque vias) Non dubitavi reponere, quod 
temere mutatum erat, in autiquis Edd. et Codd. legitur tere; 
proprias proripiarque, vel, ut in Alti, utraque etc. proripiarque , 
quia tlucor eas insedit : proprias vias Scaliger er ingenio muta- 
verat in properas, quae essent, per quas quis propere praeceps- 
que ducitur. ( I ia propera , si via proprie usurpatur, compositio 
est non latina. W.) Ex Corvin. expressum: propria proripiar- 
que manu, in quo haereo, an ab interpola toris manu sit Sed 
in bonis aliquot libris Broukh. post Statium invenit pronas, nt 
iam Fruterius coniecerat, et recte recepit, quamvis difficile di- 
ctu sit, quomodo boc in proprias depravari potuerit, nisi incerto 
et fugienti librarii oculo, dum proximum vocabulum arriperet, 
imputemus, ut in ed. Yicent. corruptum video: proriprias pro- 
priarque vias. Et in Guelf. a properans erat, cum var. lect. 
properas vel pronas. Guelf. 3 proprias — — mimus. Paullo auden- 
tius aliquando legebam, — ducterque capillis Immerito prensis. 
Ovid. XII Met. aa3; 

Baptaturque comis per vim nova nupta prehensis. 

Proripiar in per rapiar mutaverat Hcinsius < Hcinsii couiecturam 
praebet Voss. 4* W.), et reposuere Kroukb. et Vnlpius: temere 
tamen. Sive enim simpliciter dictum putes, sive, ut ex aedibus 
protractum intelligas, recte se babet proripiar. Docte autem per 
omissum , poetarum more, ut in illo : ire redire viam. Vitia re- 
liqua 71, 73 etiam in Guclferbytanis insident. Hkyn. Novem 
apogr. cum Zwic. 1, Par. Guarn. proprias. Duo apogr. prope- 
ras et properans. — manus Voss. duo et Hamb. (a. m. ) pro 
vias. — II. Yossius, cui plurium viarum mrmoratione, pronas 
vias, Albii poena super modum exaggerari visa est, de 'conie- 
clura pronus proripiarque viae reposuit. .Nam viae dici pro in 
viam, ut rivo /luenti iace , compellere hibisco , it clamor coelo, 
ct Tibuli. II, 5, 44 coelo miserit; et voce pronus notari eius 
statum , qui crinibus ex aedibus raperetur. Posterius argumen- 
tum non vanum , si aedes tibi fingis , ad quas altis gradibus adi- 
tus, per quos deorsum quis rapi potest. Quod autem ^>er dativum 
viae significari ille velit, latiuc, quod sciam, vocabulo / orat 
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•nuntiatur. Si quis H. Vossio de re inepta exaggerata mecum 
asscntialur, ei auctor sim, ut reponat prona -via, vel prona - 
manu. Nam hoc habitu est manus eius, qui prehensis criuibus 
aliquem trahit. Desiguificatu vocis pronus vid. lll, 6, 6 , prona 
manu, et Catuli. t> 4 i 3 1 4 s prono pollice. Et si mihi homines, 
qui libros veteres descripserunt, vel descriptos emeudaruut, illam 
regulam secutos esse tingam, qua regi sese patiuntur permulti 
editores, vid. ad 1 , q, 65 , ut repetitiones verborum quavis modo 
e scriptoribus tollendas censerent, vius ab eius studio profectum 
esse iudiccm, qui intra septem versus manu- manu* - manu ferra 
nequiverit. Muretus hexametrum corruptum existimat, quod etiam 
asterisco post immerito interposito indicavit, et ex aliis affert In 
proprias merito. W. 

73. venerit ipse Guelf. 3 et maxima pars apogr. ( Goth. ) - 
pulsasse Regius, et Corv. manum. E cod. Hamb. exsulat distichos 
73 . 74 - 

75. Nec saevo sis ) Seal, ex suo ne. IIevn. Vt scilicet op- 
tarim non habuisse manus , ne sis iungas ; itaque puueto post 
velim ct commate post manus distinxit. Sunt verba lingentis si- 
bique persuadentis , Deliam amore et fide castitatem esse serva- 
turam. Itaque nec , quod omnes libri dant , praeter llaiub., in 
quo non exstat, significationem suum obtinet, et coluercntia 
versuum 73-76 perspicua est. Ceterum verba sed mente fideli 
cum Mureto et Corv. ad casta retuli. Nam coniunetione ver- 
borum sed mente fideli Mutuus- amor , quam Kroukhusio V ul- 
pioque debet Hevnius, mutuus amor fideli mente , fi. e. ob fi- 
delitatem erga Tibullum, castam servare Deliam dicitur. Ipse 
didici , amore mutuo amantes esse fidos, llorat. Od. II, 12, 1 5 : 
bene mutuis Fidum pectus amoribus. In ea, quam secutus sum, 
ratione hexametro adiecto causa fidelitatis proponitur : hanc fi- 
delitatem adeoque hanc castitatem praestet mutuus amor. Ser- 
vare aliquam alicui est lidaui et castam praestare, vel custo- 
dire. II. Vossius eo offensus praecipue, quod eoJern loco 73 
positum est sed venerit iste, bic sed mente fideli, primum ten- 
tavit fac, mente fideli, deiu sic m. f. de coniectura recepit. 
Codicem Angi, praebere st, et sic esse obtestaulis. Ipse vero, 
quo sic tum referatur, non iutclligo. Nec eandem clausulam 
hexametri intra breve spatium vitavit Albius 11 , 3 , 53 , 55 , 
Quas femina Coa — Quos India torret , aut repetitionem par- 
ticulae sed , vid. 1,9,71, 7 3 » ■“ 76- Bern. me tibi pro temihi. W. 

77. At quae fida fuit nulli — ) liroukh. trausitiouem no» 
Qbserv. m Tuvu.. V 
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probrthat , et reponebat e libris aliquot, paucis tamen , "Nam ; 
Et sic iu Aid. sec. et Slat. immutatum erat. At Muretus ( ob 
summum veterum librorum consensum. W. ) at revocaverat. 
Idem abesse aliquot versus arbitratus est, quibus castarum mu- 
lierum praemia exposita essent. Scaliger tamen deesse aliquid 
negavit, cui assentiendum puto. Ed. Kom. Ast . JIeyn. Assenti* 
tur Hevnio II. \ossius; recte. Nam cohaerentia sententiarum 
baec est : Tu inibi mutuo amore semper fida sis ; at non tibi 
infidae incommoda aliquaudo alterat perfidia. Tibullus autem 
primum incommoda perfidiae descripsit, tum 85 ea subiecit , 
ad quae particula at referenda es L Similiter 1, 3, ubi in Elysio 
se versaturum 57 — 66 ostenderat, poenas in Tartaro puellae 
suae corruptoribus imprecaturus incipit a particula at, tuoique 
primum faciem Tartari horrendam proponit 67 — 81 , deinde 
81 , da, lUic sit ea demum sequuutur, quibuscum at connexum 
est. - At apogr. fere omnia , unum ast. Haiub. atque ( a. in. ) 
- unum ap. infula , aliud nullis , V' enet, potest pro post. - Haiub. 
stamina longa , ex 1 , 3 , 86. — 79. firma ad illa quae refe- 
renti, atque ad laborem assiduum studiumque eius pertinax, 
quod II. Yossius fecit, ei vereor primum ut usus loquendi suf- 
fragetur , deinde ne appositum feminae firma male euui eius 
Uctnula manu couveniut et cum verbis victa senecta. Ipse in- 
commoditatem epitheti sensisse videtur, quuui sera pro frma 
suaderet. Atque si 11. Yossio epitheton liciorum primo loco po- 
situm displicet , si languidum illud videtur, si denique super- 
fluum , quoniam haec liciorum natura sit, verendum profecto 
est , ne iu editione altera aliquando pulcherrimum etiam versum 
corrumpat 11 , 2 , 14 • Foriis arat valido rusticus arva bove, 
qui nostro simillimus poetica verborum positura. Venet. lina. 
Yirgilius Gcorg. 1, 285, licia telae addere eadem ratione dixit. 
Vv»D. 

80. Tractaque de niveo vellere ducta putat ) Sic maxima 
pars librorum, inque his Guelf. 2,3; quidam apud Statium et 
llroukh. pro ducta , dente, fla, vel tejeta , et pro putat, parat . 
Scilicet ducta putat recte ed. Reg. Yicent. At Venetae ducta 
parat’, mutatum in Aid. pr. fla parat ; Aid. sec. et Stat, dente 
putat ; Muretus retraxit prioris lectionem; Plautin. dente parat’, 
denique Scaliger retraxit ducta putat secundum codicem suuui. 
Ih:Y.N. Accedunt apogr. octo ( tria docta - Gotl). - ) , Parisicns. 
Swic. 1 , 2, Guarn. Corv. Vcnct. Nihilo minus 11. v ossius de- 
dit dente putat , h. e. carmine dentato , offensus repetitione co/i- 
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<liict!s - ducta , et putare sine adiecto pro carminare positura 
esse negans. Sane dens pro pectine , et pecten pro instrumento 
n<l lanam carminandam apto usurpatur; sed, ut omittam quae 
Forcellinius sub v. putare attulit, quaeque Scaliger, qui de ver- 
bis putare lanam erudite disputavit, vel definitio huius verbi, 
quam Gellius VI , 5 dedit, optime usum verbi absolutum de- 
tendit. Et si duo , quae liuic operi incumbentes efficiunt , du- 
erre lanam (Ovid. Met. IV, 34 ), et putare lanam ( h. e. pur- 
gare lanam ), ita quodque usurpatur, ut alterum complectatur, 
quis quaeso, utrumque ad opus illud describendum componi 
non posse, argumentetur i* Nemo, opinor, ^ irg. 11, 49° v ant- 
plexacque tenent postes vituperat, aut Catuli. XI, 1 8 , Quos si- 
mul complexa tenet trecentos. Cantilenam vero illam de repeti- 
tione ad 1,9, 67, exploravimus, lluschkius Heynianaui lectio- 
nem probat ad I, t , 5o, p. at. W. 

81. Comma post rident recte non posuit Heynius. Nam eam 
verborum posituram non aspernatus est Tibullus, ut is , qui 
agit, in secunda demum sententia nominetur. 1, 7, 37: Te 
canit atque suum pubes miratur Osirim Barbara. Vid. Virgil. 
Aen. 1 , 1 1 5 , 695; Aen. II, 494- — Ero tot mala , Hantb. talia. 
Wvnd. 

83. Hanc Fenus ex alto f. — spectat ) Hinc fortasse Ovi- 
dius III Art. 45 1 : 

Hat .Venus, e templis mulco radiantibus auro 
Lenta rides lites. 

JIeti». Inno apud Sil. Ital. optat I, 5o: c.ampumque cruore Au- 
sonio mersum sublimis Iapyga cernam-, et apud Virg. Aen. X, 
3; lupiter siderea e sede terras arduus omnes — adspectat. Add. 
Soph. Ai. 1379: n,cf«v i*,s. — Paris, et \euet. 

Olimpo. W. 

84. infidis quam sit acerba , monet ) Ita Muretus correxe- 
rat, et Brotikb. e melioribus retraxit, quum in Scaligcrana re- 
ductum esset quod, lectio Aldinarum et earum , quae inde flu- 
xere. Atqui quod non dictum lutine, etsi sic etiam Reg. cum 
Ed. Rom. et Corr. Sed Lips. que, ex quae, quod in Vicent. 
est; quod vel quo Guelf. 3. Pro infidis itroukh. in Ed. Veneta 
a. 1487, et in uno Angtic. vetustissimo invenerat infelix, ut 
est in Ed. i5oo et i5ao, et infelix quod sil, a. m. ; hoc et in 
Guelf. 1. Etiam Ed. Basii, a. >589 in margine habet: iu/etic 
cur sit , acerba monet ; ex correctione. 11, Apogr. nonnulla 
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cum Zwic. 2, Paris. Guarn. et Stat quod . - Zwic. i , et Venet. 
quae. — llamb. canit pro monet. — 85. Zwic. a, cadent. W. 

86. stemus ) Revocavi lectionem, quain receperat Broukh. 
e bonis aliquot libris. Et sic Ed. Rom. cum Veuetis et Guelf. 
4« Vulgo simus inde ab Aldina pr. Broukh. usque. Stare ele- 
ganter pro esse ponitur, inprimis quum simul significat, reiu 
durare. Vid. Broukh. b. I. H. Firmatur lectio stemus codicum 
quoque Voss. 5, liero, et Ask. auctoritate; Zwic. a, simus , 
supepser. al. stemus , ut in edit. Lips. factum est. Libri ceteri 
cum Vulpio, simus ; Y indob. firmus. W. 

ELEGIA VII 

i. Hunc c. diem ) Ed. Lips. Hanc , ut aliae quaedam apud 
Broukh. H. Et Zwic. i c. Paris., quod ab iis, puto, repo- 
situm, qui, ne quis verba hunc fore ad diem referret, prohi- 
bere voluerunt, non vero tanquam femininum exquisitius esset, 
quod sibi persuasit II. Vossius. W. 

3. Hunc fore , A. p. ) intelligendum diem , h. e. eum, qui 
eo die natus esset, fore illum, qui Aquitanos vinceret. Sed boa 
pautlo durius esse, negari non potest. Heins. primo versu con- 
jiciebat ducem pro diem. Putabam aliquando legendum: Nunc 
fore; et sic scriptum in Guelf. 3 et Hamb. Sed elegans est Ayr- 
uianni conjectura : Hoc fore , h. e. nasciturum esse, in Vita Ti- 
bulli §. 42; ut tamen ea expediretur res, legendum erat etiam 
primo versu: Hoc cecinere die — Hoc fore , qui. Celerum mo- 
neri adversus haec omnia potest hoc; esse hoc Parcarum vati- 
cinium, adeoque assurgere poetae orationem. Pro fundere est 
frangere in Guelf. 2 . Uey.v. II. \ossius, Ileynii vestigia secu- 
tus, intulit Hac cecinere die ; nam diem natalem pro homine 
nato ponere, hoc fines poeseos et rationis humanae excedere. 
Ab hac correctione textum exemplis defendit Huscbkius , au- 
daciamque Tibulli, diei tribuentis res gestis hominis, eo die 
nati, felicem praedicat Sed exemplis allatis, e V irg. Acmi.1V, 169: 
Ille dies primus leti primusque malorum Caussa fuit , et Lucan. 
VII , i3t : Advenisse diem , qui fatum rebus in aevum Conderet 
humanis , et quaeri , Boni a quid esset y Illo Marte , palam est , 
ut graeca, bis similia, omittam, lectio vulgata satis defendi mihi 
non videtur. Num, illis exploratis, patet, diei tribui a scripto- 
ribus veteribus eventum , rei illo die gestae vel facto illius diei* 
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ut orasae, proprie tribuentium , si proprie loqui telis. Virgilio 
igitur amores furtivi , Lucano proelium proprie dicendum erat. 
Quum autem res, die natali aliquo Messalae gesta , inventa non 
sit , cui tantus eventus — fundere gentes — tribui posset , ne- 
que quisquam illum actioni pariendi facile tribuat, hac ratione 
rem explanatam nc credas. Siu vero diem pro Messala illo die 
nato positum iudices, neque exempla laudata quadrant, ct au- 
dacia Tibulli nimia est. Ayrinauoi emendationi id omnino repu- 
gnat, quod Parcae eo ipso die, quo nutus est Messala, eius faU 
cecinerunt, non antea, quod inesset verbis: hoc (dic) fore v 
qui posset ; neque omnibus contigit, quod Peleo et Thetidi. Ra- 
tioni, quam in JVot. proposui, favet quod I, 9 , 75 : Huic ta~ 
men accubuit noster puer ; hunc ego credam Cum trucibus Ve- 
nerem iungerc posse feris , pronomen ad diversos liomines rela- 
tum est; neque aliter Aeschines c. Ctesiph. png. 44 ^ : Ka/ ttvtts» 
c Ti* x*i ♦t)«x«xri|v v*s rrJr»v $#P»-Ji*i*t alterum 

rs-JrcMv ad commoda enarrata, alterum ad Deinostheuem Philo- 
cratemque retulit. Add. Piat Crit.c. 16. Praeiverat Homerus Od. «. 

38 : A^ris ryiv ISaxrv U ;) ; Jcs/xxi , flr oot si vtbv x*/ ti fii~j st A» 

ffitvi Siit», ubi prius •*' Vlysscm, posterius Telemacbuin significat 
Exempla plane similia invenire non potui. Iu apogr. nunc forte % 
fere ( Gotb. ) - Equit anas ( Hamb. Goth. ) - possint , possem - 
fudere. Par. Quitanas. H. Vossio, qui frangere es*. Guelf. 2 textui 
iutulit, recte assensus non est Huscbkius. W. 

4 . Atur) in libris legitur Atax, ( unde corrupte ab’ i Ara r, 
etiam Corvin. et Hamb. in Guelf. 1 em. Atraoc ) qui est fluvius 
Galliae Narbonensis. Sed quum Messala triumphum egerit cx Aqui- 
tania , Scaliger , in cuius libro cral Altas, emendavit Atur (qui 
vulgo Aturus dictus est Wvnd. ); quod tamen non puto omnino 
necessarium esse; nam et v, 1 1 Arar et Rhodanus, fluvii Nar- 
bonensis Galliae, memorantur, quia vicini Aquitanis: et Narbo- 
nensis provinciae res et ipsae a Messala potuere constitui. HeyH. 
If eynii rationes secuti, H. Vossiuset Huscbkius reposuerunt Ata^r, 
quem fluviuin ct ipse Tibullo nunc reddidi. Et Scaligerum, me- 
morationem Araris et Rhodani v. 1 1 ipsius correctioni Atur 
obstare, seusisse, apparet ex nota versui 11 ab illo apposita p. 

145. W. 

6. et evinctos) evictos , invictos , imi netos , aberrationes li- 
brariorum, item euntes et ; hoc etiam Corvin. Heyn. In apogr. 
evictos ( H. et Gotb. ) et cunctos. Paris, evictos , sed /» super* 
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scriptum. V enet, evenire. Cum verbis brachia capta compares 
illa Silii 1 , 53 caeso a artus . Aid. i rapta . W. 

7. •lauros, emendiitun laurtu in Guelf. 2, quod frequentant 
alii poetae. Hkyn. Yid. et ad 11 , 5 , 63 . H. Vossius, obstante 
auctoritate apogr. ( add. et Par. ct Gunrn. cum Venet. ) laurus, 
ut formam elegaotiomn , recepit. Ouod ille contendit, igno- 
rant Charisius p. 9, el Priscianus p. 717 qui laurus et secundae 
et quartae declinationi assignarunt, ignorant et alii grammatici* 
ex quorum canone laurus , lauri exquisitius esse videtur. W. 

8. Portabat niveis currus eburnus equis ) Scaliger e suo ma- 
lebat portabit , tanquam cx Parcarum praedicentium futura per- 
sona; etiam est in Reg. et in Ed. Lips. natum, puto, ex por- 
tavit. Niveis Hroukh. e libris, quibus accedit Regius, reposuit 
pro nitidis. Saepe permutantur haec verba. V. iuf. III , 6, 8. 
Humi, ad Ovid. III ArL 74. Triuniphantium currus equis albis 
jungebantur. Yid. Broukb. - Jerentem etiam Corvin. 1Ii;yn. Niveis 
habet Aid. 2 Mur. Stat. - nitidis Aid. 1, Seal., quod in pluribus 
apogr. ( II. et Goth. ) Paris. Corv. ct Venet. Statius utrumque 
probandum non recte iudicavcrat. Nam appositum nitidis ad co- 
lorem non pertinet, neque proprium est equorum, quibus usi 
triumphantes. Yid. Virg. Acn. Yll, 27$. - At idem bene Porta- 
bat defendit. Seal, in edit. 1 5 77 a vitium librariorum b pro u. 
Portavit enim dcbocrunt serii iere. » Idem in edit. 1G00 « no- 
ster Portabit ; tanquam nondum triumphasset. Nam cx persona 
Pnrcarutn haec dicit fuftuuxok. Non enirn bac elegia celebratur 
triumphus Messalae, sed natalis. Ideo Parcarum interiecta men- 
tio. Nascentibus enim fata a Parcis scribebantur. Auctor Ter- 
tull. »> Haec verba ita, ut Heynius , interpretatus est Rroukhu- 
61‘us. In textu Seal. 1677, 16*0, portabat. Venet. portabit. Voss. 
unus portabitur. W. 

g. Tarbella Pyrene ) Est et hoc ex ingeniosa Scaligeri emen- 
datione. In libris, tua bella , ycI in paucis, per bella, in Rotn. 
Ed. etiam pirene s. Heyn. Correctionem Scaligeri egregiam fir- 
mant Monae, et Voss. i, 3 . - Muretus honos per bella de con- 
tectura aliorum recepit, et post bella punctum apposuit. Paris, 
Pirene. Yenet. pyrenae. Paris, honor , et Satwtonici cum llamb. 
( a. m. ) Voss. unus Xantonici - H. Vossius, Rroukhtisii senteu- 
tinm secutus, est auctoritate cod. Vatio, secundi sustulit, neque 
oblocutus est Iluschkius. Virgilius tamen Ecl. V, 4 : T11 maior} 
tibi me est aequum parere , Menalca . W. 
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11. Testis Arar R. ) hoc ct in Guelf 2, al. Arax , ut Ed* 
Rom. vel Atax , qui vel nunc ferri poterat. IIeyn. Errores apo- 
graphorum hi : arat ( Hamb. ) - et arax ( sic Guarn. ) - Ga- 
runa (Uainb. ) - Carnoti (sic Hamb. et Par. Venet. ) aut Car- 
notie i aut Cartoni ( Goth. ) - Lige ( Goth. ) aut Lyge. - Par. 
cerrula limpha . Venet. cerula - Lyger. W. 

12. Carnati et Jluvi caerula lympha Liger ) In libris, etiam 
Corvin., fere scribitur Carnoti , at Guelf. 3 diserte Carnati , 

( quod Tibullo reddidit Scaliger. Ante eum Aid. 1, 2, Mur. Stat. 
Carmoti. Wvnd. ) pr o flavi reposuerat Sch\. fluvii , permutatione 
quidem etiam alibi obvia, v. Propert. H , 9, 12 ( 7, 5 o ) , sed 
non ad hunc locum faciente; debebit enim tum aut abesse Liger , 
aut esse Ligeris. HkYn. Interpretationem verborum caerula 
lympha Heynius Scaligero debet. Sed fluvios ipsos caeruleos ap- 
pellatos esse, docuit Forccllinius, et II. Vossius p. 227. - Sca- 
liger loco Iuvcnalis XV, 7, utitur ad probandum, caeruleus 
idem esse atque aequoreus . W. 

1 3 . An te , C. ) Ita liroukh. ex uno Colot. et Exc. Poccbi, 
liti et Nic. fieins. emendaverat. V ulgo : At , An te y et in marg. 
Et te Guelf. 3« Heyn. Accedit auctoritas Guarn. et apogr. se- 
ptem. Adde , quod formula nova annectendi An canam similis 
est illi An memorem apud Virgilium Georg. II, i 58 : An mare y 
quod supra , memorem , quodque alluit infra. - Hamb. Goth, 
( a. m.) Voss. 1, Zwic. 1, 2, Paris. Venet. At. Mouac. et Corv. 
Et. - Aid. 1, 2, Paris. Cidne , - Corv. Cythne. Goth. ( a. m. ) 
Cione. - leviter Zwic. Voss. unus, ed. Lips. Aid. 1, 2. W. 

1 4 * Caeruleis placidus per vada serpis aquis ) Ita ex Statii 
emendatione reposuere liroukh. et V ulpius, quos ego deserere 
nolui. In libris et Edd. est: Caeruleus placidis - aquis \ hoc 
aiunt naturae huius iluvii repugnare , qui albo aquarum colore 
esse proditur ( unde eti&m Ovidio III Art. 2041 lucidus dicitur 
- quod notat Stat. - ) : melius itaque iungi vada caeruleis aquis y 
li. c. vada caerulea, ut saepe Virgilio. Vid. Aen. VII, 198 : tot per 
vada caerula poni, ut sint sinus maris Issici, in quem serpit, 
h. e. evolvitur Cydnus ( vada caeruleis aquis pro vada caerulea 
dici, nemo nisi Vulpius putat, notans vada esse loca maris va- 
dosa li tori proxima. Sed ut ablativum hac ratione adiungi non 
nego, ita constructio serpit Jluviui per vada rationi Vulpii re- 
pugnat. Rroukhusii vero argumeuta, quibus vulgata est impu- 
gnata, cuncta c Statii commentario petita sunt Wvnd. ) Non 
tuuieu video, cur is lluvius nou possit communi epitheto cae- 
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rulcs appellari, multo magis tum , cum in mare se immittit: 
ut Hebrus, per se tardissimus, tamen solleuni fluviorum nomine 
a Virgil. Aen. I, 3» 7 celer, Ladon contra, rapidissimum flu- 1 
men , ab Ovidio I Met 702 piaculum appellatur , utrumque cx 
natura fluviorum universum spectata. Synonymorum vero et 
epithetorum similis coacervatio est inf. 111, 3 extr. Properi. I, 
11, 11, 12; iu Culice 14G, 1 47- Pro vada Regius vitiose prata \ 
an voluit freta ? Heyn. Contra Statium, cuius correctio in tri- 
bus apogr. et Guarn. inventa, disputat H. Vossius ; superfluum 
esse placidus appositum fluvio, qui tacitis leniter undis serpere 
dicatur; et decipi lectores, qui caeruleis cum voce praecedente 
Undis coniungerent, nisi aquis in 6ne versus positum mutare 
eos sententiam cogeret. Itaque caeruleus amplexus de coniectura 
reposuit tacitae - aquae. Quae quamquam haud improbabilis visa 
est Huschkio, ipse tamen statuens, caeruleum rectius dici mare 
vel lacum, iu quem influeret Cydnus, quam fluvium, qui a 
candido aquarum colore nomen cepisse traderetur, cacrideac 
placidus - aquae Tibullo reddendum esse censet. Nam compo- 
sitionem verborum Cydnus tacitis undis placidus serpit defendi 
loco Horatii Carm. I, 3i , 7, quae Liris quieta Mordet aqua , 
taciturnus amnis , et illum leniter placidus serpit verbis Tibulli 
II, 1, 80 , Felix, cui placidus leniter afflat Amor ! At locum 
utruinque a nostro differre apparet , quippe ubi appositum ad 
substantivum pertineat. Et in compositione: qui leniter placi~ 
dus serpit, vel leniter vel placidus superfluum est. Dicitur qui- 
dem: Is tacitus decedit vel tacite decedit ; at duo adiectiva vel 
adverbia, idem fere significantia, coniuugere, ut placulc quiete 
serpit Cydnus, per logicen non licet, et adiectivum cum ad- 
verbio tum coinpouere, redundantia est uon probanda. Accedit 
quod verba tacitis leniter undis rem satis declarant. - Witho- 
kium Pracmet. Cruc. Crit. p. i58 coniecisse garrulus et placi - 
dis memorat II. Vossius. - Apogr. quatuor ( 11. et G. ), Zwic. 
x, 2, Paris, cum Venet sententiam firmant, quam in Notis ex- 
posui. Apogr. tria caeruleus placidus , uquui caeruleis placidis . 
WVJND. 

i5. contingens ) Pal. consurgens . Reg. aerio, permutationi 
sollenni. Vid. Burmann. ad Ovid. II Met. 533. Heyn. ubi libri 
alii atra, alii aethera praebent. H. Vossius quum iotelligeret , 
monti, qui nubes contingeret f verticem aethereum tribui accu- 
rate uon posse, quumque ei et appositum contingens v. nnb. te- 
nui' ornare Taurum laude videretur , et vocabulum quantus mu- 
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iorcm postulare vel indicare, consci/ulens de eoniectur.i repo- 
suit, ut Taurus cacumine nubes superare ( Met. Ovid. 1 , 317), 
nubesque findere diceretur. Sed locus Plinii I). Nat. II, 44 , 
quem affert, nil probat: Montium vero flexus crebrique vertices 
et conflexa cubito aut confracta in humeros iuga , concavi val- 
lium sinus, scindunt inaequaliter inde resultantem aera, quibus 
causas echus exponit Plinius. Neque reliqua, quibus nititur, 
meliora. Huscbkio lectione Cod. Reg. et Yoss. unius aerio , per- 
petuo montium epitheto, restituta difficultas ab apposito aethereo 
orta, videtur sublata. Et si imago altitudinis Tauri tenuis est , 
eadem reprehensio in Virgilium cadit Aen. XII, 702: quantus 
gaudetque nivali Vertice se attollens paler cfpenninus ad auras. 
Adde Avienum 842 de Tauro monte: nunc autem subrigit idem 
Obliquas arces et flexilis arra pulsat , altitudinem non maiori 
laude praedicare. Ceterum locus sine disliuctione exhibendus 
erat, quam Heynius Vossiusquc post et atqu enubes posuerunt; 
nam duo sunt apposita Tauro aerio cont. v. n. et frigidus, cf. 
IV, 2, 19, 20 , et Virg. G. III, 35 o : turbidus torquens flaven- 
tes Ister arenas. - Paris, aethereo c. Yenct. - Abi., ab aeth. in 
uiarg. et. ~W. 

16. Frigidus intonsos Taurus arat Cilicas ) De hoc versu 
nondum liquet. Cyllenius et Scaliger per hypallagen explicant, 
quae tamen Elegiae non convenit , pro eo , quod sit : Cilices 
arant Taurum. Sane Taurus , etsi in nonnullis locis male habi- 
tatur ( vid. Strabo XIV, p. 984, 1 $. ), in paucis tamen partibus 
convalles habet messibus faciendis idoneas, vid. Strabo XII, p. 
834 C. Statius ( quamquam Strabonis verbis duptus alat conie- 
cerat , tamen W. ) ex illis Ovidii ex Pont. I, 4 , a : 

Ianujue meos vultus ruga senilis arat . 

accipit de rugis , quas frigus inducit ; atqui sic saltem rugis 
adiectum esse debebat. Turnebus Advers. XVI, 4 > c um aliis le- 
git , alat , seu quatenus agri in coDvallibus sunt , qui seri et 
arari possunt, seu respectu pascuorum, herbarum etc. adde, 
venatu. Est tamen hoc ipso Tauro frigidius, iuprimis in poeta , 
non minus quam amat, lutbel, et alia, quae viri docti extude- 
runt. Broukbusius arat exponit secat, dividit, dirimit, scilicet 
Ciliciam a Pamphylia et Isauria: idque probat \ ulpius. Sal- 
tem sic statuas, ipsam Ciliciam per mutites dirimi, montis 
iuga per Ciliciam protendi. Vt eniin arare aequor non est 
secernere illud ab litore ct excludere a terra, sed per medium 
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mare farere navigio quasi sulcos aliquos: ita neque, si vel ma-» 
xmie arare esset dirimere, alia, quam terrae ipsius, divisio in- 
telligi potest, ut montis iugis , tanquam sulcis, distincta sit et 
ditima Cilicia. Attamfn sic duo sunt insolenter dicti: primum, 
arare unde dictum pro dividere , dirimere ; deinde lac arare 
terras esse secare iugis montium, arare Ciliciam dicendum ei at, 
non Cilices , quo dictio multo (it durior. Libri nil mutant. In 
uno Italico est alat ; verum ille non est codex, sed editio Gryph. 
cum var. lect , inter quas adeo tanquam varia lectio relata est 
emendatio Turaebi ac Mureti. ( Ita suspicatur Heynius. At II. 
Vossius, quoniam editio illa cum libris mauuscriptis colluta di- 
citur , e codicibus lectionem manat fluxisse putat Sed quod 
idem Muret um e codicibus alat recepisse pro certo sumit, hoc 
e verbis Muret! : « inepte in aliis libris Taurus alat Cilicas , » 
eruere nou potui ; nec quisquam inde buius rei argumentum 
repetat, quod Muretus Var. Lect. XIV, n f . , hunc Tibulli lo- 
cum ad fertilitatem montis declarandam cum lectione alat ap- 
posuit. Wynd. ) In Ed. Lips. intonsas. Etsi ad sententiam non- 
nulla coniecturi possunt, nijiil tamen video, quod iudicio rectot 
satisfaciat Iqter haec relinquitur, lectionem esse veram et ab 
ipso poeta profectam , etsi non probandam ; allusisse illum ad 
nomen Tauri , tanquam bovis , qui araret ; cumque arare Cili- 
ciam quatenus per eam quasi sulcos ducit, et iugis convallibus- 
que dirimit. Frigidum et puerile hoc, et quod a Tibullo abesse 
velim; diuque repugnavi, etiam nuper, quum a 'Wernsdorfio ad 
Avienum p. 998, P. Lat. M. toin. V, p. 2, versum sic expositum 
legerem , qui etiam, el« ganter ita arat positum esse, aiebat. Sal- 
tem ut ne repugnet, afferri possunt haec: tauri formam monti 
tribuerunt veteres: vid. Prisoan. Perieg. 633, 4> 5; fortasse et 
Avien. 844 : nunc directa solo tentus vestigia figit ; qua in re 
Dionys. 04*, dixit Mu. ( Milii nulla eius rei vestigia depre- 
hensa sunt in Avieni loco, poetica quadam circumlocutione usi 
ad enuntiandum sensum recta tendit Taurus. Couf. Withos. 
Praeni. Cr. Cr. p. itio. Wvnd. ) Etiam in numis tauri forma 
Taurus mons adumbratur ; vid. Eckhel Doctr. num. Vol. VI, p. 
99. Heyn. Dedi cum Murcto, quem et II. Vossius sequitur, 
alat. Textu enim ita constituto significatur, Tibullum mitari 
nou eiiilitatem summorum cacuminum huius montis, quod , 
quamquam lloy.io frigidum visum, placuit tamen H. Vossio , 
sed insignem montis magnitudinem , modo vocabulum quanttis , 
in quo scusus cui do, vertitur, explices qua magnitudine ct mole , 
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brevitatemquc notes verborum pro vulgari : quantus sit - frigi- 
dus Taurus , qui al(t. Cf. Virg. Aen. III, 64 «, ibique lleynium f 
cuius rationem ibi propositam ad h. 1 . amplexus est Huschkius. 
Is tamen , ut omne orationis frigus evanesceret , et primaria 
sententia, si alat retineretur» secundaria fieret, ita ut et nar- 
rationi Strabonis conveniret et iudicio poetae, verbis mutatis 9 
contingat- alens reponendum esse iudicavit ; coli. 19, 20. - Wi- 
thosius Praem. Cruc. Crit p. i 5 q, coniecit adit , h. e. procurrit 
ad Cilicas usque ab Indico mari, bene Goerenzius p. 9 contra 
lectionis, ut ait, monstrum , arat , eiusque explicandi rationes 
disputavit; simulque nota\it, intonsos ad ipsos montis illius in- 
colas pertinere, et omnino ad eam Ciliciae partem, quae ?p«/v* 
appellata; maritimam autem partem cultiorem fuisse. Illos Ovi- 
dium Am. II, 16, feros appellasse. W. 

17. ut volucres Guelf. i II. \oss. unus aut volitet. Goeren- 
cius p. 7 distinguendum censet: Quid? referam ut volitet et cet 
Wvnd. 

18. Palaestino - Syro ) Seal, in priori edit, e libro legebat 
suo , quod Syrum Pal.iestinum non dici putabat Sed etiam Ovi- 
dius ita Art. I, 4 * 6 * Cf. Heins. eo loc. , et ad v. 76, et IV ea pol. 
ad Fust. II, 4 b 4 . Heyn. Neapolis docte rem illustravit et refu- 
tavit opinionem Scaligeri , in cuius editionibus 1.577, 1600 ex- 
stat suo , sed annotatione ad priorem Syrum Palaestinum dici 
negaverat , vel ut ac si quis coniungrret Cellam Gallum ; ad po- 
steriorem ita componi posse non negavit quidem, comparans 
Psyllus Poenus ex Cinna , sed tamen ad lectionem libri sui pro- 
pensus est. Par. Siro. Venet Palestino. - 19. Vindcb. atque pro 
utque , deterius; Yoss. unus curribus ; Hamb. vento, - Zwic. 1 , 
2, Venet. Tyrus . Statius Tyros bene defendit. W. 

ai. quum findit Sirius agros) in duobus Slatianis, non in- 
solenti errore, scindit. V. Rurman. ad Ovid. Fp. XII, g 4 ; ad II 
Met. 1.S9. ( Cf. I, 10, 33 ; Guarn. cum fundit. Venet . confindit 
Syrius . Wvnd. ) in fteg. confundit. Notum Yirgilii G. Ii, 353 : 

Hoc, ubi hiulca siti findit canis aestifer arva. 

Etiam Ovid. III Met i 52 , II Am. 16, 3 . IIevn. H. Vossins collo- 
candum esse opiuatur findit quum , coli. 1 , 4 i 33 ; II, 5 , 109; 
IV, 6, 19, sine causa. Nam in locis, quibus utitur, metrum mu- 
tatam verborum posituram postulat. Pro quum Vindob. et Voss. 
unus quo\ Goth. scindit et abundat. Quod posterius quum et libri 
aliquot apud Rroukh. offerrent, recipiendum esse iudicavit ilur 
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iclikius.fSaepc enim classicos scriptores hoc modo rariore ora- 
tionem, ut Val. FI. I, 277 sqq. ProperL H r 16, 29, 3o; 34 1' 33 
sqq. ; quibus addere poterat Propert. 11, 3o, 28-3o. Vid. quae 
ipse prius ad 1, 7 , i5, notaveram. Sed ut latina est haec mo- 
dorum varietas bonisque poetis usurpata, ita Tibullo, insolitam 
modorum coniunctionem usumque non sectanti , obtrudenda nec 
II. Vossio nec mihi videtur. Vid. etiam ad II, 4> >8. At in lu- 
vennle VI, 106: Dic igitur , quid causidicis civilia praestent Of- 
ficia ? haud scio an , ad Graecorum rationem , et auctoritate 
codicum praestant reponendum sit. Nam illam Iuveoalis sequi- 
tur XIV, 21 1 : Dic, o vanissime, quis te Festinare iubet ? W. 

23. quanam possum te dicere causa ) in Reg. Ed. Itoni, et 
multis ap. BrouMi. Guelf. 1, 4, possim, idquc rectius. Nam, omisso 
hoc verbo, sine dubio diceres: qua causa dicam, non dico ; 
mos. v. 25 Ed. Lips. te pro tua. IIeyn. Hej nii sententiam Armant 
apogr. fere omnia < Hanib. Gotli. ) et Zwic. 1, 2 cum Paris, li- 
bris Sebelf. et Venet. Et res lectionem possim flagitat ; nam 
ignorat Tibullus , quaenam eius rei sit causa , eamque cogno- 
scere optat; inde allocutio: Nile pater. Si recte sentio, lectio 
possum , quam fluschkius tuetur, coli. Horat Kp. I, 6, 4^- Pro- 
prrt. II, 20, 28, Nilum rogantem Tibullumque se de ignoran- 
tia sua excusantem facit. - Bern. te possim. Vindob. possem te. 
Ask. tibi. Paris. Nille, ut 22 NiUus. - Gotb. occuluisset. W. 

27. Versum bunc Ovidii nomine laudat Seueca Qu. N. IV, 
2 memoriae lapsu, pubes iam Aid. pr. dederat , et codices tuen- 
tur. At Aid. sec’ proles receperat , minus bene ; pubes barbara 
sunt Aegyptii. 

28. Memphiten plangere docta bovem ) Memphiten revocavi , 
ut doctius et h. 1. ad aurem iucundius, ex vett edd. etiam Al- 
dinis: male mutatum in Muretina. Est enim Miyaffr»*. quidam 
plaudere, male. Apis quaerebatur cum luctu ct planctu. Plan- 
gere bovem est plangere se propter bovem , ut , plangere mor- 
tuum , se propter m. Rem declarat alterum, quod dici solet, 
plangere alicui, v. c. apud Senecam Troad. 117; cf. Perizou. 
ad Sanet. Min. p. 369. In Epitaphio apud Boissard. P. 111, 48- 
Crutcr. p. 655: 

Qui colitis Cybelen, et qui Phrrga plangitis Atyn. 
unde plangere dici coepit pro simplici lugere. Mela 1 , 9, p. m. 
mortuos obliti limo plangunt. In Epitaphio quodam: 

Te genetrix , fratresque simul , te compare tuetis* 

Perpetuis lacrimis plangit amata domus . 
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Dictum rero, ut Graecis xo.r» 9 «, nn«hii quod minus recte 
in Herodoto accipiunt ( nunc meliora v. in ed. Wesscling. ) ; ut 
II, c. 4 u: rvcriyrou ei *tpi ro ipn »k vti< rev x/ub;, male vertitur: 
cuncti , qui circa templum sunt , arietem verberant , i ramo se , 
sua pectora tundunt, propter arietem , in honorem arietis, qtmd 
cultus religiosi genus erat, quo certos deos prosequebantur. Ex- 
pressit ipsa pectora Auctor Epigr. a Reiskio olirn Misc. Lips. nov. 
Vol. IX, p. 4^7 vulgati: Tjj (n. Adonidis) «wir 

ytoi. Fortasse etiam est victima, et •/ «yl Ipbv, qui sacrificant: 
nam c. 4 ° IpHv rucr#vr*e kkvtu. Vis reciproca iu hoc 

Verbo observanda erat etiam in aliis locis, v. c. II, 61 (ubi 
recte Gronov. reponit rb* «K ™*r#vT«t pro cf. c. i 32 ) it. II, 85 ; 

VI, 58 ; apud Luc. de Dea Syria cap. 6; Dial. Merctr. 9, c. 4 ; 
Evang. Luc. VIII, 52 ; ap. LXX, ( Sara. 25 , 1 ; Gen. a 3 , 2; Ioseph. 
Ant. VIII, 11, 1; XIII, i 5 , 5 , ubi Spanhemius laudat LXX, 
Genes. L, 10 l* 6 $er*re «vr b* xtnvbv /ii?™, et mallet *>*«•»» nescio 
quare; nam eadem vox legitur in Act. Apost. VIII, 2, Dionys. 
Xialic. p. 90, 1 , 4 a 5 Eurip. Troad. 628 x**i*t$xfxv» vnpov. Ipse Ho- 
merus rhlnBmt nv* dixit II. w , 710. Similis error notandus Schol. 
Callimachi in Del. 3 ai , ubi nautae memorantur in cursu Delum 
adire : 

juti 0 v * iXrJ xjBu T/frect* f 

II fih pryxv J cie jiutfidj Lxb ih’$ou t 

Vwai/uvov xati Kfli/ivev otaxricuu «yv;v /W*{ , 

^ Xiipxt *KO$fii$xv?xf t 

ita interpungi is locus debet, non post faccdftrm. (nunc ibi vide 
Ven. Virum, Emcsti p. 2o5) Scholiastes male observat, aram 
pulsatam fuisse; quotnodo enim, si manus post tergum revinctas 
habebant? Innno ipsi saltantes vapulal>ant, ut recte Hesychius 
in Aii)#» xiftfc £»/*•«. Quanquam non’ ignoro , interdum ipsa deorum 
simulacra a stolidis hominibus pulsata fuisse. Vid. Theocr. ldvll. 

VII, 106. Est etiam Tryphiodori versus male vulgo acceptus dc 
luctu Amazonum in Penthesileae morte 33 : At H ■ Kwro/wiu npi 
xvx}sv uSi})b( faux* [i**™, h. e. in orbem stantes pulsabant mam- 
mam excisam, papilla carentem. Ceterum in nostro docta plan- 
gere dictum, ut in Fragm. Callimachi CLXXVJ, ubi de eodem 
Api : feminam ElAun* *<*)« s* zaSpn Uhpiixt, Dc re cf. Spanbein. ad 
Callim. p. 590. HeyW. Caeterum desunt versus 28 et 29 in Go- 
tbano. Causa est novae paginae inceptio, luxla vers. 26 glossa 
picta est haec : Primus Osyris fecit aratra et aravit, Naso tamen 
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Cererem dixit fuisse primam, quod prius Maro dixerat, tamen 
haec n diversis locis qui fueruut potuit Ceres alibi id fecisse» 
Osiris autem alibi. W. 

32. legit in arboribus Guelf. 2. 

35. ineundos - s ipores ) Reg sopores. Vid ad IV, 4i 9» w>— 
eundos scribit Guelf. 3. 

4o. pectora tristitiae dissoluenda dedit ) Mure tus, Passerat. 
Gu ictus, lleinsius, omnes malebant laetitiae , quod etiam Statius 
in uno Colotii libro, quamquam vano forte rumore, esse audie- 
rat. Sane re dedit videtur d.ttivum eo significatu positum requi- 
rere; liret enim eo, quo feci in notis, modo explices, semper 
tamen durum illud et ingratum esse deprehendas, si tristitiae 
dissoluenda i ungendum dixeris. \t saltem ambiguitas iuncturae 
tolleretur, poeta debebat tristitia ponere, quod recte Statius 
maluit, ut illud Virgitii: Solvite corda metu. Similiter etiam 
pectora bene posse dici puto laetitia solvi , ut ablativus sit agen- 
tis, quidquid Burman. ad Ovid. Epist. XIII, 116 contradicit; 
neque etiam illud insolens, baec duo verba laetitiae et tristitiae 
permutari. V. Ovid. I. I. In superiori versu pro confecta Ileins. 
mab bat constrict a, ut exartius responderet dissolvi. Vs.3a-4a 
ex alio carmine illatos suspicor: nimis aliena est Bacchi conw 
memoratio IIev». Zwic. 1 tristitia ; Zwic. 2 tristitiae. W. 

42. Crura licet dura compede pidsa sonant) Lectionem hanc» 
quae fuerat editionum plerarumque ante Broukhusium inde ab 
Aldinis, bene reduxit Vulpius. Libri fere omnes, exceptis paucis , 
in his Guelf. 2 cum antiquis editionibus cuspide exhibent, quM 
Broukh. cura Salmasio in Tcrtull. de pallio 5, qui cuspite seri— 
• bebat, cupide arripuit, tatiquam vcruui et genuinum. Non me 

adeo movet, quamquam movet, ista dubitatio, vocem hanc nus- 
quam ea significatione inveniri , ut compes sit, nisi quod in re— 
cpntissimis cuspus occurrit. Vide Cangi uni Glossar. h. v. nam 
Gesrtcrus plane praetermisit in suo Thes. L. L. Sed videtur nimis 
manifesto err re ex compendiosa scriptura alterius vocabuli ortum 
esse, quod scriptum erat cuzpede , ut vidi in Ed. Rom. Inf. II, 
G, 25 in simili ioco: Spes etiam valida solatur compede vinctum; 
sed ibi nulla variatio, ut ncc np. Ovid IV Trist. I, 5; I ex P« 
G, 3 1 . Etiira Horat. V, Carm. 4» 4i ^ crura dura compede . 
Pulsa , quod ubique editur, est in picrisque, etiam nostris libris, 
ct bene exprimit catenarum euntis fluctuantem ad pedes allapsum 
et strepitum. In qu husdam tamen Statii et Brmikhusti pressa 9 
in uno Scaligeri , quod ille probabat , et iu tribus Broukbusii 
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mulla, unci* hic fecit inulta , nullo vindice, impune; quod tamen 
mento Vulpio 'displicet, ut et docto Britanno (lortin Tracls tom. 
II, p. 45 :<i 3 ) in Obss. Misc. Vol. II, p. 2^2, qui malebat 
inusta. Medebach. vir doctiss. in Obss. p. 70 effingit vincta , 
quia in uno Eboracensi legitur pulsa vel victa. Sed quorsum 
in una variaute, quae omuino ex correctione orta videtur, hae- 
remus, ubi vera lectio codd. auctoritate et seusus ratione 'se pro- 
bat satis? 

43 . Non tibi sunt tristes curae , nec luctus Ostri ) vultus er 
uno Statii receptum erat a Broukh.; reliqui omnes scripti et im- 
pressi luctus , quod Vir doctus uiipus convenire putabat, quia 
omnino cuin luctu quaerebatur Osiris. Sed quuui hic ci Bacchi 
pl.me persona induatur, luctus non minus cx ea positus iutelli- 
gendus est , quam mox chorus , serta , palla crocea , cista. Omnino 
quoque dii et luctus expertes, ut toties apud poetas. 

Verum etiam si vultum retineas, non tamen pro fronte adducta 
ac torva accipi poterit, hisi cx antecedentibus tristis repetas; 
nam ut simpliciter, libi vu tus est , eo sensu dicatur, fieri vix 
potest, ct in tanta copia exeifiplorum a Broukhusio allatorum 
nullum est, ubi nou aliquid adiectum sit, unde, qui vultus ha- 
bitus intelligendus sit, appareat. V. c. in illo Cicer. Si in repulsa 
Domitii vultum vidisses facile rei natura indicat, eum parum 
hilarem fuisse. Vultus etiam displicebat docto Britanno (lortin 
Tracls p. 4 * 53 , lom - H) in Obss. Misc. II, p. 245. 

44 * Sed chorus) Corvin. torus , ut ex uno Angi, notatum 
video. Idem Corvin. sic legit ct distinguit: Non libi sint tristes 
c. I. Osirii Sed — amor. sc. tibi est. et levis aptus Amor) Ed. 
Kom. cum Guelf. 1,4* levis et a. forte pro lenis et a. Sic quo- 
que emendare volebat Cl. Medebach. p. 71. Mox v. 46 , quoque 
pro sed Ed. V icent Lips. cum aliis vitiose. Usyn. Etiam Zwic. 
2,2, quoque. W. 

47. dulci» tibia cantu) Edd. Reg. Lep. ct Lips. dulcia , quod 
merum vitium est. Fruterius, Dousa pater, et Guyetus corrige- 
bant, dulci tibia cantu ( dulci Gothnn. Wvnd. ). Videri potest jn 
vulgata casus ad proximum vocabulum accommodatus esse, quod 
saepissime factum. Sic iu Lucau. 1 , 1S1 : 

Qualiter expressum ventis per nubila fulmen 
Aetheris impulsi sonitu , mundique fragor» 

Enucuit. 

In libris nonnullis erat, impulsu sonitu , quod non debebat in- 
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ducere virum doctum, ut nuper emendaret, Aetheris impulsu 
sonuit. Quis enim tam argutas aures habeat, ut •fulmen sonare 
audiverit ? Ipse Lucanus sonitu explicat, mundi fragore. 

48 . levis - cista) Broukh. mallet brevis) sed levis esse debuit, 
cum vitilis seu viminea esset, et a virginibus, quas 
vocabant, portaretur. Sic Ovid. V Fast. 218 leves calathos dixit. 

4 9* centum ludis Geniumque choreis Concelebra) ita Broukh. 
e coniectura Statii reposuit: ubique legitur ludos , (etiam in 
Zwic. 1, 2, Gothan. et llamb. W.), in Guelf. 1 ludes. Sed illud 
centum parum placet. Guyctus conficiebat: el sanctum ludo G. 
Forte fuit: et Genium ludo Geniumque choreis Concelebra , figura 
in primis Ovidio sollcnni. Ludus vero singulari numero recte. 
Valer. Argon. I, 25 1 : 

Dulcibus alloquiis ludoque educite noctem. * 

«t v. 294: 

Iamque mero ludoque modus. 

Virg. Georg. III, 379: • 

Hic noctem ludo ducunt. 

5 o. et mullo tempora funde mero ) Mira loquendi ratio, de 
qua Obss. ad Eleg. 2, 3 disputatum est. Hetuli hoc ad Osirin, 
ut is ludis choreisque Genium concelebrando sua ipse tempora 
multo vino fundat, b. e. perfundat, ut adeo vino incalescat; ra- 
tionemque formulae loquendi in boc quaesivi, quod vinuoi dif- 
fusum per venas perfundere dici potest corpus et inprimis caput, 
adeoque tempora, quibus vini calor ac vis maxime sentitur. Nec 
necesse est, post illa quae supra disputata sunt, aliquid addere. 
Analogia autem sermonis in prointu est, qua primo funditur 
vinum per vasa , tum vino perfundi vas , et poetice fundi vino 
vas dici solet. Auctor doetiss. Obss. fn Anacreon t. p. 187 .inter- 
pretationem meam vix usu loquendi probari ^bservat, raonetquc, 
ad Genii tempora haec spectare et de ipso sacro, quod Gemo 
fit, esse accipienda. Genio vino libari nemo dubitet : sed vir 
doctus docere debebat, quomodo de vino libato hoc dici possit: 
multo tempora funde mero Genii. Vinum aut apponitur aut li- 
batur in ara, seu foco infunditur, instillatur iu ignem. Vngi 
Genii comam et corollis ornari satis constat; an vero etiam hoc: 
fuisse eius caput viuo adspersum vel perfusum? Hic mos aliquo 
exemplo , seu moris analogia doceri debebat. Vt ipse Genius 
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multo seu libato scu apposito cum epulis vino tanquam inebriari 
dicatur, per se non male dictum esset; sed boc alienum a verbo— 
ruui sensu et iunctuia; nam Osiris is est, quem compellat poeta: 
concelebra Genium et multo tempora Junde mero: quae sane 
Osiridis esse necesse est, non Genii, nisi contortissima ratione, 
ut sit: tempora Genii funde, perfunde, mero , larga manu ei 
vina appone, ut cius caput vino perfundatur. Alioqui, quando- 
quidem ille epulis vinoque excipitur, 11011 nbsonuui est, si ille 
largius sc vino invitare dicatur: igitur et vino perfundi tempora. 
Atque ad hoc ipsum ducit alter locus inf. II, a, 8: Ipse suos 
Genius adsit visurus honores — atque satur libo sit madeatque 
mero. Neque enim hoc de honore Genio habito aliter accipi po- 
test, quam ut nimio apposito vino ille lautius se excipiat: sic 
madere , uvescere , foixn$*t 9 de chriis. l)e vino Genio largiter 
apposito etiam Horatium agere 111 Od. 17, iceras Genium mero 
curabis , dubitari nequit. 

5 i. Illius e nitido) e Broukli. relicta Scaligerana editione 
tacite reposuit: in qua erat et , ut iu inultis, quae ex Aldinis 
fluxere {illis et Gothan. illius et llainb. \V.). Muretiaua et Plun- 
tiniaua iarn e reduxerant, et habet e Guelf. 1, 4 * In Veu. ex- 
cidit: etiam Kegio. Conf. inf. 11,2,7. Idem possis sequenti versu 
putare accidisse , ut fuerit : E capite et c. nam pendebant e collo, 
unde fusae per colla coronae , Ovid..lI East. jijij. Durum autem 
ad meum sensum, quod nunc de Genio agitur, et tamen mox 
iterum ad Osirin redit oratio: Sic venias hodierne. Insuave etiuui 
ri Illius. Quid si itaque legatur: , 

Et Sfria e nitido stillent unguenta capillo , 

Et capite et collo mollia serta geras. 

Sic venias hodierne • 

Ita omnia de uno Osiride agunt. 

53 . Sic venias hodierne ) Primum Sic veniat hodierne Ve- 
netae cum nonnullis apud Broukh. Sic venies hodierne V icent. 
Sic venias , hodierna tibi dum t. h. laba utraque Aldina: quod 
mutavit Muretus; Sic venias hodierne, tibi dum t.h . tibi dem t.) 
ita Statius e suis corrigebat, et ex suo libro tandein reposuit 
Sca liger ; etsi iam idem excusum video in Ed. Vicent. et in 
Corvin. adde Guelf. 3 . In plerisque Edd. a Koniana inde, dum; 
quod multo suavius est. In Guelf. 1 ct 4 ♦ Sic veniat hodierne 
tibi : dum. Ed. Lips. dum t. h. Libo, et M. Quod vulgatum est, 
simile est ei, quod iu Ovid. III Xrist. i 3 , 17: 

Obseiv. in TiflvLL. 
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H ficaque sollenni turis in igne tonet: 

Libaque dem pro me genitale notantia tempus. H. 

Zwic. i habet venies — dum . Zwic. 2 venies - dem. Gothan. 
dem et hodierno. W. 

54- Liba et Mopsopio dulcia meile feram ) Sic etiam Regius. 
Rroukh. e libris reposuerat Libaque. lleinsius corrigebat: tibi 
dum turis honores I^ibem et Mopsopio dulcia meile favo , quia 
in uuo invenerat dulaia mellis avo. Mella est in plerisque , sed 
ex culpa librarii propter vicinum dulcia. Vide modo nd v. 47* 
Pnsscratius tamen inde faciebat: Mopsopiae dulcia mella , h. e. 
Atticae. Si quid mutandum , r» dum reducendum esse arbitror. 
Durutn enim r i dem, etiamsi ita iuogas: dem, dabo, tibi turis 
honores, sic venias hodie; ut sit obtestationis formula. Verum 
novam ct elegantem lectionem offert Guelf. 2 : tibi dem turis 
honorem , Libem et Mopsopio dulcia mella favo . Hsyn. Versu 
sequent. Hamb. fala pro facta. W. 

56. circa stet veneranda senem) reduxi hanc lectionem, ad 
quam etiam Vulpium procliviorem esse videbam, quod ea in editis 
scriptisque fere omnibus, etiam Regio, Guelf. et utraque Edd. 
esset, praeter unum Statii, tresque parum vetustos apud Rroukh. 
quibus adde Corvin. in quibus venerata, quod primum praetulit 
Statius, et receptum tacite in Scaligerana. Sic quidem etiam 
sup. Elee. 5, 33, et tantum venerata virum; hic tamen parum 
aptum videtur, tum ex structura verborum, tum ex sententiae 
ratione ; fit enim seuis maiestas natorum et numero et specie et 
dignitate augustior. Occupavit vero istos Codices hoc, quia in 
libris fere haec duo participia permutari solent : uti mox v. 63 
pio celebrande, duo Slatiani celebrate. At veneranda , modo non 
cum Dousa Praccid. c. 18 pro venerans accipias, peregregium 
h. 1. est. Vid. Not. 

57. Nec taceat monumenta viae, quem Tuscula tellus , Can- 
dida quem antiquo detinet Alba Lare ) Nec taceant e suo libro 
intulit. Scaliger, ut nonnullos habere Statius uarra verat, sicque 
bini Auglicaui cum Corviniano. Editum fuerat inde ab Aldiuis, 
Non taceam. At in vett. edd. Veu. V icent, ct aliis, et in scri- 
ptis fere omnibus legitur NeC taceat , haud dubie melius, nc ad 
monumenta referas, quod et Ayrtnan. §. 5* 1. 1. observasse vi- 
detur: et ortum tar itnL e\ vicino plurali monumenta. Quem bis 
a Rroukh. repositum ex vetustis Edd. priore loco haud dubie 
recte, nescio an altero, in quo que ferri poterat, ct ubique le- 
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gitar. Vulgo, quae T. t. Candidaque. Sed error ortus ex com- 
pendio literarum : scriptum enim erat q et q ; in Ed. Lips. que 
et altero loco q ; Hexi». Versus 57 et 58 llainb. dei. Leguntur 
infra 1 . I, eleg. 8 post vers. ia, et pro quem est ibi quam, vers. 
57 et vers. 58 que. Que h. e. vers. habet etiam Hamb. et uter- 
que Zwic. Vers. 57, Zwic. 1 qua, Zwic. a quue. Ne pro nec 
v. 57 Gothan. W. 

61. Te canet a.) ita BrouLh. ex uno Statii: alii canif, mox 
e a plerisque abest llr.vs. Zwic. 1 , a , canit. W. 

ELEGIA VIII. 

1. Non ego celari possim ) Ita in Scaligerana excusum , nescio 
unde: nani Aldiua sec. et vulgatae inde edd. possum habebant. 
Sic et Corvin. Reg. et utraque Edd. cum multis codicibus , mi- 
nus eleganter. Quidam, ut et Vicentina, celare. Edd. Aid. pri- 
ma, et quae inde expressae, Non ego celarim, possit ; perperam. 
In Guelf. 1 ab al. manu: Nunc ego celare haud possum. Met*. 
Celari possum Zwic. 1 , celare possum Zwic. 2 et Uamb. Mox 
Zwic. 1 amoris , Zwic. 2 amantis, 'i/. 

ib. nutus amantis) unus Statii et Broukli. quidam , amoris. 
Vid. ad seq. Eleg. t. i ; mox Reg. levia cum aliis facili errore, 
et pro cantus, carmen. 

4 - Praecinit ) unus Gebh. premit et, unde ille faciebat: 
Promit et. Sed praecinit bene adstruxit UrouLb. 

5 . Perdocuit ) praedocuit Guelf. 3 . 

6. non sine verberibus) Ed. Reg. Lep. cum duobus aliis ap. 
Brouk.b. vulneribus, mious commode. Sed sic saepe. Vid. adOvid. 
Met. IV, 726. 

q. dissimulare) Ed. Lips. dissimilare. Vid. Burman. ad Ovid. 
HI Met. i 58 . Mox urget Corvin. solus: etsi perpetua varietate. 

9. Quid libi nunc m.) Pueri hi delicati, qualis Marathus 
erat, vid. sup. 4, 81 , comam alebant, ueque eam ponebaDt, aut 
togam virilem sumebant, ut cives Romani: liara eraut peregre 
advecti ex Asia fere aut Syria. Quae adieqi propter ea, quae 
Vulpius notavit ad h. 1 . 

10. mutatas disposuisse comas) Disposuisse recte. Vid. ad 

Ovid. I Aoi. 4 , 35 : 

Quid male dispositos quereris periisse capillos ? 

Cf. inf. I, 9 , G 4 - deposuisse Guelf. 3 ; pro mutatas quidam tur- 
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balas , sed hoc alio modo dicitur. Vid. Fast III, 16 ubi est,fc/r- 
halas restituilquc comas ; illud est, aliter atque aliter compositas , 
positu variatas, ut idem dicit II Met. 4 1 2 * 

11. Quid succo splendente genas onerasse ) Ita concinnata 
haec sunt a Scaligcro. Ante legebatur : Quid fuco splendente 
genas ornasse. Ita primum expressum video in IMureti editione , 
etsi nihil ab hoc monitum; petitum forte ex Pocchi vel Colotii 
varietate. Antea utraque Aid. cum aliis vett. : Quid fuco s. comas 
ornare. Sic quoque Corvin. Guelf. i, 3 , 4 » ct succo 2. Succo est 
etiam in Exc. Scalig. uno Palat, et uno Rroukli. doctius quam 
fuco , ct saepe cum isto permutatur. V. lleins. ad Claudian. ia 
Rufin. I, 208. Ovid. I Trist. 1, 6. Apud Albinov. II, 110: 

datis succis omni per ila suis. 

Sed iam alia quaestio est, quidnam sententia versus ex hac in- 
novatione lucretur. Scaliger succum dc crusta, sputum ille ap- 
pellat, ex madido pane exponit , cuius illitu genis splendorem 
conciliabant, scilicet partim facie noctu vel dum domi essent , 
siligineo hoc tectorio inducta, partim cute hoc smegmate attrita, 
emundata ct polita. Laudat luvenal. VI, 47 2 i ubi vid. inde a 
v. 4 hi. Cf. de Othone ibid. Sat. II, 107, et Sueton. Oth. 12, 
unde apparet, etiam pro psilothro illud fuisse ct ad pilos tollen- 
dos valuisse. Fac haec omnia bene se habere: co tamen non ducit 
epitheton Succi splendentis: quod multo magis ad fucum ducit, 
quo illito facies splendet. Calidius «adeo recepta videtur Scalige— 
rana immutatio, quam par erat. Succus recte se habet, sed pro 
fuco ipso docte positum. Reliqua legenda : Quid succo splendente 
genas ornasse ? Onerasse est ex emendatione Scaligeri , sed valde 
probabili; in libris ornasse vel ornare , quod cum onerare saepe 
variat. Vid. ad Ovid. Kpist. 9, 1 o 3 *, Snnkenb. ad Curt. VI, G, 7. 
Pro genas quosdam libros, etiam Ilogiura cum utraque Edd., 
frequentissima permutatione (v. ileins. ad Ovid. Epist. XI, 92) 
occupavit r omas f haud dubie ex superiori versu; alias acciperem 
de more tingendi et inficiendi capillos. Nid.Propert.il, 14*27; 
JLucian. Amor. c. 4 °- Hevn. fuco - ornare Zwic. 1, 2 <,Juco Gotb. 
fuco - comas ornare Ilamb. W. 

1 2, docta subsecuisse manu ) pauci supposuisse , sed tum 
esse deberet doctae - manu. Itcgius succubuisse ex v. 8. Nii 
muta. Ovid. VI Fast. 23 o: 

Aon ungues ferro subsecuisse licet. 1 
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deinde* ut hic ungues , sic barba docta manu resecta dicitur 
Ovid. I, Art. 5i8. 

i4* Ansaque compressos colligit arta pedes) Colligit Brou- 
khus. e libris, in quibus Guelf. 3 superscripto tamen a, tan- 
quam elegantius, praetulit; quod tamen iam in Vicentina ex- 
pressum video; etiam in Corvin. Vulgo, etiam in Kegio, col- 
ligat; legitur etiam alligat , ut in Ed. Rom. et in Venetis, 
Guelf. 1 , 4* Colligere est contrahere, coercere, in angustum 
cogere; vid. Broukh. Regius etiam com prensos et sintu pro 
pedes , male; nam molles pueri sinus habebant laxos; vid. ad 
EI. VI, 4o. In multis, etiam iu Corvin., arte pro arta . In 
Edd. Aid. pr. et Colioaea aliisque ex Aid. pr. deductis adeo 
interpolatum est: 

Arctaque constrictos cogit aluta pedes. 

Mutavit altera Aldina: Ansaque c. colligat arcta p. et sic vul- 
gatae ceterae. IIeyn. Colligat Gotlian. et Ilamb. JIoc etiam 
comprensos. W. 

i5. Ipsa placet) Ita Broukh. c duobus libris, et sic Ed. 
Lips. et Aid. pr. cum iis, quae inde ductae ; vulgo, illa . Heydt. 
Ita Zwic. 1 , 2 , Gothan. et Ilamb. W. 

17 . Nunt te pollentibus herbis) Ita Broukh. ex doctorum 
virOruui et antiqui usus auctoritate , quod herbae maleficae per- 
petuo epitheto pollentes et potentes dicuntur, h. e. efficaces. In 
libris et Edd. pallentibus, quod ab effectu esset explicandum, 
ut venena pallentia dici solent. In Guelf. 1 erat emendatum 
pollentibus , in 4 1 pellentibus. Apud Ovid. II Art. io5, pol- 
lentia philtra, iu uno est pallentia , ad quem loc. Bunnan. hanc 
Broukh. lectionem probat. IIevn. Zwic. 1 et Hamburg. pal- 
lentibus. Zwic. 2 , palentibus. In Gothan. deest hic versus. W. 

19 . Cantus vicinis fruges traducit ab agris) In nonnullis, 
etiam Corvin., deducit ; sed illud verius, et tuentur Scaliger 
et Broukh.; est enim , quod fruges excantare dicebatur. In XII 
Tabb. Qui fruges cxcantassil , h. c. incautamentis ex aliis iu 
alios agros transtulerit, pellexerit. Ita legerat etiam Strozxa 
pater, qui hunc locum ita expressit Erot. I, p. xio: 

Carmine longinquos messem traducit in agros , 

Et cantata suum deserit herba solum. 

Fruges est in plerisquc; in quibusdam segetes vel messes, ah 
arvis Guelf. 3, pro var. lect. IIevn .frugem ilamb. W. 
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30. Canius et iratae delinet anguis iler ) irati Corrin. sed 
iratae, ipse Carisius tuetur I. Inst. Gr. Lipsius et Dousa male- 
bant irati - amnis , sed sine libro. Defigere adeo credebantur 
magae angues, quo minus sc loco morere et dentem venena- 
tum infigere possent. 

ai. Cantus et e curru Lunam deducere lentat) Regius, a 
curru; unus Palat, e cursu. Romana Ed. et quae bine fluxere, 
e coelo ; porro deducere lumina, h. e. sidera , multi , etiam Cyl- 
lenius in notis, babent, unde in Edd. 1487, i 5 oo ct i 5 ao 
venit; factum forte ad illa Eleg. II, 43 huius libri ; etiam Guelf. 

1 , e caelo deducere lumina. 

33. El faceret , si non aera repulsa sonent) ex sermonis 
Tatione debebat esse sonarent, sed videtor faceret in mendo esse. 

Regius exhibet et faciei ; rectius leges Et faciat. Pro repulsa 
in uno Pcrreii erat recurva , et sic in suo habebat Cyllenius, 
qui quaecunquc vasa convexa intelligebat; rectius accepisset do 
lituis aut tibia Phrygia ; sed pulsabantur in lunae deliquio cym- 
bala inprimis, de quibus etiam Ovid. IU Met. 53 a : 

— Aerone tantum 
Aere repulsa valenti 

ubi conf. Burman. Manii. 1 , 337 : 

Seraque in extremis quatiuntur gentibus aerae 

26. femori conseruisse femur ) Statius ex Carisio femini le- 
gebat ; nam laudat ille ex Tibullo biuis locis: Implicuit femini; 
atqui, inquit. Grammaticos alia Tibulli carmina, quae nunc 
deperdita sint, habuisse, aliunde non constat. Memoriae vitio 
tribuit Carisianam mern orationem Brouhh. At enim quum toL 
Tibulli elcgia9 mancas et mutilas habeamus, potuit illud in loco 
tali legi , qui in libris extritus fuit. De femine cf. ileins. ad 
Aen. X, 788. Libri in Tibullo nil mutant. Sollcnne autem 
illud femur femori. Ovid. 111 Am. 7 , 10 : supponere ; III Am. 
i 4 , 33 : femori impositum sustinuisse femur; et iuter lcriores l 

nequitias accumbentium ad mensam I Am. 4 1 48 : 

Nec femori committe Jemur, nec crure cohaere, 

J\ec tenerum duro cum pede iunge pedem. 

Et sic li. I. accipio. In Ed. Lips. pro sed erat te. Hey.v. Te 
etiam Zwic. 1; at Zwic. 3, sal. W. 

38. Persequitur poenis tristia Jacta Tenus) Regius, Ed. 

Lips. et Vicent. cum aliis libris ap. Broukb. prosequitur. Sed 
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dicimur aliquem prosequi amore, benevolentia, laudibus, prae- 
miis etc. poenis vero persequi , h. e. ultum ire , vindicare. Per- 
mutatio alioqui est fere sollennis. V. ad Ovid. Met, IV, i5i, 
tibi persequar exlinctum nimis atrox et vehemens pro amantis 
persona. Vnus habebat prosequar , quod recte placebat Bur- 
manno ; nam et sequitur: leti caussa comesque tui. 

39 . Munera ne poscas) neu Guelf. 3, bene. - Nec Gothan. 

30. Vt foveas m.) Ita Broukh. quod sententia postulabat, 
ex uno antiquissimo libro post Heinsii emendationem Advers. 
II, i5, reposuit; vulgo, foveat. Ulva. Ita uterque Zwic. Go- 
than. Hsmb. W. 

31. cui laevia fulgent ora ) Ed. Rom. cum Venetis et aliis 

mollia, ut Graecis / /»u.v; ilxiv, ; et forte placere pos- 

sit , quia opponitur aspera barba. Adiectum tamen fulgent vul- 
gatum tuetur. In iisdem mox est hispida barba , a Mureto re- 
ceptum , ut Ovidius hirsutum dixit. 

35. At Venus inveniet puero succumbere furtim) inveniet 
Scaliger e suo praeclare emendavit: in aliis, etiam in nostris, 
invenit. Idem succuml>ere e libro suo, ut et alii habent, repo- 
suit: nostri cum multis apud llroukb. concumbere , frequenti 
lapsu ; vid. ad Ovid. V Fast. 86. Etiam Zwic. 1 , 3 , llatnb. 

36. Dum tumet et teneros conserit usque sinus) pro tumet, 
quod et ipsum Scaligero debetur, libri fere timet noto errore; 
lib. Slort tenet ; pro usque quidam ipse ; vid. ad Eleg, 5 , 74 . 
Ed. Lips. ipsa ; pro sinu s Ed. Rom. simul, vitiose; conserit su- 
spicor ex proximo tumet natum, ac fuisse veterem lectionem 
conserere , quo haud dubie asperitas iuncturae tolli potest. Hey$', 
Pro teneros male Hamb. molles. \ii ' . 

37 . humida - Oscula ) recte revocavit antiquam lectionem 
Vulpius ; quum Broukh. ex coniectura Heinsii uvida reposuisset* 
quia illud saepe pro hoc in libris scribitur. Sed h. 1. in omni- 
bus est humida. Pro anhelanti Lips. Ed. cum Ed. principe 
Broukh. anhelantim , et unus Heinsii cum Ed. Rcg. Lep. anhe - 
Intim. Ed. Boman. etiam notam habet. Duo haec disticha a 
vs. 35 - 38 parum cum argumento et sententia ceterorum co- 
haerent, ut dubitem, au sedem sibi debitam teneant. 

3q. Non lapis hanc gemmaeque i uvent , quae frigore sola 
Dormiat ; et nulli sit cupienda viro ) iuvent est ex Scaligeii 
emendatione : vulgo ubique legitur iuvant. Dormiat Scaliger 
mutarat in Dormiet ; sed illud constanter libri exhibent, et est 
dormire sustinet. Deinde illa commutatio casus: Hanc non iu- 
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vcnt gemmae , et (se. haec) sit cupienda nulli viro , est ea 
quidem paullo durior, sed obvia etiam in optimis auctoribus. 
De sententiarum nexu vid. ad vs. 39 notam; capienda est ia 
Sfort. et uno Gebhard. quod arripit vir doctus iu Bibi. erit. 
1. 1. p. bo. 

4». Cum vetas infecit cana senecta caput ) Ed. Rom. cum 
abis apud Rroukh. ct cum Guelf. i , 4» curva , male boc qui- 
dem loco. Iuventas recte reposuit Broukh. c libris; vulgo iu~ 
venta vel iuventus ; vid ad I, 4» 38 ; pro vetus Heins. Advers. 
111, 8, coniiciebat vietum. Hamb. tarda. 

43. Tum studium formae) Nunc st. — coma nunc — tol- 
lere nunc Guelf. 2 , eleganter ; in plerisque etiam nostris adie- 
ctum est , quod Rroukh. paucorum auctoritate omisit, quia ite- 
rum redit vs. 45* Mox Ed. Rom. coma cum mutatur cum Guelf. 
1 , 4* Non comam mutari, sed colorem, aiebat Picrson ad 
Moeridem p. 263, et emendabat Jucatur : non meminerat, se 
in poeta versari. 

45. Tollere tunc cura est albos a stirpe capillos) Broukh. 
hoc ordine , quem elegantiorein putabat , expressit: Tollere tunc 
albos cura est. Nil refert: sed vulgatum tuetur Properi. 111, 
2$ ( 33 ) i3 : 

V silere tum cupies albos a stirpe capillos. 

Porro tunc miror nunc ubique edi ac legi, tribus scriptis ex- 
ceptis, in quibus tum: idque Corvin. quoque tenet; melius uti- 
que. At Edit. Lips. et alii aliquot apud Rroukh. nunc, quod 
elegaus esset h. 1. vid. Burman. ad Ovid. 1 Met. 32 1 , nisi tu/u 
iam praecessisset. 

411 . dcmla - pelle) vid. notam. Jloeufft Peric. p. 220 , le- 
git sumta ; q«id igitur est sumere pellem? 

48 . non lardo l. ) Ed. Lips. nam, male, vid. notam; nisi 
scribas: nam tacito labitur illa pede. Ovid. 11 Art. 670 : 

Iam veniet tacito curva senecta pede. 

49 . Neu Marathum torque) Ita iam correxerat Statius, 
sed in editis primum emendavit Scaliger, cum librorum non- 
nullorum suffragiis; vid. iof. IV, 4* 11 » vulgo: Heu vel Seu 
M. torques. In Hoc Regius cum Corvin. ct al. addit est, 

ib. puero quae gloria victo) Ovid. 111 Met. 653; 

— — — - quae gloria vestra est , 

Si puerum iuvenes , si multi falliiis unum? 
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5r. non illi sontica caussa est) ita diserte ubique legitur 
editum. Sed Cod. Keg. rustica et in margiue sontica vel scuti- 
ca , ut fere alii ap. Broukh. et Stat, cum Guelf. 3. 

52. Sed nimius luto corpora tingit amor ) luto est ei emen- 
datione Seal i geri, nullis, ut videtur, libris subnixa , nisi quod 
Muretus sic e quibusdam veteribus iam maluerat; in scriptis 
fere legitur luteo vel lutheo. ( Hamb. luteo corpore. Wvkd, ) 
Sed et apud JNcmesian. Cy neget. 319: 

— — — suavique rubescere luto. 

ita emendatum est, quum esset luteo ; pro tingit in duobus Palat, 
ct uno Broukh. tangit , quod Dousa maluit et recepit Broukh. 
tanquam exquisitius. Tangere v. c. oleo , fimo , dictum a vete- 
ribus esse eleguuter pro lingere , docuere viri docti laudati a 
Broukh. h. 1. ct a Burmanno ad Ovid. Kpist. Xl\, 4«, et sic 
etiam pulsare pro lingere reperiri , docuit Gionnv. Obss. I , »3; 
cf. cuud. 111, 1 8. Dispar taineu huius loci ratio esse videtur; 
et quum saepe ea duo verba temere permutari sciam, cum Vul- 
pio lectionem plurium librorum servavi, ltegius etiam corpore 
habebat, item Guelf. 1 , 2 , a pr. m. , 

53. Vel miser a.) Vel revocavit Broukh. , ut habent ple- 
rique, etiam nostri, et editi usque ad Muretuui , qui dedit Veh % 
quod Plautin. Scaiig. et reliquae retinent; in aliis Vah vel Va. 
Mihi optimum videtur cum Heiusio legere Ah. IIlyn. J\os re- 
cepimus Vae. W. 

54. querelas Coni icit , et lacrimis omnia plena madent) 
Collat. Colot. et unus Passeratii (nisi eadem intelligenda est) 
Cowinil. Sed vid. notam. Conicit etiam h. 1. coild. scrshuut, 
et vett edd. , ut Viceutina. Verum est, eam veterem esse scri- 
pturam, quam etiam in Virgilio nonnullis in locis lleinsius in- 
ferre volebat. Sed quorsum hoc ? io primis si eam non ubique 
recipimus ucc recipere possumus, omnia lauguct Pro et ma- 
lim ut. Hcyn. Sanum est et. W. 

55. Quid me spernit i’ ait ) spernit Broukh. ex duobus bo- 
nae notae libris; vulgo spernis ; ncc multum relert. Mox pro 
vinci unus cuin quibusdam Edd. quae ex Aid. altera fluxere, 
Jalli; sed boc sequenti versu recurrit 

58. ut nec dent ) Regius et. 

5q. Et possim m.) recte ita Broukh. e melioribus. Sic quo- 
que aliquot vett edd. ut Ven. 1 47^ » Vicent. Vulgo editum, 
quod Regius cum aliis et Guelf. babout, possum , et mox ubfe- 
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perci ferrem, si bilberet adrepere. Heyh. possum etiam Ilamb» 
et GotUan. W. 

61. Quid prosunt artes ) Ita editum inde ab Aid. sec. At 
prima cum multis ap. Broukii. quibus adde Regium , possunt', 
pro spernit idem Regius vitiose premit. 

64. Est mihi nox mullis vigilanda modis ) ita in Aldinia 
excusum est; pro quo Muietus et Plantin. iterum reduxerunt, 
quod in libris et ant Edd. fere legitur, multis malis , inter 
multas aerumnas, dolores, suspiria, curarum aestus. Scalige- 
rana recensio iterum ad Aldinum exemplar concinnata, modis 
reduxit : idque tuetur Broukh. Sed ea, quae ille profuse magis 
quam copiose congessit, probant quidem amantium vigilias; non 
vero, quomodo quis aut uno aut pluribus aut omnibus modis 
vigilare possit. Adiuvi tamen lectionem , quantum potui , in no- 
ta; etsi praefero malis. Ceterum lenius (luent hi versus, si ita 
reduxeris novissimum : 

Quid pwsunt artes , miserum si spernit amantem , 

Et fugit er ipso saeva puella toro! 

Vel quum promittit , subito sed perfida Jallit f 
Et mihi nox multis est vigilanda malis ! 

66 . tunc sonuisse pedem ) hoc Scaliger recte reposuit e ve- 
ter e scriptura: nostri cum ceteris pedes; pro fingo Regius ha- 
bebat fugio , vitiose. Post v. 66 , quatuor versus ex Lib. 11, 
EI. 3 , 75-78, buc revocaverat Scaliger, miro ausu, quem ut 
cuiquam probaret, vix expectare poterat. 

68. Et tua iam fletu lumina fessa tument ) bene tument , 
ut saepe genae tumidae , oculi tumidi ex (Ictu dicuntur; vid. 
Ilei ns. ad Ovid. III Am. 6, 79; et sic apud Prope rt. 1 , 5 , 
16, reponendum puto: 

Et tumor informem ducet in ora nolam : 

timori enim nullus locus est , dum sodali suos casus narrat. 
Male in nostro duo Anglicani exhibebant tepent . Mox 69 in 
Ed. Lips. erat : moveo fastidia Divis. 

71. miseros ludebat amantes) unus Scheflcri amores ; forte 
ex EI. 2, 89, vel seq. EI. vs. 1. Eadcui varietas ap. Propert. 
II, a 5 * 1. De voc. ludebat a. cf. Obss. ati 1 , 3 , H9. 

73 . lacrimas f. risisse dolentis ) Ed. K«m. cum aliis ant. 
F.dd. ap. Broukh. et duobus libris, item Guclf. 1,4. lacrimis, 
quod possit ferri, sire pro tertio cusu accipias, ut Virg. Acu. 
V , 35 $: 



LIB. I ELEG. IX 


1 83 


— — — risit pater optimus olli. 

sive pro sexto habeas, ut lior. Ii, Sat. 3,7 2: malis ridentem 
alienis. 

76. Quaecun/fue apposita est iantia dura sera ) apposita 
bcue e duobus libris ctnend.tturn a Rroukh. vulgo opposita , sol» 
lenui errore, de quo passitn Heiusius ad Ovid. ut ad III Ani. 
i 4 , 10. Pro dura Aid. s ec. firma, sicque Regius cuui paucis 
ap. Broukb. torte ex EI. a, 6. Mox ni Rroukh. e libb. con- 
sensu, pro nisi 

ELEGIA IX 

1. Miseros lacstirus amores ) ita editum fuit inde ab Aldina 
sec. Retractum tamen in Scaligerana editione amantes , quod 
Aid. pr. cutu aliis habebat; idque recte iterum eiecit Rroukh. 
paruitque lbris , quibus nostri accedunt; cf. sup. EI V, 71. — 
Pro miseros Ed. Kotn. cuiu Brix. \ icent, etiam Venetis, Guelf. 
1, 4 , teneros , epitheto, quod Tibullus inprimis io deliciis ha- 
bet; et Corvin. suavius etiatu : si teneros fueras, laesurus xevo 
recte se habet, et defenditur a Rroukh. v id. ad 1 , 2, 91 , et 
iuf. vs. 19 violare dixit. Heyx. II. Vossius teneros , in apo- 
graphis quinque repertum, recepit, amor tener interpretans 
muor, ubi aniinus amantis sensibus teneris est plenus. Sed ra- 
tionem dicendi exemplis tinnatain non vidi; nisi si quis IUiper- 
tii auctoritatem in Commeat, ad Iuven. M, 54 $ 1 afferre velit. 
Verba si fueras - amores sunt genet aliter accipienda , nec sup- 
plendum meos \ vid. Not. - miser epitheton c>t aptum amori , ut 
infelix tunor 1 , 2, 4 » praesertim in verbis laedere amores. Et 
Tibullo, cuius animum etiamnuui amore in puerum flagrantem 
prodit elegia, beue convenit fateri, se ex perfidia dolores per- 
cepisse vel mi serum fuisse. Clarius affectum animi ostendit 45 ' 
Tum miser interii , stulte con/isus amari. - Teneros manum 
emendatricem eius prodit, quem repetitio miseros - miser 3 
male habebat; de qua vid. infra 67. W. 

2. Foedera per divos clam violanda dabas ) ita omnes li- 
bri, praeter unum Scaligeri , in quo erat iam , ab ipso rece- 
ptum; sed recto a Rroukh. spretum; est enim a socordia libra- 
rii, ut inf. IV, li, 16; et tuetur vulgatam celat in sequenti 
versu. In Ed. Lips. erat, non violanda , quod plncerc possit; 
ei permutantur s.iepe inter se istae particulae. IIeyjv. Pro foe- 
dera ilauib. oscula; clam Zvvic. 2, non Zvvic. x, correctio ab 
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iis profecta, qui, tcrba si fueras - amores male intelligentes : 
si me fallere volebas , tautologiuni i nes se credebant W. 

3 . Scriptum passiui: A miseret, si q . Heyn. H. V ossi ut 
disiuncte scripsit et si cum editionibus antiquioribus, ut ait, 
rhythmi causa, Statium hoc monuisse memorans; qui tainen 
habet; et si quis) Duo verba sunt. Ex bis equidem contra- 
rium e Hic io , Statio etsi placuisse. Ceterum ubi et si vel potius 
et , si scribendum est , ibi constructio diversa a nostro loco. 
Vid. Cic. de Amic. 27, §. io 4 i Zwic. 1, est si ; 2, et si . — 
Ha Goth. pro AU» Ceterum poena me sequitur dixisse Cae- 
sarem 11 . G. 1 , 4 « annotasse iuvat. W. 

6. Numina - laedere vestra) cum var. lect. ludere Guelf. 
3 , Dan. Hcins. ad Silium I , 9, ludere reponit; sed vulgatam 
iam defendit Broukh. ad h. 1 . Hevn. De permutatione verbo- 
rum ludere et laedere vid. Obss. ad F, 2, 91. - Hami», formo- 
sos. Et 1 , 10 , 43 » liceat cum accus. c. intin. Pro semel Goth. 
simul. W. 

9. Lucra petituras) ita tandem emendatum in Aid. sec. ( ct 
propagatum a Moreto, qui adiecit : si nihil vitii subesi, secun- 
dam syllabam produxit praeter consuetudinem. Zwic. 1 , 2, 
petituros. Wvisn. ) At Aid. pr. petiturus. Venetae, perituras . 
V icent, petituros. Sic et Corvi n. Similes corruptelae in libb. 
scriptis llroukh. et in nostris aliae. In seqq. Aid. pr. per freta 
patentia; sic scripti aut per freta parentia (Sic et apogr. Voss. 
5 , et Zwic. 2. Wvhd.); unde interpolatum in uno Angi, ct 
aliis Statii per vela patentia . Sed iatn Corradus in Quaestura 
p. 3 a 5 nov. ed. emendaverat freta prr parentia , quod in Aid. 
sec. receptum. (Ita et apograplia septem, at apogr. Voss. 1, 
liero, et Mon. freta per patentia. Wvvn.) Iu Regio litura erat; 
sed in Ed. Lips. excusum est : parentia per freta ventis , ut et 
in aliis apud Broukh. nonnullis quoque editis, ut Colin. ultima 
( Add. Zwic. 2 , Wvxd.) deprehendimus. Sic freta in penul- 
timo pede positum IV , 1 , 194* Mox Uegius alio ordine ; JUm- 
nerilus captus meus est puer. 

12. vertut ) vertet Guelf. 1 , 4 Ed. Hom. 

1 3 . Jam mihi persolvet p.) Ita legitur cx Aid. sec. f cui 
accinuut veteres edd. et libri; Aid. pr. cum aliis , ellam Guelf. 
3 , habebat persolves, quod Scaliger retraxerat, sed eiccit Broukh. 
Praeferam tomen hoc omnino Tibulli genio cousent.incoin , ut 
alloquatur alios; etiam mutata subinde persona, lltvx. Recepi 
persolves cum 11 . Vossio. Adstipulalur Monae. Supra I, 7, Si 
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similis transitus ad personam secandam Sic venias. Idem sen- 
tit lland Spocim. Obss. in Catuli. p. 3i.-Pro lectione persol- 
vet alii aiferent auctori t.item maiorem codicum , tcrmiuatiooes 
es-as-is nou suaviter se cxcipieules, nec personam tertiam 
commolo male convenire. W. 

1 7. ne pollue formam ) fidem male Corvio. 

20 . Aspera - difficilisque ) iiac distinctione particularum 
que - que disci imen inter asper et difficilis fuisse , satis osten- 
ditur ; at viri docti fere in notis verba asper, difficilis , tlurus 
pro synonymis venditant. Aspera Venus est, quum eum, qui 
illam olfcuderit , malis amoris infelicis ulciscitur; quo sensu 
Amor VI , 2 , asper appellatur; difficilis vero eadeui audit, 
quum nullis neque precibus neque sueris se exorari sinit, ut 
animum reddat. Ita difficilis usurpatum I , 8, 27: 

Tsec tu difficilis puero tamen esse memento. 

Add. Ilorat. Od. III, 7, 3a. Hinc explica ianua difficilis I, 
a, 7. - Ceterum de particulis que - que vid. Obss. ad 1 , 2 , 
aq. - Vers; T0 Goth. o viciis pro divitiis ; Guarn. o vitiis. Cum 
locutione violavit amorem compares verba Yirgilii Aeu. V, 5, 
magnum amorem polluere. W. 

a3. Nec tibi celandi spes sit , peccare paranti ; Est Deus, 
occultos qui vetat esse dolos ) Prior versus tam inconcinnus 
est, ut vix Tibulli esse contenderem, nisi gratam Imuc eius 
et isto molliori carminis genere dignam ncgligeutiam cx aliis 
locis salis coguitam haberem, et iu aliis, etiam mulio diligcu- 
tioribns , eiusmodi rhythmos deprebeuderetn. V. Propert. 1, 17, 
5; 1, ao, 3; Ovid. 11 Met. 3»j8; VI Fust. 553: Virg. IX. 
Aen. (334 et Acn. X, 554 qui nostro simillimus 1 

Tum caput orantis nequicquam , et multa parantis. 

Alioqui facilis erat structura: Celandi nec spes tibi sit , peccare, 
paranti. Leguntur autem lii versus ita, et excusi sunt, ex Sca- 
ligeri emendatione, in qua ille sibi admoduin placebat. Fun'- 
dum habebat eclogarium seu excerpta e Tibullo loca, quae ma- 
gnae vetustatis aicb;it esse, celandi etiam in Palatinis legitur; 
sed spes sit in solo Scalig. est deus etiam in Slatianis. \ulgo 
in libris et edd. etiam nostris et Guelf. legebatur: Nec tibi 
caelanti fas sit peccare , paranti Sit deus , occultos qui velet 
esse dolos. ISisi quod velat legebatur usque ad Aidinam sec. 
minus scite; nam sermonis rutio postulat: Eit deus , qui velet: 
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etsi, epicos poetas ab co recessisse, passi m observes. lam si 
ex ci ilicis praeceptis arbitrium teras, antiqua ilia lectio, dif- 
ficilior et plurium librorum, verior erit. At sensum commo- 
dum non bubet.’ Enim vero sic salis; modo Nec Jus sit b. L 
te u as esse, ncc liceat , ncc possis , ut iu ilio Horatii IV Od. 4 * 
: Nec scire fas est omnia. Cf. Burui. Ovid. II McL 57. Ele- 
ganter quoque dictum: celanti fas sit peccare , pro peccare 
celantem , ita ut celet. Et tum sensus sit : Nec puta, te uilo 
modo clam fallere posse: si leules , erit deus, qui fraudem re- 
tegat. liac vetere lectione tollitur etiam magna pars molesti 
numeri ex hoc carmine , uiodo scite pronunties. Tollitur illa 
omnino lectione Gucif. 3 : Nec tibi celari Jus sit peccare pa- 
ranti. Sit dens, occultos qui velet esse dolos. Heyn. II. V as- 
sius dedil culari fas sit 1 quod in opogr. Monae, et Voss. 4 - 
At celor est aut res me celatur aut reticeor auctor rei , ucc 
vidi, qui dixerit celati pro facta celare. - Nec vulgata a manu 
Tihulii inibi prcfccta case videtur. Spes sil est mauifesta cor- 
rectio genuini ias sit. Quid si fas sil , fieri possit, poterit ( cf. 
Obss. ad 63 ) cum genitivo gerundii celandi pro iufinitivo ce- 
lare constructum statuas i’ Tacitos quidem similiter verba con- 
struxit Aon* XV, 21: manent provincialibus potentiam suant 
inii modo ostentandi. Gonf. Ern. ad Ann. II, 43 , p. 202. Ce- 
landi Hamb. Gotli. Ilern. celanti reliqua apogr. cum Zwic. 1 , 
et Corv. - celantis , sed inducto s, Zwic. 2. Spes Voss. 1,2, 
3 , llaiub Zwic. 1,2; reliqua apogr. fas cuiu Guarn. et Corv. 
-parenti Hamb. Gotli. - 24. Est - vetat Hamb. Voss. 4 * Hecte. 
Voss. 1, velet ; V oss. 2, Ask. Monae. Sit-vetet; fiern. Sit — 
velat , et Zw ic. 2, sed sil recculiori niauu in scit mutatum ; 
Voss. 3 , Sic - vetat; Voss. 5 cum Zwic. 1 , Scit - vetet , et GotU. 
sccuuduui II. V ossium ; ut apogr. meum sit y sed in sal corre- 
ctum. W. 

26. Ipse deus tacito permisit lena ministro Efleret ut mullo 
libera verba mero ) Ita reponere, aliquot quidem libris addi- 
ceutibus, ausi sumus, quum ea lectio, si vel uiiuus vera , tameii 
tolerabilior sit, qu.itn illa a Sculigero e coniectura reposita. 
Quid enim est: Ipse deus tacito permisit veta ministro ? Ipse 
Scaligpr liaec diserte explicate non potuit: dicit esse, tradere 
libidini ac voluntati. Ilroukbusios acutius etiam tacitum dei 
ministrum inteiligit vinum, cuius vupoic, tauquuui velo quo- 
dam, acie, «neniis obnubitur. Nimis argute; verum ita ceulics 
solent critici, iupriuii* si tmcnduLiuiiis lusui, aut pi urtlui , ut- 
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rosi* unguibus , indulgenf. Viilpius vero permittere irin mini- 
stra tacito esse dicit, flngitii conscii) et «diutori, <]iii sobrius os 
obsignatum habebat , ebrietatis opera potestatem loi|uendi tacere. 
Metapliora illa vela dare satis quidem nota, sed alio positu, 
alio sensu. Vela dare ingenio dixit Ovidius Fast. III, 740, 
desideriis addere vela Rutilius I, 34, h. e. ea acuere, augere. 
Neuiesian. C.vneget. 58: 

— — talique placet dare lintea curae . 

Sed quis dicat vela permittere alicui pro instigare? Propertius 
quidem lil, 17 (*5) 1 : 

Nunc, a Bacche , fnti humiles advolvimur aris ; 

Da mihi bacchato vela secunda , pater . 

Sed ibi est dictum pro, da furori meo vela , pro quo mihi lac- 
chanti s. bacchato , estque nihil aliud, quam quod Ovid. ita ex- 
tulit 111 Fast. 790 : 

Mile , piter , caput huc placataque cornua vertas. 

Et des ingenio vela secunda meo. 

Vulgata lectio inde ab Aldinis erat : permisit lene ministro. Tn 
Codicibus mira varietas deprehenditur: legitur cuim in plrris- 
que leva ( ut in Scaligcri libro, unde ille vela faciebat, ct in 
nliis multis, etiam Hegio et Fd. Kom. ) leve, lene, lena, seva, 
saepe . Ita Guelf. i , 2 , 4* lene ; 3, laeva . ( lit Corv. laeva 

liabet, at Ask. Voss. 2,3, leva ; Voss. r , Rern. leve; Voss. 
4,5, Hainb. et Gothan. lene ; Viudob. Monae. Goth, secun- 
dum II. V ossium lena cum Zwic. 2 ; at Zwic. 1 , seva . ]j/ic- 
t'iit et lenia supr. 1 , 8 , 3i pcriuutautur. W. ) hoc tueri possis, 
/ ac\'a libera verba : sinistra, infausta. Saepe, quod Murcius ma- 
lebat, satis commodum esset, nisi langueret sententia, et, unde 
ortum illud esset, appareret. Verissimum videtur lena , quod 
diserte expressum est in uno Statiano et Lipsii Exc., probatum 
etiam Stitio, sed non bene instituta verborum interpretatione; 
ex quo reliquae aberrationes facile deduci possunt ; n enim ct 
v permutari saepissime , vel ex vocabulis lenis ct levis notum 
est. Deus itaque ( sive numen divinum omnino, ut v. 11) 
ipse permisit , ut, etiamsi minister amoris obstinate de perfidia 
douiini taceret, lena tamen, dominae ministra, per ebrietatem 
illam vulgaret. Quae quum ad manum sint, e libris petita, et 
sententiis verbisque probabilia , quorsum laudem ad reuiota ct 
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multo mirius probabilia aberramus ? Quam longe remotae et 
abliorrcntes sunt a leni elegiae spiritu et mollitie coniecturae : 
permisit tora (sic Santenius Bibi. Crit. P. 111 , p. 81 coniecit. 
E marg.), permisit frena! (quod Huschkio Ep. Crit. in Propert. 
p. 107 in mentem venit. E marg. ) In Statio te versari putes. 
Minister vel simpliciter de puero, ut saepe, v. inf. III, 6 , 57, 
vel de arbitro et lenone , cuius ministerio utitur alter iu nego- 
tiis hisce. Vnus Stat, magistro; male. Lenarum quam frequens 
in talibus rebus usus fuerit, satis notum; eae autem anus erant 
multibibae , quo nomine saepissime apud veteres male audiunt. 
Yid. Ovid. I Ara. 8, 1 sqq. III Fast. 765. tacito ministro, h. 
*. tacente, vulgare est. Ovid. III ex P. 1 , 47 : 

— tacito me | Fama queratur. 

libera verba denique sunt, quum non amplius fide et prudentia 
vel metu domini lingua vincta tenetur, lie quid evulget Male 
Cyllcn. explicabat. Hlys. Sententiae H. Vossii, qui laeva de- 
dit, repugnat usus. Ticino laeva substantivi loco pro stoliditas 
usurpavit, praesertim in tali compositione: permittere , h. e. 
immittere, indere, laeva. Tolerabilius esset laeva facere. Nec 
Geri per latinitatem potest, ut iungas laesa libera verba. W. 

26. Eileret ut) Reg. cum Corvin. et. IIeyn. cum Voss. a.— 
28, pro ius sit ilamb. cogit; pro invitos Ask. immites, in marg. 
invitos. W. 

3 0. Nunc pudet ) Ed. Lips. Non. Hey.y. Zwic. 1 , 2. - 
Voss. 4, Gotli. non, — pudor pro pudet Gotb. secundum II. 
Vossium. Quum nunc repetitum sit loco coniunctlonis et, hinc 
factum , ut pudet in alterum membrum reiiceretur. Similis 
positura verborum 1 , 2 , 4 > , 4 2 > pronomine is repetito. W. 

3 1. Tunc mihi iurabas, nullo te d. ) Sic Giielf. 2 (et 
Corv. W. ), reliqui cum libb. ap. Broukh. tu mihi, et mox , 
nullo libi: sed Regius cum duobus Anglicanis Ileinsii et tiuclf. 
3 pro var. lcct. nullius divitis auri pondere. Sequenti versu 
pro vendere Edit. Lips. cum \ iceut. et Hcg. Lep. frangere ; et 
sic mulli ap. firoukb. Male. IIeyh. H. Vossius recepit Tu , 
apogr. trium et Zwic. 1 et 2 ( supcrscr. tunc ) iide nixum ; 
nam opposita sibi esse : Haec ego - Tu mihi. Vulgaris conti- 
nuandi ratio per Tunc, «in, quum ego prrees facerem, simpli- 
citatem elegiae ( cf. Obss. ad I, 6, 11 ) Tibulli decet. - Aid. II 
eum Mur. tum. - 3 a. munere pro pondere llnmb. - pro vendere 
Voss. 1 , perdere. Zwic. 1, a, frangere. Et dixeruut Latini 
fidem, frangere , amittere. W . 
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83. Campania terra ) tota Corvin. eam Exc. Perreii ap. 
Broukh. et Guelf. a cum altero pro var. lect. 3. 

35. Illis eriperes verbis mihi , sidera coelo lucere ) Reg. 
eriperet. Coelo Broukh. reposuit ex Vaticano Statii ; vulgo legi- 
tur coeli . Heyn. Statio coelo placebat, quod in Zwic. i,' 2 , 
Monae, et Gotb. sccund. H. V ossium , apogr. meum celi. - flamb. 
coeli. Ad coelo comp. Virg. Georg. I, G. Eriperes lucere b. est 
extorqueres mihi, ut negaram lucere. Sensu et constructione 
diversus est locus Horat. Sat. II, a, 23: 

Vix tamen eripiam , potito pavone, velis quin 
Hoc potius quum gallina tergere palatum. \V. 

eod. et puras fulminis esse vias ) hanc tunquam verisimil- 
lirnam lectionem Regii codicis, Guelf. 2 utriusque Edit, item 
Vicent et maximae partis librorum apud Broukh. , olim iain 
Statio probatam, reposui, idque eo confidentius, quod fulminis 
etiam Vulpio probari videbam , quamquam diversam interpre- 
tandi viam ingreditur. Post sidera bene poterat fulmen me- 
morari. Fulminis vias etiam Seneca dixit Thyeste t. 358: 

Quem non concutiet cadens 
Obliqui via fulminis. 

et Boethius in loco inde expresso , de Consol. Metr. 4 : 

Aut celsas soliti ferire turres t 

Ardentis vu^jul minis movebit. 

( Non male Statius cqmparavit Virg. Aen. V, 5a5: 

Namque volans liquidis in nubibus arsit aruiuio 
Signavitque viam flammis. \V. ) 

fulmen purum b. clarum, lucidum, bene dicitur, perpetuo ignis, 
flammae et luminis epitheto. Sensus igitur: mihi persuaderes 
iis verbis, fulmeu nullo igne lucere, sed esse meram caliginem: 
sive, qua fulminis impetus est, aethera non illustrari, sed te- 
nebris obduci. Similibus verbis Lucanus dixit V , 63o: 

nec fulgura currunt 

Clara , sed obscurum nimbosus dissilit aether. 

quod nostro , fulminis viae sunt purae , hoc illi , fulgura cnr- 
runt clara. ( fulminis in apographis quinque et Zwic. 1 , 2 , sed 
in altero superscr. ^nmi/wV , et Guarn. W. ) In £d. Scalig. 
Obsei%\ in TUIVIA, A a 
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et aliis ante eum, inde ab Aldinis , etiam in libris, ut in eo f 
quo Cyllenius utebatur, in Guelf. t et pro varia lectione 
in 2 , 3. ( Add. Corv. W. ) legitur, fluminis , sollcnni per- 
mutatione. V. sup. ad cl. a, 46* Verum ita perit ri «Aiwrov, 
quod his versibus exprimi debet; non enim omnia flumina pura, 
clara et pellucida sunt, sed multa turbida et lutulenta. Nemo 
tamen interpretum in eo liaesib Gallus ita vertit, ut sibi ipse 
repugnet Coniiciebam quidem aliquando : Illis eriperes verbis 
mihi - pronas /luminis esse vias , h. e. prono alveo labi flumina, 
quod etiam proverbio apud nostrates tritum est, ut dicamus alicui 
persuadere ^ flumina versus fontes suos recurrere . Pronus dc 
fluviis frequens. Consol. ad Liv ( 260 ubi Tiberim adfatur, qui 
aquas retroegerat : 

Pade age, et admissis tabere pronus aquis. 

Broukhusius ex Vaticano Statii ire pro esse notatum. Statioque 
placuisse viderat, quod statim cupide recepit, ut esset, et pu- 
ras fluminis ire vias. Sed primum, quod dc superiori lectione 
monebamus, quodque etiam V ulpius vidit, purae viae fluminis 
quae saepe etiam turbidae sunt , offendunt ; deinde operose qui- 
dem ostendit , flumina ire dici, nou vero id docuit, quomodo 
viae fluminis ire dicantur. Flumina eunt vias , currunt vias , 
ut Propert. I, 2 , 12 ; 

Et sciat indociles currere lympha vias. 

Sed viae ipsae ire non possunt. Neque in hac re probasse Brou- 
khusii acumen videtur amicissimus ci Ihifmnn. qui ad Lucan. 
V, 63o hunc locum sic, ut nos scripsimys, laudat. Nihil vero 
novum ire ct esse inter se permutari. Sic factum inf. III, 4 * 
54, ct ad Ovid. 11 Met. 78 . Hei». Apographa octo esse cum 
Zwic. 1 , 2 ct Guam. - In cod. Harob. versus 47 * 48 , 49 1 5° 
post versum 36 collocati sunt. W. 

3q. Quid faceres ) h. e. audes fidem fallere, quum tibi me- 
tuendum sit, ne idem puella, quam amas , in te statuat. Quid 
faceres, si puellam non amares, illoque a Nemesi metu vaca- 
res? Ita recte legitur in ed. Muret, et Plantin. rectequc reduxit 
Broukhusius. Scaliger ex suo probabat : Quid facerem ? uti 
ct alii apud Broukli. ct nostri tres cum Guelf. 1 habent, utque 
editum erat in Aid. sec. minus commode. Quidam apud eun- 
dem : Quid faciatn? quod et in Aid. pr. , vel facias ? ut 

Ovid. III Met. 204 : 

Quid Jaciat ? repetat ne domum ? 
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Virg. Aen. IX , 399 : 

Quid Jaciat? qua vi i uve nem , quibus audeat armis 

Eripere ? 

III Met. 465: 

Quid Jaciam? roger , anne rogem? 

Sed foret requirit alterum : Quid faceret? Legitur etiam : Quid 
dicam , quod ut ipse f prave. IIeyn. Ita Goth. teste apogr. 
ineo, secundum II. V ossiuui quid dicam quam ut. 11. Vossius 
recepit : quid facerem , quod exstat in Voss. 2 , 4 fi t Hamb. , 
hoc sensu: Quantopere te ulciscerer, nisi fores etc. ? Aunc 
mihi optare satis est , ut illa Jcvitate sua par libi referat. Con- 
fert Terent. Eun. V , 6 , 3o. Insigne aliquid facere alicui , h. 
e. malo aliquem aflicere insigni. Sed primum desidero in te 
vel tibi; nec sententia placet. Quomodo enim hoc, quod illo 
amabat puellam , Tibullum ab ultione perfidiae eius retinere 
poterat? Quae spes similis periidiue puellae suberat? Sensus 
vulgatae lectionis satis bonus: Tam perfide in me egisti, quum 
ipse puellam ames ! Supplendum vero ad verba quid faceres , 
quum amore puellae flagrans sic ii dem fefelleris. Plene Horatius 
Sat. I, 5, 58: 

O , tua cornu 

Ni foret exsecto frons , inquit , quid faceres t quum 
Sic mutilus miniteris? 

Apud Terent. Andr. I, 1 , 85, Quid , si ipse am asset ? etiani 
ipsum verbum faceret omissum est. Mala igitur distinctio apud 
Tacit. Histor. IV , 17 , Quid ? si Galliae iugum exuant ? Di- 
stingue Quid , si et supple Jbre. Alioqunties apud Tacitum in 
hac erratum est formula. Celerum ratio dicendi quid facerem , 
ubi nisi non sequitur, eorum est, qui facta priora defendunt, 
caque necessaria fuisse demonstrare volunt. Virg. Ecl. 1, 4 1 * 
Ita quid agerem apud Terent. Ad. II, 2 , 6 . - Quid agam vel 
quid faciam ii usurpant, qui , quid agendum sit, nesciunt. Conf. 
Aen. IV , 280 . - faceres Voss. 3, 5 cum Monae. In Zsvic. 1 , 
2 , faceres aliena manu correctum in facerem . faciam in Voss. 
r, Ask. liero. Guarn. - quid dicam Viudob. W. 

4o. Sit , precor , exemplo , sit levis illa tuo) Ita Broukb. 
ex emendatione Canteri reposuit, quum eliain in Comtneliui li- 
bro esset: Sic p. e. sit. In reliquis est, sed - sil , ut etiam in Ed. 
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Rom. et Lips. vel Sit - sed , ut habet Regius , et ut editum 
vulgo inde ab Aldo. Sed - sed - levis ipsa Guelf. 3 . Ovid. IV 
ex P. 1,8: 

Sity precor , officio non gravis ira pio. H. 

Sit - sit firmant Voss. 5 , Ask. Vindob. Bern. Zwic. 1 , 2. Ce- 
tera opogr. Sed precor aut sed levis praebent. Corvin. sed - sit. 
Si cui sed Inis placeat , is comparet Ohss. ad 111 , 5 , 28.— 
lia aer.su 4 ‘ Gorv. male distinxit O quoties verbis , Statius sine 
causa vobis pro verbis coniecit. W. 

44 - E* latuit clausas post adoperta fores ) Et Broukh. e 
libris. Vulpio libente, reposuit; sicque Guelf. 2 pro var. lcct. 
( Placuerat et Statio. Sed in Voss. 4 i Bern. Ilatuh. Zwic. 1,2. W. ) 
vulgo, etiam in nostris, sed. Verum in interpretatione in di- 
versa abeunt viri docti. Broukh. ita explicat: Ijatuit , tanquam 
quae nollet reperiri , quum tamen id vel maxime cuperet, et 
laudat notum locum Horatii I , Od. 9 , 21 , Nunc et latentis 
etc. Vulpi us id non probat, quia puellae , ita iocantes , non 
latent clausis foribus. Ipse hoc modo intelligil : Venit quidem 
ad colloquium puella me conciliante; sed quum periculosum 
esset reserare fores et nos intro recipere , stetit ad fores clau- 
sas , iisque adoperta , per aliquam rimam tecum sermones mi- 
scuit; quod loco magni muneris retulisti acceptum , quum prae- 
ter spem evenisset. Haec quidem egregie vir eloquentissimus. 
Verum, si poeta ita sensit, male posuit latuit , male etiam 
venit; quomodo enim puella alicui venire potest dici, quae post 
fores stat vel potius latet ? In Horatio latendi verbum omuino 
iocum et lusum puellae, quae insperautem et iam desperantem 
amatorem subito gaudio obstupefacere volebat, involvere vide- 
tur; potest hoc , si placet, ad Tibullum transferri; itaque etiam 
ea adoperta , h. e. pallio caput velata, latebat , ut Liv. I, 26: 
transmisso per viam tigillo , capite adoperto vclut sub iugum 
misit iuvenem , Nolim enim foribus adopertam intelligere, quod 
mihi pro Tibulli simplicitate nimis tragicum videtur* Suboritur 
tamen hic eadem difficultas, quomodo, si venit ad iuvenem, 
post fores latere potuerit , quae eius aedes ingrediebatur, quum 
forium valvas intro vertisse sciamus, et, qui post fores latere 
voluit, intra aedes esse debuerit. Viri docti non viderunt, de 
tali deductione puellae in aliam domum non esse cogitandum : 
de puellae domo inteliigenda haec sunt , ad quam venerat puer, 
recipiendus a puella , quae e cubiculo per aedes progressa , puero 
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veniente, post fores clausas latebat tantisper, ut eins dolorem 
et questus, quum exclusum se esse putaret, cognosceret. Hacte- 
nus accommodata esse possunt verba Horatii : latentis pi-oditor 
intimo puellae risus ab angulo; etsi nec necesse est hoc inferre. 
adoperta est voc. ornans , et illa latet post fores clausds , ex- 
pectans amatorem , ut eum recipiat. Nihil in his est, quod 
difficultatem habere possit. Venisse itaque dicitur ei munere 
Tibulli, quod is eam permoverat, ut ad fores procederet , unde 
amatorem in cubiculum perduceret. Eodem modo supra expli- 
cuimus locuin alioqui obscurum EI. 6, 5 g, 60. Et confer Virgil. 
Catal I, p. 17 4. In Bibliotb. erit P. HI, p. 8a vir doctus emen- 
dat valvas — foris. Vellem adiectum esset, qua necessitate, et 
quo fructu ; nam qui post valvas foris latet , et qui post clausas 
fores latet , latet uterque eodem modo. Nec in eo difficultas 
ulla erat , sed in ipsa re , quam poeta exponit. Heyn. Assen- 
tior Heynio , nisi quod adoperta per se esse nequit capite ado- 
perto; adopertus est absconditus, augetque notionem verbi latuit. 
Sic legitur abditus latet, et patet apertus 1 , 9, 58 . — H. Vos- 
sius puellam capite velato ad amantis aedes venire, atque, fori- 
bus reseratis, ab insperante intromitti statuit. At nemo dixerit, 
ante fores adstuutcm latere post fores, easque clausas. W. 

45 . Tum - amari ) Pro tum, ut otioso, II. Vossius tam de 
coniectura recepit. Vulgatum bonum: Tum quum opera mea 
usus es ; et vere Tibullianum. - amori , quod et Corv. praebet, 
atque amanti in Ztvic. manum prodit emendatricem offensi con- 
structione verbi confido. Caes. B. Civ. H, c. 10: confisi sunt se 
posse. W. 

46 . Nam poteram ad laqueos cautior esse tuos ) Revocavit 
lectionem banc Vulpius , quum BrouLliusius et ante eum ( non 
enim is primus mutavit ) Scaliger edidissent: Non poteram 
cum interrogationis nota; quam lectionem etiam Cod ices , sed 
pauciores, confirmant. Plures , etimn nostri, tuentur Nam, quod 
Vulpius ad vocem stulte praecedentis versus referri vult. Ego 
malim ita accipere , ut cum indignatione dictum sit pro scili- 
cet , nempe, enimvero , ut in noto illo Virg. G. IV, 445 : Nam 
quis te , tuvenum confidentissime , nostras Jussit adire domos ? 
Paullo ante in Regio amare: frustra. Hevn. Virgilii locus, ubi 
nam in interrogatione positum , non est comparandus. H. Vos- 
sius lectiones codicum aspernatus de coniectura reposuit : Ah ! 
poteram ad laqueos cautior iste tuos\ poteram explicans pos- 
sem. Sed compositio possem isse adversatur latinae syntaxi. Prae- 
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lentum isse male convenit verbo possem , quod est : possem, si 
liceret. Coniunctivus imperfecti possem , vellem , absolute ita 
usurpatus significat, te rem fingere, quae fieri nequit. Dicen- 
dum igitur possem ire , in praeterito potuissem ire. At poterant 
liabet modum rectum, ut 38 tergebam , et 47 canebam. Simi- 
lem errorem II. V ossii vid. 1, 8 , 55 iu poteram notatuiu. Aeque 
superfluum csl isse pro esse. Nam ad est adversus, Virg. Aen. 
11, 443, infr. X, 6 . Ita cautus ad est cautus ad vitandum ali- 
quid. Alio sensu Quinclil. VI, i, a. med. dixit cautiorem esse 
ad custodiam. Denique Nam ab illo est eiectum , ut intolera- 
bile. Equidem , quum nexus sententiarum sit ; stultitia perii 
nam poteram cautior esse , probationem ita adiectam quietae 
orationi Albii convenire sentio. Kt ad stulte iu primis refertur 
illud ruim \ qualis est coniunctio IV, 5, 17 : 

Optat idem invenis , quod nos t sed tectius optat 
Nam pudet haec tUum dicere verba palam. 

Pro nam apogr. duo non. llacc vocabula permixta I, 4> 10 . Male 
Aldin. 1 non sine signo interrogationis. W. 

48. Ai me) Nostri cum pluribus, Et , sicque Ablinae ; Mu- 
rcius primus dedit At. Eum secutus flantia. Heyn. Quum, quid 
prius fecerit, quoque auimn nunc sit, exponat, verum est At , 
quod in Vindob. Ask. Zwic. 1 , 2 . Ad oppositioucm Tibullum in 
primis At, cum prouomiue coniunctum , usurpare, uotatuiu 
est iu Obss. 1,5, 19 . Nihilominus tamen H. Yossius vim ora- 
tionis augere voluit coniectura ut — pudet ! recepta. Apogr. no- 
vem c. Guarn. et. cf. ad I, fi, 37 .- vs. 47 pro quin Zwic. t quid . 
WVKD. 

50. Et ) Severiores uterentur aut. Nam ignis et aqua iun- 
ctim carmina detere uequeunt. At in locutioue proverbiali taui 
accurate non distinguunt scriptores. \ crs. 12 ; at deus illa in 
cinerem el liquidas munera vertat aquas similiter et usurpatum. 
Nec apud Virgilium Aen. X, 709 , damuaverim que, - doleat 
Goth. \V. 

51. Tu procul hinc absis) Recte V ulpius antiquam lectio- 
nem, quae est omnium librorum et editionum , revocavit, quum 
Scaliger, sequente eum llroukh., ex Eclogariis suis recepisset: 
Sit procul a nobis. Sed vide de ea re ad II, fi, 19 . ( Scalig. ct 
Voss. 3 refragatur auctoritas lib. Zwic. 1 , 2 , Paris. Guarn. 
Corv. Venet. apogr. septem. Yoss. 4 et 5 : Sit procul hinc absis . 
.W.) I idem etiam exhibent formam cui . (Aid. t, cura est, quod 
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Statius in omnibus libris scriptis se repcrisse testatur. Abi. II 
cum Mur. aliis et Corv. curae est. Si curae Tibullo scribere 
placuisset, copulam, puto, omisisset. Cf. Acn. IV, 59. Wvno.) 
Sed fatendum est, totum disticlion nec sententia nec loco, quem 
obtinet, salis se probare ; resecto, egregie procedunt omnia. 
Assutum arbitror ex margine. IIkyn. Causas desidero. - formam 
cui , quod in Excerptis Scaligeri et Voss. 1, 3,5 exstat, dedt 
II. Vossius. Assentior; vid. Obss. ad I, 6, 9. - Ceterum eidem 
editori quoi non esse rescriptum, miror. 'W . 

55 . iuvenem lassaverit ) Corvin. et Ed. Rotn. cum aliis, /a- 
x averi t. Vid. sup. ad EI. 6, 17. 

57. Semper sini externa tuo vestigia lecto ) Hunc ordinem v 
quem et Corvin. et Viccnt. servant, et Murcius cum Plantin. 
habent, reduxit secundum libros llroukb., quum ante esset: Sint 
externa tuo semper y. , ut etiam in Ed. Rmn. cum \enet : s* 
utque Aldinac dederant cum Scaligero; sicquc Guelf. 1. (Apo- 
grapba omnia Semper sint ext . Wvhd. ) Eadeiu ed. Rom. exhi- 
bet hesterna vestigia. Sed v. not. et Rroukli. ad b. I. Cf. ad II, 
i, 12. Ed. Lips. vero extrema cum multis aliis, sollenni l.ipsu. 

Go. vel plurcs emeruisse viros ) haec est autiqua lectio Al- 
dinartim, quam male Muretus ct Plantinus eiecerant, veterum 
editionum lectione substituta quam plurcs. Quum Rrouk. ex uno 
Scaligeri recepisset nec plures ; recte c poetarum usu, qui amant 
altero membro vel pro nec ; Vulpius revocavit veterem lectio- 
nem , quam servavimus ; etsi ct liaec in paucis libris , adde his 
Guelf. a, 3 , est. (Accedunt apograpba novem. Wvnd. ) Pic- 
risque cum nostris et Guelf. 1, 4 ( Add. Corv. Zwic. 1, 2, et 
apogr. duo. - Ms. Scbc fleri quem ples , unde Columbus opinatur 
veram lectionem esse quam proles. Mirum commentum. W. ) 
habent quam plures , quod et contra grammaticam ct contra 
sensum peccat ; natn haec etiam de sorore accipienda esse , 
ostendunt tum sequentia, in quibus iterum ebrietas et lascivia 
ei exprobrantur, tum epitheton lasciva ; et ut quam locum ha- 
beret , debebat esse multos , non plures. Sed volebant male se- 
duli comparationem inferre, quia plura praecesserat; quare 
etiam alii, quos Muretus et Plautinus sequuti sunt, haec me- 
ruisse scripserunt. Heyn, emeruisse viros translatum mihi visum 
est a locutione emerere stipendia , uti saepe verba a militia ad 
res amatorias, I, 1, .75; II, 3 , 34 ; 11 , 6 , 6 . Alio sensu apud 
Gvid. Heroid. VI, i 38 : Crimine dotata est , emeruitque virum. W. 
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61. Illam saepe ferunt convivia ducere Baccho ) Ita etiam 
Edit. Roroan. Sed Lips. ac Viccnt cum plurimis ap. Broukh. 
ferant , nempe quia sequitur queat , etiam ia optaudi modo po- 
situm. Sed Regius vitiosius etiam : Illa ferunt semper c. ( Male 
Zwic. i. a. ferant. W. ) Versum sequeutem Ed. Rom. ita exhi- 
bet: Dum rota Luciferum provocat orta diem. Miror nemini 
in animum venisse , ut Luciferum de Sole ipso acciperet , ut 
apud Homerum 8h« dictus est. II. Luciferum superscr. 

in Zwic. a. W. 

(id. Illa nulla queat m. ) Sic Regius cum potioribus. et 
Gnelf. 3, ut recte reposuit Scaliger. Sed Edd. Rom. Lips. cum 
ceteris editis omnibus Illa queat nullam m. vitiose , quod etiam 
Dan. tleinsius ad Flacc. XI, 4a viderat. Mox Regius , nocte. H. 
Ex varietate ferant, quod in Florentino repertum placuit Sta- 
tio, et illa queat nullam , quam lectionem idem Statius reti- 
nuit , dantque apogr. quatuor Corv. et Zwic. 1,2 ( hic etiam 
querat ), satis apparet, viros doctos, quatuor hos versus 61-64, 
ad uxorem male referentes, explicationem pleniorem senten- 
tiae, 5g, 60 propositae, in his quaesivisse, deceptos nimirum 
coniunctivo queat ; cui quum notionem optandi tribuerent , Je- 
rant et cetera re6nxeruut. Sed coniunctirus ad rem eloquendam 
usurpatur, quam ita esse, ut pronuntias, sola opinione et sen- 
tentia tua nititur. Ita queat significat potest , ut equidem puto, 
vel poterit , ut apud Horatium Od. II, 13, 1, nolis : 

Nolis longa ferae bella Numantiae 
Aptari citharae modis . 

Eiusmodi autem propositioni conditionem inesse patet ; graece 
dicunt ea» av foveas. Adieeta est illa conditio Catuli. 61 , 73, non 
queat. Infr. II , 6, 53, vivas ; IV', 1 , 46, non queat; et 100 desit. 
Sup. 1,3, 39, «at, et 9, 23, fas sit. Vbi illa conditio deest, 
ad indicativi futuri fere notionem accedit potestas coniunctivi 
ita usurpati. Cf. I, 8, 1, 5q, possim; I, 7, 53, dem ; IV, 1 , 
i36, sint. Virgil. Ecl. II, 34, poeniteat; V, 8, certet. Ex hac 
coniunctivi ratione pendet compositio infr. II, 1,9, ubi vide 
not. ; ex eadem iudicium ferendum est de 1 , 5 , 29 - 34 , ubi 
coniunctivi plures praesentis iudicativos futuri excipiunt. W. 

64- Aut operum varias disposuisse vices ) Aut , quod i.nn 
Murcius et Piant, ediderant, revocavit Rroukh. Regio et utra- 
que editione et Viceut cum Corvin. suffragantibus. Scaliger 
reduxerat atque, quod in Aldiuis erat Operum vocabulum 
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Broul.il. ab re castrensi petitum putat, ubi opera varie dispo- 
nuntur. Non bene tamen laudat locum Ovidii Art. 11 , 670 , 
ubi de serioris aetatis puellis : 


£25 




Adde , quod est illis operum prudentia maior . 


Nam de nequitiae artibus versu abbinc quinio agitur 679. Burm. 
ad e. 1., fortasse nimis timide, dubitat, opera plurali numero 
recte de Venere dici, ct malit legere: rerum prudentia maior. 
Atqui opera, «,<•/«, sunt re, negotia, res, v. c. Ovid. Met. 
XII, i85: - inter hellit/ue iltfmique Acta tot. Ac si quem potuit 
spatiosa senectus Spectatorem operum multorum reddere. Est 
sane mullarum rerum. Quorsum ergo mutabimus? Attamen b. 
I. , ut alibi saepe, opera omnino pro singulari opere dicuntur, 
praesertim quum cius variae partes sint. Sic et Graeci plurali 
numero ■>/«. Homcr. saepe, v. c. Odyss. 1, a45: 


leti iVilmi fdrifo i /et*. H. 


Et apograpba exhibent aut operum. Ego tamen quum intelligere 
non possim, quomodo in tali puella melius consumere noctem et 
melius operum disponere vices differant , ut per aut disiungi 
possint, atque praeferendum duxi; nisi quis prius ad vigorem 
corporis et firmitatem referri malit, qua pluribus coitibus uua 
nocte illa suffecerit, quomodo plures sustinuit Messalina, alte- 
rum ad artem fructum lasciviae modis et liguris variandi. Goth. 
At - voces pro Aut - vices. - Ad opera couf. Ilorat. 111 , 

1 5 , 3 , famosos labores. W. 

65. At tua ) Reg. aut. Ferrem si Et , Haec , alicubi 
retur : Etiam tua coniux liaec didicit. Hkyn. Vulgata At pro 
vera lectione habenda est. Tibullus se revocans, adulteriis uxoris 
iam nunc corruptorem amati falli , certissimis signis probat. At 
in apograpbis novem et Zwic. 1 , 2 . Ac in Guarn. - Pro movet 
Ask. trahit. W. 

67. Tune putas ) Ed. Rom. ct Vcn. cum aliis , Guelf. 
putes. Mox cum Broukh. malim componere , quia disponere 
versu abhinc tertio modo praecessit , et ad cultum illud alterum 
evidentius ac disertius est. II. Sed Tibullus >n repetitione ver- 
borum fugienda non adeo curiosus fuit, ut I, 1, 3g, antiquus; 
42, antiquo; 1, 2, 35, luminibus; 38, lumina; 4'.) , tenet; 53, 
tenere. 1, 3, G3, immixta; 64, miscet; 1, 5, 54 et 58, relicta; 
I, 9, 1, miseros; 3, miser; multa alia exempla testantur; quae 
aollem viri docti coniecturis tcutarent, praesertim quum optimi 
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pedestrium scriptorum eiusmodi repetitiones non respuant. Li- 
vius XXIV, 19: ybi quum multa succedentes temere moenibus 

romani milites acciperent vulnera, neque inceptis succederet, 
Fabius omittendam rem parvam - censuit. Excusandus igitur 
et Virg. Acn. 1 , 4=7 1 4 * 9 , aUa > 1 1 5o 4 ’ medios ; 5 o 5 media ; 
XI, 35 , moesturn; 38 , mocsto;\ 11 , 853 , celerem ; 855 , celeri; 
85 g , celeris; Gcorg. II, ia 5 , tardus ; 126, tardum; Acn. III» 
344 - 35o fundebat - agnoscit - fundit - agnosco , et inultis 
aliis in locis. Cf. Herniaun. ad Furip. H. F. 1279. W. 

68. Et tenues ) llrouUi. recepit ex uno Florentino; vulgo 
Aut. II. Broukhusium cum II. Vossio secutus Et dedi, quod n» 
apogroph. novem. - Zwic. t, 2, aut. - Probatur mutatio et re 
et loco. 1,8, 10 : 

Quid tibi nunc molle, prodest coluisse capillo, 

Saepeque mutata , di, potuisse coma,? 

Apud Tacitum Gcrtn. c. 7, nimis patienter tulerunt editores 
Nec regibus infinita aut Ubera potestas pro ac libera, quod m 
editionibus antiquis exstat. Gotb. pectore. W. 

69. Ista haec persuadet facies , auroque lacertos Vinciat et 
Tyrio prodeat apta sinu ) Per ironiam haec dicta eae cum 
Vulpio existimo. Scilicet isthaec facies viri ( quam turpissimam 
fuisse necesse est) movebit ipsam, ut se ornet! IS em pe ad vin- 
ciat supplendum ut. Possunt etiam per interrogationem effer- 
ri , ut Scaliger fecit (et ante eum Murcius. W.). At duriorem 
iuncturara effecit Broukli. nova distinctione : Ista lutee persuadet 
facies? - sinu? ut sit: I sta facies persuadet haec? nimirum 
disponere crines et pectere. Ita saltem lenius esset, si scriberes: 
aurone lacertos vinciat? se. talis mariti gratia? In Guelf. 2 pro 
var. lect. vel ernend. Quum vincit , tyrio prodit cl apta sinu. 
Ueyn. Pro ista haec Fca in Notis ad Horatium lentat illita, h. 
e. fucata, quasi Romani fucum tantopere aversati sint. Vid. I, 
8, II, 46. Maior vis inest verbis Ista haec, h. e. tam deformis, 
tam tetra facies ; modo ne quis construat ista facies persuadet 
haec. Nam post haec nequit abesse ut. Persuadet cum coniun- 
ctivo. vid. Sali, lugurth. c. 35 : Huic Albinus persuadet, regnum 
ab Senatu petat. - Aldin. I, iUa haec. H.unb. capillos pro la- 
certos. vs. 71 Gotli crudam pro cuidam. W. 

72. remque domumque tuam ) Lipsius, adsentiente RrouVIi. 
emendat: tcque d. cx Propcrt. 11 , 8, i 4 ( 7 » 38 ) null ° c " m 
fructu ad Tibullum. Versu proximo Nec Broukh. revocavit o 
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melioribus, pro Non , quod Aid. pr. habebat, et Scalig. iterum 
invexerat. Nam Aid. sec. cum secta sua Nec dudum habebat. 

75. Huic tamen accubuit ) Regius male Nunc: mox pro 
hunc Ed. Rom. hinc, prave. II. De diversa relatione pronominis 
huic - lurnc vid. Obss. ad 1 , 7, 3 . Voss. 1 male occubuit. W. 

77. Hoc et sequenti versu pro aliis Dousa Praecid. 4 ma- 
Ieb.it alii; non male; nam de uno mentio facta; et ita expres- 
sum in Edit. Gracviana. II. liasil. Tuscauellae 77 alii , 78 aliis. 
In llamb. alii utroque versu ; nec tamen praeferenda est haec 
lectio. Pluribus enim puerum se dedisse putat Tibullus ; unum 
furtum deprehenderat. Pro blanditias llamb. delitias , \s. 78 
Goth. demes, ut ille solet n omittere in vinctus aliisque. W. 

79. Tunc flebis ) Rcg. et Ed. Rom. Tum. Ed. Lips. Tu. 
IIey.n. Tum Zwic. 1,2. — llaiub. te pro me. W. 

80. Et geret in gremio regius superba tuo ) Sic utraque 
editio Ven. A icent. Corvin. et sie vulgg. ( Ita Voss. 5 , Ask. 
Zwic. 1, 2. W. ) ; at Regius in regno regna cum picrisque ap. 
Ilroukh. ( et cum Mureto. W. ); unde ille et ante cum iatn 
Nicol. Hcinsius et Guyetus, ambigue quidem, ingeniose tamen 
faciebant : in regno sceptra ; nam sceptra et regna interdum 
permutata videas. Apud Ovid. IV East. 5 q 4 , te coeli sceptra 
tenente ileinsius e libris reposuit pro regna. Pro regna iu tribus 
est bella ( Et Vindob. regno bella. W. ) a mala mauu , et pro 
geret in duobus reget, sollcnni lapsu. Vulgata recte se habet; 
regna superba etiam inf. IV, 5 , 4 : cf. Propert. IV, 7, G, 5 o; 
et omnino regna ac regnare, potentia res vulgata in re amato- 
ria. gerere regnum , imperium saepe dicitur. H. Ask. suo pro 
tuo ; male. W. 

81. At tua tum me ) male nostri cum plerisque dum. 
emendatum est in Aldinis. At Corvin. etiam At tu, dum - 
iuvat. IIey.n. Zwic. 1,2, dum cum Guarn. llamb. poena me. 
Ex Gotb. II. Vossius affert Veneri ipsa, apogr. incum Veneri 
dat. W. 

82. aurea palma ) Sic constanter scribitur pro parma , 
qui est clypcolus brevis , in quo bi versus signari ex more de- 
bebant. Sic etiam scriptum iu Propertio. Vid. Brouk. ad h. I. 
et ad Propert. IV, 10, 4 «. Vulpius de manus aurea effigie 
accipit : Scaliger vero lamna emendat. In uno Ilroukh. inter- 
polatum picta tabella. 
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Pncchus et Perreius in codicibus suis secundi libri princi- 
pium ab hac elegia constitui viderant, referrique haec ad Ne- 
mesis amorem. Eliam nos in vetere editione Vicentina a docto 
viro adseriptum hoc vidimus; atque in Guelf. 2 est: Albii Ti- 
bulli portae ili. ( illustris ) de amoribus Nemesis liber 11. Elegia 
prima. H. Hunc codicem sibi constare, ad II, 5, 3 j notatum 
est. W. 

1 . Protulit enses) Heins. conieccrat proludit: ut extundere 
in illo Virgilii Georg. IV, 3i5: 

Quis Deus hanc. Musae , quis nobis extuslit artem i* 

Sed vulgata recte se habet, v. firoukb. et Vulp. Porro qui fuit 
Corvin. 

3. Tunc c. ) Regius hoc et sequente versu tum , bis quoque 
Corvin. H. Guarn. tum praelia , tum brevior. Goth. et praelia , 
male. Nam synaloepham , quam Virgilius in arsi tertia crebro 
neglexit, cf. Ecl. III, 5, ncgligerc nusquam est ausus Tibul- 
lus. - 4- Zwic. 1 tum , 2 tunc. H. Vossius delevit est ; male , 
ut ad 1 , 4 > 4 docui. Verbum substantivum etiam ad priora 
membra pertinet , ut 1 , 3 , 5 - 9. VI'. 

5. At nihil ille miser meruit ) Regius An cum aliis ap. 
Rroukh. Guelf. 3. Scaligcri Eclogaria habebant: Forsan cl ille 
nihil meruit. Sed v. inf. ad II, 6, 19. Heyn. II. Vossius dedit 
Ah nihil ex. Hamb. Ha , quasi inventori malum aliquod acci- 
disset; vel pro illo poenas graviores deprecaretur. Vi'. 

8. Faginus adstabat cum scyphus ante dapes ) Regius dum 
s. In Corvin. Guelf. 3 et paucis apud llroukb. Fagineus stabat. 
Sed et alterum bene dicitur. Virg. Ecl. III, 3G: 

— pocula ponam 
Fagina — 

v. Rroukb. Pro dapes in uno Colbert. pedes: fortasse ex v. iG. 
Suaviter Ovid. V Fast. 5aa iu reliqua simplicitate meusae : 

Terra rubens crater, pocula fagus erant. II. 

Receptam lectionem , quae et in Zwic. 1 , 2 , luetur etiam usus 
praepositionis ad, quae Graecorum particulae iu compositis 
a^aribtps, m, xsupmt , on respondet. Nos daslc/tcn. Virg. 
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Aen. XIT, g 3 , aedibus adstabal mediis hasta; II , 828 , equus 
mediis in moenibus adstans ; cf. III, ia 3 ; VII, 72. Ita apponere 
apud Tac. Aon. II, 3 i: Appositum mensa lumen; ita et accum- 
bere ( daliegen ) usurpatura apud Propert. 1 , 3 , 3 : 

Qualis et accubuit primo Cepheia somno. 

Ii. c. accubuit, cubuit in lecto. Vid. Not. ad 1 , 5 , 4 * 1 et primo 
somno est alto somno. Cf. Aen. I, 470. Mirum ibi monstrum 
finxerunt interpretes, qui Andromedam alto sorano sopitam una 
cura Perseo concumbere faciunt. Add. Prop. II, 3 o, 36 ; 

Bistoniis olim rupibus adeubuit. W. 

9. Non arces , non vallus erat ) Statius et Guyetus male- 
bant: Non acies ex EI. 3 , 47 » male, quum vallus ( li. e. mu- 
nitio ex vallis, sive singulis stipitibus. V. Gronov. Obss. III, 18 ) 
adicctus sit, meliusque duo munimentorum genera iungantur. 
Alia correctio est Antonii de Rooy in Coniecturis criticis p. 94. 
Non rabies , non ira fuit. Varie sententiam ornari posse, Ovi- 
dii exemplum declarat Met. I, 98-100; 

Non tuba directi , non aeris cornua flexi , 

Non giileae , non ensis erant ; sine militis usu 
Mollia securae peragebant otia mentes. H. 

Mitscherlichius coniecit aries , quo instrumento oppugnatio ur- 
bium significaretur , quum vallus ad munitionem spectaret. Se- 
necae locus Hippol. 53 1-35 quem afTcrt, nibil probat, et malam 
exhibet compositionem. W. 

10. — - somnumque petebat Securus varias dux gregis inter 
oves) albas puta, nigras, et maculosas, inquit Yulpius, ut iara 
Cyllenius sensisse videtur. Sed vereor, ut varius ita accipi pos- 
sit. Variae oves debent esse versicolores. At boc lanae vitium 
est habitum, ut ex veterum locis docuit Broukh. , et tale voca- 
bulum a poeta pro epitheto poni nequit, cui praestantius genus 
commemorandum erat. Itaque ad emendationem sc convertit 
vir doctissimus , et reiecto niveas , vacuas , ( et quot non alia 
ovium epitheta tentari poterant? ) denique ITeinsii coniccturam 
amplexus est, qui legebat saturas. Esse hoc frequens in re 
pastoria vocabulum •, copiose probat , et nemo negat ; addam 
aliud : videri fere Petrarcham ita legisse in loco hinc expresso 
Ecloga II. Argus : passim saturata iaccbanl Armenta et lenis 
pastores somnus habebat . Et eadem fere ratione iuncta video 
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in Calpurn. Ecl. 4 » 37 : Per te secura saturi recubamus in umbra . 
Sed quam valde id a vulgata scriptura abeat, et quam multa 
alia minus a vulgati recedentia excogitari possint, unusquisque 
videt. Cur non coniecit Securus tutas dux gregis inter oves f 
lloc conseutaneuin carminis indoli et poetico mori. Esset etiam 
probabilis ratio, quomodo excidere potuisset vox, dum pro ea 
securus securas scriberetur et ex his ductibus varias eliceretur. 
Videri tamen sibi potest aliquis varia * , quod deterius genus est 
ovium , tueri posse allero loco stip. EI. 5 , 24 1 u ^' m ^sta can- 
dida posuit, quae tamen etiam deteriora sunt. Sed non deterius 
modo, verum et otiosum atque etiam alienum ab h. I coloris 
nomen est. Tum me aliud quid in hoc versu moratur. Omnes 
Interpretes ducem gregis de pastore intelligunt: at is est ma- 
gister , custos pecoris ; alterum vero, dux gregis , apud poetas 
est perpetuum arietis vel hirci vel tauri epitheton. Ovid. I 
Art. 3 a 5 : 

Hunc tamen implevit , vacca deceptus acerna , 

Dux grrgis. 

V Met, 357 : 

Duxque gregis , dixit , fit Iupiter. 

III Am. i 3 * 17, de hirco: 

Duxque gregis cornu per tempora dura recurvo , 

IV Fast. 71 5 : 

E duce lanigeri pecoris , qui prodidit Hellen , 

Sol abit. 

VII Met. 3 io: 

— — qui vestras maximus aevo 

Dux gregis inter oves , agnus medicamine fiet . 

Propert III , 1 1 , 3 q : 

Corniger Idaei vacuam pastoris in aulam 
Dux aries saturas ipse reduxit oves , 

( Adde Statium Tlicb. V, 33 o; VII, 438 , 9. Alia exempla t. 
apud Cerdam ad Georg. II, ia 5 . Martyn. ad Virg. Ecl. 11 , a 3 ) 
•t ipse noster iuf. 11, 1 , 57: 

Huic datus, a pleno memorabile munus ovili. 

Dux pecoris hircus. 
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Nonne itaque verisimile ct h. 1 . ducem gregis esse arietem P 
Vnde milii iuveuili impetu valde arridebat : 

Securas aries dux gregis inter oves. 

Quum enim semel scriptum esset arias , facile inde fieri potuit 
varias , et tum, ne bina eiusdem vocabuli essent epitheta, scribi 
securus. Nempe inter aetatis primae, aureae dictae, munera et 
boc erat, quod armenta, sine metu a feris, libera vagabantur, 
unde Virgil. Ecl. IV, ai : 

Ipsae lacte domum referent distenta capellae 
Vbera . nec magnos metuent armenta leones. 

quod ex Theocr. XXIV, 85 , expressit. Ipse noster sup. Eleg. 

3 , 45 : 

ultroque ferebant 

Obvia securis ubera lactis aves. 

Eadem vero aetas praecipue a securitate notatur. Ovid. I 
Met. 100 : 

Mollia securae peragebant otia mentes. 

Severus in Aetna v. g : 

Aurea securi quis nescit saecula regis ? 

Est tamen , quod in mea emendatione nunc displicet : primum 
quod aries otiose abundat; tum quod poeta dignius erat phan- 
tasma : recubstre pastorem inter gregem, quam recubarc arietem 
cum grege. Calpurnius quoque, qui locum expressisse videtur, 
Ecl. 1 , 37, dixit : 

— — — licet omne vagetur , 

Securo custode, pecus. 

Et deprehendi interea unum locum, in quo dux gregis de pa- 
store dictum, in Culice 173: 

cum videt ingens ( serpens ) 

Adversum recubarc ducem gregis. 

Aliud exemplum Indicavit Nodcll Not. erit. p. 73 , ex Ovid. 
Fast. IV, 7 RI 3 : cum duce purgat oves. Add. Avieu. Perieg. ii 85 : 
Aut qui cornigeri ductor gregis arva pererrat , - Spreverit hos 
saltus. Itaque innuet boc, corruptelam versus liuius constare. 
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medelae rationem fluctuare ct esse incertam , ut saepissime ia 
re critica lactum videas , et lieri neccsse est. 

11. Tunc mihi vita foret: vulgi nec tristia nossem Arma ) 
Sic omnes libri, .nisi quod Iteg. non pro nec (ut Muretus babet 
et Voss. 2. W. ) Vulgi arma tamen quae sint, vir commode 
dicas. Vulgus castrorum , ut apud Lucan. IX, 217, alienum 
est. Explicat ea Vulpius, quibus vulgus utitur, vel quae vul- 
garibus boiniuibus, nou sapientibus, conveniunt. Ad bella ci- 
vili» refert Ayrinan. in Vita Tibulli § 7. Sed neutrum satisfa- 
cit, et haud dubie locus corruptus est. UrouUi. ex II ei 11 si i 
emendatione, admodum elegante, in quam tamen statim inci- 
das , si de vulg iri lectione dubitare coeperis , reposuit : Tunc 
mihi vita foret dulcis; nec-, ce t g fere in libris permutantur. 
V. Gronov. Obss. II, 22. ( dulcis praebent Voss. 3 et 5 . W. ) 
Mihi visum est, nomen amici nostri poetae ( v. IV, 1, 180 > 
cui fortasse Elegia inscripta erat, in co vocabulo latere, et 
fuisse: Tunc mihi vita foret! Valgi; nec tristia n. sive intelli- 
gns ulinam , sive particulam si. 11 . Locum explicui in minore 
editioue, atque etiamnum ita iutelligcndum puto: si tunc milii 
vita foret -. Hoc autem ita nunc iutelligi velim : Si milii vita 
fuisset ct esset tunc, b. c. illo rerum statu, ubi bellum nullum 
erat. W. 

12. corde micante ) quidam tremente , quae, ut Broukh. 
docet, istius glossa est; occupavit tamen cdd. nonnullas ex Aid. 
sec,: mox pro tubam Ed. Lips. comam, quod vitium fortasse ex 
frequenti vocum coma et iuba permutatione natum. U. coniam 
Zwic. 1. W. 

i 5 . aluistis ct idem , Cursarem v. ) Regius idem ( pro 
Idem ) cum aliis: mox Cursantem. Ceterum cx bis verbis, 
Tibullum ruri fuisse eductum, colligebat Ayrman. in Vita Tih. 
§. C. Ex stipite llamb. 

17. Neu p. ) Reg. nec. II. Ita in Vaticano nonnullisque 
aliis ap. Stat, et Gotb. W. 

18. Sic veteris sedes incoluistis avi ) veteris reposuit Rroukh. 
e coniectura Fruterii , quam unus Vatie, confirmat. Adde nunc 
Guelf. 3 , veleris aedes. Sed hoc iam exstat in Aldina sec. et 
iis, quae inde expressae sunt; nam in Aldin. pr. erat veteres 
aedes. I11 libris Iere est veteres aedes vel sedes, ut in «ostris, 
variatione sollenni. Vid. Burm. ad Ovid. VI I'ast. 268. Vetus 
avus ut sup. 1 , 1 , 4»> antiquus avus ; 11, 1,2, priscus avus. 
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Sic ct inf. TI, i, 27, ante Stntium pro veteris erat veteres. II. 
Veteres Zwic. 1 , 2. llamb. W. 

21. Hic placatus erat ) quidam ap. Broukh. pacatus, quae 
frequens aberratio est. V. ad Ovid. IV Met. 3 i. Hky.n. Cf. intra 
IV, i, 14. W. 

2.3. liba ipse ferebat) ipse, iam emendatum erat in edit. Mureli 
et hinc in Plantin. Neglectum quum esset aScaligcro, retraxit 
Broukh., quum ernend itionem doctorum virorum unus Vaticanus 
confirmaret; vulgo ipsa , quod in Guelf. 2 quoque emendatur. 
( Habet idein a tnau. prirn. Zwic. 1 et 2. W. ) Sequeutem versuin 
expressit Ovid. II Fast. 652 : 

Porrigit incisos filia jtarvn favos. 

26. Hostia erit plena rustica porcus hara ) Hostia erit Broukh.. 
reposuit e libris: vulgo, etiam in nostris , scribitur et editur Ho- 
stiaque e plena , quod fecerat dubitare viros doctos, an locus 
integer esset. Itaque in Mureti. inde in Plantin. edit, asteriscus 
Interpositus est. Pontani explentis locum versus adseripsit Broukh. 
Sed illud e subnatum partim ex scripturae compendio, partiui 
ex interpretatione; addunt enim alii praepositionem. In Guelf. 2 
corrigitur Hostia de p. ( Hastiaquce Zwic. 1,2, ct llamb. Quae 
est Goth. W.) Pro rustica , quod ab Aldinis inde vulgatum, quod* 
que e correctione habet Guelf. 2, nostri cum permultis mystica 
liabunt, quod Muretus recepit, et probarunt Turnebus, Mare. 
Donatus ad Liv. I, 24; Georg. Fabric. ad Virgil. Georg. 1 , 166; 
Scaliger, qui tamen non recepit, et nuper Theod. Sellius Spec. 
Obss. uiisc. c. 7. Quod si ex ea regula critica res diiudicauda 
est , qua lectio difficilior recipienda esse praecipitur, mystica uti- 
que legi debet. Verum quum facilis et frequens mystica et 
rustica permutatio sit: ( sic sup. I, 1 , 2.3 e Guarneriano notavit 
Vulpius mystica pubes; ct inf. 111 , 6, 1 duo rustica vilis , adde 
Ltndenbr. in Terent. Pborm. IV, p. 648) quamque altera regula 
sit, eam lectionem esse praeferendam, quae poetae genio ct car- 
minis generi convenientissima sit , ideo vulgatam , post Broukh. 
et Vulpium , retinui. Nam porcus esset victima mystica propterca, 
quia cius usus in sacris Gereris fuit, ut mystica vannus Virgilio , 
cuius instar in sacris Bacchi portabatur, et inf. III, 6, 1, my- 
stica vilis. Sed neque ex alio romano poeta id epitheton defendi 
potqst : ex uno Aristophane Aeliam, v. 747 laudant yufi* 
ct 764 xsi/m * * ubi Scbol. subiVit: ** /ww/it* di 

Sed id et graccum et in alia re. Et quid 
Observ. in Tuvlt.. C c 
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quap»o Oprcris sacra ad Lares rusticos P At Sellius 1. 1. mysliran 
hostiam esse ait pinguem, et qualem antiqui mortales diis suis 
offerre consueverant; -nam mystica dici, quae sint antiquissima. 
Id vero novum est , et ab usu alienum ; neque, quia Cereris sacra, 
quae mysteria dicuntur, sunt antiquissima, idcirco mysticus est 
antiquus. In Guelf. a locus interpolatus erat explendis seuteotiis: 

At nobis aerata , Lares , depellite tela , 

Neu petat hostili missa sagitta manu : 

Neu gladio celer instet eques ; prosit mihi et , aris 
Quaeque tuli supplex munera, quaeque feram . 

Thure pio caleantque foci , pinguisque trahatur 
Hostia de plena rustica porcus hara . 

• 27 . Ilanc p.) Hanc , monentibus iam Statio et Scaligero, 

reposuit e libris llroukhusius, et sic lteg. cum utraque EdL; vulgo 
erat Hunc. 

35. Non seges est infra ) dictum, ut Graecis x«ru*. r* *«r«. 
r«v</»£f. In Philopatride, qui Luciano vulgo tribuitur; 1 * 7 * 

rxn/sSt /.»} t » «y 9 <Sft«, quae tamen ibi sensum non faciunt com- 
modum. Iambicum hoc forte leg. : 2<y«» r*v, 7^* **r r« e. Tace, 
amice , et perfice arcana haec. Heyn. Non commode Statius 
x«rc et r « comparavit. Wvnd. 

36. Stygiae navita turpis aquae ) pertinaci errore omnes 
obtinent puppis pro turpis , praeter Exc. Colotii et unum Vatie., 
ex quo recepit Muret.; adde nunc Guelf. 3, et mox extrusum 
reduxit llroukb. In Exc. Lips. erat navita pullus , navita tristis 
Ilurman. substituebat ex Aen. VI, 3i5. Quo tamen iure Tibul- 
lum cogimus Virgilianis uti? H. Zwic. a habet quidem puppes 
sed glossa refert horribilis. W. 

37 . ejeesisque genis ) est hoc ex emendatione Ileinsii , quae 
tamen nimis a scriptura vulgata abire videtur, quae erat percus- 
sis , quod et nostri servant. Scaliger e suo mutabat in perscissis 
et couiicichat percisis; sed de luctus signo lioc nunc non agitur: 
prrculsisque unus Palat, percissisque un. liroukh. pertusisque conj. 
Livineii. Similis fere varietas apud Horat. Epod. 5, 37 . Heybi* 
Peresis suspicabatur Goerenz. ex Tuscul. 111, 12 , 26 . 

3q. Quam potius laudandus hic est ) hic correptum fecit lo' 
eum mutationi in ct est vel et hic. 

4o. occulit pro occupat Vincent. Speculo morali t dod u»o 
loco. Sed occupat est supervenit non seutienti. 
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4i. sectatur oves) Reg. sectatus et v. 43 sum . Corvin. ct f. 
Guelf. 2 aut f. Hamb. ast. 

43. candescere) canescere Guelf. 2 cura altero pro var. lect 

46- Dujcit araturos sub iuga curva boves) Broukh. quoruu- 
dam, nec malorum, librorum lectionem aratores , ut elegantio- 
rem et iam Dousis probatam, praetulit, sed Vulpius, iortasse 
nimio cura fastidio, reiecit. Equidciu hoc habeo, quod moneam, 
epico potius carmini convenire videri aratores boves . Deiude in 
tribus iuga panda , ut ap. Ovid. 1 Am. i3, 16 . 

49* Pace bidens vomerque vigent) nitent Broukh. reposuit, 
quum in Exc. Scaligeri invenisset nitet; vulgo vigent legitur. Sed 
Guarneri liber: Pace nitens vomer viderit. Nitent recte sc ha— 
liet. Ovid. IV Fast. 927 : 

Sarcula nunc duriis<]uc bidens et vomer atlunais. 

Ruris opes , niteant. 

Sed et hic Cyllenius, qui locum laudat, vigeant exhibet, for- 
tasse memoriae lapsu. Ceterum in senteutiarum, quae sequun- 
tur, nexu est quod desideres. Vidit hoc vir doctus, qui trans- 
ponere malebat disticha 5(, aute 49 ? 5o. Ne tamen sic 
quidem omnis molestia tollitur. 

5o. iii tenebris) Reg. in triviis. Guelf. 2 occupet. 

t»i. Rusticus e lucoque ve/ut male sobrius ipse) ipse Broukh. 
recepit C libris; vulgo, etiam nostri, ipso , in duobus uno, quae 
forte islius est interpretatio, quum ipso plaustro accipiendum sit 
pro eodem plaustro uxorem ac liberos vehi, nisi alterum hoc 
uno natum putes ex tulam , b. e. madidam , ebriam, quum aciv 
ptum esset uda cura lineola. Porro viri docti quidam, ut Garrio 
ad Elacc. 111, 2q3: Barth. ad Statii Tbeb. IX, 587 malebant e 
luco revehit; sed frustra; est enim ille particulae usus, etiam 
ubi abesse poterat, grata cura negligentia Tibullo frequens. Re- 
gius cura Ed. Lips. etiam luto exhibet, et c lutoque fere legitur 
in vett. edd. ut Vicent. etiam Aldinis, douec in Muret, e lucoque. 
(et a Statio. AV.) receptum. In Vicent. etiam: progeniemque 
domus. 

53. scissosque capillos ) Ed. Lips. fissos. V.ad Eleg. 7 , 21 . 
At Corvin. b. 1. memorabilem nec tainen alibi obviam lectionem 
habet : scissisque capillis Fuemina perfractas esse fores queritur • 
Maior quidciu in vulgari et orationis nitor et numerorum lac- 
vor est; sed usu docti novimus, peutaraetros eiusmodi saepe a 
male sedulis Grammaticis ad vulgarem modulum esse revoeato», 
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quum tamen Tibullus et Propert. eos non respuant Hei». Vi<l. 
ttbss. II, ti, 20 . W. 

55. subtusa genas ) subverberata. Scaliger reposuerat suffusa , 
quod nonnulli scripti et Guelf. 3 pro var. lect. et edd. yctt. ut 
Yicent. etiam Ed. Lips. babeut; sed tum ablativus udiectus esse 
dcbrb.it lacrimis. Hevh. sitffusa Zwic. 1 , 2 , sed scbol. tuuiida. 
VvsD. 

58. lentus) laetus duo Gebh., et duo alii ap. liroukh. per- 
petua aberratio ; tum utrinque Corvin. 

5<j. Ah lapis ) at Guelf. a. Heyh. Cum libro Sfortiae. W. 
6 o. e coelo ) Reg. et cum aliis; mox diripit. Y'id. Heius. ad 
111 Met. 5a; hoc primus correxit Scaliger. 

tii . e membris tenuem rescindere vestem) ita reposuit liroukh. 
ex emendatione lleinsii; vulgo est perscindere, quod nimis vio- 
lentum videbatar Uroukhusio, vel praescindere , quod etiam ia 
Vcoelis, Guelf. i, 3 legitur, quae varietas e scripturae compen- 
dio oritur ; alterum quidem praescindere servari et poterat et 
debebat, ut vestis in pectore scissa intelligeretur, ut ap. Ovid. I 
Am- 7 , 47- Hhyii. perscindere , quod inprimis amat Lucretius 
notante Goerenzio, est etiam in Zwic. i, 2 et Cotban. W. 

ba. ornatus dissoluisse comae) ita Scaliger e libro suo , aliis 
apud Statium et Droukb. suffragantibus, reposuit. Ornatus comae 
pexae et dispositae proprie dicitur. Vid. Virgil. Aen. VII, 74 » 
Vulgo, ut etiam in nostris, et Guelf. 1 , 4, ornatas — comas , 
ut Ovid. IV 1'asL 3oy: 

Cultus et ornulis varie prodisse capiltis 
Obfuit 

et Propert. I, a, t : 

Quid iuvat ornato procedere , vita , capillo ? 

in parte Statianorum, uno Wittiano et Palatino, Guelf. 3 pre 
var. lect. erat ornatus dissoluisse comis , quod elegantius videri 
potest; at eleganti simplicitati elegorum cunveuieutissiinum erat 
vulgatum ornatas comas. Heyn. Etiam Zwic. 1 , 2 , ornatas — 
comas , quod probat Goerenzius. W. 

b4- Quo tenera irato flere puella potest) Quoi, pro cui, est 
ex emendatione Dousae receptum a brouk. ; vulgo Quo\ et sis 
F.d. Rom. cum Corvin. Guelf. 1 , nec boc in tali cariniae erat 
spernendum. Sed Reg. cum Ed. Lips. Quod. Flere cum dativo, 
ut ap. Propert. 1, ia, i5, et sic plorare etiam infra legitur II, 
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3 , 10S. IlET!f. Quo irato, h. e. qui quum iratus est. Cf. Tacit. 
Ann. II, 33 : et cuucta ad reni publicatu referri, qua tenui an- 
gustas civium domos. W. 

68 Perfluat et pomis candidus ante sinus ) Perpluat ex Hein- 
sii emendatione receperant Itmukh. et Vulp. neque ego itaque 
mutare sustinui. Io Ed. Scalig. legebatur praefluat , et sic Reg- 
et alii apud Statium, cum Guelf. 3 . In aliis, etiam iu Corviu. 
Guelf. 1, 4 i perfluat, ut utra<|uc editio, et ea vulgata inde ab 
Aldinis erat lectio; in quibusdam, ut quoque in Guelf. 2, etiam 
profluat . lam pluere et fluere sarpe permutata videbis up. fleius. 
ad Ovid. 1 Met. 572; Hroukh. ad Properi. II, 16, 8; Drakenb. 
ad Silium XII, 53 . Cf. Obss.Misc. Vol. VIII, p. 263 , nec aliter 
esset iudicium iu Tibullo quoque instituendum, si Icctiouis uiia 
esset varietas. Nunc verendum est, ne poetain elegantia aliqua , 
quam aut noluit aut nou recordatus est, oneraverimus. Et itu 
centies passi u in poetis graecis et romanis factum suspicor. At 
alterum illud miror nemini displicuisse, quum lam ieiune et otiose 
dictum sit: veni , spicam que teneto. Vt adesse i ubeatur dea, for- 
mula sollenni fit; at reputa illud : veni ac tene spicam. Illustrari 
tamen potest e l«b. II EI. 1, 3 , 4 : Bacche , veni, dulcisque tuis 
e cornibus uva Pcndeat , et spicis tempora cinge, Ceres. Sunt 
haec adiuncta pro epithetis, et eam vim habent, ut tanquam 
praesentes videas deos, attributis suis insignes. Heyjv. Perfluat 
Ilatnb. et Zwic. 1,2. Ac probat idem Goerenzius , laudans Cio. 
Fin. II, 35 : Perpetuis voluptatibus perfluens, quamquam ibi re- 
ceptum sit perfluens. W. 
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In Guelf. 2 haec inscripta est Elegia II. Vide ad Eleg. X, lib. F 
pr. , iu Guelf. 3 et 4 de a g r i lustratione. 

1. Quisquis ades , faveas) cx emendatione Do usae fil. Not. 
c. 4 reposuit Rrmik.li., quum Scaliger coniecturam suam recepis- 
set: Quisquis adest , Javeat. Ante eum edd. omnes: Quisquis 
adest , valeat; et sic Reg. GuelCF. omnes cum Corvin. (Add. 
Guarn. Golb. Zwic. 1,2. H. Vo&sius e Goth. affert : ades, valeat / 
iu llainb. adest , valeas. Yindob. adest , faveas. Wvm) nec 
foveat legitur nisi in quinque Anglic. Dousae correctionem fir- 
mat usus elegantior, et mox Elcg. 2,2: Quisquis ades , lingua , 
vir mulierque , fave. Cf. Ovid. XV r Met. 677. Similiter pro es ia 
Reg. est inf. EI. 3 , 33 et saepe alibi. 

2. Traditus) Verbum tradere de iis praecipue dici, qui 
sacra et religiones docent, exemplorum copia demonstratum ivit 
Broukhusius; sed illa significatione non opus est ad hunc locum, 
modo eam teneas, qua est traditus ap. Caesarem de Re!!. Gall. 
IV, 7. Comparabis graecum rxpxfoSiit. Caeterum traditur in VincL 
est, et in lfamb. legitur et pro ut. VvND. 

5 . Luce sacra) unus Matii, Luce tua . — v. 7 lfamb. hunc. 

8. stare boves capite) In Exc. Scalig. vertice stare boves - , 
profectum a sciolo, qui versum reddere volebat molliorem scii. 
Vid. ad II , 6, 20. Etsi idem e membrana affert Neap. ad Ovid. 
) FosL 6 G 3 . Hky.n. Haud scio an Neapolis verbis membranae 
quaedam habent Sculigeri Excerpta notaverit. Eidem addenti: 
utrumque admitti potest, non asseutior. Nam vertex armentis 
non convenit. 'Wvnd. 

10. Lanificam pensis imposuisse manum ) Reg. apposuisse. 
Sed vulgata recte se Labet. Ovid. Epist. IX, 76 , de Hercule 
nente : 


■ Rasilibus calathis imposuisse manum. 

1 1 . Discedite ab aris , Quis lulit ) Tta primum emendatum 
legitur in Ed. Murcti, inde iu Sculigeri, qui verba discedite ab 
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aris parenthesi inclusit. Nam Aid. sec. et hinc profectae: disce- 
dat — cui. Sic Iteg. quoque, Corvin. et Ed. Lips. ac Vicent 
et Kcg. Lep. cum magna parte librorum apud llrouk.li. Guelf. i 
e correctione', 2, 3 , 4 - At Aldina pr. discedite ab aris •Cui ha- 
hetial: sic Venetae cum aliquot codd. Cui Guelif. omnes. IIkvn. 
IVltircti scripturam firmant \oss. 1, 2,5, et Ztvic. 1,2. - Apo- 
grapha tria discedite qui vel citi; alia cum Guarin. discedat cui. 
fcijuidera compositionem discedite — cui non tuear loco Catuli. 
XXXI, i 4 - W. 

12. hesterna') In parte codd. et in utraque Aid. externa; 
perpetua aberratio. Cf. sup. 1 , 9, 57. Etiam in Guelf. 1 , 3 , 4 
et ll.nnb. — In V indob. deest hesterna ; quam lectionem dederunt 
Murctus et Scaliger. 

14. 'Et manibus puris sumite fontis aquam) purae manus non 
tantum a sordibus et illuvie, sed etiam a caede et sanguine in- 
telligendue. Facile, quod et liroukhusio, in animum venire 
potest puri fontis , quia fere pura aqua , purus fons, dici solet. 
Sed libri nil mutant, et tuetur vulgatam Ovid. V Fast 435 : 

Terque manus puras fontana perluit unda . 

et ipse Tibuli, inf. III, 2, 16: 

Perjusaeque pias ante liquore manus. 

et conf. Eunnan. Sec. Antbol. I.at. lib. I, cp. 63 , 6, pag. 36 . 
IIeyn. Vide etiam Eurmaonuin ad Ovid. Met. IX, 701 locum 
Tibulli contra Marcilium defendentem , qui puram - aquam re- 
ponebat Verum est, puras manus dici eius, qui neminem occi- 
dit Ita ap. l.ucan. VII , 467, puras senmre manus est nullum 
caedere pugnando. Eandem lucutionem de eo qui neminem oc- 
eidi i ubet, usurpavit Sueton. Tit. cap. 9. Iloc loco malim puras 
manus esse eius qui nullo scelere flagitiose sc contaminavit, 
ttuSufis. — | 3 . Apngr. duo ( H.imb. ) placet. W. 

1 5 . ut eat. Vir doctus Misc. Obss. Vol. 11 , p 246 ( lortin 
est, Tracts tom. 11 , pag. 454 ) comparat Virgil. Georg. 1 , 345 : 
Terque novas circum felix eat hostia fruges. Cum dilectu vocem 
esse positam, boni ominis causa. IIf.TN. Apogr. unum dat cer- 
vice — unuiu sacer ignis. — 16 llamb. oleas. In Gotli. deest 
pentameter. W. 

18. Vos nuda de nostris pellite limitibus) Ecg. Guelf. 1 , 
4 et Ed. Itoin. cum aliis, liminibus. Itlem in tnarg. Gotb. — liber 
Vossiuuus luminibus. Quidum etiam tollite. Vid. Uunu. ad Ovid. 
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Bemed. 1 1 5. tollite Guelf a. Heyn. Lectionem duorum librorum 
tollite ipsam esse a manu Tibulli pronuntiant, et H Voss. rece- 
pit; at scripturae auctoritate codicum firmatae, cui usus loquendi 
et synlaiis favet, praeferendam esse nego: — Mala autem quae 
de loco pelluntur, buic iaui inesse notabis. W. 

ao. segnior tigna) Nostri et Guclff. omnes cum aliis, tardior: 
hoc bovis et tauri epitheton est: segnior primum receptum a 
Scaligero. Ukyn. ldque in lib. Ask. et Sfortian. repertum, ut 
exquisitius praeferendum duxit II. Y'ossius. Caeterum agna tarda 
est , quae celeritate et cursu caeteras non aequiparat. Kpitheton 
hoc non esse cx iis, quibus natura agnarum notetur, et usu 
loquendi et comparativo docetur. W. 

ai. Tunc nitidus plenis confisus rusticus agris) nitidus bene 
pastus et saginatus. IVotum Horatii illud hpist. I, 4, i5: 

Air pinguem et nitidum bene cur ,ta cule viset. 

Plenos agros intclligunt semente facta veluti gravidos. Ovid. IV 
Fast. 634 : 

Telluri plenae victima plena datur. 

nt sit : tunc, quum fient sacra pro frugibus, confisus rusticus novis 
frugibus plenis et magnam spem ostendentibus ingeret etc. Sic 
Torrent, ad llornt. Epod. a, 43 ; Salinas, ad Vopisc. pag. 36t ; 
llroukh. et Vulp. ad b. 1. Sed primum amliarvalia fiebant vere, 
non multo post sementem factam tempore, quum iam in herbis 
seges esset. Vid. Virgil. Georg. I, 34o. Itaque noo futurum esse 
poterat, ut agri semente pleni essent. Etiam sementalia fiebant 
ante veris initia. Vid. Ovid. I Fast. 663 sqq. Tum potita tempus 
significat post factam iam' benignam messem ; ait enim : Tunc , 
quando vero ? nempe , quum seges non eluserit messem, quum mes- 
sis segeti responderit. Praeterea quo modo sementi confisus ru- 
sticus dici possit, rei, quae non raro fallit? Scaliger, quo acu- 
mine erat, bas difficultates sensisse videtur. Profecto, inquit, hic 
est spurium nescio quid in voce agris. Ipse de coniectura recepit 
areis. Ovid. V Fast. 2(i3 : 

Si bene floruerint segetes, erit ares dives. 

In Lusib. liberis, Carm 53: 

Al.igiuupte fecundis cum messibus area desit. 
lleinsius vero cum Guyclo horreis corrigebat; quod placere po- 
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tcst propter rerba plenis et confisus et saturi , idque Horatianum 
illud confirmare videtur , 11. Ep. i, i4q: 

Agricolae prisci, fortes , parvoque beati. 

Condita post frumenta , levantes tempore festo 
Corpus et ipsum animum spe finis dura ferentem , 

Cum sociis operum pueris et conilige fida, 

Tellurem porco, Silvanum lacte piabant, 
floribus ac vino Genium , memorem brevis aevi. 

Sed habet auris in hac lectione quod vix ferat, in primis ia 
nitido hoc et elaboratiore carmine. Tum vero, quod gravissi- 
mum est , eodem sensu accipi plenos agros, ct dici posse putem 
tum, quum matura seges est, et quum iam demessa in agris re- 
linquitur, ut arescat, et tum agricola habebat, quod diis gra- 
tias ageret. Omnino vero totius loci explanatio io eo consistit, 
ut intelligatur, pertinere haec etiam ad preces, quas poeta fa- 
cit , pro eo , quod vulgo dicendum erat : O dii , date bonam 
messem et bonam feturam; sic messe facta agricola vobis sol- 
lennc sacrum ludosque agrestes magna cum laetitia instituet. 
Precibns finitis subiicit laetum eventus omen v. 20 . Heyn. 
Aperte dc sacro, antequam fructus demetantur, facieudo agit, 
quod pro agrorum proventu hilariter offerendum bene in am- 
barvalibus fovet Tibullus. Sacrum ante messem faciendam in- 
teliigendum esse, docent verba plenis agris, quibus confisus 
iam tum , quum ad messem se erat accincturus , rusticus dici 
poterat. Sic Virgilius in Georg. 1 , 338 - 47 ambarvalia quum 
descripsisset , sacra etiam ante messem peragendam fieri iubet 
347 - 5o ubi vid. VoSs. p. ioo, nitidus bene ornatus, II, 5, 
7 . W. 

22 . Ingeret a. g. ligna ) Ita iam Muretus ediderat et ex eo 
Plantiu. idque retraxit Broukh. e libris: alii, et Guclf. i, 2 , 4 
cum utraque editione. Ingerat , quod Scaligerana iterum re- 
coxerat. 

24 . exstruet ante casas ) ante puta , ante focum seu aram. 
Ita enim .ante aram in herba solebat herus cum liberis et fa- 
mulis discumbere ct genio indulgere, exstructis adversus aestus 
vim umbraculis. Inf. 11 , 5 , g5 : 

Tunc operata Deo pubes discumbet in herba , 

Arboris antiquae qua levis umbra cadit ; 

Aut e veste sua tendent umbracula sertis 
Vincta , coronatus stabit et ante calix . 

Observat . in Tuyll. D <1 
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At sibi quisque do pes et festas exstruet alte 
Cespitibus mensas cespilibusque torum. 

Virgil. II Georg. 527 : 

Ipse dies agitat festos ; fususque per herbam , 

Ignis ubi in medio , et socii cratera coronant , 

Te Lbans , Lenaee , vocat. 

Neque aliter fieri solitum domi circa focum et Lares. Colu- 
mella XI, 1 , 19 inter villici futuri praecepta: consuescat ru- 
sticos circa Lares domini focumque familiarem semper epulari , 
atque ipse in conspectu eorum similiter epuletur . ilinc poetae. 
Martiai. Ui Epigr. 58 : 

Cingunt serenum lactei focum vernae , 

Et larga festos lucet ad Lares silva., 

Horat. III, Od. 17, i 4 : 

— Cras Genium mero 
Curabis et porco bimestri 
Cum famulis operum solutis 

Idem Epod. 2 , 65 ; 

Posito sque vernas , ditis examen domus. 

Circum renidentes Lares. 

Propcrt. III, 5 , 69 simpliciter dixit: 

Viveret ante suos dulcis conviva penates . 

Ceterum ante primum receptum a Scaligcro e codd. Vulgo 
lectum ubique, etiam in Guclf. 1,2, ct corrcct. in 3 arte; 
quod tuetur Burmann. ad Propcrt. II, 25 , 60. V. sup. ad I , 
1, 14. IlcvN. Muret, e virgis. — Arte in quatuor libris, in 
quibus Cod. Georg. inventum repudiavit H. Vossius , sed ver- 
borum ex virgis exstruet sonum , ct sensum : casas in altum 
erigere, improbans lectionem Ms. liero, construat in construet 
mutatum recepit. At imagine eadem infr. II , 5 , 99 non 
offensus est, ncc quisquam offendetur Liviana dictione libr. 25 , 
c. 22 : Ita tria praetoria circa Capuam erecta. Ceterum ad 
rem ab Hcjnio illustratam facit inprixnis Horat Sat. II, 6, 65 : 

O noctes coenaequc deum , quibus ipse meique 
Ante Larem proprium vescor, vernasque procaces 
Pasco libatis dapibus. \V. 
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a 5 . felicibus extis ) Lips. Exc. coelestibus. Sed v. Broukh. 

37. fumosos veteris proferte Falernos Consulis ) Notabile 
utique est hoc genere dictos Falernos, non Falerna vina. Sup- 
plere solent h. 1. cados ex sequ. versu ; notavimus idem genus 
masculinum apud Virgil. Georg. II, '98 in V. L. Tmolius et 
Phanaeus $c. >hn. Scaliger in prima editione exprimi curaverat: 

Fune mihi nunc fumos vestris proferte Falernos 
• Consulis. 

In altera autem Statii correctionem recepit: fumosum — Faler- 
num. Libri in vulgnta consentiunt; de qua v. Not. etiam vctL 
edd. , sed in Aldinis erat veteres. Muret, refinxerat veteris pro- 
ferte , vid. eius edit. p. 5 q , quem secutus est editor Plaotin. 
Et ita in libris esse Statius mouuit. IIeyk. Falernum , ut apud 
Ilorat. I, 37, 1 4 , Mareoticum. De sono cf. Virg. Acn. IV, 
vers. 278. W. 

3i. Sed, bene Messalam, sua quisque ad pocula dicat ) 
Ita rcctc distinxit Broukh. Vulpius distinctione sublata novam 
sii bene dicite cum quarto casu structuram intulit Scaliger mal- 
let Bene Messalae. Sed utrumque dicitur: modo ellipsin recte 
expleas. V. Ovid. II Fast 637 - In Corvin. mira varietas est: 
Sed b. M. vocet ad sua pocula quisque. 

3 a. Nomen et absentis singula verba sonent ) Vir doctus 
in Actis Soc. Trai. p. ig 4 malit absenti. Scilicet et hoc locum 
haberet : at nec minus alterum. 

34. Et magna intonsis gloria victor avis ) Ita Scaliger re- 
stituit, quum in Excerptis haberet abis: vulgo ubique ades le- 
gitur. IIeyk. Etiam in Zwic. 1,2, Goth. Hamb. W. 

3 $. Flue ades ) Ed. Lips. cum aliis Nutu: , ut Zwic. 1,2, 
Goth. 

37. his v. magistris ) Corvin. queis v. quod mollius ad 
meam aurem. IIeyn. His — illi. Non admodum amant veteres 
tales mutationes. Adi v. c. Sophocl. Antig. 296. W. 

38 . Desuevit q. pellere glande famem ) Desuevit Broukh. 
e melioribus recte, vel Burmanno ad Lucan. V, 4 o 4 iudice, 
nec tamen reposuit, sed retraxit iterum, quum Scaliger veterem 
lectionem destituit rursus intulisset: nam Aid. pr. habebat de- 
stituat. At sec. cuin Mur. et celeris desuevit. Sic et nostri , et 
Guelf. Ilainb. desivit. 

3 q. primum ) primi unus Broukh. 

4 o. Exiguam viridi fronde operire domum ) casam Broukli. 
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e libris nonnullis intulerat , nt iam Dousa pater et Gebhardus 
maluerant, tanquam quod magis conveniret, quam domum , 
quod vulgo legitur inde al> Aldinis, etiam in Keg. et Corvin* 
Guelf. Edit. Rom. ac Vicent. et Venetis. Hoc tamen verius, 
et cius interpretamentum casa esse potuit; non vice versa. Etiam 
poeta dignius. Itaque nec in simili loco Horatio displicuit III , 
Od. i , 22 : 

— Somnus agrestium 

Lenis virorum non humiles domos 

Fastidit . 

4i •primum d. feruntur) Regius cum Aid. I et Seal. — 
Primi Aid. II et Muret, cum secta sua et multi ap. Rroukb. 
Sic et ante v. 39 quidam exhibebant Mox Reg. plaustris . Heyn. 
Primi Ilamb. Zwic. i, 2 , Gotb. W. 

43. tunc insita pomus ) Sic Broukb. ex Exc. Lips. Erant 
enim iaui tum, inquit, arbores pomiferae, sed fere, quae in- 
sitionis cura mitiores reddebantur. Perperam tero hoc a viro 
doclo disputatum , si quid unquam. Nec enim ad prima vitae 
mitioris initia insitio retrahi potest, sed exquisitiorem vitae cul- 
tum expectare id inventum debuit ; tum vero ignorare non po- 
terat , quod ex vitae communis usu tenemus, arbores etiam sil- 
vestres satione et cura in mitium arborum censum prinuun 
venisse. Revocavi itaque vulgatam lectionem omnium scripto- 
rum et editorum , consita. 

45. Aurea tunc p. ) Reg. Antea , quod vitium et alii ha- 
bent. Corviu. tum Ed. Lips. nunc. 

46. Mijctaquc securo sobria lympha mero est ) Versus 
mire concinnus. Expcctaham tamen aliud vini epitheton, quam 
quod securum sit: quippe quod rei» sobria non respondet. Est 
a Rroukb. tacente in finem versus reiectum ; vulgo in medio 
legitur; idque suavius. 

48 . annua terra ) Gnclf. 1 Ed. Rom. cum Brix. et Venetis 
aurea. Legitur etiam in libris arida : sicque Corvin. Guelf. 3. 

4y. apis ingerit alveo ) Ed. Lips. et Corvin. cum aliis, in- 
gerat , et alvo, - vernos Jlorcs conj. olim 1 'rutcrius; rure verno 
iungere mavult Doering. 

5i. Agricola assiduo primum satiatus aratro ) Satiatus h. 
1. esse dicuut taedio laboris et operis confectura. Vulpius etiam 
metaphoram appellat satis usitatam. Sed satiari dicimur rebus, 
quae nobis gratae iucuudaeque vel sunt vel videntur, quas ante 
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tepide appetiveramus , quibus expleti sumus , et quarum copia 
rei nimio usu fastidium contraximus; non autem miseriis , la- 
boribus et aerumnis , nisi de iis ita disseritur, tauquam aliquam 
voluptatem afferant; v. c. Stat. II Silv. I, i4: 

Nemo vetat: satiare malis , aegrumque dolorem 

Libertate doma ; iam flendi expleta voluptas ? 

Si itaque satiatus h. 1. a Tibullo est, nove illud pro fessus, 
lassatus dixit: forte ad graecam formam. Nam et hic 
est saliare; «M» autem aut taedio aut aerumna confici; ut to- 
ties apud Homerum, xvpisu kNsm In* sil exi vxvu, oppressi. Dicas, 
aratro ablativum esse instrumenti, cuius ope et adminiculo sc 
satiarit, ut cibis potuque replere sc potuerit, quia assiduus in 
agri cultura fuerat ; sed hoc multo durius foret. Scaliger con- 
jiciebat lassatus; in duobus ap. Broukb. erat defessus , sed ve- 
reor, ne ex glossa sit. Heyn. Sed primum saliatus ad res quo- 
que , quas nequaquam appetivimus, translatum esse, docet Ta- 
cit. Hist. III, fifi: Ipsum sane senem et prosperis adversise/ue 

satiatum. Deinde rusticis aratrum iucundum esse quis neget ? 
Virgilius oerte Aen. VII, 635 dixit, huc omnis aratri cessit 
amor. Ilaec causa est, cur assiduo adiecerit Tibullus. Itaquo 
neque coniectura Scaligeri lassatus , neque lectione duorum co- 
dicum apud Broukhusiuin defessus opus est, quae vereor ne ex 
glossa sit. W. 

53. Et satur arenti primum est modulatas avena Carmen , 
ut ornatos diceret ante deos ) Vulpius coniectura admodum ele- 
gante mallet meditatus : vult enim Tibullus significare , eum 
diu exercuisse caruien, quod in frequenti sacro postea caneret. 
Sic ipse Tibullus inf. III, 4» 7 1 * 

Sed perlucenti cantus meditabar avena. 

Et est ista frequens variatio. V. ad Virgil Ecl. X, 5i, ubi duo 
meditabor exhibcDt, et Burman. ad Ovid. Met. XI, 1 54* Pro 
diceret, quod primum correctum a Mureto, estque in Guel!'. 2 , 
vulgaris lectio erat duceret, quod et Scaliger tuebatur. Verum 
est hoc gravius, et carminis heroici, ut late docet Broukb., 
atque etiam de poetis fere adhibetur, qui compouunt, non de 
iis, qui recitant; tum etiam versu tertio duxit recurrit, quo 
noininc ca lectio displicebat Heinsio Advcrs. II, x5. IIeyn. du- 
ceret Zwic. 1 , 2 , Goth. liandi. W. 

56. Primus inexperta duxit ab arte choros ) Scaliger 1»- 
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gendum coniecit ab arce , ut Syu Atheniensium inlclligeretur: 
sed nimis docte, et recte a Broukh. reprehensus. Iu edd. inde 
ab Aldiuis vulgo legebatur ab urbe, quod ex Venetis cum Cyl- 
lenii commento excusis profectum est; casu putabam factum; 
sed video ab urbe etiam legi io Guelf. i. .Nam nec Romana , 
node illas ductas deprehendi, illud habet, nec alius ullus liber: 
omnes enim cousentiunt in lectione ab arte , quam Muretus re- 
cte reduxit, et exhibet Scaliger. 

5 7 . a pleno ) Correctum e in Guelf. a. IIeys. Virgil. 
Eclog. 1,8: 

Saepe tener nostris ab ovilibus imbuet agnus. 

ibiq. Burm. add. Ovid. Metaraorph. VIII , 4io. W. 

58. Dux pecoris , hircus: duxerat hircus oves ) datus hir- 
cus tanquam praemium. Vltima addita debent intelligi , quod 
anitnal hyr^oej* iure datura fuerit ei , qui reliquis praestaret Si 
tamen dicendum, quod res est, hoc hemistichium vix genui- 
num , certe Tibullo parum dignum est. IVisi totum distichon , 
quod ceosco factum, ex margine irrepsit: meminerat aliquis 
Horatianum : 

Carmine qui tragico vilem certavit oh hircum. 

Heinsius emendarat , hirtas duxerat hircus opto; quod cupide 
amplexus est Broukh. Sed neque sic res conficitur. Duxerat 
ex Mnreti coniectura recepit Scaliger. In libris et Edd. anti- 
quis ( Aid. 1 , 2 , Muret.) legitur auxerat ; quod esset accipien- 
dum de fetura, hirco ovibus admisso; in Guelf. 2 , hauserat. 
In Guelf. 1 emendaverat aliquis dux erat hircus ovis. Jli;Y.\. 
Syllabas natura breves produci ante litcram h notant Burm- 
ad Antholog. Lnt. tom. 2 , p. 6of> et laudati Vossio libr. 11 Art. 
Grnmm. cap. i5, p. 219 . Sed hemistichium non est Tibulli, 
si aures tritas habeo consuetudine legendi Tibullum. W. 

5 primam — coronam Broukh. dedit, nec apparet, qua 
auctoritate. Itaque revocavi lectionem Edd. et codd. primum . 
Il£YN. Cf. I, I, 39. W. 

64* et p • versat) ut — verset Corvin. cum binis Anglic* 

65. Atque aliqua assiduae textis operata Minervae Canta i 
ita hunc versum constituit Broukh. quum legeretur: assidue 
textrix operata , Minervam Cantat: quae lectio nescio an mu- 
tari debuerit. Textis iaiu Fruterius et G 11 vetus coniccerant. 
Jimtwae erat in tribus libris. De iuterpretatione v. Not. nam 
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Jiroulh. eam parum commode expedit. IIeyn. Lens. p. 187 
probat emendationem llroukbusii ; assidue textrix esse vulga- 
rius. Cf. Ovid. FasL IV, 699 , assiduis et iacobs Antholog. P. 
2, p. i 33 . Auimadv. Probat Forcellinius textis Minervae , cl 
textis ostendit esse dativum. W\ 

G6- applauso tela sonat latere ) Male Scaliger sonant , quoti 
aliquot libri , ut Guelf. a a pr. m., balbent, ut tela instrumenta 
textoria essent. Applauso , lleinsio probatum , llroukbusius ex 
codd. et antiquis Edd. reposuit ; ct sic Lips. At Kotu. cum Re- 
gio, Guelf. 1 , 2, 4 Corvin. appulso , quod vulgo iu edtf. 
(Aid. I, II, Seal. ) legitur, varietate solleuni. Sic pectora plausa 
ap. Virg. XII Aen. 8G ubi etiam in aliis pulsa. Cf. Ueins. e. 1 . 
et ad Ovid. II Met. 867. Scaliger malit appluso. Murcius 
ediderat a pulso t. s. latere . In uno Angi, legebatur: pectina 
tela sonat , ut Virgil. Ciri 179: 

Non Libyco molles plauduntur pectine telae , 

et Vossius ad Cat. p. 249 ex uno laudat : pectine lana sonat . 
Ytruruque natum videtur ex eo , quod quis pectore tela" sonat 
scripsisset, versus molliendi causa. V. ad vs. 8. Tela autem iu- 
gum sive transversus ille cylindrus , super quem stamen demit- 
titur, esse non potest; id enim latere pulsari nequit, ne ex an- 
tiqua quidem texendi ratione , quum ad perpendiculum exteusa 
essent stamina , unde Ovidio pendula tela et stantes telae dicuu- 
tur. Intelligo potius sive ipsuui opus, quod texitur , seu , quod 
malim , bacillum transversum , qui amicitur tela quae detexi 
incipit; hoc iugum a texcutis fluctuante corpore attingi solet, 
ut strepitus fiat. Latus vero sensu ampliori, pro corpore, ut 
quando latus Jlagcllis caedi dicitur. 

67. Ipse interque greges , inlerque a . ) Hanc lectionem 
llroukbusius e potioribus libris sex recte induxit. Suffragatur 
Vindob. Alii, etiam nostri, et edd. omnes, Ipse quoque inter 
agros , eo sensu, ut sit in agris. ( Idem dant plurima apogr. 
II. V oss. Bern. ipse quoque inter greges. Voss. 3 ct AsV. ipse 
interque agros. \ oss. i , ipseque inter agros. Zwic. i,2,Uaiub. 
Goth. 'ipse quoque inter agros. Pro equas Voss. 5 , aquas. W. ) 
Vt nunc legitur, greges , armenta et equae ita distiuguuutur, 
ut armenta boum iutelligend.i siut, exclusis equis. Ceterum 
liic locus, etiam Vulpio iudice, est clcgantissiinus. 

69. indocto — arcu ) Kd. Lips. indomito , ex sup. versu. 

78. opes ) opus Guelf. 1 ct Ask. 
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74* Iratae absolute , notandum. 

76. Ad iuvenem tenebris s . ) non in tenebris , quod et est 
jn Guelf. 2. Etiam Ovidius siuc praepositione I Ain. 6, 10; 
Calai. Poet. p. 200 , Seal, de puella : 

Intrepidos tenebris ponere docta pedes. H. 

Tenebris nimirum tum tempus noctis designat, ut 1 , 6, 5g. 
Add. Virg. Georg. 111 , 4oi et Cie. Philipp. II, 3o. IN i 1 obstat 
Tacit. Hist. 1 , 84- V. 

78. Explorat caecas cui manus ante vias ) Ovid. II Fast. 336: 

Et praefert cautas subsequiturque manus. 

cui explicandum cum ei, ut fere mox EI. 2, 6; IV, 1 , 184 
nisi malis reponere dum: et permutantur liacc duo ap. Ovid. 
III Met. i)i. Videtur tamen ex genio Poetae legendum vel sed 
(vid. I, 3, 77; II, 4, 24*, 11, 5, 66; 3,5, 29. Ita cui et sed 
variant ap. Ovid. 11 Met. 4>a et alibi) vel, quod malim , et: 

Explorat caecas et manus ante vias. 

82. Et procul ardentes , hinc procul , abde faces ) procul 
allero loco e suo libro reposuit Scaliger , cui et alii duo acce- 
dunt. Vulgo precor est Sic etiam iufra 111, 6, 5a: ite a me 
seria verba procul. Etiam in abde aberrari adde facile expe- 
ctes. In £d. Kom. ita bic versus legitur : 

✓ 

Et procul ardentem hinc precor abde facem. 

83. Vos celebrem cantate deum ) olim in Aldina pr. atque 
bine in Edd- inde ductis lectum fuit: Vos celebrem cantate deum , 
p. v. voce Palem. Sed iam emendavit P. lienibus, et Aid. II 
Muret, et Scalig. ediderunt palam. - celerem deum emendavit 
Durmann. At sensus docere legentem potest , accommodatius 
esse invocanti ad laudes, si sint cius, qui iam clarus, insignis, 
multis carminibus celebratus est. Sic iterum IV, 4, a3. Ce- 
terum ambiguum esse potest, sitne interpungendum: pecorique 
vocale; Voce palam pecori, clam s. IIeyn. V ix puto. Ovid. 
lleroid. X, 34. Hinc intellige Catuli. 64, i3$; nec crede eius 
poetae interpr. Catuli. 63 , 49 simile exemplum. W. 

86. Obstrepit) Edd. vett. e Ven. 1475 ductae, Brix. Reg. 
Vic. Lips. obstrepet. In eadem distiebun excidit; et sic conti- 
nuatur: et Phrygio sidera fulva choro. 

87. iam Nox iungit) Rcg. cum quibusdam aliis, nam. Ia 
Corvin. Ludite iam : Nox. 
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88. Matris lascivo sidera fulva choro') Cod. pars, E<]. Rom. 
cum V icent* it. Aid. pr. Martis . V. Stat, et Muret, et /oro, sol- 
ieuni errore. 

8 fuscis circumdatus alis) Ita reposuit Rroukh. e libris* 
V inf. llf, 4 , 55 . Vulgo legitur fulvis, quod et nostri tenent» 
etiam Guclf. i , 3 , 4 * ‘‘t Guelf. 2 * ut iam alii, et lleins. ad 
Silium ni , G82 ct. ad Ovid. lll Met. 27 3 couieceraut , /wvir, 
et hoc equidem praeferam : ex. quo natum quoque vitiosum 
fulvis. Viius Statii , nigris. 

90. incerto somnia nigra pede) haec lectio est in permul- 
tis antiquis libris; adde Guclf. 2 , 3 , ct fuld. inde ah Aldinis. 
Eis tamen, aiunt, idem dicitur, h. c. idem epitheton his adhi- 
betur, si non verbo, attamen vi verbi: fuscis circumdatus alis 
somnus , ct nigra somnia . ileinsius itaque iu Adversar, et ad 
Ovid. III Met. 27.3, eincftdnbat somnia pigra, lacobs Animad- 
vers. p. 35 , nixa. In multis, ut etiam in nostris et Guelf. 1 , 
4 , et in toti secta edit Venetae 1 47 ^ > sunt somnia vana , in 
uno mera , unde Rroukh. ingeniose et eleganter reposuit vara , 
quia dixerat incerto pede fen i. A ulpius tamen pro Tibulli 
simplicitate nimis hoc reconditum esse arbitratur. Nimirum 
merae argutiae sunt , quidquid viri docti commenti sunt. De- 
cebat elegos, repeti idem epitheton, quod rei proprium est, 
niger Somnus , nigra Somnia. Variavit tamen poeta : quid prae- 
terea desideramus? Somnia vara sane propius accedere viden- 
tur ad priscam svmholicam doctrinam veterum , etiam in ana- 
glyphis arcae Cypseliac adumbratam, qua Nox duo puellos am- 
plexu tenet, iuiTp*uyivtvt Satis liquido, arbitror, 

demonstratum est alio loco ( Ueber den Kastcn des Cypselus 
clc. p. 24 seqq. Gotting. 1770) esse hos pedes distortos, non 
vero transversim sibi implexos, et quidem extrorsum; adeoque 
valgos, non varos , qui incurvi suut; quo ipso tota subtilitas 
Uroukhusianae emendationis ct Lessingiacae disputationis cor- 
ruit. Sed omue hoc quidquid est symbolici neglexit aelas serior 
eadenique elegantior; et Somnia alata, rectis pedibus iuveues, 
praetulit. De commentis nostratium super face inversa, quam 
Somnus aut Mors tenere dicitur, nihil attinet h. 1 . dicere. Si 
lleliotropium gemma in Kegio Museo Gall. apud Marietl. nuiu. 
LX, a veter e artiticc profectum est, do quo tauieu dubito, 
Morpheus et reliqui Ov u^h i uvendi et venusta forma sunt. Vul- 
gari tamen usu Morpheus csl senex barbatus : quod docent affa- 
glvpliu in Mus. Capit, lom. 111 , tab. 24; Winckelm. Mon. iucd. 

Observat, in Tisvi.L. K e 
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tab. no. Additae capiti alae papilionis: qua de re multa dispu- 
tata sunt a doct. Yisconti ad tom. 1, p. 59, et al. 

ELEGIA II 

1. Dicamus bona verba , venit natalis, ari aras ) Ita di- 
stinxit llroukh. , ut voluit Gronovius ad Liv. WV11I, 43, ct iam 
ante cudi Muretus iu Schidiis ad b. I. Vulgo ernt: Vicanius 
bona verba: venit natalis ad aras ; quod ferii posset, siquidem 
Natalis sive Genius sive alius deus est, pro natali die poetae 
dictus; vid. IV' , 5, 19: 

At tu , Notatis , quoniam , deus , omnia sentis . 

Adeunt nutem dii ct accedunt ad aras et sacra sua apud poetas 
saepissime. Et Ovid. V Trist. 5, i3: 

Optime Natalis } quamvis procul absumus , opio , 

Candidus huc venias. 

De ara structa dixerat Corvin. distinxit, ut iam Torrentius fe- 
cerat : - venit natalis : ad aras Quisquis ades, fortasse hoc unice 
verum ; adesse ad aram, sacro interesse. I11 Ed. Iloin. est ad 
aram. Celerum elegantem huius Elegiae imitationem videre po- 
tes apud Sannaznr. II, Eleg. 3. IIeYN. Distinctionem vulgarem 
venit Natalis ad aras revocavit II. Vossius; nam qui fingeret 
Genium venire, eum ad aram venire cogitare. Sed ciusinodi 
interposita amant poetae; Yirg. Eclog. I1J, 76, et III, 54, et 
•IV , 43* - ad aras autem similiter ap. Yirg. Georg. 11, 193 ; 
inflavit quum pinguis ebur Tyrrhenus ad aras. - Muretus: 
« Natalem aut suum aut Cerinthi celebrat ; » in Guarn. inscri- 
ptum : « ad Cornutum de votivo sacrificio sui natalis. >* Ipse 
iam olim docui ad Cerinthi* natalem hoc carmen esse referen- 
dum , non vero ad puellae ah eo amatae. Primum enim Ge- 
nius , ut Cerinthum votorum compotem reddat , oratur vs. 9 , 
ut 1 , 7, 55, in gratiam Messalae fiuut vota. Deinde in natal 
puellae verisimile est non Genium sed lunouem natalem ad sa- 
cra vocaturum fuisse poetam, quod fecit IV , 6 . - Caetcrum 
Natalis a Genio memorato distinguendus esse non videtur; nam 
idem, quem Cerinthus fidum uxoris amorem rogat 5- 11 , Ge- 
nius et Natalis 21 dicitur. Ita IV, 5, 9 Genius, et 19 Na- 
talis, eundem deum notaul, cf. I, 7, 4j t 63. Nec denique ver- 
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ba Venit Natalis ct Genius adsit sibi pugnant) uti supra docui 
in Notis. W. 

5 . Genius adsit ) Sic legitur constanter, praeter tres scri- 
ptos, et Guelf. 3 , in quibus adsit Genius , interpolate. Heyk. 
Quum Ask. hunc verborum ordinem daret, II. Vos$. recepit, 
et metri causa, dc quo vid. ad I, 7, 61. W\ 

6. mollia serta ) Ed. Itoni, cum aliis, etiam Aldinis, flo- 
rea; fortasse ex I, 1, 12. Mollia reduxit Muretus , et Scali- 
ger ; idque se tuetur cx 1 , 7 , 52 . 

7. Illius puro destillent tempora nardo ) destillent recte 
emendavit Rroukh. vulgo (exceptis Venetis, Guelf. 1) est 
di stillent. Hcins. ad Ovid. Ep. XV, 76, et iu Adversariis ex 
1 forat. II , Od. 11 , iG legebat: Illius Assyria vel et Syria. In 
duobus libris ap. llroukh. pura - nardo , quo genere extulit 
llorat. 1 . 1 .; vid. ad Ovid. 111 Art. 443 * In aliquot libris ap. 
eundem et inseritur: Illius et puro d. forte ex I, 7, 5 i. Ia 
uno: Illius e puro ; sicque Ed. \ icent, cum utraque Aldina. 

9. Cerinthe) nomen adolescentis delicati et pulchri; cf. 
Schol. Horat. I, Sat. 2, 81 ; vid. Vulp. ad IV, 2 , p. 009. Ita 
editum est inde a Venetis et Aldinis et Muret. , etsi vitiose scri- 
ptum Cherinte , quum Ki-jCfvSss sit. Scalig. hic ct in libro quarto 
ubique veram scripturam dedit. In aliis scriptis, etiam Guelf. 
2, ct in secta a Ven. 1 4-7^ ducta, est Cernule , quod fuit co- 
gnomen Sulpiciae et Caeciliae gentis. Id recepit hic ct sequente 
Elegia Rroukh. quem vid. h. 1 .; sed saLis manifesta ea depra- 
vatio est vocis Cerinthe. Nam multi habent Cherinthe , Chcrynte , 
Chorinlhe % Cherinte ; cf. Rentl. ad llorat. 1 . c. In Reg. ct Ed. 
Lips. inscriptio est: ad Chcrinthum , et tamen in poetae verbis, 
Cornute. At seq. Eleg. in Rcg. ct inscriptio et primus versus 
Cornutum praefert. Mox pro rogabis fortasse cum Guycto le- 
gcuduiu rogaris. Ovid. 11 Met. 102: 

Nc dtbila : dabitur , Stygias iura. imus undas , 

• Quoduuir/ue optaris. 

• 

10. ailnurl ) ita Rroukh. ex Esc. Lipsii, ^t emendatione 
Iicinsii , vulgo annuit. 

i 5 . felicibus Indis ) Ita Rroukh. e libris, adde Guelf. r, 
nt iam coniecerat Fruterius I, Veris. i 3 . Vulgo, etiam iu no- 
stris, undis. Editum tamen iam in Hrix. ct V enetis cum Cyl- 
lenii Commento erat Indis. Conf. Rurmau. Scc. Anthol. Eat. 
toni. I , p. 20G. 


224 


observat. i>: tibvlli 


17. Viden' ut trepidantibus advolet alis ) Viden' ut est 
<x emendatione Guyeti et Heinsii, cui locum videatur dedisse 
verba 11, 1 , a 5 : 

Eventura precor : viden* ni feVcibns erti s 
Significet placidos nuntia fibra deos. 

Certe inde firmari pote«t. Vulgo ubique legitur Vlinam , contra’ 
sensum. Trepidantibus Hrotik. e libri» quibusdam , tamjuam con- 
venientius volutui tam parvi dei, recepit: quum esset vulgo stre- 
pitantilnis , quod et nostri habent. Causa parum iustu ; bona 
tamen emendatio : est enim hoo poetis frequentatum. Trepidare 
est verbum motus celeris et magnae agilitatis ac festinationis; 
vid. Hroukii. ct Gronov. ad Liv. XX.V 11 , i. Trepidante penna 
dixerat Ovidius I Met. 5 o 6 . IIeyn. f r tinam etiam Zwic. i , a, 
Hamb. quod restitui. Emendationem Guyeti ct Ifeiusii viden * 
ut , quam editores receperant, ipsa verba 21 Hac venias, Na- 
talis, avi , nou ferunt, ut iam olini docui. Cogita vero poe- 
tam, qui iam 10 dixerat adnuet ille , roga, sacra facientem 
verbis vota cadunt afiinnurc , votum Cerinthi, quod versibus 
11 - 16 exposuerat, ratum fore/ Quidni igitur preces addere 
potuit, ut Amor faveret, ipseque veniens vinculis coniugium 
confirmaret / Sic quidem versus Hac venias , Natalis, avi com- 
modum bitbel sensum , quum hac nui ad Amorem, quem venire 
optat, et venias ad Genium venturum (vid. uot. ad i) refera- 
tur. W. 

21. Hac venias , Natalis, avi , prolemque ministres ) haec 
est emendatio lieinsii a liroukh. primum recepta, quum ante le- 
geretur : Huc veniat natalis avis, p. ministret , quod libri ha- 
bent, ut Guelf. 1, 3 , 4 » quodque Scaliger de cornice, repre- 
hensus ob id 11 Jlroukbusio, at Vulpius de Cupidine explicat. 

Jlorcmquc. m. lapsus est Guelf. 4 * Pro IJuc in multis legitur 
hic , vel hacc , ut in Ed. Lips. et Guelf. 2. Veniat in pieris- 
que , praeter paucos, in quibus veniet, ut in eadem ^ditione; 
6ed venias ct ministres ab lleinsio est. Avis vero con.sUnler le- 
gitur. Suspicabar latere avos , ut esset: Sic venias, nalalis, 
avis ; aut : 

Hic veniat natalis avis , prolem que ministret. 

b. e. magnis natu vobis etiarn prole parata , ut avorum nomine 
appell mini , hic natalis redeat : ita ut ante litos pedes sint Ce- 
rinthi. Avi complectuntur avum et aviam, ut reges regem et 
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rt-iaam; cf. Bcntl. ad Horat. I, Sat. 5, 100 . Venire pro re- 
di"*, ut sup. I, 7, 64; Ovij. V Trist 5, .4- Io Cornu, le- 
gitur : 

Hic veniat natalis : avus prolemque ministret i 


sensu parum expedito. Vt nunc se res l.abet , totum distichum 
pro panno assuto habendum esse videtur: aut .nebor medlc.ua 
est es pect.au da. V.deas quidem, quid auctor dicere voluerit , at 
oratio nimis salebrosa est, nec raiuns iu He.us.an, correctione. 
S me non dissimile est Ovidn illud Met. VI , 433, ub. de bu- 
bone : 

Hac ave j uHt iuncti Procne Tercusque : parentet 
Hac ave eunt facti . 

sed h. 1. quid est Hac ave venias Natalis? quo augurio? et ve- 
nerat ian. Natalis v. i , et quomodo is nunc vemens prolem 

miuistret? . . 

2 *>. Ludat et) malim Ludat ut: Veni, o Natalis, ct con- 
iugiutn fausta prole fecunda, quae ante focum tuum discurrat: 
ut sup. I , io, io. 

Cursarem vestros cum tener ante palet. 


ELEGIA III 

Carmina plura diversa in unam Elegiam confluxisse dubi- 
tari vix potest. A principio usque ad vs. 32 mollissimi proce- 
dunt versus, argumenti quoque et sententiarum vinculo con- 
juncti. Quae bine sequuntur, aliena sunt, temere quidem a 
Scaligcro in Eleg. sextam huius libri reiccta : nam ibi locum 
suum uon magis tuentur, quam hic; seiungenda tamen, ut fe- 
cimus, a ceteris, statuendumque , esse huc fragmentum alte- 
rius elegiae , quod male hoc loco insertum est, seu casu, seu quod 
simile initium versus At tibi tlura Ceres vs. Gi fraudem leciL 
Quae l.iqc v. 6. sequuntur, commode illa quidem cum prio- 
ribus illis iungi possunt, ut tamen nolim praestare lacunam 
nullam factam, nec altero carmine boc idem tractatum argu- 
jucutuui , cuins reliquiae isti versus sint : At ubi dura Ceres. 
Hevh. Equidem signa lacunarum sustuli, nec reliqui nisi se- 
mel iu line , ubt aperte nouuulla exciderunt. Vi . 
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1. Cerinthi •) F.adcm varietas h. 1 . quae supra, ut in aliis 
(Aid. i, a, Muret, et Scalig. Zwic. a, Gotk. Ilamb.) Cornute 
sit, quod Rroukli. retinuit; vid. ad sup. Eleg. vs. q. Ordinem 
verborum Itroukb. c libris refinxit ; cumque habebant edd. vett. 
a Veneti 147S profectae. At vulgata per Aldinas lectio inde 
ab Ed. Itum, Rura tenent , C. meam , erat. Ceterum eleganti 
imitatione bunc locum, ut alia nostri Poetae, expressit Strozza 
F. 1 . Amor. 2. 

2. eheu ) nostri, cum aliis, heu lieu (Zvvic. 1,2, Hamb. 
Coth. ) 

3 . laetos - agros) laetos Murctus e libris veteribus repo- 
nendum censuit, Scaligcr recepit; est quoque in Guclf. 2. Vul- 
go lectum quod babent nostri cum aliis, latos, soilenni errore; 
vid. liunn. ad Ovid. Epist. Xll , 46. At V icent, notos - agros. 
Tum unus Statii: Miscet Amor ( Lutos Goth. Ilamb. Zwic. 1; 
notus Zwic. 2) 

5. quum diminam ad spicer em ) nostri cum aliis (Zwic. 1 , 
2, Gotli. Ilamb.) hoc ordine: quum atlspicerem ilominam. Est 
is etiam in vett. Edd. etiam Vicent. et sic numeri melius va- 
riantur, ne sctnper idem tenor et eadem incisio redeat. Pro 
quum autem solleunius est dum, b. c. dummodo. 

6. valido - bidente) Cyllenius in suo legerat calido, est 
sic in aliis quibusdam ap. Itroukb. Valido recte tuetur Itroukb. 
quia in opere faciundo lirma ac ponderosa instrumenta requi- 
runtur; vid. Plin. XYiil , 6; cf. Ovid. 1 Am. i 3 , i 5 . Eadem 
varietas apud Lucret. VI, 748; Lucau. IV, 5 ii, ubi vid. Iturm. 
ct Tibuli. IV , 5 , 10. 

7. curvum sectarer aratrum ) Cvllen. io suo babebat cur- 
vus. Sed curvum, incurvum, uncum, aduncum, perpetuum 
vomeris et aratri epitheton est; vid. h. 1. Itroukb. et liunn. ad 
Ovid. 11 Met. 286. 

9. quod Sui) quum Corvin. ex compendio litcrarum: quam 
Guclf. 2. 

10. Jjaederel aut t.) aut, quod Guclf. 3 habet, legitur inde 
ab Aldina sec. ct Mureto, alii (Aid. 1 , Seal, y cum upstris et. 
Ed. Rom. etiam Luderet ; vid. ad 1 , 2 , 89 ; mox v. 1 2 Ed. 
Lips. profuerint, Guclf. 3 cum Aid. I, pro fuerant ve. 

< 4 - Quicquid erat medicae , vicerat, artis, Amor) Post 
hunc versum in Edd. anteScalig. et iu libris, inter bos in Guelf. 
1 , 2 , 3 , duo disticha inseruntur : 
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Ipse deus solitus stabulis expellere vaccas , 

Et polum pastas ducere Jluminibus. 

L't miscere novo docuisse coagula lacte t 
Lacteus et mistus obriguisse liquor . 

Est in iis magna lectionis varietas: pro expellere duo Statiam 
depellere habebant. Sed illud bene: nam et Graeci «fifcuvi»» 
v. c. Lucian. Diss. cum Hesiodo c. 4> Dvid. II Met. 8ty3 : 

— expulsi iam d olum monte iuvenci 
Littora iussa petunt. 

ubi in uno excussi , cuius vulgata lectio glossa esse potest. Nam 
excuti pro expelli , Virg. Aeu. VII, » 99 : 

Quin etiam patria excussos infesta per untlas 
Ausa sequi. 

Ad eundem Nasonis locum Dousa hunc Tibulli versura laudat, 
queu» se in eo non reperisse mirabatur Burmannus. Yirgilius ia 
Culice v. 44 7 propellere dixit: 

Propulit e stabulis ad pabula laeta capellas 
Pastor. 

In minori versu pro pastas , quod vulgo legitur, et Ed. Rom. 
cum Venetis servat, aliae Edd. Viceni. Lips. item libri apud 
Statium (et Zwic. 1,3, Goth. Hamb. ) fessas habent. In Gueif. 
3 est quoque mixtis. Versum Iranc minorem Aurispae esse, 
in velerc libro ad marginem adseriptum viderat Muretus. De 
homine boc vid. Praef. In Statiauis et in Ilegio et Gueif. 3, 
hic pentameter ila exhibetur: 

Creditur ad mulctram constituisse prius. 

leg. pecus , quod et unus Palat, exhibebat. In Regii margine 
adseriptum erat, Seneca , de quo vid. Praef. In Gueif. 3 ad- 
scriptus erat in margine alter : Et potutn fessas ducere flumi- 
nibus. Ordo etiam versuum perturbatus erat in Statianis. Ia 
aliis libris , quos Muretus viderat , alia ex interpolatione ita le- 
gebatur : 

In nemora , et pastas inde referre domtxm. 
in Guarneriauo vero : 
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Tandem Tersum aIU)i non visum offert Corvin. 

Cogere cum porcum matre simul vitulum . 

In tertio versu miscere coagula lacie dictum, ut apud Gallum 
supposiUtium Eleg. 5 , 38 : 

Tion sic lac tenerum permixta coagula reddunt. 

IVempe coagulum , sive id, quod ad lac densandum utimur, 
cuin lacte uiiscetur. In ultiino mixtus vel mistus, Murcius 
emendabat mistis; alius vir doctus mustis: at Auratus e mistis 
inde faciebat ; vid. Dousa Praecid. c. G. Quatuor hos versus, 
ut barbaros ct spurios, primus eiccit Scaliger , quum in Aid. 
»ec. ct a IMureto tantum de pentametro Et potum pastas mo- 
nitum esset, eum pro spurio haberi. Et in libris \acare eius 
locum, notatum video a viro docto ad marginem edit. Viccnt. 
quam in manibus habeo. Ab eadem manu novam Pontani in- 
terpolationem adscriptain video : Jpsc deus - vaccas In nemora , 
et pastas inde referre domum : 

Ipse et spumanti Jertur mulclralia succo 
Implesse expressis primus ab abietibus. 

Et miscere etc. Vltiina non satis intclligo: forte voluit mulclra- 
lia abiegna, excisis ab abietibus. Misi corrupta ea sunt. Idque 
ipsa res probat. Natu iu Guelf. 2 hncc ipsa interpolatio occur- 
rit; prior pentameter In nerni +s ct pastas inde rejcrre domum 
in ipso carmine, reliqui duo versus in margine; omnes ita, ut 
serius accessisse intclligas. Yltiraus versus est: Implesse expres- 
sis fa tur ab uberibus . Mihi videtur primus : Ipse deus solitus 

stabulis expellere vaccas , antiquior et ab ipsa Tibulli manu esse, 
ted minor versus, quum ille excidisset , ab aliis aliter suppletus 
esse; et libidine latius grassante , quum quis duo pentametros in 
suo libro haberet, alius hexameter, alque adeo aliud etiam di- 
stiebon adiectiim esse; <ef. sup. ad I, 2, 24* 

i 5 . detexta est) unus Broukh. cum Guelf. 4 » ia marg. 
texta est dc v. 

17. O quoties iilo) in multis Ah. Ovid. IV ex P. 1,9: 

O rjunties ego sum libris mihi visus in istis 

0 Impius j in nullo quod legevere loco. 

O quoties, aliud vellem cum scribere , nomen 
Rettulit in ceras inscia dextra tuum. 
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Aid. i, 3, cum Muret, v. 17, et 19, Ah. 

18. erubuisse caput, mirum vitium Guelf. 4. 

19. caneret dum) Si accurutc scribitur, debet esse cum. 
Oudcndorp ad Froutin. 1 , 5 , 3 , ferendum dum esse putabat, 
si esset , quam diu. 

32. e templis ) Ita legitur inde ab Aid. sec. At prima cum 
aliis vett. edd. et codd. inter quos Reg. et Corvin. cum Ed. 
Lips. et V icent, a templis. (Aid. I, ct Sculig. c, Aid. II, et 
Muret, a ) 

26. ille) ipse Guelf. 1. Heyn. Crinemque solutum Ilamb. W. 

27. Pytho) Nostri cum aliis, et vett. edd. Phiton , ex mo- 
Te. Est vel n^civ. vid. ad Apollud. Not. p. 44 - se 9 * De 
Delo vide Excrc. de Delo iu Misc. Obss. Vol. VII, p. 89. In 
versu sup. Ed. Rom. ipse pro ille. 

3 i. cui sua cura puella) Ita inde ab Aldo legitur; n Sca- 
ligero additum est. Ed. Rom. et Lips. cum aliis, etiam Vene- 
tis, Guelf. 1, et 4 , cui nunc cura puellae. Ovid. I A111. 9, 43 : 

Impulit ignavum formosae cura puellae. 

et saepe alibi; cf. sup. 1 , 9, 4 1 * In Tliuan. sed si cui cura 
puellae. Guyetus ct Rroukh. coniiciebant: cui sua cara puella 
esty ex III, 2, 1. Sed cura recte se habet; est enim amor, 
ut persaepe. Yirgil. Georg. IV, 354 : 

— — ipse tibi , tua maxima cura , 

Tristis slristaeus. 

Idem vocabulum loco suo exulat apud Ofid. III Met. i 5 G, ubi 
nunc sacra Dianae vallis legitur. IIeyn. Sed si cui cura Gotli. 
cara Ilamb. Caetcrum aliud est appositio mea curn y ut Virg. 
Ecl. X, 22, tua cura Lycoris , aliud praedicatum ille est mihi 
curay ut Virg. Eclog. X, 37: Phyllis est mihi furor. Add. Ovid. 
HeroicLXVI, 96; Virgil. Aen. IV, 347. W. 

33 . At tu , quisquis is es , cui tristi fronte Cupido imperitat , 
/1. ) In Reg. tu deest. In eodem est tristi cui f. ct mox Imperat , 
ut n. quod Aldinae retinebant cura Ed. Lips. V icent, ct aliis, 
ut Guelf. 2. Etiam Corvin. Ed. Rom. Imperat , at: alii cum 
Guelf. 3 , Imperat in , quod Broukhusio placebat: quae merae 
sunt aberrationes ex Imperitat , quod Muretus reduxit. IIeyn. 
Perperam Ilamb. est pro es. Caeterum signa lucunae sustuli ante 
vers. 33 . Verba quam sine amore deus transitum praebent ad 
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sequentia, vid. ad I, 2, 64* Tibullus nihil esse tristius quam 
sine amore degere, effatus, in memoriam sortis suae miserae 
redit, quam avaritiae puellae suae debebat, et quicunque amore 
parum secundo couilictetur , hunc monet, eam invaluisse con- 
suetudinem, ut non amore sed avaritia impulsae puellae sui 
usum concederent. W. 

36. Praeda tamen multis est operata malis ) adoperta tres 
libri habent apud Broukh. Guelf. 2, quod Dousa probabat Prae- 
cid. cap. 6, et dedit Muret, perperam: nam fere confuderunt 
librarii haec duo verba. Sic inf. Elcg. 5, 95, pro operata liber 
Broukh. adoperta , liber Guarner. et operta. Eadem varietas in 
in«igm loco Ovid. III Fast. 261. Etiam Vulpius dc veritate vul- 
gatae lectionis dubita!>at; sed vid. Mot. 

3y. Praeda feras acies cinxit discordibus armis ) recte V ul- 
pius revocavit antiquam lectionem. Broukh. e duobus libris et 
Ileinsii auctoritate Advers. II, 9 receperat acuit crudelibus ar- 
mis . Quod ad acuit attinet, illud sane saepe eleganter dicitur, 
ut ipse Broukh. multis exemplis docet; sed hic locum non habet 
propter adiectum armis discordibus. Verbis, dictis, et similibus, 
acuere dicimur, non armis ; hoc Broukhusium ipsa illa exempla 
docere poterant. Armis melius convenit ro cinxit. Virg. Aen. 
XI, 536: 

— nostris nequicquam cingitur armis. 

cingit Mu retina edit, tinxit un. Statii; alius finxit . Porro pro 
discordibus ab eodem Broukhusio repositum erat e quibusdam, 
quod et Hegius cum Corvin. exhibet, crudelibus; illud tninen 
haud dubie et pulchrius h. I. et exquisitius. Heyk. Lenzius prae- 
fert acuit , h. e. instigavit ad arma. W. 

38. Hinc eruor , hinc caedes , mors propiorque venit) Bevo- 
cavi antiquam lectionem, eruor , qui fere cum caede iungitur. 
Ovid. Vl Fast. 599: 

Hinc eruor , hinc caedes. 

Trist. 1 , 10, 3a : 

Quam eruor et caedes , bellaque semper habent. 

Cf. et nostrum I, 3, 49* Broukh. non bene caedem post cruo- 
rem memorari putabat, nisi illam pro vulnere positam acciperes. 
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et hinc lectionem quorumdam librorum, quae et Regii est, fu- 
ror recipiebat. Ed. Lips. cum iis, quae ex Ven. 1 47^ duxere, 
etiam aliquot scripti, amor : forte depravatum ex eruor: nisi 
putes fuisse: Hinc amor , ficu , caedis. Virgil. Aen. VII, 461 : 

Saevit amor ferri et scelerata insania belli. 

Ovid. XIII Met. 768: 

Caedis amor, feritasque , sitisque immensa eruor is 
Cessant — 

Deinde pro mors propiorque venit Exc. Scalig. habebant mors - 
que propinqua venit: male. Sup. 1 , 10, 4 : 

Tunc brevior dirae mortis aperta via est . 

venit, ut Asclepiades iu Aothol. III, 20, 66 io Erinnam: 

— ti #’A Ifotf /jiet 

M < ruyjjf , vit r xXusv ief s *epx j 

4 o. Bellica cum dubiis rostra dedit rutibus ) In Exc. Seal, 
liic versus sic legitur : Cum tribuit dubiae bellica rostra rati. Sed 
vid. ad II , 6, 20. At Ed. Lips. cum Vicent. et Guelf. 4 tum, 
quod longe praeferendum arbitror. 

4 1 • Praedator cupit immensos obsidere campos ) recte revo- 
cavit Broukhus. antiquam lectionem , iam Statio probatam , et a 
Murcto receptam, quum Scaliger ex suo reposuisset obsistere , 
quod iam in Aldinis luerat. I\ ostii vulgatam tuentur. Virgil. Aen. 
VII, 333: 


— neu connubiis ambire Latinum 
Aeneadae possint , ltalosvc obsidere fines. 

(Statius apte comparavit Virgil. Aen. III, 4 00: 

Et Sallentinos obsedit milite campos 
Lyctius Idomeneus. XV . ) 

Eadem varietas inter consistere et considere in f. IV, 1, 1 5 1 . No- 
tabile autem, campos , non saltus, hic memoravi, quum de f>aj 
Scuis agatur. * ' 

\ 

. .V 

v. 
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4a. Vt multo innumeram iugere pascat ovem ) hanc scri- 
pturam Broukli. ex anterioribus Edd. et Codd. revocavit, et con- 
veuit ea elegorum simplicitati. Supplendum vero in iugere , ut 
pastae monte capellae apud Ovid. 1H Met. 408 ubi vid. Burman. 
At Scaliger ex Exc. suis et libro reposuit: Vt mulla innumera 
iugera pascat ove. Hanc Heinsius Advers. 11, 1 4 probat, et fere 
meliores libri, omnes Statiani, etiam Regius cuin Corvin. Guelf. 
3 apposita altera pro var. Icch tuentur ; et videri potest exqui- 
sitior ; est enim pascere tum depascere , uf inf. 5, (Sed di- 
versa est constructio in verbis pascebant Palatia vaccae , ut IV, 
1, 18G. Dicitur apud Demostb. pr. Cor. p. 279 l*ui$ *l A/»f i«- 
cits Ufiuj jZivxifixu vi/mn, et pag. 278 xxrxyi/iauuv. Apud La- 
tinos vereor ut exemplis possit probari constructio, quam Vos- 
sius recepit : Vt mille innumera iugera pascat ove. Apud Mar- 
tialem quidem X, 58, 9: iugera pascimus agri , longe alio sensu. 
Wvnd.) Facile tamen apparet, quum, ut librariorum in bis ver- 
bis mos est (vid. H, 4* ,2 » M, 3, 9; 4> 78) pro iugere scri- 
ptum esset iugera , exinde reliqua mutata esse. Xcc numeri ver- 
sus ad aurem grati sunt. Dc casu iugere vid. Cic. Verr. III , 
47 iiu. IIeyn. et Forcell. sub v. iugeritm • \V. 

43. Cui lapis externus curae est, urbique tumultus Portatur 
validis mille columna iugis ) Broukh. post Gchhardum interro- 
gationis signum post curae est ct post iugis posuerat, et idcirco 
Quid lapis e. reposuerat c libris aliquot; et sic Ed. Lips. Sed 
intempestiva est Ii. 1. interrogatio ct sensum abruptum facit, ut 
i»iu notavit Markluud. ad Stat. Silv. 1,4) 55» pag. 07. Dicun- 
tur haec omnia adhuc dc praedatore. Paulo duriorem facere 
i uncturam r* Cui , fatendum est. Puto pro co Huic positum esse. 
Tum urbique tumultus Broukli. ex aliquot ante luld., iuter quas 
ct Lips. est, reposuit, tanquam exquisitius; epico tamen carmini 
accommodatius, quam elegis. Anle ex Aid. sec. legebatur, quod 
ct Corvin. et Guelf. 2,3, Muret. Scalig. habent: urbisque tu - 
mullu , Portatur; in Aid pr. et iu pluribus veteribus, etiam Ed. 
JRom. Vicent. Vcn- adde Guelf. 1, 4, est urbisque tumultus; iu 
Iteg. urbisque tumuit i. Porro validis mille columna iugis est a 
Statio el Scaligcro ex ant. libris et cdd. emendatum , quum inde 
ab Aldina pr. esset editum multa columna , ne scilicet mi//e co- 
lumna esset dictum. Heins. in Advers. 1, 4 inde faciebat fulta; 
pro validis in Ed. Rom. variis. 

45. lentus ut intrg Ncgligat ) b. e. non curet. Rcg. inter. 
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Ed. Lips. cum aliquot ap. Broukh. et. Tum intus Guelf. 3 pro 
var. Icct. 

47 . At tibi l. ) Scaliger ex Exc. suis , At mihi . Sed vid. NoU 
Cf. Broukh. h. 1. 

53. Illa gerat v. ) Nostri cum aliis, gerit. Male. Et mox Ed. 
Rorti. sunt. Tum f Cata Viceut.y. Cea Gryph. 1 534- Iu Mureti 
contextu quidem foetnina Cea exstat, at in scholiis p. 53 verba 
Jemina Coa explicanda ponuntur. Ipse argumeutis utrimque 
scripturae expositis, addit: «ego nihil temere asseveraverim» 
Sed ex loco EI. 4 » 2 9 apparet , Muretum ad lectionem Cea pro- 
niorem fuisse. 

54. auratas disposuitque vias) Ayrman. in Vit. Tib. §. i4 
legebat, auratis - viis ; sed sic deberet distinxit , discrevit , vel 
simile verbum esse. 

55. comites fusci) fuscae quas Guelf. 2 ex emendatione. 

5q. Regnum ipse tenet (luculentius esset i'//c, iste) quem saepe 

coi : git Barbara gypsatos ferre catasta pedes) quem (quod etiam 
111 Zwie. 2 ) Statio e suis monente reposuit Muretus; ante lege- 
batur quo iode ab Aldiua pr.; nara veteres edd. quem exhibent. 
Ed. Lips. qui. Guelf. 3 ipsa - quoi. Tum gypsatos diserte cum 
ceteris Ed. Iiom. et Lips. sed Itcgius cum Cprviu. luxatos , ut 
alii, vitiose. Hkyn. Nota loquor , h. e. quae amantes loqui et 
optare iu vulgus notum est, h. e. vana loquor, cf. I, 5, 67 ; 
add. Propert. 111, 10 , 61 , et Oratores sc corrigentes: (Quam- 
quam quid loquor ? ut est op. Cic. Cat. 1 , 9 . — Mox iterum 

lacunae signa delevi. Nam quum se bis monitis atque votis ni- 
hil valere inlelligeret, ad imprecationem ruris et vitae rusticae 
eum abripi de spe sua desperantem quis miretur ? Locum simil- 
limum vid. I, 5, 67 - 69 . W. 

Gi. At tibi , dura Ceres , Nemesin quae abducis ab urbe ) 
Ceres ex emendatione lleinsii certissima recepit Broukh. vulgo 
ubique legitur dura seges ^ aberratione sollenni, v. Ovid. I Ara. 
i5, 12 et ibi Burm. 1 Fast. GH8 et in e. 1. Hcins. quae tameu 
variis virorum doctorum couiecturis locum dedit. Nemesim fere 
omnes habent. Nemesin intulit Scaliger et Itroukh. Porro quae 
ducis utraque Aldiua. At Muretus iterum invexit e vett. edd., 
ut Viccut. Lips., qui abducis ; ortum illud cx quia ducis , quod 
in Itoni, ct Venetis et Guelf. i, 4 C *L Eadem aberratio in scri- 
ptis apud Stat, et Broukh. Porro quae abducis Scaliger e vct. 
libro recepit: quod firmant Guelf. 2 , 3. Mox pro terra aliquot 
certa , et v. Gi. Ed. Kom. Guelf. 1 , 4i Ei tibi B. t. perperam. 
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64* devotos ) Rcg. devotis . 

66. obdere ) al addere; non tanti sint Gueif. 2; tua dona 
Gnelf. 3 pro var. lcct. 

67. Vim addes, si interpunxeris: 0 valeant fruges ! ne sint 
modo rure puellae , Glans alat. 

6 t. et passim seni per amarunt) Ed. Rom. ut p. s. amarent, 
ut habet quoque Gueif. 1, 4 t ,uo * UQU: » Stat.: Quis docuit , sul- 
cos nos habuisse satos , male. 

71. Tum q.) Reg. Tunc cum aliis. Mox aperta Colbcrt. sed 
aperte , p:ilam, iam vidimus v. 29. 

72. valle) Corvin. nocte . 

73. nulla exclusura volentes Janua) volentes explicant aman- 
tes; sed hi simpliciter ita appellari vix possunt, quamquam 
velle amatorium vocabulum esse concedo. Meliori iure poni po- 
test apud Propcrt. 111 , 22 (a 3 ) , 17 ex llroukh. emendatione. 
Ait Rroukh., in nonnullis esse dolentes. Itnmo vero nullum li- 
brum scriptum vel excusum aliam lectionem praebere vidi ct 
audivi; nec in alia, praeterquam in Scaligerana, exaratura est 
volentes , quae editio non satis sedulo curata est; ut omnino du- 
bitem, in ullo libr.o ita legi. At enim dolentes amatores exclusi 
optime dicuntur, quum omnino amoris vocabulum sit. Propcrt. 
111 , 6 (8), 23 : 

Aut in amore dolere volo, aut audire dolentem. 

Cf. Burman. ad Ovid. I Am. 3 , 18; sup. 1 , 8, 73: 

Saepe etiam lacrimas fertur risi s se dolentis . 

76. *** Horrida villosa corpora veste (ega nt ) Valde hic tur- 
bant libri : hexametrum enim alii alium exhibent. Hamb. et 
Gotb. habent: 

Detur ut accedam dominae provelle loquarque. 

Pleriquc, quibus adde Corvin. Gueli’. 1, 3 , ita legunt: 

Ah pereant artes , et mollia iura colendi. 

alii vero : 
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Multi cum Guelf. 3 habent utrunique , unde putarunt Interpre- 
tes, pentametrum medium excidisse, atque ita videas factum in 
Aid. sec., et quae hinc ductae sunt, et hos secutus est Vulpius. 
Scaliger, quem Aldus iam in pr. edit, anteverterat, posteriori 
suhlalo , primum retinuit: Ah pereant a. et mox pro U gant po- 
suit tegam. Hunc sequitur, ut scinper fere, Broukl). et pro ista 
senteutia stat Ed. Itoni, et quae inde fluxere. In Ed. Lips. Rcg. 
Lep., et in Cod. Guarn. Zwic. i ct Exc. Lipsii et Guelf. 
loco utriusque alius hexameter legitur : 

Mos, precor, ille redi ; patientur rursus ut olim . 

saltem , ut in Guarn. , patienter , in Exc. Lips. patientes ; inter- 
polatorem prodit barbara dictio; nisi forte a prima manu fuit, 
spolientur. Vid. Ovid. II Am. 2, 3 . Haec diversitas suspicio- 
nem ioiicerc poterat, verum hexametrum excidisse, et eius loro 
illos tres importune inculcatos esse. Cf. sup. ad 1 , 2 , 24. Et 
sunt sane isti insititii ita comparati, ut facile se prodant, cuia- 
tes sint; peragrare enim, nullo nomine adiecto, barbare pro 
rusticari, ruri degere, dictum: mollia rura colendi etiam inso- 
lentius dicta: licet accipias pro legibus, Ii. e. modis iu instruendo 
cultu et ornatu. Ijex enim ita dici solet. Ovid. Epist. XV, 73 : 

Ecce inceni collo sparsi sine lege capilli. 

Cf. Broukh. ad h. I. Sed quid mollia iura sunt ? an ut oppo- 
nantur horrido et aspero cultui ? In Ed. Rom. et Venetis, adde 
Guelf. 1 , mollia rura leguntur; et Heinsios conj. m. rura co- 
lenti ; lenius esset mollis cura colendi; nam cura de ornatu pro- 
prium. Vid. Gronov. Obs. 1 , 23 . Omnem vero dubitationem 
eximit Regius, qui utrumqne versum exhibet, et illum : Ah pe- 
reant a. et alterum : O u tinam e. , sed priori in margine ad- 

scriptum est: Seneca supplevit sic , et posteriori: Philelf iis vero 
sic. Reliqui itaque vacuum locum hexametro, quippe qui dudutn 
ante eos, quos habemus, libros scriptos periit. Addam nunC 
porro aliam interpolationem cx Viccutina editione, ut habet etiam. 
Zwic. 2 : 

Ha pereant artes et mollia iura colendi , 

Ah.litur in solis si qna puella locis. s 
O utinnm veteri peragrantes more puellae 
Horrida villosa corpora veste legant. 
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In margine editionis Vicent. adseripserat \ir doctus aliam con- 
cinnationem Pontani: 

O valeant cultus et tinctae murice lanae ! 

Atque ea legitur in ipso Carmine in Cuelf. 2. Ceteruni cluo haec 
disticha a Scaligero in lib. I , EI. 8 post v. 66 reiecti fuerant. 
Versus 77, 78 alienos et a me haberi iam professum sum. Sal- 
tem prior: Nunc si clausa mea est , si copia nulla videndi , a 
mala manu venit. 

77. si copia nulla videndi) Nostri cum aliis apud llroukh. 
copia rara: et haec est omnium librorum et edd. lectio; nulla 
ex Seal i geri correctione profectum; quod et ipse in tali senten- 
tia requiro. 

78. in laxa quid iuvat esse toga) haec sunt ex emendatione 
Ileinsii recepta a Broukh. esse in toga, ut esse in Tyriis , in 
Cois , quae saepe apud poetas occurrunt et passim illustrata sunt 
a viris doctis, v. c. ad Silium II, i 3 i. V ulgo legitur : la.ram q. 
i. esse togam? IIeyn. Adde Zwic. 1, 2, Gotli. Ilamb. quod re- 
stitui. W. 


ELEGIA IV 

1. Hic mihi s . ) Reg. et Corvin. Guelf. 1, 2, 3 cum aliis 
Sic. Ed. Lips. Dic, ut solet in vocabulis initialibus. In vulgg. 
scriptum erat Sic , usque ad Scalig. et habet illud subitaneum 
impetum, qui non ingratus sit, ut dolore tacito victus poeta tan- 
dem in vej'ha erumpat. Tum d. parari unus llroukh. alius d. 
peractam. Heyn. Hic dant quinque apogropha H. Voss. et sext. 
a prim. man. llaiub. sic. Paratam male llurmannus ad Propcrt. 
I, q, 25 inlclligit eam, quae non sineret esse moram, si quis 
adire vellet. Nam INemesin ad amorem non esse paratam, id ipsum 
queritur Tibullus. Seusus loci non obscurus. Sprcogel pag. i 38 
emendat: 

Heu ! mihi servilium video dominamque paratam 
Jam mihi ( libertas illa paterna vale!) 

Servilium heu! triste datur . 

Sed milia necessitas locum mutandi, nec solet Tibullus senten- 
tias hoc modo interponere. W. 
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4 - vincla remittit Amor) remittit repositum a Vulpio, ut 
vulgatum erat usque ad Scaligeruni. Et sic antt. Edd. etiam Kom. 
et aliquot libri, in his Guelf. i. (lecte utique; quia et reliqua 
verba hoc numero posita. Scaliger remittet invexerat, ut b ibent 
libri nonnulli, etiam Corvin. Remittit quatuor apngrapha 

H. Voss. Zwic. a. Remittet Zwic. i, Gotli. et sex apogr. II. Voss. 
unum remisit. H. Vossius recepit ut — remittat , ut in et corru- 
ptum dicens, et constructionem putat banc: sic teneor catenit , 
ut etc. Nobis haec uon visa sunt apta. W. 

5 . Et , seu quid merui, seu quid peccavimus, urit) Ita vulgo 
legitur, neque quidquam in illis Interpretes oQensi sunt, quum 
tamen neque sensus, neque mos loquendi sibi constet. Ex ora- 
tionis lege post seu merui quid esse debet, seu bene, recte feci; 
sed merere simpliciter positum potius in peiorem partem sumi- 
tur. Propert. I, 18, 9; 

Quut tantum merui? quae te mihi crimina mutant? 

Noster I,a, 83 : 

Non ego , si merui , dubitem procumbere templis. 

Ovid. EpisL VII, 71 : 

Qucquid id est, totum merui. 

Fast. IV, a 3 q : 

Voxque fuit. Meruit meritas dem sanguine poenas. 

Met. II, 379: 

Si placet hoc , meruique , quid o tua fulmina ocssant f 

merui quid et quid peccavimus erunt itaque idem: quod noa 
viderat Dousa Praecid. cap. 7, sed videbat Heinsius, qui emen- 
dabat , seu nil peccavimus. Melius tamen priori loco poueretur : 
scu nil merui, seu quid peccavimus-, ut 1 , 10, 5 : At nihil ille 
‘miser meruit ; Non etc. Offendit tamen adhuc subita ista numeri 
^mutatio: seu merui, seu peccavimus, quamvis eius exempla forta 
(peperiri possint Dubito itaque , an legi debeat: 


Et scu quid metuit , teli quid peccavimus , urit. 
Obsere, in Tuvu. C | 



observat, in tjbvlli 



h. c. Amor in mc saevit, tnnquam nexum ; seu quid vere com- 
misi, deliqui, seu quid suspicatur tantum, et metuit de me, ne 
Torte vinculis ruptis aufugere et me ipsius imperio subducere 
tenttm. Vides, ita nihil purius esse illo versu. Sed in Ed. Rora, 
plane alia lectio conspicitur; pro merui enim exhibet Veneri. 
Ita vero multa sunt mutanda , ut sententia eliciatur. An forte 
scriptum erat : 

Et saevit Veneris , si quid /'ec cavimus , ira. 
ira saevit , ut Ovid. XIV Met. 193.* 

— O si quis re ferat mihi rasus Vlixen , 

Aut aliquem e sociis , in quem mea saeviat ira. 

ib. seu quid peccavimus , urit ) ultima vox, iam Statio e 
«criptis probata, a Scaligero reposita fuit, quum in vulgg. 
esset uror, quod etiam Edit. Rom. praefert. At Vicent. et Reg. 
Lep. cum Vcn. i4y5 et aliis, urit; hoc et in Corvin. H. Vin— 
dobon. Heu , heu quid merui. Vuus Voss. saevi pro altero scit , et 
urrit. Peccamus Hamb. - Caetcrum llcynii de hoc loco iudicium 
probans Slothouver iu Aci. Soc. Trai. tom. 3, pag. 148 corri- 
git meruit hoc sensu: sive mea domina quid meruit , sive ego 
peccavi , uror. Quod ferri nequit. Ad urit, quod etiam II. Voss. 
npogr. habent, suppleiul. Amor, - Versu sequent. Vrorio! iun- 
gendum esse, monet II. Voss. , ut apud Ovid. Art. III, 724» — 
Sprengel pag. i38 emendat; sae n*? puelle: nam Amori tribui fa- 
ces, non puellae. Nostram sententiam vide supra iu Not. ad h. 1. 
AVnnd. 

7. dolores ) Corvin. labores. IIeyjv. Possem. Grammatica 
ratio postulabat hoc, ut olim monui; unde nunc recepi prae- 
eunte II. Vossio, quem vide. Idem mallem gelidis scripsit vers. 
seqq. omisso in sine codicum auctoritate. AV. 

9. In Ask. est cautcac. W. 

10. Naufraga quam vasti tunderet unda maris) Tuebatur 
banc lectionem Vulpina propter sonuin maris mugitum expri- 
mentem, quod admodum leve argumentum esse arbitror, quum 
Rroukhusius ex aliquot libris posuisset ira maris , quod elegan-^ 
tius dici , et saepe ab altero pulsum esse loco, vel ex Ovidqjp 
constat, Epist. XVIII, 2, ubi v. Burm. et Met. XI, 729, uln 
■v. Tleins. Cf. etiam ad I Met. 33o et Misc. Obss. Yol. 11, p. 


a 46 ( est is Iortin Tracts Vol. II , p. 4^6 ). Servavi tamen 
unda , cpiia ea mihi melius cautem tundere dici videbatur, quam 
ira , et iuprimis quia pro elegorum humilitate nimis gravis et 
epica vox : iram maris nauj ragam tundere caules. Porro pro 
vasti maris Exc. Lipsii et Codex Guarncr. vitrei exhibent, male, 
io primis quum de irato et turbato mtiri sermo sit Heyn. Ira. 
maris recepit H. Voss. W. 

11. et noctis amarior umbra est ) cf. Propcrt. IV, 3 , 29, 
Docte imitatus est M. Anton. Flaminius ad ilieron. F racas tori um : 

Ipsa sed mihi lux amara , et atrae 
Noctis tempora sunt amariora 
Felle., et Thessaliae malis venenis. 

Hacc forte viro docto in Actis Soc. Trai. p. 192 obiecerunt 
coniecturaui parum probam: Lux et amara die ; sed noctis ama- 
rior umbra est. IIf.vn. Ora pro umbra perperam unus Voss. Est 
nou legitur in Venet. W. 

12. Omnia iam t. ) iam Broukh. ex libro Italico et Exc. 
Lipsii: adde Guelf. 3 a 111. sec. ; vulgo nam, deinde Ed. Lips. 
tempore sollenni lapsu librariorum in his casibus : exemplum 
▼. ad II, 3 , 42. Iam habent quatuor npogr. Voss. et llern. 
Nam Zwic. 1, 2, Goth. Hamb. Tempore ia Ask. a pr. m. 
Mox pro usque quart. ap. Voss. atque. W. 

i 5 . Si nil prodestis ) llroukli. ex uno Florentino, et a m. 
sec. in Guelf. 3 ; vulgo si non p. HeyN. Si nil habent Voss. 2, 
3 , 4 , 5 , Monacens. ct \indob. Non Zwic. 1,2, Goth. llumb, 
Wvnd. 

17. et , qualis , ubi orbem Comple\'it , versis Luna recurrit 
equis ) Ed. Rom. vitiose, equalis , ut erat in Statii libris. In 
Venetis et Guelf. 1, ncc <7.—* Re g. cum aliis quibusdam codd. 
etiam Guelf. 1 , ut orbem C. ; sic etiam \ enetae et Aldiuae. 
Primus Scaliger c libris edidit ubi. Vid. llroukli. Idem Regius 
mox elegantius recurrat cum quatuor aliis apud llroukbusium , 
et Corvin. Sicque iain editum fuerat in Aid. sec. ct inde ex- 
pressis, add. Muret., male a Sraligero desertum; itaque revo- 
cavi pro altero recurrit. Ed. Bas. recurret , vitio typogr. Heyn. 
Recurrit Zwic. 1 , Recurrat Zwic. 2 , Ask. et imus V oss. — 
Aequalis Goth. perperam ct quatuor apogr. Voss. -Pro ubi 11 . 
Voss. reduxit ut. W. 

at. At mihi) aut Guelf. 3 , Monae.; Taceam Goth. 

23 . Aut rapiam suspensa sacris insignia Jdnis ) Scaligor 
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e suis Exc. reposuerat , suspensa focis insignia sacris , et sia 
etiam alii libri apud Uroukbusiuui. Sed insignia , h. e. donaria, 
reponebantur in lanis , non in locis privatis. Cf. 1 , a , 82. 
Hcinsius pro focis coniiciebat tholis, nt Virgil. Aen. IX, 4 ob • 

Si qua tui t unquam }>ro me pater Hyrtacus aris 

Dona tulit t si qua ipse meis venatibus auxi t 

SuspenHi\> e tholo , aut sacra ad fastigia fixi . 

Nostri vulgatam servant, quam recte revocavit tiroukh. quem 
vide. IJeyn. Sacris fanis pleriquc ap. H. Voss. focis sacris 
Ask. donis Hamb. W. 

2 4 - Sed Venus ante alios est violanda mihi ) ante alios sc. 
deos. Sic codd. et Guelf. 2, iam editum erat in Aldina utraque, 
ticque e libro suo emendabat Muretus pro eo, quod in Venetis 
erat , etiam in Ed. Dasii, et in libris Guarner. et Degio, Guelf. 
1 , ante alias. Cf. III, 4 i 93 , et 6, 3 a- Sic ap. Terent, illarum 
quisquam. Vid. Ciofan. ad Ovid. I Met. 507. Mox v. 27 de 
scriptura zmaragdos vide sup. ad I, 1, 5 i. Hjlyh. Et pro 
est Gotb. W. 

26. Tinguit Voss. 1 , 2 , 3 , 5 . W. 

29. Hic dat avaritiae caussas et Coa puellis Vestis ) Valde 
turbaverat hunc locum et interpunctione , et mutato et Coa 
in hinc Coa ( quod duo Anglic. habebant : adde nunc Corvin. 7 
llroukhusius; quamquam fatendum est, neque vulgatam lectio- 
nem esse satis expeditam. Dousa Praecid. c. 7 legebat : hinc 
dat a. causas et C. p. V, et a. hocque habet Guelf. 3 . Heinsius 
vero, Sic dat. Possis et: Nunc dat. Pro causas vero, quod 
et in nostris est, Broukh. e Statianis, Colbertino, uno Palatino 
et uno suo receperat stimulos. At id ab intcrpnlatore est pro- 
tectum; et recte Vulpius vulgatam revocavit; causas intelligebat 
vfnitue, excusationes. Mihi etiam haec vera lectio videtur, 
sed causas accipio semina, sive eas res, unde aliquid suboritur; 
ut sit, hinc oritur, movetur, alitur, avaritia. Ovid. II Arn. 17 
•xtr. 

Ingenio causas tu dabis una meo. 

IV Fast. 96 de Venere ; 

Illa satis causas arboribusque dedit. 

Huius interpretamentnm est stimulos , quod tamen omnem vim 
vocabuli non exbaurit : nou enim modo incendunt et acuunt cu- 


UB. II ELEG. IV J> 4 t 

piditatem puellarum ista luxus instrumenta , sed unica avaritiae 
causa et origo sunt. Properi. 111 , 11, 3 : 

Certa quidem tantis causa et manifesta ruinis : 

Luxuriae nimium libera facta via est. 

Pro Coa eJ. Vicentina Cea, sollenni errore, cf. Obss. ad If, 
3 , 53 : alii Choa. Sed est Kit ex , (quae et Eoos est et 
Kwut) unde Ki«> etiam K*i«. At * K 'ut et • K««, Ceos et Cea, 
diversa insula est, ut dudum docuere viri docti. Apud Vincent, 
in Speculo doctrin. VI , c. fi versus sic excitatur : 

Praebet avaritiae causas pretiosa potentum 
Pestis et — 

Primum voc. Praebet non male, ad duritiem tollendam. IIevi». 
Hic dat avaritiae causas hab. sex apogr. Voss. et sept. a pr. 
manu. AsW. causam . Pro hic duo hinc apud Voss. un. hac, 
un. nec, un. hic et. Pro et Coa Hamb. hinc Coa, quod recepit 

H. Vossius. Nos retinuimus et, iure, ut videtur. Locis supra in 
Notis allatis adde inprimis Ovid. Amor. III, io, 9: Sed glan- 
dem quercus , oracula prima , ferebant , Haec erat et teneri ce- 
spitis herba , cibus. V. 

3 0. a rubro lucida concha mari ) a Broukti. ex codd. ( adde 
Guclf. a ) antt. Edd. et sic Lips. ac Venetae. At e Romana 
plane excidit. In principe tamen Ed- 1 47» , Vicent. et in AI- 
dinis ceterisque vulgg. extat altera lectio e rubro, quam ct Re- 
gius servat, et Corvin. IIevn. E habent sept. apogr. Voss. Zwic. 

I, 2, Hamb. Goth. e rubro lucido. Recepit e Voss. Ego reti- 
nui a, vid. II, 1, 57. W. * 

3 1. hinc clavim ianua sensit ) clavim Scaliger e Charisio: 
in libris est elavem. Cf. Heins. ad Aen. I, iao. sensit Statins 
recte tuebatur e libris; in Aid. sec. mutatum erat in sentit. Sic 
Regius. Heyn. Clavim agnoscit hic etiam Forcellinius, quod 
recepi cura H. Vossio. W. 

33 . Sed pretium si g . ) ad verbum fere reddidit versum 
Antipater, ut Muretus indicavit, Anthol. VII, 161 (in Brunck. 
Analect. Ii, p. 109, II ): 


fl> phi yip c 6 x*fi* W** f Bvpwpds 

Bv ftc/v, turt xy uv <y tpoBuptit iifirt M* 
gv i' itipes xkJ t KlpZtpts, 
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ef. in lianc sententiam Propcrt. III, 11 , i sqq. c| sqq. Ovid. 
III Ain. 8, 63 , 64 . UeYN. t incta est in llcrn. Hami), via. \V. 

# 34. canis ipse ) Corvin. ipsa sollcnui portarum elegantia T 
et Voss. 3, clausis pro canis Vindoh. 

30. multis addidit ille malis) vulgo legebatur, attulit ipse, 
ut etiam Ed'. Lips. exhibet; Rom. cum Guelf. 1 , 2 , attulit d/e f 
et bal>cnt ille etiam alii nonnulli. In Exc. Lipsii erat abdidit, 
quod et unus Rroukhusii et Colbcrliuus habebant : hiuc Do usa 
faciebat addidit , quod integrum in Excerptis Italicis lleinsii 
invenerat ISroukh. et recepit. Praefert etiam Regius , sed su- 
pra adseriptum abdidit , quod probarem , nisi dc forma , quae 
latere nequit, ageretur. In Guelf. 3 in marg. abdidit vel addidit . II. 
Vers. 35, Heu quicunque defendit lluschk. p. 21 . Avaris emen- 
dat Sprengel pro avarae , et v. 38, quantis pro multis , png. 1 38. 
Abdidit Voss. 2 , 4 i hic etiam ipse , et ille in marg. Permulti 
ap. Voss. habent attulit ipse , accedunt Zwic. 1 , 2 , Ifamb. 
Gotb. Apertulit ille unus. loan. II. Vossius recepit abdidit 9 
quod explicat occultavit vel obscuravit ; ut pulchritudinis splen- 
dor avaritia dicatur obscurari. IVos tamen retinuimus addidit , 
ut unice verum. Sensus enim hic est: Potita exsecratus avari- 
tiae auctores ct avaritiam ipsam, nunc queritur pulchritudinem 
avaritiae additam, quae per se bonum egregium, tamen bis 
malis addita, nova causa Hat doloris et malorum. W. 

37 . Hinc Jletus rixaeque sonant ) Ed. Rom.. cum aliis, 
Guelf. 1 , hinc rixae Jletusquc s. IIeyv. Atque hoc recepti I. 
II. Vossius. Quod nos retinuimus, agnoscit etiam Forcellinius. 
"WVKO. . ' 

38. ut infamis hic deus esset Amor ) parum suaviter haec 
dicta: nani hic deus prorsus otiosum vacat; quamquam similia 
fere illa iuf. 111 , 4 1 5o : 

Quodque deus vero Cynthius ore feram. 

I.ectio haec vulgata est ab Aldo; F.dd. antiquae omnes habent 
hinc , nec hoc salis comte ; . feram tamen tanquam elego- 
ruin negligenti orationi consentaneum: ut hinc Amor esset in- 
famis, male audiret propterea. Procederet lenior oratio , $i sic 
scriptum esset: Fecit, ut sic Amor esset deus infamis, llroukh. 
coniicich.it : ut infamis nunc deus erret Amor . Potest in hic 
deus latere aliquod Amoris epitheton, quod tamen non invenio. 
IIEYIV. I. H. V ossius Ileins. secutus sic scripsit pro hic , quod 
in libris est. Equidem mutare nihil ausus sum : sententiam 
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tamen meam cognosces ex Obs. ad 1 , 4 1 44 * Ceterum de con- 
secutione temporum , ne te odendat esset , adi Cicer, de Offic. 

I , 8 , 3 : Quibus rebus effectum est , ut iitfinita pecuniae cupi- 
ditas esset. Ceterum llamb. esse. W. 

,39. quae pretio victos excludis amantes ) Ed. Lips. qua 
Ed. Roui. cum Brix. et Venetis , Guelf. 1 , abducis , ex EI. 3 , 
61. Heyn. Qui Monae, excludis victos Bcrn. In Goth. decst 
versus. W. 

4 b. Diripiant ) reposuit Broukh. c libris : quibus addo 
Corvin. Guelf. 3 in marg. v. sup. I, 6 , 64. Vulgo legitur 
. "Eripiant . In Rora, llrix. ct Venetis, Guelf. 1 pro partas le- 
gitur positas. Cf. Broukh. Mox v. 4 2 » jN«i g. Ed. Brix. cum 
Venetis. Heyn. Pleriq. ap. Voss. eripiant , aut er ri piant , aut 
eripiat . llamb. deripiant. W. 

4 i. Tum recepit H, Voss. ex uno cod. Vnus Voss. post . 
lecti pro laeti llamb ; opem Gotli. pro aquam. W. 

43 . Seu veniet tibi mors , nec erit , qui l.) veniet recte 
revocavit olira vulgatura Vulpius, et sic nostri cum melioribus, 
pro veniat , quod notavit Scaliger , e codice puto, nara sic et 
est in Guelf. 2. Ceterum purum concinnus hic versus videba- 
tur Broukh.', itaque refingebat: Seu tibi mors veniat. Elegan- 
tius erat aurium iudicium Vulpio, qui iure tuetur vulgatam ; 
placent enim tales horriduli modi antiquis poetis, cf. inf. ad 
EI. G, 20, et, in quo rei cardo versatur, velent ii ad varian- 
dos numeros, qui alias in elegis sunt uno eodemque tenore 
molesti. Pro nec erit idem Broukh. ex Dousae et Scaligeri 
coniectura reposuerat neque sil f quia fuerat diripiant , spectent , 
addat. Sed observandum erat, sequi statim Jlebitur, dabit 9 
dicet : et neque erit esse pro non erit. Heyn. De particula seu 
vid. not. ad 1 , 6 , 33 . Neque erit scripserat Heyn. in exem- 
plari suo, et sic Aid. 2 et Muret. At Aid. 1 eum Seal. Vulp. 
ncc erit , ut habent Zwic. 1, 2 et quinque apograph. Voss. (in 
bis llamb. ) Hoc praetuli cum II. Vossio. W. 

44 . nioestas munus in exsequias ) Iu Exc. Lipsii et Pocchi 
et in uno Heiusii erat, m. Manibus exequias , non inale , si- 
quidem, inhumatum iacere , infaustissimum; potest quoque sic 
erroris ratio facilius perspici, quam cx altero hoc. Heyn. Spren- 
gel p. 137 emendat : maestis munus ab exsequiis , h. e. munus 
exsequiarum. Ita aberrant , qui regulas grammaticas non te- 
nent accurate. Sensum indicavimus supra in Notis. In Goth. 
est obsequi as. W. 
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4$. vft iona ipar , ncc avara, fuit ) Disliuctio est a Dousa 
P. et praetulit eam vulgari Broukh. quae erat : At bona , quae n. 
JIey». Sensus: At quae bona, non aspera, nec avara fuit. — 
Flebitur. Cf. Terent. And. I , 1 , 102. W. 

47. senior vates Vindob. in margin. Veteratus perp. Goth- 

WVHD. 

49. dicet ) dicat Gnelf. 3. Vnus Voss. licet. Ask. valide- 
que , sed serum in marg. 

5i — 5a. Tamen pro quidem 3, 5 Voss. — quid prosunt 
Ask., in marg. prosunt quid, quid possunt Vind. — Volendus 
Cotli. pro colendus. W. 

54- Se non solum, ut bona sua vendat, a se esse impetra- 
turum , sed etiam ad asperrima quaeque subeunda paratissimum 
fore testatur Tibullus. Ita Heynius sensum et contextum bene 
constituit. Signa igitur lacunae delevi. Caeterum II. Vossius 
imperium intelligit dura dominae iussa , et ire sub imperium 
dicit esse subire, ut ire sub iug.i , sub furcam. Igitur sic: su- 
bite imperium dominae, Lares, subite titulum. W. 

55. Quicquid habet Circe ) Videntur haec abrupta et hiulca 
esse, neque satis inter se nexa et coniuncta cohaerere: ita- 
qne tria baec disticha aliquando fragmentum alterius elegiae 
es. e arbitrabar : atque etiamnuin ita arbitror. Non enim nisi 
fidiculis adbibitis extorqueas aliquem sententiarum nexum , ut 
dicere velle videatur Tibullus : uoa modo bona mea venders 
et disperdere puellae causa in animum iuducam, sed etiam ex- 
trema quaeque mala perferre; hoc scilicet proverbialiter ut ex- 
primat; se vel teterrima venena esse epoturum, si modo Ne- 
mesis amorem sibi conciliare possit , fere ut Propertius , quum 
aemulo suo Gallo ultima a puella sua mala minatur , dixit I 
EI. 5, 5: 

Infelix , properat ultima nos se mala , 

Et miser ignotos vestigia ferre per ignes t 
Et bibere e tota toxica Thessaha. 

Idem II , 1 , 53: 

Seu mihi sint tangenda novercae pocula Phaedrae , 

Pocula privigno non nocitura suo: 

Seu mihi Circaeo pereundum gramine: sive 
Colchis Iolciacis urat ahena Jocis : 

Ena meos quoniam praedata est femina sensus « 

Ex hac ducentur funera nostra domo . 
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ef. alium locum II, 19, 9 sqq. 

5G. Quicquid et herbarum Thessala terra gerit ) gerere est 
ferre, ut Virgil. Georg. 11, 122; adde Ovid. XI Met. 6 1 5. Sca- 
liger tamen malebat genit. Iu mullis est dedit , et sic utraque 
editio cum aliis ante Alduin. Heyn. Quidque bis Zwic. 1. W. 

57. ubi indomitis gregibus Venus afflat amores ) nc pu- 
tes, melius es>e indomitos — amores , quamquam et hoc bcue 
dicitur : equorum illud est perpetuum epitheton» Vid. Ovid. V 
Trist. 4, ib. Heyn. Stillas Zwic. 1, vers. 58. — Hyppomonis 
Goth. W. 

Go. Mille alias herbas misceat illa , bibam ) leiunum hoc, 
si quid aliud : Mille alias herbas. Cui forte putes facile suc- 
curri posse, si legas: malas herbas , solleuni epitheto, ut sup. 
1,2, 5i. Sed multa magis displicent herbae post v. 5b , quic- 
quid et herbarum. Deberent itaque saltem viali succi sequi , 
qui latius patent: Mille malos succos misceat illa , bibam . Inf. 
111, 5, 9, Nec mea mortiferis injecit pocula succis Dextera. II. 
Ille llamb. pro illa. Sprengel p. i38 emendat aliis philtris 
pro alias herbas , perperam. W. 

ELEGIA V 

i. novus — sacerdos ) Colligebat ex nomine hoc, satis te- 
nui et infirmo argumento, Ayriuan. in Vit. Tib. §. 61 , Quin- 
decimviros quaedam sacra Apollini Palatino fecisse. Augures 
etiam sacerdotes erant, neque tamen peculiaris sacra quaedam 
sollcnniu faciendi cura eis incumbebat. Illud tamen verum , 
Quindecimviros sacrum aliquod Apollinare publice fecisse, unde 
etiam Quindecimviri sacris faciundis appellati. Y r id. Liv. X , 8. 

3. impellere pollice chordas ) Ed. Lips. cum aliquot antt. 
Edd. ap. llroukh. conchas , male. Ovid. X Met. i45: 

y t satis impulsas lentavit pollice chordas. 

In Regio hic cum tribus proximis versibus cxulabat , incuria 
librarii, quem repetitum rd veni deceperat. Heyn. Ask .vitales; 
unus Voss. cordas , unde conchas ortum. W. 

4. Nunc precor ad laudes flectere verba meas ) Habent 
haec diificuUutem, quam non animadverterunt Interprctes.L<zu//rs 
inlclligendae haud dubie Messalini , non Apollinis: meas, quia 
a Tibullo celebrantur. Flectere verba recte de cantu exposuit 
Statius: ut Ovidius dixit Jlectere vocem II A111. 4i‘ Scncca 

Obser>. ui Tuyli. H U 
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in loco, quem Broukh. ex nostro expressura putat, Agamcran. 
33o , leviore lyra Jlectere carmen simplex. eX supra 1, 7, 37, 
voces inflectere cantu , ubi v. liroukli. et sic Graeci x*p*n o» di- 
cunt. V. Saltitas. Exerc. Plin. p. 85. Sed quid erit flectere verba 
ad laudes meas? ad verbum debet esse, canere ad carmen Ti- 
bulli , quod in laudes Messalae scribit. Sed in hoc commodus 
sensus non est: non enim dignum deo, ut ipse carmine cele- 
bret Messalinum: si dicas esse pro canere laudes Messalae, qua» 
et ipse paro , siuiul me cauente ; ut Ovid. V Trist. 3 , 4 : 

Et dicunt laudes ad tua vina tuas. 

Statius ita exposuit: Orat Phoebum , ut ad laudes suas , quas 
Messalino dicet , cantum Jleclat , id est , ut eius carmen sit hoc 
tempore: quod non satis intelligo. Yulpius aliam viam ingres- 
sus est, et ita interpretatur: nempe mihi te laudaturo verba , 
quae poetam deceant , suppeditare ; verba J1 exilia et metro ac- 
commodata , ut adeo verba Jlectere sit ea temperare , redigere 
ad numeros: et ad laudes meas , ut Itinc illud carmen existat, 
quod animo agito. Sed etiam in bis aliquid impediti et iniu- 
cundi est: etsi illud melius se habet, quod deus adiuvat poetam 
laudes Messrdini parantem ; non ipse eas canit. In multis libris 
pro verba legitur plectra; sed plectra moveri , duci, non flecti 
dicuntur: et ferrem utique, si libri haberent: Nunc precor ael 
laudes plectra movere meas, tum iani dixerat impellere pollice 
chordas , et in hoc versu de cantu et voce dici aliquid debet; 
nam Phoebum cum cithara et carminibus venire rogaverat : et 
decorum erat deo , regere poetae cautum modis citharae suae 
s. accinendo fidibus. Duo Italici, ad laudes — tuas ; accommo- 
datius foret suas , h. c. quae ex istis verbis compositis existaut, 
vel debitas. V. llcins. ad Ovid. Epist. VII, i$2. Sic etiam pec- 
catum videtur in Eleg. in Maecen. Obit. ( vulgo Albinov. Elcg. 
11 ) 142 : 

— — tellus levis ossa teneto t 
Pendula librato pondus et ipsa suum . 

h. e. sustineat suspensum, nete premat; vulgo tuum. In libro 
Martii et Guelf. 3, sed cum var. lect. laudes - tuas, ad laudis 
Jlectere verba modos erat, et modos etiam exhibebant Exc. Li- 
psii. Ad modos verba flectere , h. e. canere, optime dictum 
esset. Ovid. 111 Fast. 388: 
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tam dederat Saliis — 

Arma que et ad certos verba canenda modos . 

VI Fast. 692 : 

Et canere ad veteres verba iocosa modos. 

Sed tum pro laudes reponendum foret epitheton Latios vel lae- 
tos aut aliud simile. Quomodo vulgata expedienda sit, vide 
nunc iu Nota. Heyn. Ask. puer pro precor. Monae, laudis - 
modos. Vn. Voss ad meas annotat in marg. al. modos. 1 . Hf. 
Voss. scripsit : Nunc opus ad laudes flectere verba modis. Ti- 
bullum dicturum fuisse, tu , precor , impellas ; itaque quod Vr- 
sinus viderit in uno, opus , recipiendum fuisse. Denique, ad 
laudes flectere verba meas , et ad laudis flectere verba modos t 
corruptas esse lectiones pro eo quod ipse reposuerit. Interpre- 
tatur autem sic; nuuieros et verba metiri lyrae modis, accom- 
modare lyrae modis. W. 

6. ad sabra veni ) Ed. Ven. i 4 ? 5 , Reg. Lep. Vicent. Lips. 
cum aliquot codd. templa , forte ex. v. i. Heyn. Vs. 6. devi- 
ctus tria apogr. Voss. ( Goth. ). un. cumulat curas , duo tumu- 
lat , tumulant, un. luras , un. mea sacra (Ilaiub. ), tria apogr. 
templa, et ita etiam Zwic. 1 , 2. W. 

8. vestem Sepositam ) Ita legitur inde ab Aid. sec. ; Edd. 
Lips. et Rom. Reg. Lep. Vicent. cura Aid. pr. et codd. aliquot 
Depositam , male; vid. 110L Eadem varietas ap. Ovid. II Met. 
41 ; IU Met. '6 10. Tum et longas Corviti. cum aliquot apud 
Broukh. et vs. 9. Q. te referunt, etiau» cum aliis nonnullis. 
HsyN. Vn. Voss. seppositam. et pro nunc llumb. , depositam 
Zwic. 1 , 2. W. 

9, 10. unus Vos s. Jugatum, un. in marg. Jugasse) un. con- 
tinuisse. W. 

11. tibi debitus augur ) debitus Scaliger e suo libro repo- 
suerat: in ceteris omuibus legitur deditus , quod V ulpius revo- 
cavit, me quidem invito. Est enim hoc pedestri orationi con- 
sentaneum; alterum vero elegans, quia ars auguralis atque adeo 
augures Apolliui debentur. Si nilis varietas est sup. 1,2, 97 , 
ubi vid. Stat. cf. ad Ovid. Ibin 184. Hbyn. Eventum llumb. 
Deditus Zwic. 1,2, Hamb. Goth. ; Debitus 2, 4 Voss. Vind. 
Ask. supruscr. d. W. 

1 $. frustrata Sibylla est ) est etiam a nostris abest, et ab 

Aid. I. 

16. senis pedibus) Nescio, in quas edilioues Fabricius llibi 
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Gr'. tom. I, p. iq 3 , inciderit, quum vulgo saevis perperam legi 
dicat, ipse sacris corrigens, et senis pro emendatione Scaligeri 
Labeat, quae tamen vulgata lectio est. Abdita sacris pedibus 
referebat ud Apollinis statuam. 

1 8. ipse j precor , quid canat illa , doce ) quid est cx 
emendatione Ilei usii recepfuin a Croukliusio; ( quid iaoi apud 
Mimtum exstat. W . ) vulgo quod, Guelf. a, quos canit. Cor- 
ruptio orta ex compendio scripturae qd. Malim tamen vel sic 
legi: quae canat illa. In Regio a prima manu ille erat , et in 
sequenti pro haec , hic, in Ed. Lips. vero Nec. (Oblitus eram 
in INola ad vs. iq expungere vitiuiu , quod reliqueram e prima 
editione: « ab Erythris Aeolidis. » Innuo Ioniae scribendum 
est. Copiose actum est de bis a Salmasio inf. iam ad vs. 6j 
laudato. Omnino tota nota erat retractanda: quod nunc feci in 
tertia bnc editione). IIeyn. . II. Voss. scripsit quoi canat , h. 
e. cui canat , perperam. Quod bab. Zvvic. i , 2 , liamb. ct plu- 
res Voss. Contra sex apogr, ap. Voss. quid, quod retinui. Vers. 
17 , pro tangere, Ask. dicere , pro chartas , Vind. comas , at in 
jnarg. verum. W. 

20. raptos - Lares ) ita emendavit, ex historiae ratione, 
Scaliger, uno et altero libro succinente. Sccuudum illud Vir- 
gil. Aen. I, 378: 

Sum pius Aeneas, raptos qui ex hoste Penates 

Classe veho me cum . 

vulgo captos. Erant tamen capti tum Penates, quum Aeneas cos 
deportandos capiebat Veruui et apud Virgil. sunt rapti cx 
hoste. IIeyn. pro ille, Goth. ipse. Raptos Viud. et i, a, 3 
Voss. caeteri raptos , ut ct Zwic. i , a; captos deos Hamb. ; 
deos etiam Viud., campos Gotli. \V. 

ai. Nec fore cr .) Ita ltrouk.li. e libris, iam Statio monen- 
te , reposuit , ct sic nostri cum Guelf. 4 , et tota vett. edd. se- 
cta a Ven. «4-75 ducta exhibent In paucis eodd. et in editio- 
nibus vulgatis inde a Venetis et Aldinis erat Haec, ortum ex 
scriptura Hec. Ceterum notanda est structura verborum , post- 
ibam dicitur sustinuisse (pro sustinuerat ) nec credebat, b. c. 
et quum uou crederet Heym. Nec fore habent apogr. H. Voss. 
et Zwic. i ; /ys\c. a, haec , sed correctum in nec. W. 

a 3 seqq. Iam ab hoc inde loco episodium sequitur h 
*‘ 9n a nobis nunc inclusum : quo multum lucis huic loco nf- * 
fundi putamus : ut subsequatur vs. 3 y Sibjllae vaticinium, cuius 
narrationem praestruxerat usque ad v. 22, 
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23 » nondum fer macerat urbis Moenia) formaverat revoca- 
vit Sediger, Ut plcrique libri habeat, utque etiam ante eum 
in Aldina sec. et ductis hinc editionibus legebatur. Sic quo- 
que V icent et Rom. et Lips. Mure tus pro hoc reposuerat id, 
quod alii legunt, etiam Regius cum Corvin. et Guelf. 3 , pro 
var. lect fundaverat , quod quidem et ipsum bonum. Virg. Acu* 
VII, 410: 

— — quam dicitur urbem 
Acristonaeis Danae fundasse t^lortis. 

Vtrumque bene se habet. Ergo retinere praestat, quod semel 
tenemus. In Venetis et Aid. pr. erat firmaverat. IIeYn. fYr- 
mavrrat Voss. i , fundaverat Vind. ; formaverat caeteri ap» II» 
Voss. U. Vossius recepit firmaverat. W. 

27. suberat Pan ilicis umbrae. ) Guelf. t , Ed. Rom. cum 
aliis ante Muretum , umbram , quod exquisitius; quidam umbra , 
nec id male; umbrae praeter codd. tuentur profectae edd. ex 
Ven. 1 47 ^ • Heyn. Vmbrae sex opogr. H. Voss. W. 

3 o. silvestri fistula sacra deo ) quidam facta , quod Passe- 
ratius tuebitur, et depravatius in Florentino , farta. 

32 . Nam calamus cera iungitur usque minor ) Hinc recte 
Statius ad I, 1, 64 » p* 22, 2.3; apud Virg. Ecl. III, 26 vul- 
gatam defendit, ubi videndus Heinsius, coli. II, 32 . Sed Nant 
parum opportunnm est h. 1 . Heinsius malebat Dum . Mollius 
est ac melius, Et calamus. Sic quoque correxisse video virum 
doctum in vet. Ed. Vicent. ; sicque lego in Guelf. 2. IIeyv» 
Hoc cum Vossio recepi. W. 

34 * pulsa - aqua) Ita emendavit, post alios, Scaliger, 
idque libri quidam cum Corvin. tuentur; eorum tamen maior 
pars pulla . (Et sex, quibus Vossius usus est, apograplia , et 
Zwic. 1 , 2; quod verum indicat esse Goeren* , Nota ad scripta 
hac: « pullus color est niger cx luto sordibosque natus. Sic 
nigricans aqua paludosa velabri. » W. ) Pulsam , intcllige, rc- 
mis; vid. Propert. IV, 2, 8; Orkl. IV ex P. 10, 33 ; cf. 
Jiroukh. Ii. I. 

35 . gregis ditis placitura magistro) Vulpius, offensus so- 
no, revocaverat diti , ut etiam Heinsius maluerat, et est in Ed. 
Piant et Dousae: a Mureto repositum; id quod primo loco me- 
morandum erat; nec aliter Corvin. etsi in nullo nlio scripto 
eam occurrere Rroukb. viderat. Sed vulgatam lectionem reti- 
neo, quae et elegantior est. Pro placitura Ed. Rom. pharilura ; 
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et probaverat Passerat ex libris paritura: adde cdd. Ven. et 
Guelf. i , male; nam ad celebranda sollennia, non ad partum 
edendum , venerat ; vid. vs. 36. Regius tamen in eandem sen- 
tentiam mox v. 37, cum qua foecunda. Idem h. 1. cum uno 
Statii, magistris. Poterat contenta esse uno. Heyn. Vind. mi- 
nistris , nou minus falsum quam magistris. H. Vossius recepit 
diti ct pro placitura emendavit pia cura , quemadmodum infr. 
IV, 11, 1 vulgatur placiture pro pia cura , quod ibi ex Vrsini 
libro reposuit Broukhusius. Elegans est haec emendatio, sed 
nullo libro suffragante in textum inferri non poterat. More 
antiquo puella pastorem suum adit, vid. Heyn. ad Virg. Ecl. 
1J( , 66, 67, ac quum de honestae puellae honesto amore sermo 
sit, non video, cur placitura aliter interpretemur quain cac- 
tera verba iubent, vocabulum per se minime inhonestum. W. 

36. festa v. p. die est ) est tacite in finem reiecit Broukh. 
Vulgo ubique pouitur post festa ; vid. II, 1, 46. Heyn. Est 
in fine versus habent 1 , 2, 3 Voss. Hoc recepi, secutus Gu- 
yetum, Rroukhusium , Vulpium. W. 

37 . fecundi r. munera ruris ) Ludicrum est, quod Yicent. 
exhibet : facundi munera iuris Caseus. Caseis pasci ICtis no- 
stris vix sollenne est : forte nec alterum illud , ut facundi ho- 
mines sint. 

3.|. Ab hoc versu libri et editiones veteres cum Aid. pr. 
( nam secunda astcriscuin tantum et spatium vacuum interpo- 
suit) et Plantiu. novae elegiae initium faciunt, et in Guelf. 2 
est Elegia septima Sibullae vaticinium; vid. sup. ad lib. I, 10 
pr. Factuin improbavit Scaliger et iatu ante Cyllenius; primus 
autem iunxit superioribus Muretus. Ignoscendum vero erat ve- 
teri errori , quum non stotim in oculos incurreret, redire ora- 
tionem ad vs. 22. Heyn. Novae elegiae initium est etiam in 
Zwic. 1 , 2, Hamb. Goth. et plerisque , quibus H. Vossius usus 
est W. 

40. Troia - sacra ) ita reposuit, tanquam emendatius et 
doctius quia graecuu» est, Rroukh. ex uno Rodleiano pro Troica ; 
vid. lleins. ad Ovid. Epist. I, 28; Bentlei. ad Horat. 111, Od. 
3, 32. ( Add. Rurmaun. ad Anthoi. P. N et. torn. I , p. 35 y et 
liab. hic 2 \ oss. Rern, Ask. W. ) 

41. lupiter ) Seribasnc luppilcr , an non, nil refert Ipso 
tono duplicanda est litera. 

42. Lares ) Exc. Lipsii deos. Malim hoc; sed Lares pro 
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Penatibus etiam y s. 20 vidimus. IIeyn. Ilamb. et 5 Voss. deos , 
sed h. iu niarg. cd. Lares, errantis prini. Voss. W. 

45 . Volitans ex uno Statii recepit H. Vossius. Non secu- 
tus sum. W. 

47. lucent Rutulis ) Reg. Rutulis lucent. Miror vero, a ne- 
mine interpretum notatum esse, haec ab reliquorum vel Poe- 
tarum vel Historicorum fide paullum discedere. Non enim Ru- 
tulorum castra ab Troianis , sed lioruin ab istis oppugnata luere; 
vid. Aen. IX. JNisi Ardeam intelligas, quam ab Aenea incen- 
dio deletam memorat Ovid. Met. XIV, 57.H; cf. Diouys. I, 
p. Si , f. (vide notam) IIeyn. Vid. Not. supra. W. 

4 q. murusque Lavini ) Si a Lavinia , et non a Lavino ali- 
quo, dicta esse debet ista urbs, Lavini casus secundus erit a 
Juaviniuni contractus, ut seri lien dum sit Lavini; nisi etiam La- 
vinum dixere veteres. luven. Sat. XII, 71, de Alba: 

— novercali seda praclala Lavino. 

unde forte Acn. 1,2, Lavina litora defendas. Et ipsa Latiui 
filia Axuvx est ap. Dion ys. 1 , 5 q. Sunt tamen Lavinia littora 
consensu virorum doctorum probata ; unde et scribitur Acn. I , 
25 «: 

— prvmissa Lavini 
Moenia — 

Ovid. XV Met. 727: 

Sacra sque Lavini — sedes. 

Sic Numicus et Numicius . In Exc. Perreii et Pocchi duobus- 
que Italicis legitur : 

Ante oculos Laurens castris murisque Latini' est. 

Quum vitiose scriptum esset muris; etiam castris interpolasse vi- 
dentur, pro castrum murusque L. Ita murus Latini per appo- 
sitionem esset Laurens castrum. Similis varietas inter Lavinus 
et Latinus ap. Virgil. I Aen. 270; VI, « 4 * Alia seu varietas 
seu corruptela occurrit in permutatis Lavinium et Lanuvium ; 
in doctis quoque scriptoribus, ut in Aeliano II. N. XI, 16. 

55 . Concubitusque tuos furtim ) b. e. qui furtim sunt, fur- 
tivos; quem usum adverbiorum in ellipsi verbi substantivi, nUi 
si qua temporis aut loci notationem baberent , negans Vossius 
datus pro tuos de coniectura intulit. Hoc iuris cur solis adver- 
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biis temporis aut loci sit datum , quum una omnium sit natur», 
demonstrare, ct exemplum rationis loquendi dare concubitum 
afferre, erat viri docti. Super quidem adiective positum est apud 
VirgpL Aen. 111, 4#d •* 

O mihi sola mei super Astyanactis imago. 

Sed scripturae integritatem tuetur satis Livii locus XXV, 33 : 
« Id quidem cavendum semper romanis ducibus erit , exemplu- 
que haec vere pro documentis habenda, nc ita externis credant 
auxiliis, ut non plus sui roboris suarumque proprie virium in 
castris habeant». Ex hoc loco apparet, adverbia post pronomina 
possessiva udiectivorum instar fuisse posita. Neque vero boc 
quisquam , puto, opponet, apud Livium proprie inter suarum 
et virium collocatum esse, hic autem substantivum praecedere. 
Nou uua fuit veterum in talibus ratio. Caeleruiu Aid. i, 2 , 
victas vitiose pro vittas . W. 

54. ad abest a Zwic. 1 , 2 . 11. Vossius coniecit ripis , af- 
ferens Virg. Aeu. X, 806 ; Ovid. Trist. V, 1 , 11 . - Idem y. 
55 ex uno recepit septem de montibus. W. 

56. hic magnae iam locus urbis erit) Regius nam , sed in 
litura, et Guelf. 3 pro var. lect. Legebat ita M uretus et edi- 
tiones ex co ductae, ut Plantin. 

57 . terris f. regendis) Guelf. 3, rebus f. alterum in marg. 
Ueyn. I. II. Vossius rebus recepit e duobus. Retinui terris. W* 

58. prospicit) Guelf. 2 , respicit. 

61 . tum se) Nostri, tunc . Sicquc ante Scalig. ubique, nisi 
quod Aid. pr. nunc ; hoc et Guelf. 3, superscr. tunc. Heyn. Tum 
quinque apogr. II. Vossii ; tunc Zwic. 1 , 2 , llamb.; nunc Gotb. 
W. 

62 . sibi dicet Vos bene tam longa consuluisse via) longa 
via est ex euieudationc Scaligcri, vulgo longam - viam legitur. 
Idem boc distichon. aute vs. 43 posuerat. Heyn. longa via ha- 
bet Voss. 1 , at Gotb. longam (sic) viam , ut et Zwic. 1 , 2 , 
Iiamb. W. 

63. laurus) Broukli. e libris; sic ct in nostris, et Guelf. 
i,3, 4 i vulgo , lauros , quod Aldinac intulere. Eadem varie- 
tas inf. vs. 117 ; 111, 4v 2 3, Mox corrupte noscat pro vescar 
Guelf. 2 . 

66 . lactavit fusa sed caput ante coma) Ita Scaliger emen- 
daverat, et sic iu Exc. Pcrreii; vulgo, fusas ct caput ante cce* 
mas ; errori locum dedisse videri potest ante , quod uou vide- 
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bant hic absolute poni, nt mos Tibullo; vid. sup. ad i , 14. 
Enimvero sed pirum opportunum est ud sententiam; tum an'- 
non minus alienum , ct molestum, ltaijue revocari cummunem 
lectionem, quae tantum interpretatione Commoda eget: sunt 

comae fusae ante caput : qunc orationis tenuitas in Elegis bene 
ferri potest. IIkyjt. II. Vossius scripsit: Indat diffusa dum ca- 
put ante coma. Equidem nihil mutavi, quum recepta defendi 
possit. Caeterum lacunae signa cur deleverim post bunc Ter- 
tum, vid. Not. supra. W. 

67. Quicquid Amalthea - discit ) Non facile apparet , unde 
haec pendeant Muretus, quem Vulpius sequitur, ad vs. 18 re- 
fert: ipse, precor, quid canat illa, docc, ut nunc addat, non 
tantum doce cum , quid Cumana dicat , verum etiam , quid 
Amalthea et reliquae Sibyllae. Sed id elumbe est, et nimis 
contorte fit et coacte; nec mirius molestum est, quod olim pu- 
tabam factu opus osse, iungere proxima: Haec tales, ca Si- 
bylla , cecinit , quicquid Amalthea et reliquae dixerunt : el di- 
stinguere : 

Haec cecinit vates’, ( sed te sibi, Pliaebc, vocaeil , 

- . ’ lactavit fusa sed caput ante coma ) 

Quicquid Amalthea , quicquid Mermessia dixit *'tr. 

Enimvero manifesta res est, excidisse hic nonnulla , quibus adi- 
tus parabatur ad ea, quae sequuntur. Quum a versu inde 71 
recitet ostenta ac prodigia a Sibyllis praedicta, et vere sub poe- 
tae aetatem observata, quae deinde (v. 79) sublata et elimi- 
nata ut sint 'precatur , melioraque omina arcessit : suspicor poe- 
tam progressum ense ad eam Sibyllinorum librorum partem, 
qua prodigia eommque procurationes exponebantur ; quae ut 
inde discerentur, quoties prodigia ct ostenta nuntiata erant, 
plerumque causa erat, cur Decemviri iuberentur a Senatu in- 
apicere libros, si quid in iis occurreret, praesentibus casibus 
simile aut quod iis medendis adhiberi posset. Nam deorum pla- 
candorum rationes et ritus constituebant potiorem disciplinae 
religionum partem; vid. Plutarch. Fab. Max. p. 178, II. Sed 
praeter illos libros erant illo tempore adbuc multa alia oracula 
Sibyllina, eaque, ut Cx h. I. apparet, ceteris Sibyllis attribui 
solita, quae et ipsa in prodigiis praedicendis versarentur: cuius 
generis etiam multa sunt in supposititiis nostris libris Sibyll. 
Orae. III et IV ct al. Incredibile enim est, quantopere hu- 
manum genus per totum terrarum orbem attonitum fuerit et 
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captam vaticiniis per haec tempora. Itaque Augustas , quum Le< 
pwo mortuo Pontificatum maxiuium susciperet , supra duo mil— 
lia volumina fatidicorum librorum graeci latinique generis con- 
tracta undique cremavit, ac solos retinuit Sibyllinos, ut apud 
Sucton. c. ii i narratur: adde Tacit. VI, 12; cf. ad argumentum 
Ecl. IV Virgilii. Tibullus igitur et illa prodigia, quae in libri* 
Sibyllinis exposita ct sub belli civilis initia vulgata fuerant , 
( Lucan. 1, 504) et quae a ceteris Sibyllis praedicta fereban- 
tur, et sub illa quoque tempora hominuin oculis oblata fuerant, 
deprecatur ct averruncat: Haec fuerint olirn ete. v. 79. Sunt 
adeo illa a vs. 71 - 79 io parenthesi accipienda; quam etiam 
appinxissem, nisi obscurum foret, quo ordine superiora cum 
iis, quae exciderunt, coniuncta fuerint. Potuit enim in iis hoc 
commemorare, libros iilos praeter Cumanam aliarum Sibylla- 
1'uui oracula continere: quod Varro olim docuerat; vid. La- 
ctant. 1,6,7. Ceterum in Amalthea ultima recte produci po- 
terat. Alioqui suspicari liceret, fuisse Amalthee, ex A^.iSi,-,, 
ionice scripto nomine. Eam alibi memoratam non memini, 
praeterquam a Lactantio 1 , 0, 10: Septimam Cumanam nomine 
Amaltheam , quae ab aliis Demophile vel Herophile nominatur; 
camqtte novem libros attulisse ad Tarquinium Priscum etc. Si- 
milia sunt ap Ioannem Lydum nuper a l\ic. Schow editum p. 
79. At Tibullus diversas facit Amaltheam et Herophilen. — 
Porro Mermessia scriptum est Salmasii auctoritate Exerc. Plin. 
p. 7 t); (ait. ed. tom. I, p. 55) a Broukhusio ex Mif/wtbs, quae 
Stephano Byi. Troadis urbs est, et apud Suidam «<V» M*fvudu 
wifl rtv cilix»*» Vif/ituv, adeoque sub Ida monte. Tradit de ea 
accurate Pausan. X , 12, ubi de bac Sibylla agit, sed ille bis 
terve Marpesum scribit vel Marpessum : uti etiam in codicum 
parte apud Lactant I, 0, 12. ISec aliter h. I. res se habet) 
ubique legitur Marpesia ; (in Seal, legitur Marpessia, item in 
Ask. Wvnd. ) Necdum adeo exploratum satis, an Salmasii aucto- 
ritati cedendum, et h. 1. Mermessia rescribendum sit. Etsi enim 
proclive est, potuisse Marpessum, nobilem in Paro insula mon- 
tem, obscuriori nomini substitui: potuit tamen nec minus ipso 
prouuntiandi usu Marmessus in Marpessus deflexa esse. Ait qui- 
dem Statius, in quibusdam veteribus libris esse Martnesia , et 
quum fuerit iu Marinesso, agri Troiani vico, nata Sibylla, le- 
gendum esso Marinesia vel Marinessia ; sed videtur bonus ho- 
mo Laciantii codices respexisse, non suos: nam ibi res ita pror- 
sus sc habet; vid. ib. lntpp. Iltv.v. Zwic. 1, Marsepia , Zwic* 
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A, Marpesia , ut et Goth. Hamb. ; Mermessia hab. Voss. 2. W. 

68 Herophile Phoebo grataque quod monuit ] Herophile 
primum video expressum ia Plautia, tum in Scalig. ; quod ve- 
rum est: V. Pausan. X, 12 qui oinnioo de ea videndus. 

Antea legebatur a Mureto Eryphile , Aid. utraque Heryphilc ; 
Venetae Heriphile , ut quoque Rom. Lips. et ceterae; Vicent 
Eriphyle. Piec minor discrepantia in scriptis. In Regio Eri- 
phile, in Corvin. Heriphile. Similia v. in Var. Lcct. ap. Rroitkli. 
in Guelf. et in Var. Lect. ad Lactant. 1 . 1 . Porro reduxi ve- 
terem lectionem grataque quod monuit , tanquam suaviorem, 
quae non modo in parte scriptorum, etiam Cuelf. 1,8, verum 
etiam in plerisque vett edd. erat, et in ipsa Aid. pr. ; nec mu- 
tata fuit nisi in Aid. sec. Muret, et Scalig. Causa varietatis in 
promtu est ex compendio scripturae qd. et extrito q. 11 ryn- 
I. Hen. Vossius scripsit : Herophile Phoebo grata quod admo- 
nuit ; nou ferens ille particulam que longius remotam, quam- 
quam saepius legerat. Idem tamen etiam aliam emendationem 
proponit banc : Herophile, Demo grataque quod monuit. Cac- 
teruin admonuit est in pluribus. W. , , 

69. Quasque Alhuna sacras Tiberis per flumina sortes Por- 
tarii sicco perlueritque sinu ) Albana sive Albunea fuit nna 
Sibvllarum. Horum versuum commentarius , ut in nota dixi , 
est Lactantii locus I, 6, «2: Decimam, Tiburtem, nomine Al- 
buneam , quae Tiburi colitur ut Dea , iu.rta ripas amnis Anienis : 
cuius in gurgite simulacrum eius inventum esse dicitur , tenens 
in manu librum , cuius sortes Senatus in Capitolium transtule- 
rit. Convenit fere cum Tibullo ( ex quo recte sortes defen- 
debat Bunemannus, quum vulgo sacra legatur) nisi quod Anie- 
nem pro Tiberi ponat, quorum taincn ille in hunc se immittit, 
et de Sibyllae imagine ea commemorat , quae de ipsa Albunea 
per fluvium ingressa Tibullus Aeminit. Scaliger quidem haec 
refert ad Sibyllam , quae libros fatidicos ad Tarquiniam detu- 
lit : at ista Cumana fuit, quae et Amalthea vocatur, non Al- 
bunea. Quasque, quod est in multis libris, etiam Guelff. , et 
editionibus non modo vulgatis ab Aldo inde, verum etiam Rorn. 
•t Lips. ac Venetis , recte revocavit Vulpius : quum Scaliger c 
suo reposuisset Quodque, quod etsi in binis aliis libris est. et 
in ed. Vicent forte et aliis, nullum sensum hic cflicit , nisi 
„ cum Heinsio et uno Florentino in quotque mutes. Alhuna est 
ex emendatione Scaligeri, ad quaiu iam devenerhnt Pontinus 
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et Statius; ubique vulgo, etiam io nostris, Albana . I. Lud. 
lirassicunus legebat: 

Quasque Albana sacras Tiburs per Jlumina sortes 
Portarii . 

et Anienem intelligebat: at Turnebus ipsam Sibyllam, ut Albatuk 
ea esset. JLipsii Exc. habebant : 

Quasque Aniena sacras Tiburs per Jlumina sorlee 
Portarie. 

quod sunt amplexi Gyraldus tom. 11 Opp. p. 1 13 et Guilielmius: 
et hoc ipse verum arbitror maxime Lactantii verbis, quibus ad 
Anienem, non ad Tiberim, illa fabula refertur, commotus. 
Saltem Tiburs , Tiburtina , unice verum esse censeo , tanquam 
nomen Sibyllae gentile , ut modo Mermessia, lloc exhibent 
praeterea duo Italici cum Aid. pr. facile autem in Tibris y Thy- 
bris , vel Tiberis mutari potuit. Aniena /lumina, ut Properti , 
20 , 8, unda Aniena ; et Ili, 1 4» 4* Nympha Aniena: boc de- 
pravatum primum iu Aniana , quod in tribus est, Aniena , Al- 
bana , quae ab rrationes in variantibus Broukb. videri possunt. 
In Reg. etiam vitio sacris scriptum erat. Ceterum de Sibylla 
Tiburtina legi potest Franc. Martii Historia Tiburtina Lib. V, 
p. Ga cd. Il.tvcrk. et recusa in Tlies. Ital. Gracv. tom. VIII 
P. IV. Sed mirabere viri credulitatem. Quod Albuneam Nym- 
pham pro eadem cum ea habent viri docti , nescio an alia 
auctoritate nitatur, praeterquam Lactantii loco laudato, I Inst* 
l> , » 2 , et Suidae in Virgilius Fauni oraculum sub Al- 

buneae fontem et lucum in Tiburtino agro memoravit libr. 
VII Aeu. 8i sqq. ubi vide notam. Sumit boc vir doctus % 
los. Koccus Vulpius in vct. Lat. prof. tom. X, P. I , p. i83 et 
praeterea comminiscitur , Albuneae Sibyllae oraculum illo in 
luco fuisse , ct per sortes proprie dictas iaci solitas consulenti- 
bus responsa data. Inde miro modo versus bos concinnavit : 

Quotque Albuna sacrat Tiberis per Jlumina sortes 
Portavit siixo pvovoluitque sinu. 

quae ita interpretatur: Albuneam seu Albunam oracula sortibus 
iactis edidisse iuxti Anienis ripas, qui in Tiberim decurrit; 
co quasi flumine Romam devectas ac deportatas fuisse sortes, 
boc rst Romam nuntiatas; provolvisse eam sortes, quippe* sinu 
suo comprehensas itideque in humum devolutus. Quae omnia 
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quam longe a criticis rationibus recedant, facile quisque vitici - 
Cf. Eic. VI ad lib. VII Aeu. In minori versu perluerit erat 
superiorum edd. lectio ; in quibusdam est pertulerit ; quod ct 
Muretua malebat cum Statio. Docet ipsa res intelligcndum 
esse, librum, in quo sortes sive vaticinia couscripta essent, 
quemque sinu, ut mos erat, illa portaret, siccum permansisse; 
sicco sinu igitur, quo sicci libri servarentur, ut EI. 6 , 4l> , 
occulto sinu , quo tabellae occultantur, lam si perluerit legi- 
tur, dicendum esset, fuisse quidem librum aqua perlutum , 
nec tamen maduisse, sed siccum mansisse: ita ut res iuler 
prodigia ct miracula referri posset. Ceterum portarit et peritur 
rit pro indicativis modis posita videntur: nam ordo: Haec va- 
tfs cecinit , quicquid — admonuit , quasque sortes Albunu por- 
tarit. Nisi rectius erit legere: porlarat sicco perluet atque sinu, 
vel portavit sicco perluit atque sinu. Secundum haec omuia , 
qui locus sit ri perluere in re sicca , non satis assequor. 
Maneoque adeo in boc , ut perlatas sicco sinu sortes accipiam ; 
nec idem esse portari perferrique; nam non omnia quae por- 
tantur, gestauturque , etiam perferuntur: potuit adro poeta sy- 
nonyma cumulare. In Laciautii loco est, sortes eius a ienalu 
in Capitolium translatas fuisse. Ceterum nullus dubito, requiri 
fa. 1. portavit et pertulit, uti monuit et dijeit antecesserat: udeu- 
que versum ita constituendum puto; 

Quasque Aniena sacras Tiburs per flumina sortes 
Portavit , sicco pertulit iaque sinu. II. 

I. Hen. Vossius scripsit: 

Quasque Anhna sncrns Tiburs per flumina sortes 
Portarit, sicco praetuertlque sinu. 

Equidem ut in loco ambigno nihil mutavi ; boc tamen video, 
pracluerit neminem fore qui probet. Albana hab. Zn ic. i, a, 
Goth. Ilamb. Tibris Zwic. i, Tjrbris Zwic. a. Perluet itqur. 
Goth. Ac perluere esse peuitus madefacere, malrque pertulerit 
b. I. legi, couteodit llurm. Antii. Lat. toni. 11 , p. 33a. — Pro 
sinu flamh. pede. W. 

qt. Hae f.d.) ita Cuclf. 3 editum isjdc ab Ahio: nt vett. 
edd. una curo codd. Haec, vitiose: etiam cometem. 

72 . Multus ut) ita correctum in Guelf 2 sicquc emendatum 
in Muret., quod Statius e libris (adde Guelf. 3, 4) probaverat 
pro eo, quod vulgatum «rat Multus et, iu uu# Statii Pluri- 
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mus. Mox in terris et in terra udus et alter, deplueret est et 
Scaligeri emendatione, et ex correctione in Guelf. i; in libri* 
ct Edd. deplueril. IIeyn. Quamquam apud Virgil. Aen. X, 
807, et I.ucret. VI, 63o legitur pluit in terris, praeter alia ta- 
men vel compositum depluere lectionem in terris probari vetat. 
Nec de caeleris quidquatn mutandum puto. Particula que verbo 
ita, pluribus vocabulis interpositis, addita est I. 6, 54; I, 3, 
38. (Cf. Obss. ad 1, 10, 5' ) — deplueretque Monae. Vind. et 
3 Yossii; dvplueritquc Gotb. Ilamb. Zwic. 1,2; iidem quatuor 
habent et pro ut. W. 

y3. arma —crepitantia ) Ita reposuit, iam Heinsio emen- 
dante, Broukhusius e libris, adde Guelf. 3 pro var. lect. , vett. 
edd. a Ven. i 47^ profectas, etiam Vicent. quia crepare et cre- 
pitare armorum proprintn est. Cf Burrn. ad Ovid. XV Met. 
78.3; ante erat strepitantia , quod et in Ed, Koin. visitur, et Guelff. 
ct Ilamb. Idem concinuisse. 

7$. Solem defectum lumine ) lumina , tanquam exquisitius 
dictum , ex uno libro receperat Broukh, Hi yn. Phoebum Ilamb. 
Defessum Ask. at in inarg. defectum. Quint. Voss. lumina. W. 

76. nubilus annus ) Ed. I.ips. cum aliis apud. Broukh. etiam 
Corviu. amnis exhibent. Possis Tiberim intelligere, ut iuf IV, 
4,8.- 

In pelagus rapidis devehat amnis aquis. 

et dicitur ille nubilus etiam Ovidio XIV Met. 447 = 

— nubilus umbra 

In mare cum flava prorumpit Thybris arena. 

Sed rqui obstant, et ipsa ratio: annus recte se hahet; nam to- 
tius paene anni pallore continuo iste defectus Solis post mortem 
Caesaris notabilis erat. Plin. II , 3o. Eadem varietas inf. IV , 
8 , 4, et Propert. 1 , 1 5 , 3o. IIeyn. Nubibus secnnd et quint. 
Voss., annis Ask. a man. prim. lugere Mon. pro iungere. W. 

77. lacrimas fudisse tepentes ) unus lleinsii et Guarner. re-' 
perit es. Ita Aid. I. Pendent vero haec adhuc a voce ferunt in 
v. 70. Nam continuare orationem annus vidit fudisse impor- 
tunum esset. Itaque incommode distirhon interiectum structu- 
ram et sensum dirimit. Enimvcro disticha baec duo inter se, 
loco mutata sunt, et ita collocari debeut : 

* 
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'Atque tubas atque arma ferunt crepitantia coelo 
Audita 9 et luces praecinuisse fugam'. 

Et simulacra deum lacrimas fudisse tepentes t 
Fataque vocales praecinuisse boves. 

Ipsum etiam Solem dejectum lumine vidit * 

Jungere pallentes nubilus annus equos. 

78. vocales — boves ) Vnus Statii , deos. Sed frequentes sunt 
boves vocales, ut in re literaria , sic inter prodigia veterum. 
facta Cuelf. 4 - Heyn. Patentes i Voss. , sudasse in mnrg. 
Beru. et 4. Voss. — Caetcrum etiam per hoc distichon regnat 
substantivum annus , monente Vossio. W. 

79. Haec fuerint olim ) est ex emendatione Broukli. quum 
esset ia Scalig. ed. fuerunt, iu ceteris autem cdd. et in scriptis 

fuerant. Heyn. Fuerint est etiam in Mon. et un. V ossi i. fue- 
rant Zwic. i , a, Gotb. llumb. — Mitis Zwic. 1 , mittis Zwio.a, 
iam tu flamb. W. 

81. Et succensa sacris crepitet lene laurea flammis ) et 
reposuit e libris, post Muretum et Statium , Broukliusius Vulgo 
ut, quod et Ed. Kom. exhibet: et adscriplum in marg. Guelf. 

3 . Tum Edd. Venetae et Guelf. 1 , at. fiomana etiam trepidet , 
male. Ovid. IV Fast. 742: 

f.l erepet in mctliis laurus adusta focis. 

In Guelf. 2 superscriptum est En — crepitat; eleganter. Heyn. 
Et novem apogr. H. Vossii. W. 

82. Omine quo felix et sacer annus erit) erit reposuit 
Broukh. e libris et edd. Vicent. et ceteris huius sectae, pro eat, 
quod vulgo legitur, et iu Begiu, Corvin. et GuellT. extut, idero 
siue dubio mutaturus illud in hoc, si alterum reperisset vulga- 
tum; nam est eat poetis sollenue et exquisitius: ut staliiu initio 
Fast. 1 , 26 : 

Auspice te felix totus ut annus ent. 

Similis variatio ap. Ovid. II Met. 7o3. Idem tamen IV ex P,- 

4 , > 7 : 

Consule Pompeio , quo non tili rarior alter , 

Candidus et felix proximus annus erit. 

Porro pro Omine Ed. Lips. Nomine, at Regius: Omnis quo fe- 
lix et sacer omnis eat: ferrem, si esset annus eat. Hev.o. 
Eat recepit Ii. Vossius. lloc, noa e:l , legitur etiam iu iiauib. 
VfvKD. 
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83. Laurus , io , bona signa dedit ) Jo ex Heinsii emen- 
datioue recepit Broukh., quum in vulgg. inde nl> Aldina sec. et 
in autt. Edd. e Ven. 1 47^ profectis, it. in codd. parte, ut Corviu., 
esset Laurus ubi. In Ed. Ro'a. et qune hinc fluxere, Vt lau- 
rus : in Ed. Aldi pr. At laurus erat: quod Sc.digerana repetiit, 
nec adeo verum , Colinaeanam solam sic exhibere ; expressit ea 
solummodo Aid. pr. ut et Scaligeranae Aid. prima substrata fuit 
pro exemplo, lloc ferri poterat; nil enim obest, at mox ite- 
rum sequi. V. sup. 1,9, 53, 65, 81. Est tamen io haud du- 
bie venustius : etsi verius esse statuere licet Vt laurus , quod 
et habent Guelf. 1 et 4- IIeyh. Isaurus uti recepit II. Vossius, 
quum ubi sit in plerisque , etiam Zwic. 1 , a , Harnb. Goth. W. 

84' Distendet spicis horrea plena Ceres ) Sic e codd., in 
quibus Guelflf. omnes, recte legitur inde ab Aid. sec. Regius 
i Descendet; Ed. Lips. Discendel ; liber Guarner. Dissentet , quasi 
velit dislentrt ; quod libri quidam exhibent cum Edd. Rom. 
Lips. Venetis et Aid. pr. Eaedein cum aliis et Guelf. 1 in sequ. 
veisu , feriat. Sed vulgata recte. Motum ex Aen. I, 433 de 
opibus ; 

— — dulci distendunt nectare cellas. 

Manii. 1 , 84o , dolia procero distenta utero dixit. Sever. Aetn. 
a66 cum nostro comparandus : 

Horrea uti saturent , tumeant et dolia musto . 

Plenaque desecto surgant foenilia campo. 

Inde etiam tumere , targere dicantur res , quae multa intra se 
eontioent; denique etiam rumpi; ut Georg. 1 , 49 : 

Illius immensae ruperunt horrea messes. 

Confirmat voc. distendere etiam Heins. ad Ecl. IX, 3i Virgilii; 

Sic cy tiso pastae distendant ubera vaccae. 

85. feriet ) Guelf. t , 4 1 feriat , ut 3 Voss. et Ask. Zwic. 
1,2. 

86. deficieuitque ) tacite recepit Brouk. e libris : adde edd. 
vett ut Ven. pr. Vicent. Vulgo dcfuiuntque ; sic quoque Guelf. 
1 , 4, nec debebat hoc deseri. Calcat rusticas uvas , dum dolia 
expresso musto vix sufficiunt. Regius cum Ed. Lips. et aliis 
deficient. Heyx. Dejicientque recepit II. Vossius. Plerique de— 
ficianlque 3 etiam Zwic. 1 , 2. Praeplacet sane futurum. W. 
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fij. At tn. ) Regius et Corvin. cum aliis ac. Guelf. 3 in marg. 
Et. Mox E<1. Rom. palida. Palilia scripsit Muret, ante erat in 
Aldinis, etiam in Venetis, Parilia. Vtraque scriptura occurrit : 
utraque usu firmata. Cf. IJeins. ad Os id. last. l\ , 731. Ne- 
minem in vs. minore maluisse miror : a stabulis hinc procul este, 
lupi. Hesn. 1. H. V ossi us hic quoque tum recepit. Nos unice 
probamus tunc procul ctc. w ■’ 

89. stipulae sotlennis Guelf. 1 et 3; sic erit leves acervos 
iungendum ; sei( sollennis malo esse pro — es. i*, yn. solenms 
Zwic. 1 , a ct quinquo apograph. H. 3 Ossii ( ut Colli. ) Portus 
duo ap. U. Vossium ( in his Goth. ). Caelerum punctum re- 
vocavimus cum H. Vossio post Meras. Nam Palilibus vota la- 
ciebant pro ovibus, non pro matronis eurumque foccuuditale. 
Describitur felix annus. W. 

91. natus parenti Oscula comprensis auribus eripiet) con- 
prensis Gyraldus, Livineius aliique emendarunt: e codd. Statius 
praetulerat , quibus accedunt alii apud Broukli., et Guelt. 3 
( et quinque, quibus II. Vossius usus est, apogr.lpha, W. ) Vulgo 
ubique legitur compressis , quam Scaliger antiquam scribendi 
rationem esse dicit pro comprensis. auribus in Regio in litura 
scriptum erat; nempe legebatur olim absurde, naribus, ex Al- 
dina pr. ( naribus Goth. qui et cum pressit. W. ) Ceterum pu- 
tes, potius parentem nato comprensis auribus oscula eripere 
debere, quam hunc illi; ne tamen aliquid noves , cogitandum 
est de osculi genere, quo alter alterius aures apprehendat. Plu- 

tarcbus de audiendo : n,)lu vi pud «<** **v«fd»fcv« *"**' " ** 
«i ..««« veivj ...... Pollux. X, .00, ut.,, . 

« i» xiv« **> rMi™ •**•,*•• "' 5r ' " r: 

£r«,v j.1 » ultima male accipiebantur; verU: quando puei 1 , 
prehensis alterius auribus, osculantur. V. Intpp. ad e. I iL ad 
Aristaen. 1 Epist a 4 ; Lucian. D. Meretr. 3, et qm -dantur a 
Kempio de Osculis diss. a5, sect. 35, et a Stat. ItrouJi. ct 
Vulpio ad h. 1. Nam ipsam rem copiose illustrarunt; quid dif- 
ficultatis in verbis sit, lion curant. 

q3. pano advigilare nepoti ) haec perquam dulcia et in- 
eunda. Broukh. e tribus libris malebat vigilare: sed id verbum 
cum tertio casu iunctum paullo aliter dicitur ; nempe , assiduam 
operam et curam alicui rei impendere, ut sUtdus , famae vigi- 
lare. Mox pro balba Regius bella. Forte etiam leg discere 
verba, v. II, 3, 4- MeYN. Prim. Voss. Ic dedit; quart. crede- 
in, , mutat, al. pigebit , in rnarg. taedebit. Vigilare Ask. m marg. 
advigilare. W. ^ ^ 
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$5. pubes discumbet in herba , Arboris antiquae qua levis 
umbra cadit ) cadit c codd. In quibus Guelf. 2 , '5 recte 
Broukb. post Statium restituit pro cadet , quod et in Ed. Rom. 
Viceut et aliis, etiam in Corvin. erat. Sed insignior adhuc altera 
varietas io his verbis est. Poccbi et Peneii ac Colot. Exc. var. 
lect. exhibebant : 

— discumbet in umbra 

Arboris antiquae , qua lc*is unda cadit. 

Nihil in hac lectione repreheudcnduiu : neque tamen minus vul- 
gata elegans esL Levis umbra perpetuo epitheto dicitur , puto, 
quia foliis et fronde arborum leviter ab aura motis ipsa umbra 
micat ct contremiscit. Est etiam pro vulgata , praeter Virgit 
I Georg. 33q : 

— annua magnae 

Sacra refer Cereri , laetis operatus in herbis • 

Ovidius III Fast. 5a5 qui totum hunc nostri locum illustrat ia 
festo Anuac Pcrennac : 

Plebs venit , ac, virides pnssim disiecta per herbas f 
Potat ; et accumbit cum pare quisque sua . 

Sub love pars durat : pauci tentoria ponunt : 

Sunt * quibus e ramo frondea facta casa est. 

Pars ibi pro rigidis calamos statuere columnis : 

Desuper extentas imposuere togas. 

Forte illa altera lectio nata c\ I , i , 37 : 

Sed Canis aestivos ot tus vitare sub umbra 
' Arboris , iul rivos praetereuntis aquae. 

aut scripserat aliquis primum bis umbra , et tunc alter, ut nunc 
est, refinxit. IJeyk. Operata Bern. in texL et io marg. al. operta. 
Discumbit Goth. Pro herba ilarnb. perperam umbra. Ask. unda. 
WvKD. 

97 . Aut c veste sua tendent umbracula sertis Vincta ) Haec 
est S^aligeri correctio ex cius libro : adde Guelf. 2 . Sic tamcu 
iam excusum video in EJ. Viceut. Vcn. pr. forte ct aliis huius 
sectae. At in Romana : Aut cum veste sua , quod et est in codd. 
ut Guelf. i, 4* I aiu Cvllenius in suo habuerat: Aut cum veste 
sacris tendent umbracula sertis Vincta , unde in Edd. Venetas, 
quae cum cius Coumieulo excusae sunt, inde iu Aid. e veste 
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\acris venit : quae etiam in Guplf. 3 raarg. obvia vulgata erat 
lectio ante Scaligerum ; et videtur haec verior lectio esse , dum 
intelligas sacras h. e. festas. Itaque et v. seq. placet vulgati , 
quae plerorumque librorum est , lectio , ipse : coronatus sta- 
bit et ipse calix, ultima sunt quOvjue in Guelff. Brouklms. e 
quatuor libris reposuit, quod nunc est, stabit et ante. Regius 
praeLerea legit: tendet umbracula , ut ante est , pultes discum- 
bet. Mutatum forte dicas ab iis, qui caesuram non viderant. 
Sed est alterum poetico sermone dignius. Heyn. E veste sua 
habent octo, quibus H. Voss. usus est , apogr.; sacris male 
Gotb. et Rern. , et Ask. in marg. Ipse Zwic. i , 2 et novem 
apogr. H. Vossii ( iu quib. Hamb. Goth. ). atite taineu Ask» 
"Wvnd. 

99. exstruet ) Ed. Rom. exstruat , cum aliis , quae inde 
fluxere, et codd. pars; ut Guelf. 1 , 2 (cum altero adseri— 
pto ) 4. Mox pro alte in scriptis quibusdam esse ante Scali- 
ger testatur. H. Aut tibi Goth. et Hamb. Pro alte un. H. Voss. 
alter coitu pt. W. 

101. Ingeret — maledicta puellae) Vulpius mallet mala 
multa , quia ita Plautus aliquoties dixit. Libri nil mutant, nisi 
quod in uno cui accedit Guelf. 3, mala dicta. Miror virum 
doctum in hoc haesisse. Catuli. 102: Credis me potuisse meae 
maledicere vitae? h. e. puellae. Ovid. II Art. 533: Nec male 
dicta puta nec verbera ferre puellae Turpet h. e. convicta. Suut 
haec mala verba sup. I, 10, 57. Horatius quoque ingerere con- 
vicia dixit I , Sat. 5, 12. Mox votis velle , ut sup. I , 8 extr. 
volis cupere. 

102. velit ) Broukh. ait vulgatas habere volet ; ego nusquam 
vidi. Mox pro suae Regius sevae. Heyn. Vers. io3 H* 
Voss. scribit lam pro Nam. W. 

io5. pereantque arcus) particulam inseruit Broukh. ex uno 
Sfortiano. Habebat et Regius. Heyn. Pereant sine que etiam 
Zwic* 1,2, Hamb.; at Goth. percantque . Pro modo Ask. nec 
a pr. mao. W. 

107. H. Voss. recepit sua tela e duobus. Hoc cum vi di- 
ctum putat , pro saeva sua tela. W. 

108. ars - illa ) ista Guelf. 2, 3 . Heyn. Ista habent 
sept. apud Broukh., et quinq. ap. llenr. Voss. qui recepit. W. 

109. iaceo cum saucius annum ) ita Scaliger emendavit pro 
eo quod erat, taceo • Superscriptum tameu in Guelf. 3 iaceo. 
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(et habent tria apogr. ap. Henr. Voss i uni ; locco Zwrc. 1, 2. W. ) 
Annum vero intelligo per totum annum, ut Propcrt. I, 1 , 7: 

Et mihi iam toto furor hic non deficit anno. 

Est tamen in eo aliquid , quod minus iuvat. Forte leg. tureo 
cum saucius arcu; nam de telis Cupidinis egerat Ov id. 11 Am. 
»,7: 

Atque aliquis iuvenum , quo nunc ego, saucius arcu. 

110. Et faveo morbo , tam iuvat ipse dolor ) tam est ex 
emendatione liroukh. vulgo cum ; in uno Statii erat tum. Prae- 
stet dum im at ipse dolor. Guelf. 3 cum iuvel pro var. Icet, vel 
■correctione. Guarner. cum dedit ipse ilolor, forte ex vs. 108. 
Uey». Tam Monae, et prini. Voss. W. 

«ii. Vixque cano Nctnesim , sine qua versus mihi nullus 
V.) Priora verba tum per se languida sunt, tum veritati re- 
pugnaut, quum amanti poetae uilril prius sit amatae puellae lau- 
dibus; luui vero etiam cum srqueulibus verbis non satis con- 
vcuiunt. Ts vixque an in libris sit, invenire nequeo: prkuum 
apparuit iu Aid. sec. tum iu Muret, et Seal. In libris et ant. 
Edd. etiam Rom. et Lips. legitur Vsque, quod sententiae uti- 
que accommodatius est; tamen et ipsum habet, quod minus 
placet. Aec magis placet coniectura longius repetita: Vril Amor 
Hcmesis, in liibliotb. erit. P. III, p. 8G. Omnino totum disti- 
chon versificatoris lucernam redolet. Post v . 1 1 2 Seal, ex scq. 
Elegia v. i5— 18 huc migrare iusseral. Hevn. Vsque Zwic. 1, 
3 , Golh. et hoc cum H. Vossio nunc recepi. AA. 

1 1 2. iustos pedes ) Colbert. iunctos. Guelf. 2 , reperisse. H. 
Idem in duoh. ap. Broukh. et in Ask. quod recepit H. Voss. 
Wvkd. 

11 5. Vt M. celebrem) In multis, etiam Aid. pr. Guelf. 3, 
Et M. celebrem. Emendatum iu Aid. sec. Vt M. celebres Guelf. 
1. Et M. celebres Guelf. 4- 

11 6. oppida victa feret) Corvin. Reg. et £d. Lips. ferent. 
Rom. citm Guelf, 1 , 4 1 ferant in al. geret, gerent. 

117. Ipse gerens laurus ) Pighius ad a. 758 ita laudat: Ipse 
parens lauros. - laurum in Ven. , lauros in aliis, et Guelf. 2. 
mox pro canet Scaliger canam e coniectura reposuerat: in quod 
et ipse incidi, quodque et nunc verum esse arbitror, si modo 
illa Ipse gerens aliquam vim habere debent. Alioqui interpun- 
ctionem muto : cum — victa feret Ipse gerens laurus : lauro d. 
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a. Miles — canet. Ilabet tamen prius illuti aliquid suavius et 
Tibulli genio accommodatum : dummodo animo teneas , Tibul- 
lum ipsum militiae comitem esse velle: Ipse, miles, canam. 
Ita forte conveniat poetae rus amanti laurus agrestis: cuius epi- 
theti dilectum alioqui • non habeo unde ducam. Potest vero 
etiam poeta , etsi is carmine quoque victorem celebrare possit , 
Io Triumphe! clamare: quod docebit Horat. IV, Carm. 2, 4 q» 
5 o. Et Tibullus iara interfuerat pompae Messalae triumphantis 
sup. I, j, 7, q, At te victrices lauros — Nec sine me est tibi 
partus honos. lam merus lusus est, mutare haec velle, ut scri- 
batur Ipse geret laurus , scilicet Messalinus. Possit sane et boo 
scribi : sed de hoc, quod in auimum venire possit, noo quae- 
ritur in recensione poetae; tenendum est, quod aut carminis 
lex aut sententia et orationis genus et proprietas, aut criticum 
iudicium postulat. IIeyn. Mirus est hic II. Vossius, qui laurus 
ut exquisitius convenire putat duci , laurum militi. Cueterum 
de interpunctione mutata vid. supr. in Mot. W. 

119. pia det spectacula turbae ) Eleg. ad Liv. 3 i : 

lam vernet: iam me gralantcrn turba videbit . 

quod minus bene Vir doctus mutare nuper volebat in gratan- 
tum turba: nam ipse poeta explicat graUmtem versu sequenti: 
lam mihi pro Druso dona ferenda meo. H. 

Codices nonuulii apud BrouLh. et Stat, exhibent tum { nt etiam 
Zwic. 1, 2) quod Statius mollius esse iudicavit, llrouk. et 
Vulpius dederunt. Secutus est H. Vossius. W. 

120. Moluit ergo poeta id , quod alicui in mentem veniat: 
Et plaudat ( s. plaudant sc. turba ) c. p. patri. 

ELEGIA VI 

1. Castra Macer sequitur ) Colb. et Colot. Venus , depra- 
vatio ex corruptela mater, quae in aliis est, nata. Ed. Lips. mr. 

2. Sit comes et collo fortiter arma gerat ? Et — cum telis 
ad latus ire volet') Tutissimum esse putavi , librorum omnium 
lectionem, suspectam licet, exhibere , quum in nulla virorum 
doctorum emendatione acquiescere liceret ; tantum interrogatio- 
nis notam addidi eo sensu : an comes esse debet? et calo Macri ? 
In hoc uno variant libri, quod pro gerat exhibent ferat, ut in 
Reg. et Ed. Rom. est. Turbat quidem permutatio modorum , 
quum post sit et gerat sequatur ire volet ; cui facile mederi poi- 
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•is, si legas velit: ncc tamen ea aut per se adeo insolens aut 
in h. L. ingrata ac dura esse videtur. Ceterum duplex huius 
loci emendatio est, alia Scaligeri , alia Mureti. Ilie legit: Si 
comes , et c. f. a. geret , Et — ire volet: Vre quaeso etc. con- 
tinuato sensu usque ad otia liquit , ct ad Macrum omnia refert, 
contorta ct impedita ratione. Melius Hroukh. serravit quidem 
Scaligeranam emendationem, de puero tamen Amore intclligit, 
tenero illo et ad viae laborem perferendum minus idoneo. & 
et sil permutari, nil novum ( v. IV, i , ib ) ct extat etiam illud 
in uno Broukh. T# erit tamen iu prioribus verbis Si 

comes , minus gratum est; forte lenius; Si comes e collo for- 
titer arma geret. V. sup. ad J, 7, 52. Muretus contra vitiuin 
inesse putabat rti ire , ct reponebat ad latus ille volet , ut adeo 
volet sit a volare. Ille in ire degenerare potuit , quum uuo 
lambda ile scriberetur ( ut ex illa , ira edictum est in Propert* 
111, 21 , 22: 

Nam quantum ferro , tantum pietate , potentes 
Stamus , victrices temperat itla manus. 

illa scilicet pietas , quod aperte sensus loci redarguit ). Hanc 
emendationem secutae sunt Edd. Passeratii , Traicctiua et Vul- 
pii. Sed primum sententia abrupta et minus commoda est; post 
interrogationem; quid liet tenero Amori ? parum urbane sub- 
iicitur : Sit comes etc. Deinde vocabulum ille plane otiosum 
est et importune repetitum. Tandem, quod gravissimum est, si 
collo arma gerit forliter , parum accommodatum est alterum , 
ut ad latus volet, Ileinsius coniiciebat : ad latus usque volet . 
llisce omnibus llroukbusiana lectio praeferenda esset, nisi vulga- 
tam satis bene expedire liceret. V. noL Heyn. De ferat et 
gerat , vid. Obss. ad I , 5, 54* W. 

3. seu longa virum terrae via — I11 Guelf. 2 , terret. II. 
Hinc defeudas Propert. II, 27, 6 ( 20 , 64 )• Viae llamk. et 
velit pro volet . W. 

6. Atque iterum erronem sub tua signa voco ) pro iterum 
unus Statii verum , unde Passeratius veterem faciebat; pro er- 
ronem unus Palat, cum Ed. Rom. extorrem vitiose , sed natum 
ex errorem , quod et Ed. Lips. habet ; tres Gebh. heroem ind* 
fiuxerant Ovid. Epist XV ,53: 

At vos erronem tellure remittite nostrum. 
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Heins. porro et Broukh. eleganti coniectura malebant sub sua 
signa; pro signa Regius iuga. Guelf. 2. lustra. Ueyn, II. V os- 
sium male habuit et souus iterum erronem et usus adverbii, 
quum iterum pro retro dictum sit. At enim Macer amori ope- 
ram dederat , sub signa vocatus erat Amoris; iain postquam 
illa deseruerat , iterum sub ea vocatur. Cf. locum ap. \ irg. 
Georg. IV, 49 ^* Iterum igitur est secunda vice. De sono alibi 
dixi. — Caeteruin Burmann. in Auth. Lat. tom. 2 , p btia scri- 
bit: errones in rebus amatoriis dicuntur transfugae ct desulto- 
res. .Non recte. Nam Macer non alium secutus est amorem , 
sed amori valedixit. — De vocabulo ferus vid. Not. supra. Pro 
huc est puer in Ask. ; linquit un. Voss. W. 

7. parces ) unus Florent. Statii , parcis , forte verius, male 
hinc Passerat. fecerat parsis , h. e. peperceris. Guelf. . 5 , par- 
cas cum altero es superscripto; mox bd. Kom. cum Venetis eris. 
Hsyn. Parcas recepit H. Voss. iu Goth. parcus . Moo. parcas . 
WVKD. • 

8. Ipse levem galea qui sibi portet aquam ) Revocavi le- 
ctionem omnium fere librorum ct Edd. quae e Veri* 147$ Hu- 
xere , quae et versum coucinniorem reddit. Aquae epitheton 
levis convenire b. 1 . negat Broukh. quia leves aquae sint celeres. 
At debebat vir doctus reputare, saepe addi nominibus epitheta, 
quae eis propria et perpetua sint, quamquam uon adeo inaguain 
vim iu eo positu, quem occupant, habeant. Etiam Ovid. I 
Art. 7G1 celeritatem aquarum uon praecipue exprimere voluit, 
quum ait: 

V tque leves Proteus modo se tenuabit in undas. 

Statius levem aquam interpretatur vilem : et sic Propertio con- 
veniret 111, i 3 , 17: 

Vilem ieiunae saepe negavit aquam. 

Vnus Statii cum Guelf. 2 habebat Inu galea; hoc receperat 
llroukhusius, et explical>at gregariam , nulla crista insignem, 
quae tamen non satis bene ita dici videtur. Porro potet , quod 
in Guelf. 1, 4 est, Cyllenius iu libro suo habuerat, quod inde 
Edd. Venetas cum Cyllenii commento et reliquas ante Scaiige- 
rum obsedit, quumque illud a Scaligero eiectum esset, iterum 
liroukbus. reduxerat. Laudabaut Propert. 111 , ia, ( 10) 8: 

Potaty galea festus Araxis aquam.. 
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et iterum potet defendebat Burniaun. ad Properb ( Burmann. 
ad Properi, p. Go5 verum dixit esse : Ipse levi galea qui sibi 
potet aquam. Ne tamen permoveat te credita elegantia verbi 
potate cura ablativo iuncli, ut eam emendando inferre coneris. 
W.) Non atiimud vertebant viri docti, qui sibi potet esse iciu- 
nnni et barbarum. Propertium imitatus esse videtur Auctor Ele- 
giae in Maecenatis obitura, editae vulgo sub nomine Albinov. II, 
bb ubi Baccbum alloquitur: 

Potasti galea dulce levante merum. 

quid levante hic sit, non habeo dicere; iuvante arguit poetam 
sollicitum de versu explendo. Legebam levate, b. e. recreate, 
h. e. recreate, refecte , vel levande. Praestat tamen Kutgcrsii 
emendatio galea — iubante , quam vid. apud. Burmann. Sec. 
in Antholog. Lai. tom. 1 , p. 2b5 , quo loco vir doctisaimus iur 
vendes meos conatus inagua cum humanitate excepit; et ad 
Propert. pag. 6o5. Ceterum portet cum adseripto portat est 
in Cuelf. 2. Heyn. Levem aquam Horat epod. 16, 47» Re- 
tinuit etiam II. Voss. W. 

10. et mihi Jacta tuba est) Laudant Ovidii I Trist. 3, 83 : 

Et mihi Jacta via esi, et me rapit ultima tellus . 

In nonnullis est grata tuba , a Mureto receptum, quod tamen 
uiiuus commodum videtur. Sed volebat ac debebat dicere, etiam 
ego militiae idoneus sum: etiam mihi castra, et labores castren- 
ses accommodati sunt. Posuit pro his signum vigiliarum, pu- 
gnae, profectionis. Heyn. Iterum abiecil est H. Vossius contra 
librorum auctoritatem. Tu vide Obss. ad 1,4, 4* Non fecisset 
Vossius , si antithetorum rationem animadvertisset. Cf. III, G, 

3o. W. 

11. magna locuto ) in nonnullis erat loquenti. Heyn. Verba 
locuto liamb. loquuto Monae, loqutbti Ask. W. 

ia. fortia verba) in Italicis Heinsii grandia ex interpre- 
tatione. Heyn. Recepit H. Vossius. Membra liem, a m. prima. 
‘WvND. 

i4 pes tamen ipse redit) Post hunc versum Scaliger ex 
Eleg III huius libri XIV disticha, a v. 33 ad v. 6o retraxerat : 
satis pro lubitu et imperio. Nihil enim est, quod eorum vin- 
culum aliquod efficiat, quam quod Macer castra sequitur, et 
nuuc in his infertis castra sint in poetae domo. De avaritia 
puellae in superioribus ne vestigium quidem erat. IIeyn. Inde 
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pro ipse Ask. quom pro cum Ilamb. — De vers. i 3 , v. Ilits- 
ckbiuin pag. 37. W. 

i 5 . tua tela, sagittas ) etiam Ovidius hoc habet II Met. 
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temeraria tela , sagittas. H. 

Rectius comparaveris Virgil. Eclog. 111 , 3 : 

Infelix o semper , oves , pecus ! v 

et Georg. IV, 24G: Aut dirum, tincae, genus. — Addo Pro- 
pertium IV, 1 , 11, et Mart. XI , 6 , 1 ; Tibuli, infr. III, 6, 
7. Wvnd. 

>6. Ilicei ) Broukb. ex. emendatione Ucinsii et Schcfleri 
libro reposuit Vulgo, Si licet, vel Scilicet. IltvN. Scilice 
Aid. 1 , 2 et Muretus, qui si licet legendum putat, quod tacite 
recepit Scaliger. Ilicei quint. Voss. et Vind. Scilicet tert. Voss. 
scilicet octo, quibus 11 . Vossius usus est, apogr. ( Hamb, Goth. ) 
idem Zwic. 1,2; Goereni. adseripserat liaec : « Vera lectio 
videtur. Nam additur in explicatioue apud poetas saepissime, 
Ovid. Amor. III, 11, 11. Ponitur etiam cum reticentia (mi- 
mice dictum ), h. e. quas meo cum dolore expertus snm. » W '. 

17. dira precari ) Reg et Gonin. cum nilis, dura, sollrnni 
permutatione. Vulgata recte se babet. V. inf. v. 53 . Heyn. 
Dura Bcrn. W. 

19. Iam mala finissem leta : sed ) Scaliger in Excerpti» 
suis invenerat : Finirent multi leto mala : quod ille cupide am- 
plexus est , atque adeo novae inde elegiae initium fecit. Sed 
Excerpta ista, ut sunt alias egregia, imponere ei non debebant 
in bac parte, quum non nno loco vulgatae lectioni gnomen sub- 
stituant, ut solemus facere in iis, quae vel memoriae vel usus 
causa ex libris excerpimus et in sententias absolutas convertero 
malumus. Sic 111 , 3 , tt obi vulgo: 

/tam grave quid prodest pondus mihi sUvitis auri ? 

in illis r 

“Quid protlessc potest pondus milii divitis auri ? 

Snpra 1 , 9 , 5 r in vulgatis erat: 

Tu procul hinc absis , formam cui vendera cura est. 
Ohscrc. in Tisru- ' L l 
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Scaliger ex iisdem Eclogis reposuerat : 

Sit procul a nobis ( formam cui vendere cura est • 

Similia ▼. I , io, 5; III, 3, n; G, 45, 46- Hoc autem loco, 
etiauisi omnes ad unum codd. praeferrent illam unius libri 
lectionem , praeferrem vulgatam , quippe poeta digniorem , cui 
sui animi sensus exponendi erat, non vulgaris sententia protru- 
denda. Vitae sic taedium etiam infra profitetur EI. a , lib. Hf, 
v. 7 , 8. Pro Jinitsem in uno Hciosii fovissem , et in Guarne— 
riano lectum data fuissem; quae aberrationes sunt manus li- 
brarii. — Olirn non Icto b. L lectum fuisse , levis est Burm, 
opinio , Authol. Lat. tom. I , p. 53a. 

ao. et fore cras semper ait melius ) Fortasse non omnium 
cum pace ita reposui, quum nunc quidem pueris regula illa in- 
culcetur, pentametrum dissylluba voce claudi debere. Esse ta- 
men hos numeros , hunc verborum ordinem ab ipso Tibullo f 
quovis pignore ausirn contendere , si vel nulli libri exhibeant. 
Sunt enim hi modi , qui , praesertim si ad Nasonianos exigas, 
horridiores videntur, ipsi in deliciis; idque merito, ut varien- 
tur modi pentametri , qui taedium facit et aures male habet , 
quum semper eodem casu souoque redeat. Statim hac ipsa ele- 
gia v. 3a: 

Et msulcfacta meis serta feram lacrimis. 

III, 6, io : 

Neve neget quisquam me duce se comitem. 

et v. 43 : 

lunanemque suam , perque suam Venerem.\ 

Atqui componi poterat : per Veneremque suam; me duce neve 
neget. ( Coniuuctio neve facit, ut versum ita componi posss 
negem : Quisquam se comitem me duce neve neget. W. ) Alia 
exempla congessit Broukli. ad II, 3, 4o (apud ipsum II , 6 , 
32 , p. 380 ) ubi recte vulgatam defendit: 

Bellica cum dubiis rostra dedit ratibus • 

quum Scaliger e suis Excerptis Laudaret: 

Cum tribuit dubiae bellica rostra rati. 

Et tamen idem Broukh. 111 , 6 , 48 ubi est, perque suam Ve- 
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/terent , malebat, per Venercmquc suam. In iisdem Excerptis 
ita interpolatus pentameter II , t , 8 : 

Plena coronato vertice itare boves. 

quum in vulgatis sit : stare boves capite. Libro 1 1 eleg. i , So * 
ubi legitur : 

Qui maris et tristes ferre potest pluvias. 
eadem supposuerant: 

Qui maris et coeli nubila ferre potest. 

Porro I, 5 , 62 ; 

Primus , et in tenero fixus erit latere. 
interpolarant : 

Primus, et in duro limine fixus erit. 

Hic editiones omnes a Romana inde et Cyllenianis, qnas vo- 
cant, ita hunc versum struxerunt : 

Spes fovet, et melius cras fore, semper ait. 

At in libris , ut etiam in Regio et Ere. Guarnerianis , nec non 
in Corvin. , item in Guelf. a ( adseripto pro var. lect. altero ) 
ii , quos posuimus , numeri sunt. Duo Statiani propiorem vero 
ordinem exhibebant : 

— et semper cras fore ait melius. H. 

I. H. Vossius recepit: Et melius cras fore semper ait; ut et 
Zwic. 1 , a. Quod apud nos in textu legitur, habebant decem, 
quibus H. Voss. usus est, apogr. Bern. forte pro fore a pr. m. 
tert. Voss. erit pro ait. Denique quod habent duo Statiani , 
est etiam in Goth. et probaverat Dousa. W. 

si» Spes (itera maiuscula scribendum esse censet Burm. 
Anthol. Lat. tom. I, p. 537, quem secutus sum. — Vs. aa 
pro reddat quint. Voss. reddit. W. 

24. Quum tenues hamos abdidit ante cibus ) Mireris Hein— 
sium tentasse : 

Cum tenues hamis subdidit ante cibos. 
cum Ovid. Remed. 210 etiam dixerit: 

Abdere supremis aera recurva cibis. 

Met XV, 476 : 

Nec eelate cibis uncos fallacibus hamos .t 



OBSERVAT. IN TiBYLLI 


o"o 
*“ I 

Bui*mann. ad Propcrt. II, s 5 , 5 o, et hic ingerit suum arte. H. 
Idem prohavit 1 J. Vossius. JVon secutus sum. W. 

26. sed canit) Regius et. Pro crura in Venetis cornua est : 
in aliis arma: in Guclf. 1, cornua . 

28. dura putila ) Guclf. 2 et udus Statii, bella. Laudi liber, 
lenta cx v. 36 , Lodem modo mox pro parva unus sancta , ex 
v. 3 i. II. Lenta recepit 11 . Vossius. Non vincas pura tert. Voss. 
iWvKD. 

29. sub tenera humo) Guelf. 1 sub terra , inscite. In Bi- 
blioth. erit. P. III, p. 87 conj. sub tenui , quod sane et ipsum 
ferri poiest. Sed quorsum per 1 umiu> mutamus quod bonum esse 
ipsi fatemur ? Ceuties tener pro mollis ponitur : sunt teneri ca- 
pilli , medullae , uvae — et quae propionr sunt ci de quo agitur: 
Ovid. 11 Ain. 16, 6: in tenero fertilis herba solo ; 111, 10, 10 
teneri cespitis herba; Art. 1 , 299, prata tenerrima. In tenero 
gramine ludunt greges apud Horat. et saepe apud alios. Quodsi 
in his inesse simul notionem dicas recentis herhae ac verni prati, 
laudaho Amor. IU, 5 , 16: Cumque sua teneram coniugc pressit 
humum. Ferri possunt haec per se nude posita; at in stricturis 
criticis invidiosi aliquid habent. 

3 0. Sic - quiescat ) Reg. quiescit , male. IIeyn. Idem quint. 
Voss. - Parva , h. e. aetate tenera. Supra I, 10, 24; filia parva. 
Virg. Aen. XI, 57$ de Camilla primos annos agente : 

Spiculaque ex humero parvae suspendit et arcum. W. 

32 . feram) Ed. Lips. cum Ven. pr. et Reg. Lep. gerat; 
Vicentina geram. Sed ferre sollenne. IIeyn. Hamb. geram , idem 
Zwic. 1 cum gloss. portem . gerat Zwic. 2. W. 

34. Et mea cum muto fala querar cinere) Sic in Epigc. 
Anytae XI Collect. Wolf. : 

n ru» J* :)e*jcT.« v&pme hcl eipMxt tiXttyk 
Mtcrup uulfjniiv Ktiie ijs«\ e; j ^iav 
Y uyji* trjxeuisuvu ♦tituivtoVc 

quae male de evocatione interpretatur Wolfius. ' • 

3 G. sis mihi lenta) Aid. sec. et hinc aliae (Muret) dura , ei 
interpretatione. Potest vero hic verans dupliciter construi : Illius 
verbis veto, ut sis mihi lenta: quod exemplum esset structurae 
huius verbi, quale se invenisse ullum negabat Pcrixon. ad Sanctii 
Mincrv. pag. 8 i 3 , vel etiam ; Illius ut verbis, h. e, tanquam eiua 


L1B. II ELKG. VI 


Verbis : veto sis, pro ne sis. Hfym. Sane illius ut verbis eat tan- 
quani eius verbis; nam cum muto cinere querebatur. W. 

37. Ne tibi neglecti mittant mala somnia Manes ) Brouk. e 
duobus reposuerat nova somnia , quia novum interdum est , quod 
forma ac modo inusitato metum atque horrorem incutit. Sed sen- 
sus virum doctum monere debebat, esse id h. 1. insuave, et mala 
somnia sunt tristia, infausta, ut malum, omen ; et mittere Ma- 
nes dicuntur somnia, ut apud Virgil. Aen. VI, 896, ubi de altera 
porta falsa ad coelum mittunt insomnia Manes , h. c. dii inferi. Pro 
ne Reg. cum Ed. Lips. non, Rom. nunc. Guelf. 1 , 4i nam. IIeyk. 
Nova somnia recepit H. Vossius, repertum etiam in i, 2, 3 Voss. - 
Nec pro ne Zwic. 1; Zwic. a non. W. 

41. Desino ) quidam scripti, desine , male. Vid. Heins. ad 
Ovid. Ep. XVIII, ao3. 

4a. Non ego sum tanti, ploret ut illa semel ) Hoc vero mol- 
lissimum, et animi ad exquisitum humanitatis sensum facti. For- 
mula quidem ipsa etiam alibi obvia. Ovid. 11 Trist. 209 : 

Nam non sum tanti , ut renovem tua vulnera, Caesar . 

st IV ex P. 6, 11, 12 : 

caussamque ego , Maxime , mortis , 

Ne fueram tanti, me reor esse tuae . 

Quae sequuntur 43 , 44 sunt negligenter scripta, sed affectui di- 
centis accommodata. Heyh. Nec alteram causam alfert, cur dolo- 
rem praebere Deliae nolit, ut I, 9, a3. - Dignus sum cum infi- 
nitivo dictum, boc est quippiam feci, propter quod dignus siui 
poena. E Graecis translatum. W. 

45. Lena necat miserum Phryne ) necat Broukh. reposuit ex 
coniectura Pontani, Fruterii et aliquot libris iieinsii italicis; nisi 
In bis ipsa Pontani emendatio recepta fuerat ; vulgo vetat , et iuter- 
polatius adhuc Exc. Perreii etPoccbi, Lena vetat miserunt recipi. 
Fortasse idem mendum est in Propert. 11 , ■ 8,46: 

Quanta illum toto versant suspiria lecto ? 

Cum recipi , quem non noverit illa , vetat ? 

nullo vel exiguo sensu. Legebam : Quam recipi , quem nmt noverit 
ille, necat ! h. e. Quam necat , urit , recipi forte a puella , quae 
venire negavit , alium non notum sibi; ille etiam in Regio erat' 
Ceterum, ut ad Tibullum revertar, Phryne Muretus de coniectura 
recepit, quem secutus est Scaliger : libri scribunt phime , phyrne 
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furne. IIein. Sex apogr. ap. II. Voss. habent Phryne , alia Phyrne 
(llamb.); Zwic. i Jirmc, 2 phirnc ; unum hir ne. Goth. autem 
Phylle. Pro furtimque un. ap. II. Voss. miserumquc. Velat novem 
/1 pogr. II. Vossii ( liamh. Goth.) , quod recepit. - Vers. sequente 
occultans Vindoh. unus Voss .portat. Ask. positas, unde coniicit 
JI. V ossius, Tibullum scripsisse occultans positas. W. 

4y. a limine duro ) hoc Broukb. e melioribus : et sic vett, 
edd. at c parte codd. in qnibus Guelf. 2 ab Aldo receptum diro 
vulgg. obsedit; donec Broukb. alterum reduxit, c duro Guelf. 1. 
jHrvN. diro Goth. ct llamb. W. 

49. Saepe ubi nox promissa mihi est ) quidam scripti , et cum 
iis Corvin. hoc ordine: nox milu promissa est. In Rcg. permissa, 
male. Ovid. II Art. 5 a 3 : 

Clausa tibi Jueril promissa ianua nocte. H. 

Mihi promissa est Goth. ct llamb. II. Vossius scripsit, promissa 
mihi, sine est , unum apogr aphum secutus. W. 

5 0. extimuisse ) tres pertimuisse. 

5 1. tunc mens mihi p.) mulli cum edd. vctt. Vicent. Reg. Lcp. 
et similibus, sed mens , unde Ileinsius et faciebat. Rom. Ed. cum 
ceteris usque ad Sealigerum , quod ct Guellf. 1, 4 habent, mens 
mea, quod iam Statius e libb. correxit. Heyk. sed mens etiam 
Zuic. 1, 2, ortum , ut Ueinsius suspicatur, e particula et ad expli- 
candum locum apposita. Caeterum 11 . Voss. bis scripsit tum. Tn 
vide Obss. ad I, 1, 21. W. 

5 2. teneatve) teneatque Reg. cura uno Broukb. tenere quo 
sensu accipiendum sit, facile assequare : ct 1 , 5 , 3 g ct ibi Broukh- 
Nescio an modos necesse sit ad figuras ac referre. V. Ovid. 

II Art. G80 ct Vnlp. ad h. 1 . 

, r i 3 . precor diras ) Ed. Lips. ct Reg. Lep. cum Vicent. dure. 
Guelf. 3 , dirae, sed adseriptum as; mox Heins. couj. fati anxia , 
ut Silius IX , 35 o parum liene. Vid. notam, vives maluut Hoeuift 
Peric. p. 222, et Wvngardrn Act. Soc. Trai. pag. 19.3. II. Inter- 
punctionem ante hunc versum exegi ad I, 3 , 90, 91. I 'ires mavult 
etiam Valken. in Catuli. Callitn. pag. 1 43 , et Handius pag. 57. V ul- 
gatam cura Hcynio et Vossio retinui. Ad anxia vivas compar. 
Plaut Trinum. II, 2. W. 


IN LIBRVM III 
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t In Guelf. a adscriptum : Hic liber est de amoribus Twgdnnii 
et Neaerae. Etenim Tibullus amavit solam Deliam et Nemesin , 
quod Ovidius ostendit Et hic ipse facit Lygdami mentionem. 
De his vid. Vitaoi poetae. 

а. Exoriens nostris hinc fuit annus avis) Servavi merito 
hinc , quod Scaliger, sequente eius auctoritatem Broukhusio, ex 
Suo reposuerat, licet Vulpius vulgatam retinuerit hic fuit. Mox 
Ed. Rom. cum Guelf. i, 4 i ^ vaga* TIeyn. Hinc duo Vossii, 
Ask. Monae. Rem. — Vers. sequent, ut pro ct recepit H. Vos- 
sius. Non secutus sum. W. 

б. Neaera) Fuisse commune perfidarum puellarum nomen 
Romae, post alios opinabatur Ayrmann. Vit. Tib. , §. 79, quod 
iam ex parte refellit Broukh. ad h. 1 . Potuit Prudentius, ad queui 
provocat, uoinine hoc pro quacunque amica vel puella uti; nec 
tamen propterea communi usu hoc obtinuit. Amicam Neaeram 
etiam Horatius habuit seu fallor 9 si accurate agas, est fallor , 
pro si fallor! est enim: seu mea , scu tamen cara, ll£\N. Non 
assentior. Altera pars particul ae seu , coniunctio conditionalis si , 
ad fallor, altera disiunctiva ve ad cara N. t. pertinet, ut apud 
Horat. Sat. 11 , 1, 07 : 

Scu me tranquilla senectus 

Exspectat, scu Mors atris circumvolat alis ; 

Dives, inops , Romae, st-u JPors ita lusserit , exsul ; 

Quisquis erit vitae scribam color, 

t 

Praeiverat Terentius And. I, 3, 19: 

Dehinc postulo f sive aequum est , te oro. 

Caeterum vers. 7 deest in Goth. W. 

8. versibus - meis ) Mnretus correxit et edidit luis. Scilicet 
commentus ille erat dialogum hunc esse poetae ctim Mus:s; 
quaerere poetam ex iis, quid mittere pro rnuuere Neaerae dc- 
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hcit ? respondere illas vss. 7 - «5. Tum poetam hortari musas, 
ut ipsae librum perferant pro munere missum. S.ine commento 
elegantia sna non deest. Sed quaeritor : an Tibullus talem dia- 
logum instituere voluerit? an debuerit? Dicam quid Mu re tu* 
sequutus sit. In ts. 12 vulgo legitur: Indicet ut nomen littera 
ficta tuum . Explicatu difficile erat, cuius nomen hoc esset. Si 
puellae, debebat esse eius, saltem suam, ut et unus liber habet; 
si Tibulli, tum superiora ita eraut accommodanda, ut Muretus 
fecit, ut et altero loco tuis reponeret. Inm si de tota causa 
constituendum est, videtur mihi Mureti ratio in Elegiae genium 
non cadere, saltem a simplicitate et munditie Tibulli esse alie* 
nior. 

10. Pumex et *. tondeat) Ita bene correxere Muret, et 
Scaliger: firmat illud Guelf. a. In libris fere Pumicet et, ut Aid. 
'1, 2, Zwic. 1, rei Punicet et, in Guelf. 1, pumiceque et, or- 
tum ex scriptura Pumix (quam Latinos pro pumex usurpare 
eolitos, quamque Tibullo reddendam esse censet Scaliger. Cae- 
terum lectio pumiceque correctorem prodit. W.). Pumex tamen 
diserte in multis antiquis visitur. Statius, qui habet Pumicet — 
arte, ad lectionem pumicet defendendam et explicandam multa 
comminiscitur. Deinde etiam hic nonnulli arte pro ante (vid. 
od II, r, 24), quod et Aid. scc. intulerat, iterum eiecit Mure- 
tus ; idquc habet Guelf. 3 e correctione. Heyn. 1. U. Vossius 
recepit Heinsii couiecturam : 

Pumice quae canas tondeat ante comas , 

tondeat pro tondeatur dictum esse statuens. Novimus sane locos j 
qualis hic apud Virgiliuin Ecl. 1, 29: 

Candidior postquam tondenti barba cadebat : 

sed docendam erat, etiam membranam recte dici tondere pro 
toiideri, h. e. non homines tantum, sed etiam res. W. 

1 1. Indicet ut nomen littera facta meum) Ed. Bas. et. Edd. 
quaedam pacta, quod tuetur Dousa Praecid. c. 10; Scbwariius, 
ut iam Livineius, coniicit picta 4 , Guelf. 4 sancta. Sed vulgata 
recte. Vid. Ovid. Epist. V, 2 : Non est Ista Mycenaea littera fa- 
cta manu. Cf. Broukh. Meum, quod pro var. lect. Guelf. 3 ha- 
bet, Broukh. e nonnullis reposuit: vulgo legebatur, id quod 
plerique, etiam nostri, cnm Guellf. habent, tuum; quod si ita 
inteliigitur, ut inscriptus liber sit INeaerae, ex inchoata structura 
debebat asse an ; nam poeta Musas allocutus erat, et de puella, 
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tonquam tertia persona, agit. Sed vide paullo ante ad vs. 8. Mox 
vs. i 3 legerem geminae: uara frontea libri mediae inter bacilli 
cornua sunt; vid. not. iunctura tamen admodum ingrata sic exi- 
ctit. Verbo, locum non expedio. Heyn. H. Vossius liter a pacta 
recepit, b. 1 . titulus primae paginae adglutinatus. Deinde tuum , 
ut vers. 8 luis , probavit, quia Musas loqui statuit cum aliis. 
Tuum hic etiain Goth. et Hamb. - Pingatur Gotb. pro ptkgantur. 
WvND. 

14. Sic etenim ) Broukb. e libris revocavit , quum iam in Aid. 

*ec. et Mur. ita correctum esset; sed retractum erat in Scali- 
gerana, etiam , quod est in Rom. et Cyllenianis et Aid. pr. 
Guelf. i , 4 « Heyku Sic tenerae scripsit II. Voss. de conicctura 
pro Sic etenim. - Vindob. pingere , at in marg. mittere. W. 

16. Castaliamque umbram ) Guelf. 2 adser. ab alia manu * 
undam. Heyn. Castalium numen quaii. Voss. in marg. CasQp- 
liamque umbram. Quint. Voss. pieridosque. W. 

18. Sicut erit ) ante Statium et Muretum etiam legebatur. 
Sicut erat . Habent tamen alterum vett. cdd. ante Aldum. — de- 
fluit Guelf. 1, Heyn. Recepit H. Voss. 

19. Illa mihi referet) Hoc Scaliger edidit, et sic libri ple- 
rique, etiam Regius cum Corvin. At alii, in bis Guelf. i ct 4 , 
cum antiquis tvld. inde u Romana, licet Cyllenius aliter iu notis 
habeat, et Aldiuae (Aid. I refert) ceteracque usque ad Scdige- 
rum, referat , et hoc milii magis placet: adeoque nunc reduxi. 
Heyn. Referet tria apogr. II. Voss. (llamb. ). Probo cum Vossio 
ct recepi. W. 

20. An minor an toto pectore deciderim ) Viri docti ad 
emendanda haec ccrtatim operam suain contulere. Habuere igi- 
tur sensum aliquem corruptelae? sed qua iu re? At llroukh. 
nihil subodoratur: tres, inquit, in amore gradus egregie vides 
constitui. Scilicet puerile hoc est et ab allectus veritate alie- 
num, ludere in gradibus bis constituendis : el huius rei sensum 
nlique.n habuisse videntur viri docti qui emendarunt. Pontanus 
olirn legebat: An maneam , an ; frigida sententia. Ilcinsius; arme 
amer, \yrmann. in Vita Tibulli §. 8G: Aut minor , an. Statius # 
in Vatie, viderat e toto et hinc coniectabat ct t. Immo vero 
ratio ita scribere iubet: An minor , et (vel ac) toto pectore de- 
ciderim ? Hactenus bene. Verum superest altera quaestio: au 
Tibullus vere ita scripserit? Quid si ei ludere placuit? repre- 
hendendus forte in eo est: verum tamen de scripturae veritate 
nunc quaeritur, lain autem probabile adeo fit , eum lusisse : nam 
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si scripserat : An minor et , male sequitur loto pectore. Multa 
putidius est illud inf. IV, i, 201, 2: 

Quod tibi si versus noster totusve minusve 
Vel bene sit notus , summo vel inerret in ore. 

An vero plaudemus Catullo in illo : 

* Virginitas non tota tua est : ex parte parentum est : 

Tertia pars matri ctc. 

P*st ista omnia memorabilis se offert lectio in Guelf. 2 : An ma- 
neam , ut sit: An maneam; an toto pectore deciderim. HeyN. 
Videtur est post cura vers. 19 librario deberi ellipsin male ex- 
plicanti. II. Vossius dc coniectura scripsit? 

nostri sit mutua cura. 

Gotli. loto an. W. 

21. Sed primum nympham longa donate salute) Mira liic 
scripturae varietas. Nympham , praeter nonnullos libros, mullae 
veteres editiones habent, inter has Veneta Broukb. princeps, et 
quas hinc profectas saepe dixi, Reg. Lep. Lips. Vicent. inde Al- 
dinac , Mur. ct ceterae vulgg. At Romana , et quae hinc venere y 
tum magna pars librorum cum Corvin. meritam : quod Scaliger 
ex suo primum recepit, et defendit Broukhusius. Difficile est 
dicere, quomodo alterum ex altero ortum sit. Sed sunt alia 
monstra lectionis. In libro Laudi, et uno Angi, marathnm , in 
Exc. Lipsii myrtum , Thuan. myrcum , in Regio myrthum , quae 
forte ex meritam depravata esse vix suspicer, nisi et sup. I, 6, 
82, pro merito Regius haberet myrtho. Meritam tamen mihi 
quidem hic sine ulla vi esse videtur; itaque cum Vulpio nym- 
pham amplector, ut sit pro nupta , sponsa, ex Graecorum more, 
quamquam Broukb. id aegre pati videtur. Sed vid. Burraan. ad 
Ovid. Epist. 1 , 27 ; Meziriac. in Corauieut. gall. ad e. 1 . p. 59, 
Spanhcm. ad Iulinni Impp. p. 736, et alios, quos laudat Wolf. 
ad Praxitlae Carm. p. 76 : 

UxsSrji r«v xifttVttj, rwo* ivtpSt vCufU. 

Cf. Spanhcm. ad Gallim. pag. 104, io 5 , nec adeo improbabilis 
corruptelae causa ex nymjam , myrtum et sic porro. Sollennius 
nomen erat domina. Pro Sed primum Santcn. ad Propcrt. pag. 
917, malit Etp. - longa salute Scaliger restituit e libris; vulgg. 
alii, ut Aid. i,.2 cum Muret., cum nostris larga. Heyn. Merila/n 
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targa donate salute recepit II. Vossius. Meritam est etiam iu 
Haml>. ct secund. Vos s. meritum in Ask. larga liab. Gotli. Seou- 
tus sum II. Yossium. Ac meritam probat etiam Forccllioius , 
quem vid. voc. tfympha. Larga salus autem dictum videtur ut 
plurima et plenissima salus, Lucii, up. Non. cap. 7, n. 34 * 

22. submisso - sono) est tenui et exili, qualis verecundiae 
et pudoris, vel ctiaiu reverentiae signum est: vid. Ovid. VII 
Met. 90; IV ex P. 4 > neque tamen propterea submissus 
Latinis idem notat, quod nobis in nostro Galloteutonico sermo- 
ne, ut contendit vir doctus in Obss. Misc. toni. II, p. 35 . Ve- 
tus poeta in Catalect. Scalig. p. 202 : 

Delia non aliter secreta silentia noctis 
Submissa ac tenui rumpere voce solet. 

a 3 . Haec tibi vir quondam , nunc frater , casta Neaera ) 
Vox quondam de futuro tempore recte accipiunt Lipsius II 
var. lect. 1. Statius ad h. 1 . et Vulpius; exiguut id etiam sc- 
queulia. Sperabat ei aliquando matrimonio iungi et maritum 
fore, quum nunc amator eius et concubinus esset, qui honesto 
vocabulo fratres dicebantur, ut constat e Martiale ( v. c. II, 4 * 
X, 64 ) ct Petronio. Cf. Iulpp. ad Minue. Felic. c. 9; Conta- 
renus var. Icct. c. a 3 , quondam contra de praeterito explicabat , 
et fratrem de pudico amore, alias castam dici non posse. Piget 
argutiarum , quasi non amica amatoris saltem respectu casta esse 
nequeat ct casta dici. Cf. sup. 1 , 6 , 67. Videtur tamen in eam 
sententiam discedere Broukb. qui operose probat fratrem pro 
amico dici; sed ex exemplis apparet quidem, illud vocabulum 
fuisse in compellationibus blnndicntiuin et in allectus testifica- 
tione, cf. Pricacmn ad Apulei. I, p. 44 1 non vero simpliciter 
poni pro amico , ut possim dicere: Misi hoc fratri meo pro ami- 
co meo. IIeyn. Pro haec hab. Gotli. nec. Pro casta Monae, cara. 
Pro Neaera un. Voss. Neaerc. Nunc de constructione verborum 
monendum est. Plena oratio fuisset: Haec tibi mittit Tibullus, 
vir quondam, nunc frater. Sic apud Tacitura Ann.l, 20: Quippe 
Rufus , diu manipularis , dcin centurio , mox castris praefectus , 
antiquam militiam revocabat. Atque amat Tacitus liuoc usum 
adverbiorum. Inm vides, quid notandum insit huic loco, in quo 
versamur. Nempe omissum est substautivum regens, quale Ru- 
fus , Tibullus , servata appositione cum adverbiis. Atque iu hanc 
rem comparabis Propert. II ,28, G. : 

Redde etiam excubias divae nunc , ante i uvenca. VV 
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24* et accipias ) l£d* Rom. et bine ortae cuin Aid» pr. Guelf. 

I, 4, ut. 

, 2 5 . caram magis esse ) Reg. magis caram , deberet saltem 

mage caram. Ueyn. Mon. Seque. Vn. Voss. causam pro caram • 
Be.m tibi pro tibi. - Coni utut hab. v$. 26, 27 Aid. 1, et Seal, 
add. llainb. W. 

28. pallida Ditis aqua) Regius dulcis. Guelf. 3 , 4 ■> aufert . 
IIeyn. Spes pro spem Ask. Pro ditis, h. dictis ilamb. W. 

j, 

i ELEGIA II 

1. Qui primus) ita Broukh. cum putioribus, etiam vett. edd. 
Vulgo inde ab Aid. Iccium primum ; inox pro carumque non- 
nulli carumve , ut et Guelf. 1, e correct. 3 , alii cum edd. Ven. pr. 
Reg. Lep. Viceut. caracquc puellae. IIeyn. Carumee quart. Voss. 
INlonac. Carantvc Hautb. quod reposuit II. Vossius. Quis pro 
Qui Ask. Primus omuia apogr. H. Vossii. Caraequc Zwic. 1, 2. 
WvifD. 

3 . Durus et ille fuit) boni aliquot libri repetunt, Ferreus 
ille fuit. Nec tamen hoc poetae ubique sequuntur; nec bene care- 
hinius vocula et. Durior ille fuit conj. HocufFt Peric. pag. 222 

II. Santcnius ad iterationem reponendam proclivis fuit, vide Bibi. 
Crit. pag. 73* Sed primum quae ille apposuit exempla, diver- 
sissima sunt iuter se, neque ullum buic loco simile ; deinde h. I. 
repetitioni non est locus, quum poeta ad alterum . factum durum 
procedat. W. 

4. erepta coniuge) Regius exempta , quod ex compendio 

j scripturae natum. Sic apud Cic. Verr. II, 55 , pro empta libros 

invaserat erepta , quum esset scriptum epta. Cf. Gronov. Obss. I* 
12. Erepta recte se bahet, sive a rivali, cui se dederat, praere~ 
pta y sic enim fere dicitur. Propert. II, 25 , j: 

^ Ctir quisquam faciem dominae iam credat Amori t 

Sic erepta mihi pene puella fuit. 

11, 7 ,«: 

Eripitur nobis iam pridem cara puella. 

sive quocunque alio discidio; putem tamen peregre abiisse, nam 
proxima hlegia v. 20, 28, 27, reditus mentionem facit. Nolim enim 
haec cum V ulpio de reditu iu gratiam accipere. Ueyh. I. H. Vos- 
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»Stn suspicator tantum qui pro qui tantum. Nihil tentandum quum 
libri non varient. W. 

5 . Non ego firmus in hoc) Exc. Pocchi antiqua et duo Italici, 
fortis, quod quidem bene constantiam in quacunque re et propo- 
sito exprimit, et sollenne est (Sulpicia Sat. v. 6: 

nec qui pede fractus ecnlem 

Fortiter irasci didicit duce Clazomenio. 

quae non dubito de Iambo Scaeonte intelligcre; pede fractus est 
debilitatus, claudus); sed in nostro_/or<is est interpretatio vulga- 
tae. Firmus est fortis, qui discessum puellae aequo animo ferre 
potest. Ea varietas satis frequens est. Vide Heins. ad Ovid. llf 
Fast. 279; Burman. ad Met. VII, 4^7 i Gronov. ad Liv. XXIII , 37. 
Non autem firmus in hoc est, ea in re, sed ad hoc. 

eod. non hacc patientia nostro Ingenio ) haec lectio antiquis- 
simarum editionum a Homana inde est. Est etiam in Regio et Cor- 
viu. At Pocchus et Perreius in Exc. suis notaverant, deberi eam 
lov. Pootano: nam in libris antiquis legi: non hoc patiemur et 
aequo ingenio. Videtur tamen vulgata vera esse, sive ex libris, sive 
ex ingeuiosa emendatione profecta sit Fuerat enim patienda cor- 
rupta forte ia hunc modum: 

- — — - non hoc patiemur nro. 

unde in uno Broukh. est non haec patiemur e nostro ; inde e corre- 
ctione invasit libros et Edd. Ven. pr. eiusque sectam: patiemur et 
aequo ingenio. In uno Statii alia ratione mederi voluerant vulneri, 
scribendo : non hoc nostro patiemur I. IIeyn. Non haec patientia 
nostro ingenio bab-octo, quibus II. Vossius usus est, apograplia. 
Prini. Voss. Non hoc patiemur e nostro. Goth. nostro patiemur. 
Vind. Non hacc patiemur, et aequo. W. 

7. Nec mihi vera loqui pudor est) Ita emendatum in Aid. sec. 
et a Broukh. ex libris repetitum firmatuinque, quum Scallger ex 
Aid. pr retraxisset: Hacc mihi verba loqui. Hoc edd. vett. habe- 
bant ex Veu. pr. alterum edd. e Rom. deductae. Haec etiam Reg. 
et pro vera habet nunc. Error ortus ex scriptura hec , quae et ia 
nonnullis est. Heyn. Pro vera secund. Voss. tunc, quiut. verba , 
nt Goth. - Haec mihi Zwic. 1, a. W. 

7. vitaeque fateri Tot mala perpessae taedia nata meae ) Ita 
Broukh. post Muretum e potioribus restituit, quuin Scaliger e suo. 
taedia nota posuisset: quod et ia Guelf. 2 est. Iu Edd. inde ab 
Aldinis vulgatum erat perpessae tot superesse meae. Sic in uno 
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Statii, etiam in Regio. At taedia nata in Corvio. et sic in Telt. 
edd. ante Aldum ubique legebatur. IIeyn. tot superesse monet II. 
Vos s. ortum esse oscitantia librariorum ex verbis tot - perpessae. 
Taedia nota tert, Voss. W. 

9. Ergo quum') Rom. et inde aliae Edd. cura Guelf. 1, 2 et 
al. codd. Ergo ego, quod, ne in re tristi tot dactylis decurrat 
versus, post Statium sustulit Brouk.b. IIeyv. Ergo siuc ego omnia 
apogr. H. Vossii. Quom Ilamb. Tert. Voss. quo , idem et umbram. 
Supra sex apogr. H. Voss. (Hamb. Goth.) et Zwic. 1 ; Zwic. 2, 
super , sed correct. alia nian. Pro nigra duo Voss. magna. W. 

10. super - teget) Reg. et Corvin. Guelf. 3 , cum Ed. Lips. 
Vicent. et aliis, supra. Heyn. Super - teget , ut apud Catuli. 61 , 
29: lympha speeus super inrigat, et infr. IV, 1, 20, claudi 
super caelo. W. 

11. longos veniat Ask. quint. Voss. veniet. Vind. casta Ne- 
aera. W. 

1 H. carae matris comitata dolore) biuc Ovid. in nostri 
epicedio, III Am. 9, 5 i: 

Hinc soror in partem misera cum matre doloris 
V enit. 

quem locum Cyllen. sup. ad I , Elcg. 3 sic laudat : mixti cum 
matre doloris. Heyn. Moereat et genero Monae. W. 

l 5 . Praefatae ante meos manes animamque precatae Per- 
fusaeque) lam superioribus temporibus de boc loco discepta- 
tum fuit. Libri fere exbibent animamque rogatae vel rogate ; 
sic et in vett. edd. et in Aldil. donec Muretus precatae substi- 
tuit. Hoc rogatae if/st/i; pro activo extulisse Tibullum vole- 
bat 1 . Is. Pontan. ad Macrob. V Saturn. 7. ■Cyllenius id inu- 
sitato modo lieri videns iuclinat in alteram lectionem precatae: 
addit tamen, alios imperandi modo accepisse, animamque ro- 
gale. Statius, qui rogatae iu omnibus suis invenerat, bine fa- 
ciebat togatae, perquam infeliciter prostituens amicam Tibulli 
(etsi sic legitur in Guelf. 2 togatae, superscr. rogate ) ; at Sca- 
liger et coniecit et recepit rigatae, ut cum sequentibus con- 
iungatur, rigatae perfuscteque - manus; ita tamen duo eandem 
plane rem significantia verba cooiunguntur. Recte itaque ab eo 
discessit Broukli. et recepit animamque precatae , quod sane in- 
ter cetera miniinam reprehensionem habet: ut tamen nec in 
eo acquiescere liceat: nam primum post praefatae manes , quid 
•st, et quomodo didert animam precatae? au est salvere iu- 
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bcre animam ? ct alterum: Manes praefari, h. e. affari, nomine 
compellare mortuum Tibullum? ut in illo: ter magna voce cie- 
mus. Optime sic locum expedias. Sed manet dillicultas, quo-, 
modo notum boc vocabulum precatae in rogatae in maiore co- 
dicum numero abire potuerit. ( Participia precantes et rogantes 
coufusa in libris notavit Rurmann. ad Autbol. P. V , p. i5o. 
Wvsd. ) Itaque precatae ex interpretatione vel correctione esso 
ridetur, quamquam et Ileins. ad Ovid. Fast. VI, 3o3: 

— inde precando 

Affamur Vetiam, 

ita legi debere contendat. Si illud ab initio fuisset , nemo pro- 
facto in id incidisset, ut rogatae reponeret. Precatae adeo non 
minus ab emendatrice manu provenisse videtur ac rogantes , 
quod in Coibcrtino, duobus Palat, et in Ed. Kom. est In Re- 
gio et Corvin. etiam rogate , unde suspicari possis fuisse ani- 
maque rogata . Haec tamen omnia corrupta esse olim putabam ex, 

Praefatae ante meos Manes animamque vagantem. 

Distingueret ita Manes , qui in inferis sunt, ab anima vagante . 
Erat enim antiqua superstitio, nou modo, donec corpus com- 
positum et sepuitum esset iustorumque honorem accepisset, ani- 
mam ad loca infera non admitti , nec quieti dari ; quae nota 
res est; verum etiam, variis de causis idolum aliquod, ab uni- 
Lra et Manibus diversum, quod tamen et umbram et animam 
crassius vocabant, (vid. Heins. Advers I, a) aliquantum tem- 
poris circa tumulum suum vagari ( vide tamen Hevn. ad Virg. 
Aen. VI, 14.9, p» 755. W. ); id esse, quod iuterdum visum 
obiiciat, J^arvarum et Lemurum nomine etiam notatum, quod- 
que inferiis datis laetetur; vid. Fast. II, 565, qui ipse inferia- 
rum ferendarum mos eam opinionem aut gignere aut olere de- 
buit : nisi enim adesset anima, quae honore inferiarum gaude- 
ret, quorsum io eo laborandum erat? etsi mox ipsa Platonico- 
rum aliorumque philosophorum placita ad eandem superstitio- 
nem fulciendam arcessita sunt: vid. Macrob. in S. Scip. I, 9 ; 
cf. Davis. ad Cic. Tuse. I, 12. Inprimis vero immatura morte 
raptorum animas circa funera sua oberrare, neque discidium 
suum ferre posse opinati sunt. Statius 11 Silv. 1, 22 , dc pueri 
Giuuciac fuuere: 

Plorantemque animam supra sua funera vidi. 
ubi vid. Gevart. ct ]>arth. l^agari vero dc anima dictum ob le* 
'vituteui, ut volare ; vid. Ovid. 111 Trist. 3, 63: 
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Inter Sarmaliaat Romana rogabitur umbrate 

VII Mei. Gn: 

Qui lacriment » desunt : irulcjletaeque vagantur 
Naturum matrumque animae iuvenumque senumque . 

Hactenas igitur correctio animamque vagantem arridere poterat: 
lateor tamen milii nunc eam minus probari; quum versus numeri 
et oratiouis structura vix eo ducant , et ipsa notio illa vagantis 
animae longius petita esse videatur. Manendum itaque in le- 
ctione seu emendatione: animamque precatae; ut in nota expli- 
cuimus, et dicendum rogatae 1. rogate ortum esse ex compen- 
dio scripturae animamq. precate. Initio versus praefatae super- 
scriptum est ertae in Gucl& i. Hbyn. Pro precatae Zwic. a 
rogale, Zwic. i idem supcrsc. at rogantes, llogate etiam Goth. 
et plura apogr. H. Voss. alia rogatae apud eundem, ut Hamh. 
«bus Voss. precate in raarg. Praefactae pro praefatae hab Goth. 
Ramis. H. Vossius malit animamque rogando , ut Ovid. Fast. 
VI, 3o3: precando affamur Vestam. Burm. iun. eo inclina- 
bat, ut animam precari explicandam censeret ut ventos petere 
rogo ap. Propert IV, 7, 3i. VV. 

17. Pars, quae sola mei superabit corporis, ossa ) Bemart. 
ad Stat. II Silv- 6, 90, superabunt. h'd. Ilom. Pars quoque. 
Hera. Pars quoque sex apogr. H. Voss. ( Goth. Hamb. ) et Zwic. 

1 , 2. Qiuie incinctae Goth. iniumetae quart. Voss. legent octo 
apogr. H. Voss. (Goth.) et Zwic. 1,2. In Zwic. 1 correct. 
tameu legant. V. 

18. 19. legant - spargant ) Nostri cum Gnelf. aliis, legent, 
spargent male, nam sequitur parent. Procedit autem iunclura 
verborum: Praefatae , precatae et perfusae legant, et spargant, 
moje etiam parent fundere , poslhaec tollere. H*yb. Spargent 
sept. apogr. H. Voss. ( Hamb. Goth. ) Zwic. 1; Spargant Zwic. 

2. \ terq. sine variet, vs, 20 parent. Perfusa pto collecta duo 
«pogr. II. Voss. W. 

2 1 . Posthacc carbaseis humorem tollere velis ) Est hoc tan- 
tum in Edd. aliquot ex emendatione Mnreti : libri et Edd. ant. 
fere carbaseis - veniis. Ili tamen qui sint, difficile dictu est. 
Scaliger post Cyllenium intelligit ventos carbaseae vestis agita- 
tione excitatos. Broukh. potius ventos vela tenuissima explicari 
debere contendit. Sed quum hoc in tenui carmine heri nequeat, 
recte cum Heinsio retinuit velis, quod et in uno Italico est, 
«t pro quo saepe alterum libras invasit; vid. Burman. ad Ovid. 
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VII Met. 49 * » Epist. X, 149. In uno Colb. est vitiis, quomodo 
et Statius ab aliis lectum fuisse notat, ut forte bine vetitis or- 
tum fuerit. In Viceni, video esse vinclis . He^ius etiam. Post- 
hac. IIeyn. Zwic. 1, vinclis al. ventis superscr. et glossa: « ve- 
lamentis et pannis albis. Venti non sunt cnrbusei , sed vela 
caibisea impellunt venti. » Zwic. 2 ventis , superscr. « alias, 
vinclis; hoc velantibus et candidis pannis; nam carbasus species 
est velamenti in citeriore Hispania, unde vela carhasia dicuntur ». 
Goth. et Hamb. ventis, carbasas llmib. - II. Vossius conicci 
oarbaseis villis pro carbasis villosis dictura , et recepit. W. 

23 . Illud ) Broukh. recte reposuit post Passeratium pro vul- 
gato illic. Tum Corvin. mittet . HeyN. Illic Zwic. 1,2; ille 
adser. gloss. marg. « Panchaia teste Servio Sabi orum regio est, 
tibi thus nascitur. » illic etiam llamb. et Goth. et recepit II. 
Vossius. Illic refert hic vir ad domum marmoreum, eodem ad 
ossa. W. 

cod. dives Panchaia - pinguis ct Assyria) Ante Broukh. 
utroque loco legebatur dives; dives Panchaia et dives et Assy- 
ria, ingrata repetitione. Sic vett. etiam. edd. et codd. pars. 
Libri aliquot, duo Statiani , tres Italici, cum uno Wittiuno, 
quibus accedit Regius, Guelf. 3 , pro var. lect. exhibent pin- 
guis et Assyria : quod iaui Muretus ediderat. Broukh tamen 
epitheton hoc Panchaiae potius convenire iudicabut, propter 
myrrham et alia unguenta, quae hinc mittuntur, et qnia etiam 
Virgil. Georg. II, 139, pinguem Panchaiam dixit: idcirco, 
commutatis epithetis, pinguis Panchaia et dives Assyria repo- 
suit In quo eum temere a libris discessisse arbitror. Quidni 
enim et Assyria, Ii. e. Syria, aeque pinguis dici possit, quum 
amomum , balsamum et mille unguentorum genera inde mitte- 
rentur, partim in ea nata, partii» iu mercatum eo adducta, et 
Panchaia dives, ob copiosum proventum taliuin rerum? Ipse 
noster snp. I, 3 , Assyrios - odores memoraverat, ct cx altera 
parte Panchaia dives amomo ap. Ovid. X Met. 307. Jp-ie no- 
iter infra IV, 2, 18, dives Arabs , et Horat. II, Od. 12, 24» 
plenas Arabum domos. Heyn. Dives et pro pinguis et Goth. 
Zwic. 1, ut in un. Yoss. ; pinguis tert. Voss. et Zwic. 2. Bis 
dives Vind- prini, et quart. Voss. et Ask. mittet Bern. fundun- 
tur vs. 25 , quart. Voss. W, 

26. componi versus in ossa ) in duobus Statii componi car- 
men, quum ridiculo errore versus accepisset librarius pro 
IIbyn. Mon. hic pro sic. Vind. hos: sc. versus. W. 
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37. Sed tr. ) Ed. Basii. Sic. Mox Hom. Ed. cum Brix. ne 
Venetis et Guelf. 1 , 2, 4 . ot uno Statii casum. IIkyn. Decst 
hoc disticbou in tcrt. Voss. - pro haec Gotli. hic. W. 

33. dulor huic et cura Neaerae ) h. e. amor, desiderium 
Neaerae. Hoc iam Muretus reposuerat. Vulgo legebatur : dolor 
huic et caussa Neaera. Scaliger male captato archaismo refin- 
gebat caussa Neaerae, ut esset pro ipsa Neaera dictum: sed 
iam a Gronor. Ohss. II, 9 reprehensus. Nata est haec lectio c& 
scripturae compendio ea, ut videas in Edd. Lips. et Hom. Sia 
etiam factum iuf. IV, 10, 6 ; cf. Lips. ad Senec. 111 de Ira , 
c. 10. Exstat quoque cura diserte in aliquot Italicis apud Broukli. 
(est in prim. et quart. Voss. et in Ask. — Zwic. l, ca neaera; 
Zwic. 2, cd necra. W.) Regius etiam hunc vitiose; in Guelf. 
3 cara neaera supersc. cura. Sunt similia verba illis matri* 
V I vssis apud Homer. Odjss. X, 30 1: 

A fJt n'i( n KoSoSt ai rs ftr.fix* rxtot/t' Oifaiaw , 
t m/u-jsf/taauv» fiutuSix 3vu<)v «it yhnx. 

ELEGIA III 

1. caelum votis implesse) Regius flammis y sicque ed. Vi- 
ecnt. Ceterum in bis contiuuanda erat sententia a vs. 1 ad 
vs. 10. Itaque sic interpunxi. IIeyn. Votis caelum Bern. Votis 
Zwic. 2 ; flammis tert. Voss. et Zwio. i, c. gl. sacrificiis . tura 
tulisse Statius, non apparet unde. W. 

3 . marmorei prodirem e limine tecti) Do usa Praecid. c. 
ii, ex uno libro et ant Edd., quae quales fuerint reperire 
nequeo, templi; sed recte reiocit Broukli. Ita Burraan. sprevit 
templa in Ovid. I MeL 170; Regius a limine; a Corvin. prae- 
positio abest , me volente. IIeyn. Recepit 11 . Vossius , compa- 
rans Ovid. Ara. III, n, i 3 . W. 

5 . renoventur Ask. at in marg. renovarent . Haiuk renovan- 
tur . Goth. revocarent. W. 

7. Sed leeum ut longae sociarem gaudia vitae ) h. e. com- 
munibus vitae gaudiis tccum fruerer. Scaliger e suo niinis ar- 
gute reposuerat saliarem ; quod etiam erat in Thuan. et vett. 
edi. Brix. ac Venetis, Guclt. 1, 4 » etiam ed. Commelin. Aid. 
pr. cum aliis vitiose, sociarent : quod et in Regio erat. Heyn. 
Sociarent sec. V oss. et Gotli. Sociarem et Ask. I. Scbrader. 
comecemt : Si leeum haud longae . Non probanda haec. W. 
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9' praemensae defunctus tempora lucis) Ita in Aldinis et 
bine expressis editum erat; idque recte retraxit Broukh. secu- 
tus libros et Edd. vett. quarutn tamen multae, etiam Komana , 
permensae , ex scripturae compendio scilicet ( Per et prae per- 
mutatu in compos. I, 10, G8. W. ) In scriptis quoque tempo- 
re , quasi defunctus cum quarto casu iungi non posset. Scaliger 
vero post Muretuin et Plantin. id, quod in aliis, v. c. Regio , 
Corvin. , ut permense - tempore est in Guclf. 3 et 4i *ed in 
istis superscriptum o est, tuebatur: permenso defunctus tempore 
lucis . permensum esse vitae tempora , spatia , per se elegau ter 
dici non neges. ISemesian. Ecl. I, 19: 

Quem nunc , emeritae permensum tempora vitae , 

Secreti pats orbis habet mundusque piorum. 


cf. Bronk. Sed et permensum passive dici , et defunctum insu- 
per addi, iuxta durum est. Tale autem erat doctissimi viri in- 
genium , ut vel silices concoqueret , modo recondita aliqua do- 
ctrina adspersi essent. Heyn. Praemcnsae quinque apogr. H. 
Voss* uu. praemenso. permensae un. H. Voss. et Zwic. 1, a, 
permenso tria apogr. H. Voss. (Hamb.) tempora sept. apogr. 
H. Voss., tempore quatuor (Hamb.) defunctis Hamb. II. Vos- 
sius recepit tempore. Sane defuncta corpora vitd dixit Virg. 
Ceorg. IV, 475, et suis ‘temporibus d fimeta llorat. Ep. II, 1 , 
Ai, ac videtur Tibullus etiam ita scripsisse. Agnoscit tamen ac* 
cusativum Forcellinius. - Tum , cum Statiu9 vidit in duobus, 
quod recepi; vid. Obss. ad I, 1, ai. W. 

10. cogerer ire rate) Ed. Lips. cum aliis cogeret. Broukhu- 
sius literae caninae frequentia offendebatur. Ceterum ex b. 1. 
confirmari potest Scaligeri emendatio in Sever. Aetna vs. 79: 


Mcniitique rates Stjgias , undasque canesque • 
vulgo legitur : Mentiti vates. IIeyn. Iterate pro ire rate Goth. 
V Vvikd. 

11. Nant grave quid prodest pondus) Scaligeri Exc. et 
Vincent, in Speculo doctriu. VI, 73, Quid prodesse potest , p. 
vid. ad II, 6, 19. 

ia. Arvaque si findant) Vnus Angi, scindant , perpetua 
variatione. Ba^il. Ed. secund. fuiulant, (sic enim Ask. , tert. 
Voss. ct Mou. W.) et Vincent. 1. c. Prataque si fundant ; 
vid. I, 7, ai. 

i3. domus - Phrygiis innixa columnis ) nnus Colbert 
subnixa, Ovid. HI ex V. 2 , 49 : 
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Templa manent hodie , vastis innixa columnis 

Sed ct ibi unus subnixa. IIeyn. Immixta tert. Voss. W. 

i 4 - Trtnara secund. Voss. /triste idem, priin. tliarisce , 
llamh. C/utrjrste . W . 

16. marmoreum que solum ) Hunc locum ob oculos habuit 
Auctor Epigrammatis in CataL Ed. Scalig. p. 191 : 

Quod tua mille dnmus solidas habet alta columnas , 

Quod tua marmoreo ianua poste nitet ; 

Aurea quod summo splendent laquearia tecto. 

Imum crusta (egit quod pretiosa locum. 

ubi legendum solum pro locum ; quod etiam repositum est a 
Buun. Scc. in Anthoi. Lat. lib. III, ep. 70, tom. I, p. 5 i 1. 

17. 18. Erit h reo et eriiheo duo Voss. un. pro Sidonio hali. 
sic hrinio . 11 . Vossius suspicatur, Tibullum scripsisse: Quid vel 
Erythraeo etc. atque adeo recepit, cuntra omuium librorum 
auctor 1 1 enu W. 

19. Et quae p.) Scaliger in prima editione leg. putabat. 
Est quae. 

eod. in illis Invidia est : falso p. ) Ita Scaliger restituit ex 
Esc. suis, quibus alii libri Italici, cum his Guelf. 2 accedunt; 
niti hi ex Pont*ni correctione ita habent; nam eum sic emen- 
dasse, in margine vet. ed. manu notatum video. (Idem Vind. 
et tert. Voss. W.) Plei ique, ut etiam Regius et Corvin. Guelf. 
1, 3 , 4 , in illis Invida quae , sicque Edd. veteres ct Aldinac 
et bine vulgatae : in ed. Lips. que. Potest adeo hactenus vul- 
gata orta videri ex omisso est: et legitur quoque in illis Invi- 
dia: falso , in uuo Gebhardi , ct Ed. Roni. nude olim puta- 
bam , eniu veram esse lectionem ; productionem syllabae autem 
insolentem omni depravationi locum dedisse. Solent eniin que 
inserere librarii, quum syllaba vacat; vid. mox EI. 4 » »0. Nec 
tamen satis placet, invidiam esse aliqua in re. Etsi alioqui la- 
psus proclivis. Itaque ad id redeo, quod olim proposui: Et 
quae p. populus miratur , et illis Invidet: heu falso plurima 
vulgus amati IIeyn. illa secund. Voss. invidiaque Bern. invidia 
quae Goth. id. volnus. In llamb. de est distiebon. W. 

21. Non opibus mentes hominum curaeque levantur ) qua- 
tuor Gehli. duo Broukh. homini. IIeyn. homini Aid. 1,2, cum 
Mureto; prim. Voss. c t bern. hominis Ask. Non hominum men* 
tus opibus quint. Vos;. W. 
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ai. Nam fortuna sua tempora lege gerit ) gerit Broukb. e 
libris, b. e. ministrat. In ales, etiam in Regio, Guelf. a, re- 
git ; quod inibi magis placet: ut eliam boc in illud mutarem, 
ubi libri alterum solum haberent. Vulgatum eliam illud cludum 
est in edd. Mureti et Scalig. Itaque reduci. Sallust. lug. 109 
iam a Vulpio laudatus, Humanarum rerum Fortuna pleraque 
regit. Res humanae in poeta sunt tempora , casus, (icterum sol* 
lennis est variatio; vid. sup. ad I, 9, 80, et Heins. in Clau- 
diam II, in Eutrop. 562. Hky.v. regit Ask. gerit Zwic. 1, 2, 
llamb. — suas - gerit Goth. In tert. Voss. deest hic versus. W. 

24. At sine le ) plures Et. Heinsius : Si sine te, regum 
m. IIeyx. velim Gotli. ct libr. Broukb. quod recepit II. Vossius. 
Et sine Zwic. 1 , 2, llamb. Gotli. et plur. apud II. Vossium. 
Equidem boc recepi ; vid. similem iuneturam 1 , 8 , 34 - W. 

a 5 . quae te poterit mihi reddere ) R. gius, poterii quae nunc 
mihi r. Heym. te deest in Gotli. potuit llamb. II. Voss. scripsiti 
mihi te poterit quae. W. 

28. aversa - aure ) male utraque Ed. cum codd. parte, 
nt Guelf. a, adversa ; vid. Heins. ad Ovid. Epp. VII , 4 - Heyit. 
At sibi vs. 27 llamb. At mihi Ask. Duplici quart. Voss. at 
in rnarg. dulci. - moventur quiut. Voss. ct Bcrn. a pr. man. — 
adversa vs. 28 duo Voss. aversa Zwic. 2, adversa Zwic. 1, 
sed inducta d liue.t , laudatque glossator ad marg. Yirg. aversa 
deae mens. W. 

ag. Nec me regna iuvent , nec ) Regius, Non - non L. 
iuvent , quod exquisitius dudum dederat Aid. sec.. Muret 
Statius, Passcrat. Cantabrig. Antea legebatur iuvant, quod Sca 
liger iteravit ex Aid. pr. In libb. scriptis utrumque, legitur. 
Heys. iuvant Zwic. 1,2, Goth. Hamb. Nec prim. loco llamb. 
tt duo Voss. annis Hamb. W. 

3 i. Haec alii cupiant) libri nonnulli coni Regio capiant , 
onde vir doctus ap. Broukb. faciebat: Haec alios capiant. Vin- 
cent. Spec. doctrin. I. I. Hoc alii cupiunt, et mox 

3x. securo vitae munere. Heyn. cura pro cara prim. Voss. 

W VHD. 

34 . Cj-pria) Regius Cyprida. 

35 . Aut si fata negant reditum ) nonnulli , in his Guelf. 
2, e corrcct. At, et hoc praeferam. At si illa non redierit, 
mori praestat. Deinde Regius cum Ed. Rom. et llrix. reditus ; 
quo ouuiero amant efferre Latini; vid. ad I, 3 , i 3 . IIkyh. Ad. 
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j* tert. Voss. facta Hamb. reducem quart. Voss. pro reditum . 
WVMD. 

eod. — tristes que sorores ) Heinsius coniiciebat Stygi aeque ; 
cf. Burinan. ad GraU Cyneg. 4 / 7 » ve l trinae , quod cliam in 
mentem veucrat Ayrmanno, vel etiam vitaeque s. Stamina ; 
vid. in ViL Tib. §. 84- At vid. not 

36. quaeque futura canunt) vid. sup. I, 7, 1. In omni- 
bus libris et Edd. est neunt , quod Scaliger pro nent antique 
dictum esse conteudit; neent Guelf. 3. Canunt emendavit Hcins. 
ad Ovid. Epist. XV r il , iy4i opinans, errorem ex similitudine 
inter ultimam praecedentis et primam proxime sequentis vocis 
syllabam ortum, et primum scriptum fuisse , futura nunt. HeVw. 
Canunt recte Monae, neunt Zwic. 1, 2, Hamb. Gotb. nount 
quart. Voss. edit Lips. neant, satamina pro stamina Hamb. W. 

38. Dives in ignava luridus Orcus aqua) pro Dives in non- 
nullis Ditis, Dius , Divis. Ayrrnan. Vit Tib. §. 84 1 legebat : 
Mc vocet in v . - paludem Dis et in ignavam l. O. aquam ; 
qnod nervo caret. In Ed. Venct. 1478, ignaram. Deinde Ed. 
Rora, ortus et Regius Orchus ; scribebant enim olim seriores 
hoc et similia, ut pulcher , cum ad >p> ratione; sono gutturali a 
barbaris populis adseito: vid. Broukh. h. 1. et Salmas. in notis 
ad Euseb. Chron. editis ab Henr. Leonb. Schurzfleisch. in Bi- 
blioth. Vinar. p. 140 . Heyn. Vs. 37 ad vastos scrips. H. Voss. 
pro me priin. Voss. at. - et ignava Vind. ignara Ask. lividus 
lieni Orchus quart. Voss. W. 

ELEGIA IV 

Multa sunt in hoc carmine, quae severiori iudiei displicere 
possint In exordio nonnulla sunt perplexe dicta et iterum 
itcrumqnc retractata. Si forte haec librariorum fraudi deben- 
tur, in Apollinis tamen descriptione copiam earum rerum, 
quas brevius narratas malis, poetae vix pro egregio invento an- 
numeres: uti nec illud ip9um, quod Apolline res digna est vi- 
sa , a quo poetae nuntiaretur puellae perfidia, et quidciu tam 
operose ac copiose. Quod sub fm. dicere poetico more vole- 
bat, Neaeram non esse puellam sine humanitatis sensu natam, 
vide, quo cuin fastidio legentis, et in ipso ornatu ieiune, ex- 
tulit vss. 85 -q3, quum vs. 85, 86, satis superque essent. Ver- 
bo, otiosa rerum ac verborum copia laborare videtur totum 
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canneti; etsi sint alia in eo Tibullo digna, nec dubitare liceat, 
Tibullum eius esse auctorem. 

i. nec sint insomnia vera ) in Coryiu. Cuelf. 3 a pr. ni. 
ac multis, etiam in Edd. ant. Yen. pr. et reliquis, Lips. milii 
somnia , in Rom. et eius secta et in Guelf. 4 , mea somnia , 
orta es. scripturae compendio , quale est in Regio m' factu cx 
in. ferant Guelf. i a pr. m. 1 Iky\. Mihi somnia etiam sex 
apogr. 11. Voss. (Hamb.) pro insomnia. W. 

a. extrema - nocte) Ita Seal, ex suo correxit, et sic Re- 
gius; vulgo hesterna, natum ex esterna vel externa, quod etiam 
alii bahent; aberrationes sollennes; vid. i, q, 57 ; 11 , i , ia; 
Catuli, ad Manlium 99 , ubi vid. Santen. Properf. I, i5, 5; 
II, extr. 59 , et III, 6, 1 , ubi non e mera Beroaldi coniectura 
est in vulgatis hesterna ; nam et Regius boc exhibet; item Ovid. 
V Fast. 5oti ; cf. Ueins. Advcrs. 11, i5. extrema recte se ha- 
bet, si cogites inf. vs. 31 sub orientem diem somnium obla- 
tum. Ovid. Epist. XIX, iq5: 

— sub auroram , iam dormitante lucerna , 

Somnia quo cerni tempore vera solent. 

Pro pessima in Seal. Ed, ut et in Guelf. 3, proxima, quod 
ortum esse videtur ex scriptura , qualis est iu Guarner. pexi- 
ma. IIeyn. extrema Vind, W. 

3. 4- Ite procul, vanum falsumque avertite visum: Desinite 
in vobis quaerere velle fidem ) llaec nisi omnino a mala manu 
profecta sunt, vera ut sint et incorrupta, vehementer dubito: 
certe senteutiam commodam inde non efficias. Primum illud 
satis contortum et durum est , quod nunc insomnia alloqui Poe- 
ta intelligendus est. Avertere visum , omen, est, illud averrun- 
care,, depellere; id vero insomnia non laciunt Minoris tersus 
faciunt hunc ordinem ; Desinite velle me quaerere Jidem ia 
vobis, ut sit, Ne exigite, ut vobis Jidem habeam. Sed omnia 
haec dura ct ieiuna sunt. Verum quidem est , nos haec it.i 
concinnata habere ex correctione Scaligeri, qui vanum ex uno 
libro, cui aliquot alii adstipulautur , etiam Corvin., vobis veru 
sine libro reiinxit : sed correctio tanti non erat , ut reciperetur. 
Acc tamen vulgata lectio habet in quo expoliendo operae pre- 
tium facias. Editum ubique erat id, quod in maiore parte li- 
brorum, etiam Guelf. legitur: Ite procul, vani: erunt adeo hi 
coniectores, somniurum interpretes, arioli : euimvero hos tam 
absolute vanos appellari qua ratione et exemplo dicas' Tuus 
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avertite visum an esse potest, auferte, tollite, ne milii tam 
multa de eo memorate? Veruui etiamsi haec licere putes ; etiamsi 
pro vani rescribas vales: tamen totius versus sententia ieiuna 
et Tibullo indigna est. Nec minus in altero versu In vo- 
bis est ex correctione Scaligeri ; nam libri et Edd. in vo- 
tis habent, utrumque inconcinne, et nullo sensu iiloneo; 
desine et in votis Guelf. l. Statius coniiciebat inventis, vel 
invitis, Muretus in vanis, uuus Italicus in somnis, Gn ve- 
tus in nobis, lleinsius in veris. Passerat. Desinite iis va- 
tes , vel hinc vobis , sed ad Propert. 1 , 3 , 28 assentitur 
Mureto. Ego malo silore, quam alferre, quae nec mihi ipsi 
satistaciunt. Quod ilroukh. ait, docuisse Schottum Obss. II, 
i3, desumta haec esse e Sophoclis Electra, vauum est. Nam 
veri» forte nonnulla conveniunt, sententia diversa est: aut nulla 
veritas inest somniis vaticiniisque, aut hoc somnium exitum 
habebit: 


Hrst /uKvrt?«f li/soT&v 
Ovx tlviv iv fuvsii «viifittff 
Ojq' iv $inii:i((i 

E< tii) r oft jhipx vyxrd? 

Eu xacTatr/ivH. 

Versus sunt ex Electra 5oi seqq. Possunt sententiae Tibullianae 
propiores videfri apud Petron. io4, et Claudiam XXVII, sed 
nilnl inde in 'rem nostram convertere licet; et consultius est, 
versus ab iudocto interpolatore profectos relinquere intactos. 
IIeyn. vani etiam Zwic. 1 , 2, Gotb, - in volis vs. \, Zwic. 1 , 
2, llainb. Gotb. in notis Bern. I. II. Vossius coniecit et rece- 
pit: Ite procul y Somni , etc. pro somnia dictum, ut Ovid. 
Rem. 555; deinde Desinite in vanis , secutus Murctum scripsit 
Equidem, ut in re dubia, nihil mutavi. Sunt tamen nonnulla 
monenda: Avertere visum somnia recte dicuntur, quandoqui- 
dem somniis visus tribui potest, llorat. Sat, I, 5, 84: tum ini- 
munclo somnia visu nocturnam vestem maculant . Adde simii. 
Liv. 111, 5: portentaque alia aut obversata oculis aut varias 
exterritis ostentavere species. Virg. Aeu. XI , 271 : 

Nunc etiam horribili visu portenta sequuntur. 

Aftncid. XII , 245 : 

Dat signum caelo, quo non praesentius ultum 
i Turbavit menlit Italas , monstroque JejelUt . 
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Quod si signum fallit monstro , somnia etiam avertere possunt 
visum. - Difficultatem habent iu primis verba in vobis a Scali- 
gero de coniectum illata. Thierscbius legendum putabat in no- 
bis hac sententia f nolite sperare me fidem vobis habiturum. 
Iani pergit, quare illis fidem habere non possit: Divi vera mo- 
nent. Lentius mavult: desinite et vobis. Fortasse nunquam haec 
res ad liquidum poterit perduci. Hoc tamen videbis, ineudi 
notas delendas luisse ; versibus enim his sublatis, verba Di - quies 
cum sequentibus non cohaerent. W. 

5 . venturae nuntia sortis ) Regius , mortis. 

G. vera manent Guelf. 2 , at emendat alia manus monent. 
Heyk. Dcest in Gotli. hic versus. W. 

8. Fana pro falsa de coniectura scripsit II. Vossius, quia 
molestum sit falsa post fallaci. Ac loco suo turbatum vocabu- 
lum vana comparere in sequenti versu, ubi multi vanum ha- 
bent pro natum. IVon sequutus sum. W. 

9. Et vanum ventura hominum genus omina. noctis) Ita re- 
finxit Scaliger ex suo : accedentibus tamen aliquot aliis in Var. 
Lect. ap. BrouLb. Guelf. 2 a m. pr. probavere Brouth. ct 
Vulp. Vellem sensum quoque exposuissent viri docti. Scaliger 
quidem, qui coutortissima amabat , modo docta essent, Somnia , 
inquit, iubent pavidas mentes falsa timere, et vani homines no- 
ctis omina mola salsa devenerantur. Sed quain iciuna sententia 
haec sit, docere opus non est. Quid autem ventura omina no- 
ctis siut, plane praeteriit. Volnitne esse eventura? quasi certuin 
eventum habitura ? id vero latine vix dicitur; omina ventura 
non esse possunt, nisi futura , quae aliquando existent, ut vs. 

5 sors ventura , quae aliquando homini eveniet, cnntiuget. At 
illa nemo expiat, neque futura omina quisquam curat, conten- 
tus expiare praesentia. Tum omnino sic nemo loquitur: verum 
ominibus dicimus ventura significari , ut Claudiau. II Laud. 
Stilic. a 16 : 

Ominibus ventura natant. 

Varietis lectionis hic plane mira est. Ante Scaligerum in Edd- 
erat , natum iu curas, quod a Mnrcto er.it receptum; et sic 
Gorvin. sic Regius , Guelf. 3 , et aliquot liliri ap. Uruukh. cum 
edd. ant. ex Von. pr. profectis. Ed. Lips. cum p-mcis, natum 
in curam , unus Vatie, nata in curas hominum gens. Exc. Li- * 
psii, Perrcii, cum aliquot aliis, vanum in curas , quod phncret, 
si ita quenquam loqui scirem; hinc deterius unus et alter, va- 
Qbsrre/in XiavJ.i. O a 
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tum , varium, tantum* Ante Man tum EdcL Aid. dederant va- 
tium metuens , quod et Venetae et ipsa domui j bibet, cum 
Guelf. 14, et ex emcrnl. 2. K ceteris libris unus Sint, tan- 
tum metuens , unus IJroukn. natum ni rfttens , Vinus ilemsii va— 
tum mcturtis. K quibus id. quod primo loco posuimus, na- 
tum in rtuas, probabilis. imum videtur, etiam lleinsii et nuper 
INode.lli ( Not. erit. p. 74) iudicio, neque id cum Vulpio pro 
Tibulli simplicitate nimis argutum putem , quum sit ex medio 
petila sententia. Coti»ic*iebam aliquando : navum in curas , ut 
Ovid. l ique meas poenas ingeniosus eram. Sed quorsum argu- 
tamur in loco, qui nunquam habebit quod salis placeat ? Omnia 
pro omina passim legi, vix opus est ut moneam; quon am 
soltenuis lapsus e>t. Pro Et aliquot libri e( Guflf. a , cx emen- 
datione, At, recte, lliqtn- revocavi iterum lectionem a Mureto 
oliin repositam. Heyn. At natum in curas recte est in Mona- 
cens. et Vind. praeterea in prim. et quart. Voss. qui tamen 
Et habent pro At. Quiut. Voss. io inirg. natum in curas ho- 
minis. Tert. Et.... incurrant hominis. Ilcrn. Et natum maturas ; 
e quibus omnibus vera lectio elucet quodammodo. Zwic. 1, Et 
natum, sed superscr. al. metue ms. Gotli. Et tuum metui ns. Zwic. 
2 , Et v,n utn in curam. Ila.nh. Et varium ventura. In Ask. et 
qn-ul. Voss. Er * anum ventura. Prini. Voss. Et natum metuens . 
— Pj o j ai re Bern. fert e. Pro placant tert. Voss. placeant. W. 

10. Fune pio placant) Ed. Lips. pioque placent. 

11 .Et tamen, utcunque est , sive illi vera moneri , Men- 
daci somno credere sive volent) Ita 1 »cus constitutus erat in 
Aldniis, bine in Scnlig. ct ceteris: sunt tamen codices, qui- 
bus auctoribus id factum ; accedit Corvin. Etiuu in bis aliquid 
ambigui et obscuri est: sive illi, n. hominum genus, volunt vera 
moneri, 11. a Iliis, per exta (vid. vs. 5 ) vel, ut Vtilpius ex- 
plicat, u me, qui vanam dico rem esse somnia. < v )m l tamen 
haec omnia ad reui, dc qua agitur? Eliam hic per Scnligera- 
nnm recensionem melior lectio itermu ex editis 'loco est de- 
pulsa, in quam conicctando ipse incideram et facile alius quis- 
que: non moneri ut scribas, sed monenti. Ita Mu re tus cdide- 
rai ; ita legitur in edd. ■velf. et quidem utriusque sectae ; adde 
libros aliquot apud Statium et llroukh. et Guelf. omnes. Hoc 
itaque reduxi: sive illi vera monenti, Mendaci somno c. Op— 
ponuntur, quod obvium est, mendax somnus, et vera monens 
seu deus scii aruspex. Ilcg. et lui. (tom. etiam utrimque ; ct 
in Uac esi abest. Utva. Sed tamen Guyet. probabat iu trib. cod. re- 
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per tuiu. Recepit 11 . Vossius, quum secutus sum. - Moturi est 
iti Zwic. Hamb. uliisque apud I!. V oss. qui recepit. - Pro ut- 
cuntjur est utruinque in Ask» et Gotl». W. 

1 3. volent ) iu Guelf. 3 superscr. velint, (Ikyx. Id. Ask. 
et Gutb. W. 

i 3 . efficiet Rern. efficiant IVIon. luscina Gotl). AV\ 

i4 praelitnuisse velit) ex emend. itione Gebhardi recepit 
onkh. ct confirmat Regius cum Corvin. vulgo pertimuisse 
Sic inodo sup. Blee. vs. 9, permensas et praemensae. Ortu vi- 
tia e compendiis Uterarum. IIeyn. Praetimuisse est etiam in 
Mon. et priun ac secuud. Voss. pertimuisse autem Gotl». et 
Hamb. W. 

i 5 . Si /11.) Etl Lips. Sic, cum aliis. Uetv. Sic Zwic- 
Gotl». alia npud II. V oss. apogr. Pro laesit Gotu. laedit. Pro 
ncc iiounull. non. W. 

17. Ium JSo r aetherium nigris emensa quadrigis Mundum') 
emensa restituit Murctus ( praecesserat cd. Basii. anu. i$ 3 o. 
AV. ); firmatur |>cr Guelf. 3 , Ed. Lips. et Kom. cum V enetis 
et VIdd. corrupte, emersa: quod et codd. habent, ut Guelf'. 1 , 
4 i dimensa 2. lliiYN Emensa est etiam in M011. secuud. Voss. 
Ask. Laud. quint Voss. in marg. Idem in Zwic. 1 , superscr. 
al emersa , quod bab. Zwic. 2 cum Gotli. W. 

18. caeruleo Itwerat amne rotas) SculigCr tacite e suo, ct 
post cum Broukh. receperant caeruleas , non male, si libri al- 
terum noo tuerentur. Praestat tamen t arrideo amne hactenus, 

% ut amnis habeat aliquid adiuuctuui , quod Oceani notionem pro- 
pius adducat. In Guelt*. 3 lelhaeo pro var. lect. quod ex supe- 
riore carmine obversatum erat librario. Heyn. cae/ ititas etiam 
secuud. V oss. perperam. W. , 

20. sollicitas dejicit ante domos) Ucins. ad Ovid. IF Met. 
382, malit deficit ille domos , sed hoc esset deserit ; vid. Brou- 
khus. Tentaverat quoque defit is ante domos. Sed r»il est, 
quod displiceat in vulgata. Hryx. Deficere dii dicuntur qui mor- 
tales auxilio non iuvant, ut Virg. Acu. V I, 196: 

Tuquc o dubiis ne drjice relus. 

domus Goth. salici tus Bern. Somnus II. \ r oss. iunxit cum de- 
ficit. W. 

21. cum summo Phoebus prospeait ab ortu) Olim me male 
habuerat summus ortus in hoc versu. Nam si , aiebam , idem , 
qui primus ortus , est, inde Sol, tauquam ex alto, prospicere 


Digitized by Google 


296 


OBSERVAT. IN TIBVLLVM 


dici non potest. Sin vero de Sole iara altum tenente accipias, 
tum ortus non amplius est. Libri nil inutant ; in nonnullis, 
etiam Guelf. 1 , 4, est somno . natum ex scriptura, quae in 
Ed. Itoni, est somo , unde Venetae sono. Mune video, Mar- 
kland. ad Stat. II Silv. 2 , 45, P- 90 . ingeniosam coniecluram 
proposuisse: cum summo Phoebus prospexit ab Oeta. Veteres 
poetae, ex antiquiore aliquo carmine, quod in tractibus illis, 
qui sub Oeta suat, scriptum erat, retinuerunt hanc formulam, 
ut ab Oeta ortum Hesperi ( habebatur auteoi is a Locris in prae- 
cipuo cultu, et iu numis Locrorum frequenter visitur) mox 
etiam Solis repeterent; cf. Virgil. EcL Vili, 3e ; Culex 202 , 
et ibi not.; Seuec. Here. fur. i3a: 

Jani caeruleis evectus equis 
Titan summo prospicit Oeta. 

ubi etiam ante Gronovium legebatur summum prospicit Oetam ; 
cf. V ossi ut ad Catuli, p. i5i. Quod si itaque Tibullus etiam 
h. 1. ab Oeta posuit, eleganter haud dubie loquutus est. Sed 
an tam eleganter loqui voluerit, aut debuerit, alia est quaestio 
Nam abortu bonum et ipsum est* Vid. not. Heyn. ab Oeta sine 
dubio spernendum est, ncc quidqu&m mutandum, suspexit Bern. 
tum summe phoebi tert. Voss. W. 

22 . Pressit languentis lumina sera quies) ln nonnullis scri- 
ptis, etiam Hegio, Itoni na fessa ; et pro var. lect. Guelf. 3, 
festa. Ovid. Epist. XIX, 56 : 

— subit furtim lumina fessa sopor . 

etiam sup. I, 8 , 72 , lumina fessa , sed in alia re. Propert. I, 

3, 45t 

Dum me iucundis l .usam sopor impulit alis. 

Sic Vaticanus et alii cu n Kegio. Broukh. post Meinsium pro— 
J>avit lapsam. Sud labi dicuntur oculi , non is, qui somno op- 
primitur. Verum in nostri loco sera quies vera est lectio, quia 
cuui sole orieule demum veniebat. Valer. Flacc. I, 4$ : 

se> us fessos sopor alligat artus. H. 

fessa Vind; languentes lumina victa Hamb. fera perp. un. Voss. 
Wvwd. 

a3. lauro Zwic. 1 , 2 , Ilaiub. lauru Vind. Ask. Bern. Et 
visus Bura. W. 
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a 5 . 26. Non illo q uicquam formosius ulla priorum Actas , 
humanum nec 1 ulrt illud opus ) Versus baud dubio corrupti; 
tacent t.ionen Scnliger et UrouLliusius. Sed Vulpius vulnus vi- 
dit et indicavit Secundum eum lac. Grainger, doctus Britan- 
nus , transpositum locuui putabat , et referebat ad lyrae descri- 
ptionem post vs. 37, 3 B: Artis opus rarae. Nec minus tunen 
ibi languet et friget. Quoquoversum te vertas, nihil efiicis, 
nec libri iuvanl ; unus StaL nec fuit , et unus Broukh. neti va- 
let. lleinsius coniiciebat isec dedit. An forte : 

Non vidit quicquam Jormosihs ulla priorum 
Aetas : humanum nec fuit illud opus. 

Opus humanum h. e. homine natus, ut opus saepe, illud pro 
ille propter opus. Vidit vero primo versu extrusum erat a 
glossa illo. Forte etiam formosiits ulla priusve , ut saepe. Ovid. 
Kpish XIX ,69: 

A Veneris facie non est prior ulla tuar e. 

Sed videtur loqui de heroum illa aetate. Propert. I, 4 » 7 : 

Et quascunque tulit ftrmosi temporis aetas ; 

Cynthia non illas nomen habere sinet . 

Etsi autem sic satis commode legi possit; melius etiam: 

Non illo quicquam formosius ulla priorum 
Aetas , humanum aut vidit habelve genus ; 

tamen operam parum in loco impensam nunc arbitror; est 
enim satis probabile, distichnn hoc esse supposi litium. Heyk. 

Pro videt etiam Gotb. fuit. Hinc H. Voss. scripsit: 

Non illo vidit formosius ulla priorum 
Aetas ( humanum nec fuit illud) opus. 

In quo vel parenthesis ista mihi non placet. Melius haud du- 
bie 1 1 ey nius coniecit : Non vidit quid quam etc. W. 

28. Stillabat Syrio myrica rore coma ) Cui non in animum ^ 
veniat myrrhea legere vel ex Horatio? Inhibui tamen impetum. 
Myrtea coma edita erat ab Aldo : eam Scaligcr tuetur : et sic 
magna pars librorum, etiam nostri, cum edd. vett. V icent. 
\en. pr.; moneri tamen potent illud, Apollini fere flavum et 
aureum tribui capillum, non facile fuscum et nigricantem ; in 
aliis, etiam Guelf. i, 3 , 4 ; et a m. sec. 2, myrHieaj quod 
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Muretns recepit , et olira Cvllen. tueb itur. Eidem diversitas 
in Ilorat. III, ()d. 1 4 , 22 : myrrhnim nodo cohibente crinem * 

, ubi vid. fntpp. Esset mvrrlie 1 coma , niyrrha perfusa , myrrha 
madida , ut Ovid. III Met. 555 , madidus mvrrhi crinis, sed 
tum p .ullo insuavius insuper adderetur Syrio tore. Quum igitur 
myrteus s. murteus color alibi quoque occurrat , quod Scaliger 
ad Ii. I. docuit, pra. ferenda haec lectio videtur Syrio ex. emen- 
datione doctorum virorilm reposuit Broukh. , vulgo Tyrio ; cf. 
inf. Eleg. G, f> 3 , quoniam in unguentis Syriae mentio freduens 
et Assyriae (ut gnp 1 . 3 , 7) o currit, non Tyri. Pro Stilla- 
bat unus Oroukh. Spirabat; lcgeb.it etiam ita e scriptis G. Fa- 
bricius id Terent I Adelp. 2 , unde in edit. Plantin fuit re- 
ceptum. Casus tamen sevtus sic forte non bene additus esset; 
quatnqu nn et sic Graeci in rv/nv. Iu Epigr. edit oliin a Reiskio 
IMisc Lips. iiov. V ol- , p, 46* • t 1 * ****** 1« intima — 

Vulgita n operose defendit lleins. ad Ovid. Epist. XV, 76. Hkyn. 
Irecep: Spirabat , repertum etiam in Vind., Eadem structura est 
ap. Virg. Aen. I, 4 ! 7 ; arae sertis recentibus halant. - Syrio 
etiam in Ask. Bcrn Vind. - Myrrea Mon. In Zwic. 2 sic 
scriptum, ut vel mirthea , vel mirrh-a legi possit Zwic. 1 
myrtea , sed gloss. interi, c. vel nardo unguentata vel mirra 
suavissima eius specie. »> Forcellinius .myrtea coma agnoscit, 
explicans myrto coronata , quod tamen fieri nequit. Etiam I. 
JJ. Vossus myrtea retinuit, statuit autem, eandem esse quae 
flava, aurea alibi audit. Obstat tamen Isidor. 1 . 12, c. t, myr- 
te u m colorem dicens esse qui est pressus in purpura, b. e. 
subniger aut fuscus sine splendore. W. 

32 . ore rubente) conj. vir doctus in Actis Soc. Trai. p. 
193, flore rubente. Quis hoc probet;' aut si probet, quae ne- 
cessitas mutationem suadere potest ' IIeyn. H. V r oss. tota rubore 
do contectura scripsit, comparans Ovid. Ucr. XM , 112: 

Sensi me totis erubuisse genis. 

Won scqmitus sum. W. 

0 33 . Et Zwic. 1,2, Gotb. al. ap. Voss. AV. 

34. ut autumno ) Ilroukh. emendavit ut; quum in scriptis et 
editis esset cl. Etiam ante, et quum c. cdd. vett. Lips. Vene- 
tae: it. Corvin. et al. Alii Aut cum , quod praeferam , sequente 
et autumno. Heyn. Vt autumno Mou Bern. sccund. Vuss. ct 
comparat I. II. Vossius Virg. Georg. IV, 2G1 , ct perperum 
Gotb. Zwic. i, 1; hic etiam rubente . W. 
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35. talis illudere palma ) Cyllenias alludere in suo habue- 
rat, quod explicat talos percutere spiris rr. spinosis. Est sane hoo 
magis frequentatum in iiuc re. Statius TbCb. IX., 334: 

— ejtienvs uliudunt aequora plantis. 

Propertius ferire dixit III, i5, 3a. Cf. Heins. Advers. II, io. 
Dicendum adeo , Tibullum exquisitius vocabulum maluisse illu- 
dere aut novasse hoc. Pro Ima aberratum in Guelf. 2 Ium - 
que. Hkyn. Alludere Zwic. 1 , at Zwic. 2 , illudere . — Versum 
sequentem satis detendit liu.scbk. p. 21 . \V. 

3j. Hanc — plectro modulatus eburno) Nema, puto, di- 
xit modulati lyram , sed carmen, sonos, verba; est enim 
modularis modos componere, exercere. Itaque hgrnduin: Hac 
— modulatus , sc. lyra; ut arundine Ovid. \1 Met. i54: 

El leve cerata modulatur aruiuiin* carmen. 

Et tendit eo Regius, in quo Ac. Nisi malis moderatus; dici- 
mus enim moderari lyram. Ilorat. 1, Od. 24 , i3 ; 

Qwdsi Threicio blandius Orpheo , 

Auditum moderer e arboribus fidem. II. 

Modulatus veruin est sine dubio, vid. Not. supra. Adde Ilorat. 
Od. 1 , 62 , 3 seq. 

\ 

Age dic lalinum y 

barbite t carmen , 

Lesbio primum modulate civi. W. 

4o. ore sonante ) Ed. Rom. cum Venetis et scriptis non- 
nullis, in quibus Guclf. 1 , 4i ore canente . Est hoc quod Pro- 
pert. II,. 3i, 5 in signo Apollinis Palatini: visus marmoreus 
tacita carmen hiare lyra . 

42 dulci tristia verba modo ) Sunt haec a Rroukli. Vulgo 
tristi dulcia y scrjpli et excusi, contra loci sensum; non enim 
valde iucunda erat verborum Phoebi sententia. In nonnullis 
dulci dulcia. Pro modo Regius cum aliquot aliis scriptis sono , 
sollenni varietate. V. Bunn. ad Ovid. XI V^. Met. 4 2 ib IIeyn. 
tristi dulcia est in Mon. et Rem. Perperam dulci dulcia Gotb. 
Hamb. Zwic. 1 , 2 . Sono Vind. tert. Voss. meo W. 

45. proles Semelae ) Ita Brnukb e libris; cl sic Regios. 
Vulgo proles Semeles • Heyn. JIoc reduximus, et praebent 


\ 


* 


* 
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Zwic. i,a, Hamb. Gotb. Cf. Obss. ad I, 2 , 54* II. Voss. te- 
nuit Semelae , ut est in Bern. et tert. Voss. W. 

47 . aevique futuri ) cuius q. f. Guclf. 2 . Heyn. Dedit - pa- 
ter pro pater - dedit quint. Voss. W. 

5o. Quodque Deus vero Cynthius ore feram ) Recte ita 
ex ingenio emendavit Broukh. , quum vulgo parum latine esset, 
ferat; Deus enim illa ex sua persona loquitur. Saepe sic in 
libris peccatum , et a viris doctis correctum : v. c. Aen. V , 355 
ubi v. Burro. Porro Regius quidve , Guarner. cum aliis et edd* 
vett Ycn. pr. V icent Lips. quidque . IIeyn. Quidque Ask. 
Bern Hamb. Zwic. 1 , 2 ; quidve secund. Voss. Scripsit quid 
dicam et quidque feram H. Yossius. In Vind. legitur boc loco 
vers. 72 , ver. est tamen iu marg. - Vere, sequent, est cura pro 
cara in tert. Voss. W. 

55. Quum te fusco Somnus velavit amictu ) Somni alas, 
amictus vocabnle, post Cyllenium intelligit Volpius. Alis qui- 
dem amplecti Somnus dicitur, quos opprimit Silius X, 355: 

quatit inde so/mras 

Devexo capiti pennas , oculisque quietem 
Irrorat . 

•t ante v. 345: 

— nec posco , ut mollibus alis 
Des victum mihi , Somne t Jovem. 

Propert. 1 , 3 , 45 : 

Dum me iucundis lassam sopor impulit alis. 

ct sic saepe apud poetas. Alae tamen amictus Somni dici vix 
possunt. Quare nova imagine Somnus hic amictu suo obnubere 
dicitur , quorum oculos vincit. Cf. not. 

5G. fallit imaginibus ) nonnulli scripti , et pro var. lect. 
Guclf. 3, ludit , forte cx v. 7 . IIeyn. ludit Vind. quod rece- 
pit II. Vossius, afferens locum Virgil. Aen. 1, 4 I|: Quul natum 
- falsis Ludis imaginibus? Sed quidni librarius hunc ipsum 
•versum memoria tenens scripserit ludit , pro eo quod est in re- 
liquis omnibus? Idcui vir doctus etiam vanis nocturnum con- 
iecit et recepit profectione vulgata vanum nocturnis , negans 
boc recte latine dici. Dixit Virg. Aen. X, G3i , aut ego veri 
vana feror , ubi Heynius : « vanus est qui sibi vana et ionnia 
persuadet. » Talis autem etiam falli potest Quare iure, opi- 
nor, retinui vulgatum. W. 

p 
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59. Diversasque tuis agitat mens impia curas ) tuis et 
emendatione Lipsii reposuit ltrouk.li. Vulgo legitur Diversas - 
que suas , ubi suas otiosum est, licet exponas: agitat curas suas 
diversas , nempe a tuis. Mure tus et Dousa Praceid. c. 11 legebant: 
Diversasque suis , h. e. propinquis. Deinde Guelf. 1, 4» Ed. Boni, 
et hinc aliae, mens anxia. Ayriuan. Vit. Tib. §. 85 legebat: 

Diversasque tuis agitat minus ani ia curas. 

ut sit, promissi mutui , perpetui que amoris , rt i ure i ur an do pa- 
cti 9 im memor , minus de servanda Jide solia' ta ; quod parum 
placere potest. Heyj*. Reduxi suas , ut hab. ct Zwic. 1 , 2 , 
Harnb. Goth. W. 

63. mens est mutabilis illis ) illis post Scaligerum Broukli. 
e libris, quibus accedunt Regius, Guelf. 2 a pr. in. et 3 ct 
Ed. Rom. ut ad universum sexum referatur. Monuerat iam 
Gcorg. Fabricius e tribus libris. Vulgo illi. Hey&. Etiam in 
Zwic. 1, 2. W. 

64* cum multa brachia tende prece ) prece Broukli. ex 
aliquot bouis libris, etiam Guelf. 2, reposuit. Cf. v. 76; vulgo, 
etiam in nostris, fide legitur, quasi dici posset cum multa fide , 
li. e. multum iniplor.mdo eius fidem. Eadem varietas III, 6, 
46. Cum prece dixit etiam Ovid. Epist. II, 18, et sup III, 3, 
2 cum multa prece. Heyn. Prece etiam Monae, fide Zw. 1,2, 
Goth. alia ap. II. Voss. W. 

65. Saevus Amor docuit validos tentarc labores , Saevus 
Amor docuit verbera saeva pati ) Ita restituit Scaligcr ex li- 
bro Cuiacii pervetusto, quod liic incipit, cui acccdebaut Pocchi 
et Perreii Exc. vetusta, et nunc Corvin. ( fuit iam ita in ninrg. 
Grvph. et accedit tert. Voss. W. ) Tentare labores est experiri, 
tolerare , nam quae subimus, aggredimur, adeoque mox experi- 
mur, dicimur tentarc; nec malim iungere tentare pati labores. 
At validi labores fere ut validus bidens II, 3, 6 validae ha- 
benae IV, 1, ii5, quae validas vires ct robur exigunt. Ver- 
bera saeva , quamquam bene dicuntur ( v. I, 6, 37) hic ta- 
men offendunt propter triplicem eius nominis repetitionem. 
Forte leg. verbera lenta. Aute Scaligerum legebatur: dominae 
fera verba minantis , S arvus Amor docuit verbera posse pati. 
Sic etiam nostri et Guelf. 1 , 3, 4 cum plcrisque ( etiaui Zwic. 
Hamb. - in Goth. decst iiic vere. W. ) : duo Statiani cl duo An- 
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glicani ,fera bella minantis. Eius loco duo Bronkhcsii , alter 
quidem pro varia lectione , hunc versum exhibeba t) t : 

Te victum placiiumque tuae tnontlralo puellae. 
at duo Ilcinsii cum Guclf. 2 : 

Flere nec ante pedet pudeat, dominamque vocare. 

quod tamen iam Perreius a Pontano esse effictum monuerat. Ex 
liis intelligitur , defuisse ei exemplari , unde mauu scripti flu- 
xere, hemistichium hexametri et varie esse suppletum. In mi- 
nori versu autem nihil mutari debebat : verbera posse pati pror- 
sus Tibullianum est: itaque nunc restitui. Heyn. Verbera saeva 
est in 1 , 2, 3 Voss. et 3 Voss. secus pro scaevus , quod etiam 
liabet Hamb. W. 

67. niveos - iuvencos ) hos maluit Broukh. ex aliquot libris, 

quibus Regius, Guelfl 1 , 3 , e corr. 4 et Ed. Rom. cum Vene- 
tis accedunt, quam niveas - iuvencos , quia etiam II , 3 , 11 

tauros pavisse Apollo memoratur; quod sane leve est. Paullo 
pluris refert in Eleg. in Maecen. Obit. 88 emendare: 

Fudit dloulms postquam dominator Olympi , 

Dicitur in nitidam procubuisse bovem, 

vulgo , in nitidam - bovem : at sic male bono Iovi fuisset , Eu- 
ropam aggressuro ; procubuisse est mutatum fuisse , et exprimit 
simul netum. Ita quoque nunc edidit Burman. Sec. Anthol. 
tom. I, p. 271. IIeyn. niveos -iuvencos quatuor cod. H. Voss. 
et Zvvic. 2, niveas — iuvencos Zwic. Gotli. llamb. - Me quoque 
Viud. pro Me quondam. W. 

68. f. ficta) duo facta ap. Broukh. 

71. canius ) inulti ct Guelf. 2 cantum. Istud amat noster. 
Vid. vers. 4 o. Heyn. Cantum Zwic. Hamb. al. ap. 11 . Voss. 
Pro Sed quint. Voss. si, at verum in marg. W. 

74. Immitem dominum) ita Broukh. ex uno liodleinno, 
( etiam in duob. Voss. W. ) ut sit ipse Amor, vulgo legitur 
dominam , sed sic idem bis credebat dici ; nimis forte argute. 
Nara immitem dominam bene interpretari poterat per abstractum 
coniugium ferum , amorem aerumnosum puellae ferae ac super- 
line. Contra vero qui immitem dominum dixerat, debebat ser- 
vilium subiungere, non coniugium. Itaque Broukh. lectionem 
iterum expuli. Paullo ante pro ferre Ed. Rom. forte cum uue 
Palatino, Guclf. 1 , 4 , et nescit vitiose Aid. 
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78. nostro nomino ) Regius tempore , Ed. Lips. cum alii* 
ant Edd. nomina, sollenni lapsu. V. ad II, 3 , 4 2 - lltvu. 
nomina et iu Mon. — ille Cotii. W. 

80. Hoc tibi coniugium promittit Delius ipse. Felix hoc, 
alium desine velle virum ) Felix hoc primus Muretus ex aut. 
libro restituit; et sic liber Cuiacii cum aliis. Vulgo, etiam ia 
GuelfT. ac, iu nonnullis ergo, in Regio ast. Sed diverso modo 
interpungitur. Muretus cum Vossio de construet, libro ult c. 
14, p. 56 , Hoc t.-ipse Felix, hoc alium d. b. e. alium ab 
hoc, quam liunc; ut Horaf 1, Kpist. 16, 20: 

JSeve putes alium sapiente bonoque beatum. 

Scaligcr vero : - ipse i Felio: hoc. alium d. ut ad formulam ve- 
terem iu conditione conventi nuptiarum alludatur: Feliciter! 
felix hoc sit! Broukli. et Vulpius, ut praelinimus, distinguunt, 
ut sit .* Felix hoc scii, coniugio vel viro. Ovid. IV ex P. 1 1 , 22 : 

Coniugio felix iam potes esse novo . 

Possit et ita explicari : Hoc tibi coniugium p . D. ipse , Felix 
hoc\ alium d. v. v. ut sit Felix hoc , sc. couiugiuin , non aliud 
itidem ; repetitione non ingrata. Propert. II , 2, 35 : 

Haec tibi contulerunt caelestia munera divi j 
Haec tibi; ne matrem forte dedisse putes. 

Placeat licet alii aliud, mihi maxime probatur Mureti ratio, nam 
non coniugium simpliciter cum Tibullo , sed cum hoc uno fe- 
lix , cum aliis non item , promittit IIeyk. Felix ac Zwic. i , 
2 , Gotb. ; hac Hamb. Sed hoc etiam quiut. Voss. W. 

8 1 . de/luxit pectore somnus ) Aliquot codd. cum Reg. et 
Corvin. Guelf. 2, 3 , item vett. edd. Veu. pr. Lips. Viceut. et 
aliae corpore, perpetua fere varietate. V. ad Ovid. II Met. 362, 
606, 663 ; 111 , 178; XIII , 664 et saepe alibi. Prop^t. IV, 
7, 64 , et sup. III, 1, 20. Sed hic pectore, quod ex Aid. pr. 
retraxerat Scaliger , quum in sec. corpore correctum esset, quod 
ceterae edd. sequuti erant, tuetur Brouk.li. et Vulp. Virgil. Aco. 
IX , 326 : 

— — toto projlabat pector t somnum . 

Culic. i 5 q : 

Stratus humi dulcem cupiebat corde quietem ~ 
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Cuius ut intravit levior per corpora somnus, 

La/iguiilut/uc effuso requierunt membra sopore, 

lilii dubites, an pectora reponendum sit: allero tamen versu 
haud dubie legendum infuso . Iu uostro etiam deflexit Ed. 

» Lips. cum aliis, vitiose. IJeyjc. Corpore scpL apogr. 11. Voss. 

( Gotli. ). deflexit tert. Voss. et Zwic. U. Vossius mavult cor- 
pore, W. 

8a. Ah, ego non possum ) Regius et Ed. Rom. cum non- 
millis aliis, item Guclf. i, V, nc possim , nou male. ( imino 
vero haud dubie vere. Est enim Tibullianum hoc : ne possint 
videre , pro ne videam. Est ct haec lectio iam iu Aid. sec. 
recepta, et a Muret. Stat. Pubnaun. Passerat, et male iterum a 
Scaligero expulsa. Eandem tuetur codd. pars apud Eroukli. it. 
Corvin. Iu V icent, non possim ). Heyn. ne possim quatuor 
apogr. H. Voss. W. 

83. Nec tibi crediderim votis contraria vota ) esse scii, er 
v. seq. nc nec tua malis. J'olis vero intelligendum vel meis, 
de optato amore, vel istis tuis pristiuis. Forte tamen repetitio 
haec, parum suavis, a poeta nostro non est, sed iuit olim: 
nostris' contraria vota. Duo Sta lini i , cum uno Angi, et Tbua- 
neo , Non ego crediderim , non male. Heyn. Atque sic etiam, 
in Goth. quod H. Voss. leccpit. W. 

84. pectore inesse tuo ) Iu Scaligerana ct Broukhusiana 
pectori , quod et Regius cum Guelf. 1 habet. Sed illud et le- 
nius, et exquisitioris structurae; itaque recte revocatum a Vul- 
pio, quum iutn ante in omnibus edd. vulgatum esset IIeyn. 
Pectori hab. etiam llamb. et alia duo apogr. II. Voss. qui hoc 

, recte recepit, meo Ask. at in marg. tuo. W. 

85. Nam te non recepit 11. Voss. e Goth. ct Thuan. - ys, 
86 llamb. Jlammas et suo pro Jero. Bern. vometis. W, 

87. Nec consanguinea redimitus terga caterva ) Captavit 
hanc lectionem tauquatn magis reconditam ct exquisitam Broukb. 
quam offerebant duo Statiaui , duo Broukh. recentiores , liber 
Laudi, tres Anglicani , adde Guclf. 1 , 2 , et Cyllenius in notis, 
ac Venetae hinc correctae ( uam Ed. Rom. vulgatam exhibet ). 
Milii tamen hoc in ea minus placet, quod nullum subiectum 
expressum est, sed infclligendus canis vel Cerberus; quam- 

quam latendam est , catewam consanguineam eleganter dici de 
serpentibus centum , uuo satu cum ipso editis , qui cius collo 
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inhaerebant. Potiores editiones et libri etiam Guclf. 2, 3 exhi- 
bent : Nec canis anguinea ; ct videri debet ex compendio scri- 
pturae ca natum esse cu. Certe in ea lectione uihil «st, quod 
displicere debeat. Ita anguineas conias Medusae dixit Ovid. 
IV Trist. 7 , 12, et de Cerbero auctor Culic. 220? 

Anguibus hinc atque hinc horrent cui colla reflexis. H. 

Canis anguinea habet etiam Ask. Mon. quart. Voss. Zwic. 1 ; 
quod recepit II. Vossius. Sed forma anguineus suspecta est, ut 
Catuli. 64 » 193 non anguineo , sed anguino secundum libros 
meliores legendum esSC praecipit Vossius. Add. Broukhus. ad 
Propcrt. IV, 8, 10, et Forcellinium hoc voc. Quare haeo 
quidem lectio a nobis recipi non potuit. - cathcna et trigeminum 
quart. Voss. W. 

89. Scyllaee virgineam canibus suhcincta figuram ) ita post 
Statium e libris reposuit Scaliger, quum legeretur vulgo sub— 
mixta , submista , summista , ut etiam est in Corviu. GucltT. oma., 
tum in Ed. Roin. et Lips. et Vicent. aliisque cuui Veu. pr. In 
cacteris magna varietas , quae tamen ex illo orta videtur. Le- 
gitur enim submica y submixa , subnixa , ut in Regio, et sic 
Cyllen. legerat, unde illud in Venetas venit, commixta, (unde 
lfeinsius faciebat commissa ) comitata , redimita. Sed succin- 
ctam et alii dixere. V. Broukh. Notum Virgilii Ecl. 6, 7S; 

Candida succinctam latrantibus ihguina monstris. 

Vnde h&bet auctor Ciris v. 5 q ad quae loca vide. Scyllaque 
vulgo male. Heyn. succincta etiam Vind. Beru. Goth. at Scyl- 
lave Vind. Bern. - virgineum 1 Voss. Mox correptam Ask. at 
ia marg. conceptam. Hatnb. scaeva et dedit. W. 

91. Syrtis ) Regius Syrtes. Heyn. horrendaque Zwic.ua. 
Voss. orendave. — Sithyae un. Voss. W. 

92. duris ) hoc Scaliger reduxit, quod iam erat in Aid. sec. 
Iu pr. et Muret, ac Piant, legebatur diris , quod est iu Guelf. 1, 
4 - IIeyn. et culta diris 3 Voss. W, 

9 ' 3 . ante alias omnes mitissima mater ) Sic Muret, emen- 
davit, male desertus a Scaligero, quum vulgo legeretur in Al- 
dinis, quod et Vicent. habet, et Lips., forte et aliae, ante 
alios. V. sup. II, 4 1 a 4 ; alias tamen iam Rora, et Venetae ha- 
buere. IIeyn. Constructionem et posituram verborum egregie 
illustrat Virg. Aeo. I , 347 : 

Pygmalion , scelere ante alios immanior omnis . 
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In eodd. Goth. Hami). Vosi. 5 , omnes alias deterius. Sic I , 
A , 59 , cetera omnia ■ Hcrn. longe pro omnes. Pro et in Goth. 
sed , quod , ut I , 7 , 44 ~ 4*> repetitum , Vossio vividius visum 
est. Caeter^add. Virg. Acn. IV , 1 4 1 • W. 

g5. crudelia somnia ) Lips. crudelis ( et Zsvic. 2 ) 

qfi. Et iubeal tepidos irrita ferre notos ) l.dd. vett. \ en. 
pr. V icent. et sic liliri scripti. Cf. inf. III, 6, 33. At Lips. 
cum maiori parte librorum impia. Cf. mox Eleg. 6, 5o, et v. 
Broukh. IIky.v. Vers. 9 5 et c>K desunt in Hamb. Nec pro haec 
Voss 3. irrita Mon. et tria Voss. alia impia, ut Goth. Zwic. i. 
2 , nodos duo apogr. H. V oss. W. 

ELEGIA V 

i. Vos l. ) Ita demum emendatum a Mureto, nt diserte 
in Guelf. 4 et in Guclf. 2 a manu docta cum interpretatione; 
Dum vos loca plena voluptatum frequentatis , ego inierim aegroto . 
V ulgo edebatur et passim legitur. Nos, quoniam male supple- 
tum erat spatium vacuum, ut solet in libris, in fronte relictum. 
Mox Ed. Kom. que e fontibus. Vnu* Statii et uuus Broukh. 
pro varia lectione montibus , quod Broukliusio et Mariano de 
Etruria metropoli c. X probabatur, qui aquas lias Tibulli in 
isto tractu a Viterbio ad Faliscus usque, qui thermarum plenus 
est, ad montem Ciminum, quaerebat. Fuere viri docti, qui 
Tibullum de ipsis Campaniae llaiis loqui contenderent , et qui- 
dem iam Statii tempore nescio quis, nuper autem Marcellus 
de V e u ut is ( Descrizione delle prime scoperte dell’ Ercolano p. 
s4 ) , Aut. Coccbius ( de’ Bagni ili Pisa ) et alii , cum ipso 
Vulpio. Ili adeo fontes Etruscos inde dictos poetae arbitrati sunt, 
quod Etrusci oliin omnem istam oram Campaniae tenuisse fe- 
ruutur, ut ex Diones. Ilalic. aliisque satis constat. Enimvero 
vix ea senteutia commode defendi potest: nam nimis longe pe- 
tita ea esset liaiarum in Campania designatio, caque obscura et 
incerta, quum multo magis ad Etruriam auimuin revocaret, et 
redit infra Tusca lympha; tandem et illud quis ferat, Baias dici 
mammam liaiarum , aut maximam undam lymphis llaiaruui? 
quutn Campaniae illae llaiae uno et proprio nomine lia ia e sint , 
nou communi et appellativo. Laudarunt pro sua sententia locum 
Lucretii VI, 747 ubi de Avernis agit : 

Is lucus est Cumas apud Etruscos et montes . 
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Sed qui bonam Lucretii editionem inspexerit, non lectionem, 
«ed interpolationem eam esse, totumque versum gravi suspicione 
fraudis laborare videbit. ( Egeram in priore editione de b. 1 . 
copiosius quam consentaneum erat; rescidi itaque nuucea, quae 
aliena a loci interpretatione seu crisi erant, adieci alia magis con- 
silio nostro respondentia, et emendavi caetera foedis typogra- 
phicis vitiis obscurata. ) Heyn. Vos etiam Ask. Non llumb. 
et Zwic. i , gloss. interi, adscr. « me Tibullum aegrotum. » 

Zwic. 2 , hos. Nos teret — un( ^ a pr. Voss. tert. Nos manat - 
umbra 

que e fortibus una. que e Voss. 5 pro quae. H. Yossius recepit 
montibus pro fontibus , aptius esse iudicans, quod cum uuo Statii 
at uno Broukhus. in, marg. habet Voss. 5 . W. 

3 . Nunc autem sacris Baiarum maxima lymphis ) Quid 
interpretando in h. 1. effici possit, in notis expertus sum, de- 
claravique, rationem esse ineundam saltem hanc, ut unda di- 
cator esse maxima lymphis (per lymphas) sacris Baiarum; 
prnestantissiinain esse eam aut clarissimam propter lympha» Ba- 
iarum, h. e. fontes salubres. Qui sensum habet morosiorem, 
videbit etiam haec languere, et ieiunam esse undam maximam 
lymphis etc. In libris nulla est varietas, praeterquam in maxi- 
ma, quod, ut alibi quoque, munia , moenia , numina , scribitur* 
Scioppius et Heinsius ad emendationem loci confugerunt, legc- 
runtque: sacris Baiarum proxima lymphis. Verum est, hoc la- 
tinum magis esse; esse emendationem propterea probabilem, 
quoniam maximus et proximus saepe permutantur ( \ id. Burman. 
ad Lucan. X, ad Ovid. II Met. 323 , ad Patere. II, 36 , 
127; Iustin. XIV, 4 et al.): unda proxima lymphis Baiarum 
bene diceretur proxima dignitate, conditione et praestantia: ut 
inf. IV, 1, 80: propior non alter Homero ; Ovid. Met. XII, 398: 
Pectoraque artificum laudatis proxima signis ; Propert. 1 , 20 , 
6 : proximus ardor Hylae , pro puero, qui forma non inferior 
esset Hyla; Virgil. Ecl. VII, 22: proxima Phoebi Versibus ille 
facit. Etiam Cic. ad Attic. II, 6: proxima est illi municipio 
haec Antiatium civitas. Hactenus bene. Nec comparatio aqua-* 
rura salubrium cum Baiis Campanis infrequens. Vkl. Freher. ad 
Ausonii Mosellam 212. At illud si subiunxero, iacere senten- 
tiam, et orationem esse pedestri propiorem, habebone et sic t 
qui raecum faciant? Ita tamen res se habet; ad meum saltem 
sensum. Ferrem , si Baiarum illa aemula esset. 

Aliam emendationem Frauc. Marianus ( de Etruria metro- 
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poli Rom. 1728, 4 , cap. X) proposuerat, ut non Baiarum , sed 
C ai arum legendum esse contenderet; eas esse aquas calidas in 
agro Viterbiens» , non procul a celebribus thermis. Bulli cano 
dictis, nunc delle Donne appellari, adiacere vallem dclle Caic 
dictam. Affirmare hoc idem vidi alios Italos scriptores, Caias 
▼eteruin thermas in iis locis fuisse. Quae res primum miratio- 
nem fecit; quum similem in vetere scriptore memorationem f non 
meminissem; tandt m intellexi, ex Annianis fraudibus (fol. 81 
cd. Ascens. i 5 i 5 ) totum hoc commentura et hanc totam de 
Caiis thermis doctrinam manasse. Marianus quidem ad Strabonis 
■veterem editionem 1472 provocat, in qua Caias aquas diserte 
legerit expressas , ubi nunc Baiac legantur (locus est lib. V, p. 
347 supra laudatus). Est ea versio vetus lalina saepius recusa, 
in qua vitio typothetae factum videtur, ut Caiae excuderentur. 
Sunt porro tot alia perperam a Mariano, parum accurate docto 
liomine, iu hac disputatione tradita, ut ea sigillatim persequi 
pigeat. Verbo: abiicieuda tota est Caiarum aquarum memoralio. 

JSunc si secundum haec disputata adiiciendum aliquid de 
meo est, primum totum locum interpolatum ct duo versus a 
mala manu inscitos esse censeo. Nam et per se inepta ct ab- 
surda est illa interposita sententia: Vnda sub aestivum non adeun- 
da Canem , et a loco aliena, et multo magis a poetae aifectu : 
illa porro: Nunc autem sa ris Baiarum maxima lymphis in- 
doctum interpolatorem ex seriore aevo manifeste produnt. Lo- 
cum interpolationi fecit procul dubio interpretamentum , versui 
Quum sc purpureo vere remittit humus adseriptum: Vnda sub 
aestivum non adeunda Canem . Reliqua attemperata ex vss. 29 , 
3 o. lani duobus his versibus eicctis nihil amplius est, quod in 
loco nos teneat: 

Vos tenet , Etruscis manat quae fontibus unda t 
Dum se purpureo vere remittit hiems • 

At mihi etc. 

Quae quum ita se habeant, nolo otium consumere in ariolatio- 
nibus, quae in v. 3 emaculando afferri possent. Ceterum respe- 
xisse Tibullum videtur civis noster G. Fabricius in Itin. Patav. 
p. 36 : 


Non dicam calidos fontes et olentia tulfitr 
huLnea ; Baianis hio ocrtat Tuscia thermis. 
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et Martialis IV epigr. 57: 

♦ 

bum nos blanda tenent lascivi stagna Lua' ini , * 

Et quae pumiceis fontibus antra calent. 

Est etiam aliquid simile in Propertii lib. III eleg. 18 (Scalig. 
16 pr. )• Heym. Maxima, ut in textu legitur, dicentium est pro 
maior esse positum. Egit de hoc !<>co VVeichcrt iu praelatione 
ad Melam p. XII, et coutra u.e pag. 140» et lloissiuiud. (ad 
Greg Coriutli. pag. ii 4) : maxima dici pro maior* coli. Davis. 
ad Max. Tjr. 23, Beck. ad Aristoph. Av. p«g. 5oa, toni. V; 
Scliweigli. ad Polyb. toui.* V II , p. 12 \ Herinanu. ad Yigcr. pag. 
718, cd. 2. t Ad Tibulli usum illustraudum confit Mei. 111, 
c. 7 , §. 2. Ipse malini proxima . I. H. Yossius scripsit: 

Nunc aequans sacris Baiarum munia Ijmphis , 

comparans Horat. Od. 11, 5, 2: munia comparis aequare, abla- 
tivos autem sacris lymphis illustrans ex Uv id. Met. XI , 626: 

Somnia , quae veras aequent imitaSnine Jormas. W. 

4. Cum se purpureo vere remittit hiem s) v ostri cum maiori 
parte librorum humus , et haec l'eie remitti, laxari, vere dici- 
tur. Vid. quos Hrouk.li. lambit. Adde Ovid. IV )*'asL lib:* 

y are nitent terrae , vere remissus ager. 

Epist. 2, 123: 

Sive die laxatur humus , seu frigida lucent 
Sidera. 

ubi vid Heius. et Burm. Sed ut noster, etiam Lucanus I, 17, 
iam Statio laudatus :* 

— bruma rigens ac nescia vere remitti. 

Sicque yup&vtt apud Theocr. XVIII, 27 ex illustratione 

Kiclistadtii iu (^uaestion. pliilol. Spcc. p. 2(3* Ausus quoque Io. 
Secuudus Basior, carni, ib* 

Cum se dura reqfiltit 
Primis bruma favoniis. 

verbo, utrumque bene se baliet; teneat itaque locum, quod se- 
mel eum occupavit. Heyb. humus , quod Uuk Aid. 2, Murci. 
Obseits ia Tiiyu, Q q 
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Slat. Pulmann. et octo apogr. II. Voss. , recepit idem vir doctus, 
comparans Ovid. Fast. IV, 126: 

V* re nitent terrae , vere remissu* ager . 

hicms e prim. Aid. recepit Scaliger , sequuti sunt Broukh. Vul- 
pius, Heroius. W. 

5. At) in scriptis et vett. edd. Ah. Heyn. Tisiphone est in 
Ask. iram pro horam in ilamb. W. 

7. nulli temeranda virorum Audax laudandae sacra docere 
deae) Proserpinae sacra, quae ei cum matre Gerere commu- 
nia erant, inlclliguut Moretus, Scaliger et Vulpius. Eam lau- 
dandam appell.iri epitheto, quod Graecorum iVatvjv exprimat; 
uti etiam veteres grammatici ex. parte vocem hanc exponunt; 
perperam, quum ab ductum, adeoque dea tenibilis, ou-i, sit. 
Enimvero haec mysteria Cei eris non tim maribus, quam omni- 
no non initiatis inspicere interdictum erat. Broukliusius ex eo, 
quod temerare sacra potissimum ii, qui irrumpunt , quo iis ire 
nefas , et vident , quae non licet , dicuntur (de quo conf. Heins. 
ad Ovid. 11 ex P. 2, ‘27): bine, inquam, colligit, sacra potius 
alia quaedam Cereris, viris penitus interdicta, debere iutelligi. 
Eiusmodi tamen, praeterquam apud Catanenses, in Cic. Verr. 
V, 45 , invenice nulla potuit. At debent hic sacra, quae apud 
itomanos iu usu fuere, ct omnino aliquid uotae religionis notari; 
itaque de sacris sive Vestae, non atkundis viro , ut Ovid. VI 
Fast. 45o ait, sive llonae Oeae, quae maribus non adeunda sup. 
I, 6, '22 vocabat, accipienda haec sunt , quae qui violasset , non 
modo oculis orbabatur, sed etiam 1 ut ouinino sacrilegi, aliis 
corporis aniinique poenis alliciebatur. Yid. Cic. de llarusp. Rcsp. 
c. xi. Laudandam vocat deam , quia bona; ut contra illauda- 
tus Busiris , quia crudelis et saevus. I11 Exc. Perrcii et uno Vatie, 
legitur celandae - deae , quod probabat RrOukb. nescio an iure. 
Verendum enim, ne a docta interpolatione illud sit Porro viro - 
rum a Scaligcro ex unius libri litura emendatum est: vulgo ubi- 
que legitur deorum , varietate eadem, quae ap. Ovid. XV Met* 
104 reperitur, quod vitium non nuper demum Tibullum obse- 
dit, quum iara sit in Cuiaciano; in Exc. Colotii piorum legeba- 
tur, quod a manu non indocta esse potest (praefert Rurrn. ad 
Anthol. Lat. tom. II, pag. 23 . Wvno.). Porro Regius sacra no- 
cere, vitio etiam alibi obvio: nisi forte olim fuit, noscere sa- 
cra: certe boc, vel discere sacra , magis videtur convenire ei, 
qui sacra perurget , ut Severus Aetu. 226 loquitur, sive ad sa- 
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«ra, 'quae videri nefas erat, irrumpit. Heinsius coniiciebat sacra 
subire. Sed sacra docere de eo intelligenduin, qui, quae impie 
vidit, mox etiam evulgat. Hkvn. virorum est in Vindob. Ask. 
Voss. i, 5 et 3 in marg. idem in Zwic. 2, ac recte hoc unice 
probandum dixit II. Vossius. deorum Goth. (sicl) et Zwic.— 
lentanda flamb. laudanda Voss. 3, docere Ask. dea Vos*, i 
idem ulli, Cuetcrum II. Voss. de contectura scripsit cernere pro 
docere , ut est apud Ovid. Met. ili, 710: 

Oculis illum cernentem sacra profanis , W. 

10. tetra venena ) vulgo legebatur certa venena , ut etiam est 
in nostris, et GuelfT. Scaliger iu antiquo Cuiacii libro invenerat 
trita , probatum Ileinsio: ipse tamen reposuit tetra , quod est 
etiam io uno Statii, Sfortiano et binis aliis: et pro var. lect. iu 
Guelf. 2. Eadem varietas videri potest apud Propert. II, i3, 70. 
Porro dedi editum erat in Aid sec. et bine profectis. IIkyn. 

'certa bab. srpt. apogr. II. Voss. (Uamh. Gotli. ) et Zwic. 1, 2; 
recepit II. Vossius. tetra tria apogr. H. Voss. un. creta. W. 

11. Nec nos sacrilegos templis admovimus ignes) Hanc le- 
ctionem, quae fuit ante Scaligerum , et in quam magna pars 
librorum, etiam Corvin. Guelf. 2 ex emendat, et Ed. Vicerit, 
conspirat , recte reduxit Broukb. Proxime ab ea abit Ed. Koin. 
in qua, Nec nos sacrilegi - ignes. In permultis sacrilegi - tem- 
plis admovimus aegros, etiam in Cuiaciano, legebatur; quod 
Vulpius qualicunque modo ut interpretetur allaborat. At Sca- 
liger inde miram concinnaverat lectionem : Tfcc nos sacrilegi 
templis aduwvimus ergo. In Guelf. 4 ct Venetis edd. sacrilegos 
aegros legitur; in libro Cyllenii vero praeterea erat sacrilegis 
templis , quod e Guarncriano Vulpius, et e duobus notavit Sta- 

m tius. At ea variatio, ignes et aegros , turbare adeo Interpretes 
non debebat; vide Hcitis. ad Ovid. II Met. 892 et VII, 555; 
ubi acutissimus vir pro igni reposuit aegre. Vitiosa pronuntia- 
tio et scriptio egnes facile fraudem facere potuit. Pro admovi- 
mus alii, etiam Regius et Guelf. 2 cum Ed. Lipsiensi , iu qua 
praeterea agros, quod et Gue»f. 1 habet, et 2, exaratum erat* 
amovimus; duo adeo damnavimus. Vulgatum recte se habet. 
Petron. c. i33:‘ . 

— — — non sanguine tristi 

Perfusu * venio ; non templis impius hostis 

Admovi dextrum . 
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In vorabtilo sacrilegus arg»»t»ntnr omnes fere Interpretes. Sacri* 
lenium , inpriniis pce’is, dicitur id omne, quo sacra, quo* utnque 
motio, dicto facto ve. vi I »ntur Heyn. ignes , quae lectio est 
Aid. i, 2, habent etiam Vind. Monae Vnss. 4 »n mnrg. probata 
etiam u. Vo«>. aeros 7 w'C. 2 et Hamb. caeteri aegros; sacrile- 
gis Iltmh. duo apo<*r. H. Voss. snrrilcsi , septem amovimus. W. 

12 ulla nefanda ex uno l»bro recepit H. Voss. comnarans • 
Tib. T, 6, ct Ovid. Trist. Itl, 9, 16. Non secutus sum. 
Vid. !Vot. supra. W. 

1 3 . insanae medi tante* iurgia linguae ) Haec erat vulgato 
lectio inde ab Aldinis; et sic vetL edd. ntriusque sectae cum 
eodd. parte; nec quidquain in ea est , quod sperni aut displicere 
possit; omnia proprie sic dicuntur; iurgia, lingua in iurgiis, 
insana iurgia. Propcrt. 111 , 6, 2: 

Vocis et insonie tot maledicta meae. 

Uroukhus. tamen substituerat emendationem Lipsit insana mente , 
ex loco sup. II, 6, iB, insana mente nefanda loqui , captatam; 
quandoquidem in mullis libris insanae mentis tegitur, et in 
Corvin. Gnelf. 2, 3 ( cum linguae in marg. ) etiam in Kd. I.ips. 
vclcre, forte et Ven. pr. Scilicet aberratio haec erat; quam 
emendatione corrigere, et veram aberam librorum lectionem 
negligere bonus criticus non debet. Legitur quoque vulgo in 
scriptis et edd. medi tantis; correxit Aid. sec. II. insanae - lin- 
guae etiam Vin i. Monae, et. Voss. 5 stiperser. mentis; mentis 
(sic!) Gotb. id. medi t an' is cum mI iis libr. W. 

1 4. Impia in adesos solvimus ora deos) Regias a prima 
manu, movimus ; sed hoc alio modo <1- citu r, $ol 'vere et resolvere 
ora frequens de loquentibus. Ovid. IX Met. : 

— — donec sua lupiter ora 

Solvit. 

Cf. Vulp. ad b. I. Porro aversos, b. e. iratos RrouV.hu.sius ex 
emendatione temere intulerat. Loquitur poeta de impio furore 
deos conviciandi ; Taciunt id ira insani ; at quando? quamobrem ? 
quando ad*ers.nn fortunam, adversos casus experti sunt, adeo- 
que deos habuere adversos , infestos. Qui aversos deos habuit, 
ut preces non exauditas, vota non rata rsse sentiat, is contri- 
statur. 

1 5 . Saepe quidem cani Vincent. Specui, doctrin. VI, ioe 
et mox » 
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lfi. Saepe venii 'acito — . IT. Vere. i 5 nudum pro nondum 
Voss. i, 3 . Cauterum comparat 1 . (I. Vosslus Lucan. V, : 
laesum nuhe diem. W. 

t6. tardo - pede) Vnus Broukh. tacito, quod interpolatum 
ex Ovid. II Art. 670: 

9 Ium veniet tacito curva senecta pede. 

17. Natalem nostri primum v.) Ita IlrouV.li. e libris. Vulgo, 
etiam GurlfT. a Romana ind e, primo nostrum Regius cum aliis, 
primo nostri. Ed. Basii, prima - nostrum. IIeyn. primo nostrum 
Zwic. et sept. apogr. Ii Voss. ( Gotb. ) prius nostrum Hami), 
alii apud H. Voss. nostrum primo et primo nostri ; sod nostri 
primum est in Voss. 3 . Mox quam - Jacto Tlaiub. W. 

18. Cum cecidit fato Consul utrrque pari ) Ex hoc versu 
olim viri docti docuerant, Tibullum natum esse A. V. C. 711, 
quo Hirtius et Pausa Coss. in proelio ad Mutinam ceciderunt, 
adcoque eodem anno cum Ovidio, qui IV Trist to, 6 iisdem 
verbis de se testatur: 

Etliius hic c". sum; nec non , ut tempora nor is. 

Cum cecidit fato Consul ulerqnc /tari. 

Quum tamen hic ipse Tibullum se maiorem appellet alio loco 
.(IV Tr. 10, 5 1 , 52 ), qnnmqne etiam ex aliis argumentis do- 
ceri possit , nostrum multo ante natum fuisse, Donsa et Rronkh. 
id quod etiam subolcbat Scaligero, ex Ovidio pentametrum iu 
hunc locum venisse consuerunt, quum eum aliquis, quod verus 
exciderat, in marginem appinxisset. Mihi probabilius fit , totum 
disticlion a mala manu venisse , quippe quod importune senten- 
tiam interrumpit. In eam sententiam iam cessere Guyetus et 
Vulpius. Ayrminnus in Vita Tibulli §.97, y8 pentametrum ex 
Ovidio tantum immutatum esse contendebat, et n Tibullo scri- 
ptum : 

* 

Cum cessit fato Consul uterque pari . 

ut indicetur annus V. C. 705 , in qnem ipse nostri natales col- 
locat, et in quo Claudius Marcellus et Cornelius Lentulus Coss. 
cum Pompeio cx urbe Italiaque cedere, adventu Caesaris, coacti 
sunt. Sed cedere absolute ita dictum obscdfara faceret oratio- 
nem, et languent illa: fato -pari. Omnino vir ille doctus pa- 
rum felix est in emendando polita. Hf.yn. Oe bis versibus vi- 
dendus est H. Vossius in praefation. version. quam edidit, ger- 
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jnanic. et in notis criticis ad bunc locum. - Consultius duxi 
delere mendi si^na ab «leynio huic disticho apposita. W. 

19. crescentibus uvis) Alius forte doctius epitheton posuisset : 
c. variantibus , aut simile. At Tibullus illud maluit; quod et 
apud Ovidium occurrit loco biuc, ut videtur, expresso II Ain. 
«4* a3: # . 

Quid plenam Jraudas vitem crescentibus uvis ? 

Pnmatjue crutleli vellis acerba manu ? 

21. pallentes undas) Ita Broukh. retraxit, quod iam Mu- 
rctus ediderat, et ex antiquis edd. VeA. pr. Vicent. et al. cum 
potiori parte librorum, ut aup. 111, 1 extr. pallida Ditis aqua. 
In vulgg. erat umbras, quod a Romana inde propagatum est, et 
etiam in Regio, Guelf. 1, 4 visitur; varietate satis frequenti. 
Vid. inf. IV, 1, 68, Ovid. III Met. 272, 665, slygias undas , 
ubi iu aliis umbras. Doctius vero undae ponebantur iu Ilis, quam 
umbrae. IIeyN. umbras etiam quat. apogr. II» Voss. (Ilumb.) 
perperam. Voss. 1 supcrscr. undas. - Vers. anteced. manu - mala 
ordine inverso Ask. W. 

24. Lethaeam) male scribebatur Lelhcam: est AsS»’.s. Cal- 
limacli. in Del. 234* “ A s Ui eripis Zesu tpiifu. 

27. vano nequicquam terrear aestu ) alii, ut Ed. Lips. Guelf. 
1, 4. terreat sollenni lapsu in bis passivis. Vnus Stat. cum Guelf. 
3, torrear, quod arridere possit, quum de febri proprie dicatur. 
Ovid. Ep. XX, 169: 

torrentur Jebribus artus. 

Sed noster terretur aestu, quod is ipsi nigram denuntiat lwram. 
Itaque vult aestum vanum esse, hoc est eius minas vanas, ini - 
tas. Cf. EI. 4 , 1 3. 

28. ter quinos sed - dies) Regius bis quinos, pro sed aliqui 
et Guelf. 3 cum altero in inarg. iam. IIey.n. iam ctiaiu Mouac. 
Tfon tamen dubitandum est sede esse verum, quamquam in me- 
dio demum versu positum. Ovid. Amor. 1,5, 14: 

Pugnabat tunica sed tamen illa tegi. 

Cf. ad I, 9, 4o. W. . 

29. Al vobis Tltscae celebrantur numina lymphae) Revocavi 
antiquam lectionem, quam et Guelf. 2 habet, veriorem eu , quam 
supposuerant. Numina est in omnibus fere Codd. et Edd. prae- 
terquam quod iu Regio munera, lapsu sollenni 1 vid. Uein». ad 


0'vid. I Met. 4 i i ; etsi per se non male dicta essent munera lym- 
phae. Iu Colbertioo erat carmine , et in Thuaneo carmina ; in 
quo latere veram lectiooeui putavit RrouAh. et reposuit grarni • 
na; et sane carmina et gramina haud raro permutantur Vid. 
lleius. ad Claudiau. I in Rutili. i5i. Sed primum vulgata non 
habebat, cur immutaretur uuius vel alterius libri vitiosa seri» 
ptura; deinde, side exercitiis ante lavationem iulerprcteris (in 
quam rem male Rroukh. loca affert, quae de campo Martio , uon 
de balneis valetudinis tuendae causa frequentatis agunt) in ea 
r« poetae libentius singulari numero gramen utuntur. Horat. IIF, 
7, 26, gramine Martio. Ovid. VI Met. 23 7, ludos in gramine 
Campi. Tandem insolens et ingratum est, ubi de aquarum wr- 
tute quaeritur, ut (it in fontibus salubribus, gramina memorari. 
Ynde tamen carmine in illuni librum venisse dicemus? nempe 
est illud interpolatoris, cui in animum illud veniebat propter rl 
celebrantur. Similem errorem notavimus sup. ad III, 2, 26. Sed 
ct permutantur interdum numen , nomen et carmen. Cf. inf. IV, 
1, 27. ileinsius pro numina comiciebat^/famuia. Porro pro lym- 
phae ^ quod est in nostris et in plerisque aliorum, Broukh. ex 
nuo suo, uno Anglicano et aliquot Edd. nymphae receperat. Pro 
At vobis , quod Muretus correxit, et libri habent, vulgatae ante 
eum edd. inde a vett. Edd. Rom. et Ven. pr. legebant atque mihi , 
interpolatum, ut vitiosae scripturae Nos tenet couveuirct. In Reg. 
erat At nobis ; idem in Guelf. 1 in litura. Et nobis in Guelf. 2. 
IIbyn. Atque mihi etiam in Zwic. 1, 2. Plur. apud II. Vos s.ct, 
nobis , nymphae. W. 

£2. seu nos f. f, volent ) Tacite hoc reposuit Broukh. ex uno 
Statii; vulgo velint. Cyllenius in suo legerat non - velint . IIeyit. 
velint sex apogr. II. Voss. et Zwic. boc recepit*!!. Voss. idem 
suspicatur: memores o vivite nostri , quia in Colbcrtin. et Voss. 
1 est quoque. W. 

34. mixta) a Broukh. vulgo mista , praeter Aid. pr. 

ELEGIA VI 

Hac Elegia agitatio ista et aestas animi amore saucii, ab 
affectu taedioque in diversas partes distracti, et inter consilium 
furoremque fluctuautis mira arte expressa est. Et bine est, quod 
saepe seutentia abrupta esse et parum cum caebris cohaerere 
videtur. Imitatus est Sannazur. II Eleg. 5 . Recte autem Murcius 
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lunc elegiam continuavit cum altera , quae in vett. edd. ct in 
libr 5 a v. 3 > orditur; idem p oli ivit Scaligcr, qui ta nen miro 
indicio S duram quamlum itwtiisparuv ia hoc carmiue 

•gimscrbat. \ 

1. mystica) duo scripti apud Broukh. rustica, ut sup. ra- 
ri itum vidimus I, io, 2ti. Iu ed. Viceut. est candida vitis. II. 
Candida etiam Zw. 2 , sed superscr. al. mistica. W. 

2. Semper; sic hedera tempora vincla geras) Ante Scalige- 
rmn vulgo lectum, quoJ pauciores tamen libri habent: Sic he- 
dera semper. Geras Broukh. reposuit e tribus libris; his adJe 
Guri!. 2 in canteris feras, quod vulgo ubique editum erat. Dein- 
de Mitius in suis habuisse vid tur cornua, quod Broukli. pro— 
plerea improbat, quia cornua Bacchi Iere uvis , iit crines hedera 
revincti fuerint : de quo lauieii dubito. Certe Ovid. lil Met. 6bG: 

Ipse racemiferis frontem circumdatus uvis. 

Statius V Theb. 269 : 

non ille quidem turgentia sertis 

Tempora , nec flava crimen distinxer it uva. 

ubi meliores distrinxerat. Sed tempora servabimus propter li- 
brorum consensum. IIeyn. Sit hedera semper perperam et llainb. 
Zwic. 1, 2, geras qnatuor apugr U Voss .feras Goth. Zwic. 1 , 
2. Caeternui cornua recepit H. Vossius. W. 

3 . pariter medicande dolorem ) Medicande Broukh. ex 

emendatione Aeli. Statii recepit: ubique vulgo lilale 

olim credebant gerundia in o corripi posse; contra quem erro- 
rem disputat ftroukb. b. I. Periaon. ad Sanet, lieins ->d Ovid. 
tp. I\, 120, et nuper novis exemplis declaravit Burmauu. Sec. 
Antliol tom. 1, p. 2 |8; tora. II, pug. 722. Cueteruin in hoc 
Tersu lac 'litatam Tibulli desidero, quin ne sensu n quidem ido- 
neum verbis inea.it; video; et quoil de Ariadtie buc advocant, 
nimis longe petitum est. Gorruptum et male et litura restitutum 
versum esse maui festum iit. Ad sensuin debet hoc : 

Aufer et indomitum succo medicante dolorem , 

aut simile quid legi. Sin propius insistendum est verborum ac 
hierarum vestigiis, legere praest.it: 

. Aufer et ipse meum , /hi ter , et medicare dolorem. 
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VPacker. Medebach. ia Amocn. pag. 72, nuper emendare vidi- 
mus : 


Ailfer et ipse merum , paler , et medicare dolorem. H. 

Medicande est in prim. Vos* medicando in Hanib. Gotb. 2w. 1, 
2. Pro et ipse prim. Voss. nuncque . Laborem liero. pro dolorem. 
Cacterum emendationibus in hoc versu opus non esse, vidit 
etiam H. Vossius. W. 

4- tuo cecidit munere victus amor ) numine Guelf. 3 , cura 
altero in marg. Cadere dicuutur victi, Ilroukhusius tamen ma- 
lebat cessit , Ii. e. victus abiit* ut saepe poetae de amore, ffein- 
sius cedit. Ucyn. V ictus arax Ask. ex. Eleg. I, 8, 4» at ia 
marg. amor. Cacterum cecidit satis defenditur loco Catulli in 
Notis allato. Ac saepe iunxerunt veteres verba victus cadit , ut 
Valer. Flacc. 1 , 3oo : victa gravi ceciderunt lumina somno. W . 

5. Care puer) M itscherli chius , cui frigida visa est lectio 

librorum care, corrigit: Larga, puer , madeant cte., ad llorat. 
Od. tom. I pag. 4^7* Non secutus sum. Puer, quem alloquitur 
Tibullus, ei in deliciis luit. W. ■ 

6. I, nobis prona fande Falerna ntanu ) I est ex emenda- 
tione Scaligeri , quum Exc. Perreii confirmant Vulgo et. prona 
manus exprimit ra vergere. Mole Statius probabat unius sui ple- 
na. Hkyn.*I est etiam in Vindobon. et Zwic. 1 , x*, iiamb. Goth. 
qui etiam generosa babet vers. anteccd. W. 

t 7. durum , curae , genus ) Regius , curae , durum genus ( male, 
vid. ad H, 6, i5. W. ), ct un. Statii cum Guelf. 2, dirum. lb 
Hoc recepit 11. Vossius; graviorem esse vocem, auribusque ma- 
gis placere quam durum , curae. Sed nihil mutandum est- W. 

8. Fulserit hic niveis) Regius c. Guelf. 2,3, fulxerit , unu* 
Statii /luxerit, quod ille inale cum llorat. IV Od. 1, 10 com- 
parat. Pro hic Regius et. Porro Exc. Lipsii nitidis. Vid. sup. 
ad I, 7, 8 . Heyn. Fulserat Ask. at in marg .fulserit, ct pro hic 
Voss. 4 1 fulxerit Mon. niveis altilibus Voss. 5. - Caeterum ful- 
serit est pro surrexerit, sed notiouc felicitatis adiecla. Catuli. 
VUI, 3: 

• 

Fulsere quondam candidi tibi soles $ 

Quum ventitabus , quo puella ducebat. 
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Ac fulgere in primis de sole et dic usurpatum est. Adde prae- 
terea Sopii. Ai. v. 699 : 

^yv,iZ/U, ***K XfUXlV ty- 
iulttv *l).*7*( ?K#f 

Sjcov tuKJX*'. t)j VICwV. 

Ac saepius occurrit >™»» ut Acsch. Pers. 399 alibi . cui 

respondet latinum candidus. - Verba alitibus niveis intelligit II. 
Vossius perperam de cycnis niveis ad currum dei iunctis. W. 

10. tieve neget quisquam me duce se comitem) lliuc tuearis 
illa Ovidii I Art. 127: 

Si qua repugnarat nimium , comitemque negarat , 

Sublatam cupido vir tulit ipse sinu. 

lleinsius raaleliat nimiumque negarat. 

11. Aut si quis vini certamen mite recusat ) Recusat tacite, 
relicto Scaligero, qui ex Aid. pr. recuset, quod et uouuulli scri- 
pti et cdd. vett. Ve». pr. Vicent Rcg. Lep. ha bebant , repetie- 
rat , recepit Bi oukh. quum inra in Aid. sec. et inde ductis ita esset 
emendatum. Etiam libri firmant id, et inter hos Kcgius ac Cor- 
viu. Gnelf. i, 2, 4 » et vett. edd. ex Romana ductae. Nonnulli 
etiam scripti cum edd. Aid. sec et quae hinc fluxere, At si quis , 
quod ipse praefero; et pro mite duo dulce , minus bene; nam 
mite appellat illud certamen, ut ab illo feroci cum scyphis, 
quod Thracum est, distinguat. IJeYX. recuset etiam Zwic. 1,2 
tria apogr. II. X oss. ( Hanib. ) perperam. At quisqnam. pro Aut 
si quis Goth. — cepto modo pro tecto dolo Voss. 3 . W. 

• i 3 Ille facit dites animos deus ) Nihil est in antecedentibus, 
unde appareat, quem deum hic significet. Intclliguot fere In- 
terpretes Bacchum. Enim vero, jat huic egregie convenit illud 
facere eum dites animos , V. Horat. I Epist. i 5 , iq, I J f Od. 21, 
jft; 1 Od. 18, 5 , atque etiam sic salis illud, domare eum tigres 
et leones ; ita reliqua vix in Bacchum, vel eius munus, vilium» 
cadunt; ut sub dominae arbitrium mittat, ut mollia corda det; 
et siibiicitur v. 17: Haec Amor ct maiora valet , quae quorsum 
referas, non est; nec illud durius ir««/v3ir»v interpretatione sua 
lenire potuit Vulpi 11$. Commodius haec dicta accipies de Amo- 
re : Js feracem contudit et dominae sub arbitrium misit ; is etiam 
indomitas feras , Icones et tigres , mansuetas reddidit. Auctor 
Ciris i 35 : * 

— - ille etiam Poeno s domiture leones. 

Ei validus docuit vicias mansuescere tigres. 
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Idem iis mollia corda dedit: hoc enim proprium de amore. 
Yid. Burmaun. ad Sulpic. Sat v. 7 ubi iu verbis : 

Caeler , 'm quin etiam , quot denique millia lusi , 

* 

emendat mollia. Sed legendum praeterea videtur, quondam quae 
mollia lusi. Scriptum erat que et pro quot io Aldina est <yuo, 
et litorarum compendiis. At Amor dites animos non facit. Forte 
itaque legendum mites animus, quod reliquorum versuum seu- 
tentia postulare videtur, et Lipsii Exc. oliin exhibebant. Nisi x 
haec admittas, et amantis aestum, quo nihil satis diserte elo- 
quitur, cogites, dicendum, aliquot disticha in medio excidisse. 
HeyN’. De Amore Uic agi noo dubium, miles recepit II. Vossius 
et idem probaverat Mitscherl. ad llorat. Uni, I, pag. 388 . Me 
retinuit repetitum pronomen ille — ille , quo res diversae signi- 
ficantur, vid. Obss. ad 1 , 3 , it, pag. 6i, et cf. i, 2, 19, 20. 

- Caeterurn cf. de potentia Amoris egregium locum Soph. An- 
tig. v. 781. - Vers. 14 contulit Voss. 3 , contundit Mon. mittit 
Goth. W. 

i 5 . Armeniae tigres et fulvas ille leaenas Vicit ) Armeniae 
est cx emendatione llroukh. pro Armenias, ne sola , inquit, ti- 
grium feritas a patria notetur. Et sic notavi ex Ed. Lips. Sed 
mihi nulla ex parte placet ista lectio, nam et sic alterum voca±* 
bulum sine epitheto relinquitur, et istam aequalitatem, quam 
Vir doctissimus exigit, nemo in Poeta desiderat. Nam et Ovid. 
iu eundem modum dixit XV Met. 86 : 

Armeniaeque tigres irae undique leones • 

Amant vero doctiores Poetae adiective efferre Armeniam tigrini, 
Vid. Met. VIII, 101; Propert. I, 9, 19. Itaque etiam h. 1 . Ar- 
menias tigres restitui; in vett. edd. Ven. pr. Vicent. et al. Ar- 
meniasqne erat. Porro nonnulli fulvos — leones. Heyn. Arme - 
niast/ue tigres Vind. Voss. 3 , 5 , et Zwic. quod recepit 11 . Voss. 
nec improbo. Comparat ille (forat. A. P. 3 y 3 , Ovid. *Met. V I FI, 
121, et XV, 86. Armeniae Voss. 2 , fulvos - leones etiam Golli. 
et recepit H. Voss. W, 

17. Haec Amor et maiora valet ) Tacite hoc Droukh. ex 
uno Statiam» reposuit pro volet , quod nullum sensum habet. In 
Sfortiae libro dedit. H. Valet est in Ask. et Voss. 1,2, volet 
. Zwic. Hamb Goth. idem hah. Bacchum. Mox quem nostrum 
recepit II. Voss. e libro Vrsin. et Voss. 3 . W. 

19. nec torvus Liber iu illis) In illis recepit BrouLh. quia 
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sic maxima pars librorum. Accedunt Regius et Ed. llom. Vulgd 
in illos ubique editum: sic quoque Corvin. (i uelf. i, 4» Sed nota 
est ista casuum cum hac praepositione i unctorum varietas et in- 
constantia. Porro Ed. Ijora. non torvus cum duobus Italicis Di- 
sticho n hoc 19, 20 ab interpolature profectum, qui, quue sen- 
tiebat, rite, verbis reddere haud pollebat. Dicere voluit: Amori 
et Libero bene inter se convenire; qui se , debet amorem spe- 
ctare. Vt nunc legitur, sententia est: Liber propitius est illis 
qui se et vina colunt; hintque sententia in istis: Convenit ex 
aequo : inter utrumque deum. II. non pro nec Voss. 5 , in illos 
Zwic. 1, 2, at in illis omuiu apogr. apud 11. Voss. W. 

20. quique una ) Regius quisque cum aliis apud Stat, at F.d. 
Rom. qui se cunque una. II. quisque Voss. 3,4 1 cunque X os*. 

1. H. Voss. suspicatur: Qui sua securi vina iocosa colunt. W. 

21. lam venit iratus nityiuni nimiumque severis ) ultimam 
vocem ex elegant issima emendatione Livincii et Guilielmi recepit 
Rroukli. Vulgo severus. lungenda vero, iratus nimium nimium- 
que. Ad sententiam faciunt ista Horatii I Od. 18, 3: 

Siccis omnia nam dura Deus proposuit . 

Pro iam in Stalianis nam et non venit : hoc et aberrat Guclf^ 

2, 3. IIoc etiam in Corvi n. Ferrem, si codices darent Al venit. 
Heyn. Non octo apogr. apud II. Voss. iam Vind. quom ilamh. 
convenit Mon. e vers. anteced. nam recepit II. Voss. severis 
Ilern. W. 

22. Qui timet irati numina magna, bibat) numina magna 
perpetuo deorum epitheto, v. 1,2, 79; 111, 4» 16. Rroukh. nimis 
docte eo refert , quod dpos iratos maiores solito apparere credide- 
runt veteres. Deorum species seuipcr erat magna, augusta et 
veneranda, quaeque metum horroremque incutere mortalibus 
posset. Eam deponebant , si inter homines degere; resumebant, 
si maiestatein suam qualicunque ex causa , non modo ad terrorem 
iniiciendum , ostendere volebant. Ita apud VirgiL Aen. II , 589. 
Venus se Aeneae ea specie offert, qualis videri Caelicolis et quanta 
solet: an ut terreret? ut iram minis ostenderet? non, sed ut 
tum animum eius confirmaret, tum iis, quae ei praeceptura erat, 
dignitatem conciliaret Cf. ad Virg. Aen. I Exc. Xlll. II. bibat 
Zwic. 2, bibet Zwic. 1. AV. 

20. Quales bis poenas qualis quan(itsque minetur ] Ita egre- 
gie c Guiueii libro optimo restituit Scaligcr ; sic eniiu de deorum 
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forma augusta poetae. Vid. Virgil.Aen.fi, $89 modo laudatum; 
Ovid. III Met. 21S4 de Iove: 

quarumque et qualis ab alta 

luno ne. excipitur . 

alia loca vid. apud Vulpium. Ante Scaligerum ex Aid. sec. lege- 
batur : Quales h. p. deus hic quantumque , et sic Corvin. sic quo- 
que V«-n. pr. eteaeterae; quales - quaecunque in Guelf. 2, in aliis 9 
ut in Regio, Guelf. 1 , 3 , quantasque , et sic Heinsius emendabat, 
quod iam Abi. pr. exhibuit, adstipulantc scriptorum parte. Ed. 
Romana cum Brix. et Cylleuianis, quas vocaut, Quales his poenas 
quantas deus hisce minetur : hoc est in Guelf. 4 * Heyw. Vera 
lectio a Scaligero restituta est etiam in V r iud. et Voss. 3 cacteri 
omnes aberrant. W. 

24* Cadmeae matris praeda cruenta ) In libro Scbefferi, 
turba cruenta. Cadmeae , pqxt. II. Mea pro praedh llamb* 
tur%a Voss. 5 , at verum in marg. W. 

25 . Illaque, si qua est , Q.) Nolo referre varias Interpretum ha- 
riolationes. Statius et Dousa cum Scaligero ad Agaven referebant: 
Rfoukli. recte ad Neaeram; sed si qua est videtur accipere: si 
modo illa mortalis est, non dea; quibus nihil alienius a loco 
dici poterat. Omitto alias interpretationes: nulla est, cui non ali- 
quid coacti adspersuin sit Hoc idem monerem in alia ratione, 
si quis eam proponeret, ut si qua est , sc. ira Bacchi, supple- 
retur. Sed simplicissimum est dicere: Si qua est , li. e. si qui- 
dem vivit Neaera, si modo superat et vescitur aura: ut contra, 
nidla est pro periit . Nempe Neaera, Tibullo deserto, cum alio 
amatore degebat, ut ex Eleg. 4 « 57 et inf. hac Eleg. v. Go ap- 
paret: atque adeo cum eo peregre abierat, ut ex El^g. 3 , 25 
sqq. potest probari. Hinc inf. v. 53 , quod nunc rivali licebat, 
longos dies et longas noctes cum ea consumere optat. Ed. Rom, 
cum Cjrlleniauis , it. in ins. Guelf. 1, si qua , omisso est. Murc- 
tus in vetb invenerat sic qua: et legebat sicca. H. Impia pro 
iliaque recepit H. Voss. repertum iu marg. Gryph. auu. 1573. 
WvwD. 

25 . hic sit ) hinc Guelf. 1, 4 * 

26. sentiat) sentiet Guelf. i, 2. 

27. temeraria vota) Cyllenius in suo videtur habuisse con- 
traria vota^ forte ex Eleg. 4 » 83 . IIeyn. ha pro afi llamb. et 
aereae , cum Voss. 4 - Voss. 1 aeriaeque. Gotli. confus. Acrior, 
et nubes mei super est tibi aui'a neera. Wvsd. 
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30. sint candida fata tua) F,d. Rom. cum aliis, perpetua 
errore, facta. Nonnullae vola. Conf. Burman. ad Ovid. II ex. 
P. 1 1 , ali. 

31. securae reddamus tempora mensae) Duo Anglic. cor- 
pora , quod natum ex compendio tpa. V nus Coli), pocula. 

3a. Venit post multos una serena dies ) post multos nempe 
tristes, nubilos, quod assumendum ex epitheto serena. Porro 
codd. pars , in his Guelf. i, 2 , 3, et in litura 4, et edd. vett. cum 
a Ven. pr. profectae tum Lips. Cvllen. post multas, quod et 
Muretus retraxit Accedit Cyllen. Sed Grammatici observant, 
plurale vocis dies esse masculini generis ; quamvis contra illud 
disputet lo. Schultins Florum Sparsion. pag. 35. Similiter , etsi 
forte diverso modo, cum absolute pro numine utriusque 

sexus dici soleat, diversa geuera iungebantur sup. II, 4 , 24 : 

• Sed Penus ante alios est violanda mihi . 

At III , 4 , 93 librariorum errore scriptum et male editum erat :* 

* Et longe ante alios omnes mitissima mater. H. 

multas recepit H. Voss. repertum etiRm iu tribus Voss. et Cotn. 
add. Zwic. 1 , 2 . Wvnn. 

33. Hei mihi d.) Vincent. Specui, doctrin. 1. 1. Heu quam 
et mox 35 , 36, Non non. Libri et edd. ante Muretum et Scali- 
gerum hic septimae Elegiae initium faciebant, quum tamen ipso 
senleutiarum ordine bae« iuncturam mutuo desiderarent. In 
Corvin. hic est initium Elegiae XXIV. M. mutari pro imitari 
Voss. 5, sic pro hei Hamb. — Cueteruin novum carmen distin- 
guunt etiam Zwic. 1 , 2 Hamb. Goth. — Mox v. 35 Non bene 
Voss. 4- W. ' 

4' • Sic cecinit pro te) Rroukh. malit haec. Regius Sed , et 
mox portae , vitiose. H. Sed recepit H. Voss. hoc sensu: Vir 
te decepit, sed vir etiam te defendit. Hoc tamen alienum est ab 
boc joco; nam ut quoudam Catullus virorum perttdiau» Thesei 
exemplo probaverat , ita ipse a feminarum perfidia sibi nunc 
caveant viri, graviter monet Tibullus. Vnde mihi placet sed , 
boc sensu : Sed pro te dixit iam Catullus. W. 

43. Jelijc , quicunque) Lips. Ed. ©um Ed. Yeoet. i47*^i quae - 
cumque . Paulo ante pro nunc Florent. Statii cum Guelf. a sic. II. 
ter quinque Voss. 3. W. 

44* posse carere tuo) Guilielmus malebat cavere, ut in non- 
nullis quoque legitur. Sed vide Not. didicit posse carere suo , 
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sententiae more, estulit Vincent. Specui, doctrio VI, 37, et de 
cruditioue reguli 1 , 3 a. IIeyk. II. Voss. recepit : posse cavere tuum y 
c uianuscr. Fulkenburg. Dolorem plures, ut llaiub. duo Voss. 
dolores liern. Ac scriptum suspicatus est H. Vossius dolorem ab 
iis, qui iu secundo versu legissent tuum. Yf . 

45 . 4 ^* Nec vos aut gapiant - Aut fallat blanda) Hic iterum 
Sealiger excerptis suis nimis facilem aurem praebebat, iu quibus 
idem, quod iu Yincentii Speculo doctriu. VI, y2 erat: Non vos 
decipiant - Nec capiat blanda. Vide sup. nd II, 6, 19. Kcgiut 
Nec vos. Guarner. Ntik vojc . Sed expectabam , ut in scriptis 
legeretur Ne vos. Scilicet duruui est uibil subiici illis : Vos ego 
nunc moneo: quid igitur mones? Quanto melius procedit ora- 
tio sic : 

Vos ego nunc moneo (felix quicunque dolore 
Altet ius disces posse carere tuo): 

Ne vos aut capiant etc. 

Nunc videas, quid illud sit, quod monet. H. Ne vos Yoss. 3 
perperam. Verum est Nec vos. W. 

45 . pendentia brachia collo ) illustrat Burman. ad Ovid. I 
Met. 485 . 

46. Aut fallat blanda sordida lingua prece) prece Seal i 
ex Exc. suis bene reposuit; vulgo, etiam in Gueltf./Zde. Conii 
sup. Eleg. 4, 64. Deinde lleinsius, applaudente Broukh. malebat 
subdola lingua. Quod et ipse uialim. Locum tameu habet et 
ulieruui. Vide Not. II. Prece recte Vind.yufc Zvvic. 1, 2. Ilainb. 
Coth. W. 

47. Etsi - iurarit) ex coniectura Dousae et uno Passeia- 
tii , adde Guelf. 3 , in cuius marg. erat, recepit Broukh. Vulgo 
legitur itfravity quod ferri poterat iu poeta. In Colbert. et Cor- 
viu. iurabit. IIey.n. iurarit etiam in Viud. iuravit Zwic. 1, 2, 
et sex apogr. 11 . Voss. udd. Gotb. iurabit tria apogr. II. Voss. 
( Ilainb. ) W. 

48. per que suam Venerem) Broukh. malebat: per Venerem - 
que suam. Sed vide sup. ad II, 6, 20. II. Neque hanc eineu- 
dationciu patitur usus verborum perque - perque , de quo vid. 1 , 

4 , * 5 . W. 

49 - Nulla fides inerit) Ed. Rom. et Brixiana cum Venetis, 
Guelf. 1, et unus Ehoracensis vetustissimus a niuiiusec., Nidla fi- 
des Veneri. Couf. sup. 1 , 4 j 24 et Inlpp.ad Culliui. Epigr. 26. II. 
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fuerit pro inerit scripsit de con lectura II. Voss. meritis pro inerit 
Ask. Mox luppiter Zwic. W. Sk 

5 i. Ergo quid toties ) Sic dudum editum iu Aid. sec. et re- 
liquis. Et sic Ed. Kom. cum sequacibus. Male Scaliger retraxerat 
ex Aid. pr. qui, Heyn. Ergo ego V oss. 4 * Ergo qui Zwic. i , 2. 
Iiaiub. plur. apud H. Voss. at quid recte Mon. quotiens Goth. 
Pro verba puellae il. V r oss. Oota puellae de coniectura scripsit. 
WvHD. 

• - 52 . ite a me , seria verba , procul ) Est et ho<x repositum a 
Broukh. e Pocchi Exc. et Italicis Heinsii. Vulgo precor. Eadem 
varietas erat sup. II, i , 82. Porro liber Vrsin» sobria verba , 
ut v. 36 * ebria. Sed Vulgatum recte. Sunt enim seria hic tristia. 
II. procul etiam Voss. i. W. 

53 . Iu Guelf. 1, 2 bine initium fit: Elegia VIII longas - 
noctes , longos - dies) Possis hinc defendere Horatium I Epist, 
1 , 21 : 

« 

Vt nox longa , quibus mentitur antica ; diesque 
Longa videtur opus debentibus’, ut piger annus 
Pupillis j quos dura pretmt custodia matrum. 

contra Bentleii emendationem , qui reposuit : diesque Taenia vide - 
ittr 9 ne bis longa esset. Caeterum V icent, forte cum aliis : Quam 
mallem ; tu.11 Corvin. tecum longas. II. iccum longas plurim. 
codd. et Aid. 1, Scalig. Cantabr. Broukhus. Vulp. Sic etiam Zwic. 
1, 2, llamb. atque hoc recepit H. Vossius. longas tecum Aid. 2, 
et Muret. Voss. 5 , Ask. Bern. In pentametro H. Voss. malit /0/1- 
gos tecum , sed hio codices et editiones non variant. Quodsi in 
pentametro tecum longos propter librorum consensum retinen- 
dum est, in hexametro tecum longas ferri non poss| videtur; 
niinitr fieret, si quid sentio, vis vocabuli tecum , eaque*huic loco 
non aatis apta. Caeterum mallem est in Zwic. i, at vellem iu 
Zwic. 2. W. 

55 . Vcrjidancc merito nobis , nec amica merenti ) Ita resti- 
tui nunc locum. Vulgata, quam vocabant, codicum lectio erat: 
Ver fida , nec merito nobis inimica : merenti Perfida. Ita praei- 
verant Alci. pr. tum Muret. Plantin. Quum sensu idoneo haec ca- 

* rerent, mox: Perfida , nec metito nobis inimica merenti , Sca- 
l : ger, et post Scaligerum distinxit Broukh., et hunc sequutus 
V ulpius, ut sit per archaistnum nobis merenti pro merentibus : 
de quo cf. lleins. ad Aco. VI, 203. Sed primuui hoc pro Tibulli 
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elegantia nimis horridum; deinde non viderunt viri docti, vo- 
cem merito sic non habere, quo referatur; nisi sit merenti me- 
rito , quod putidum est. Aid. pr. et Statius distiuguebant post 
inimica , Perfida , nec merito nobis inimica , merenti Perjida : 
ut et ex Corvin. expressum; ut illam merenti atque immerito 
aeque perfidam significet; quod non minus durum. In Edd. 
Venet. 1 4?^ Keg. Lcp. V icent, et nostra Lip*. legitur, nec ami- 
ca , ut etiam notatum fuerat in Exc. Poccbi ; unde longe me- 
liorem lectionem etlicies , si ita distinguas : 

Perfida t nec merito , nobis ; nec amica merenti 

h. e. mihi, haud ex merito, perfida, alteri viro, non merenti, 
amica ; nam deserto Tibullo alii se iunxit. None nec amica iain 
io Aid. sec. expressum video: etsi iterum Murelus ab ea disces- 
sit. Cur non inspiciebant eam viri docti? II. Vera lectio est 
etiam in Vind. Caeterum iunge non amica , b. e. abalienata a 
poeta. Fortius hoc est quam vox perfida, merenti , b. e. digno 
cui amica sis, quem ames. Igitur bis dixit poeta haec sibi im- 
merenti evenire, sed verbis apte variatis. W. 

67 . o lente minister) Venetae et Aid. pr. laete , lapsu sol- 
lenni. Potest autem hoc et cum et sine interrogatione, salteiu 
cum indignatione efferri. 

58. Marcia lympha ) Scriptura, quam ratio et usus postu- 
labant, est ex Codd. Wittianis llroukh. Vulgo Martia. Vide 
eund. ad Propert. 111, 1 , 52. 11. Temperat IJern. W. 

5q. Non ego , si fugiat nostrae convicia mensae) Regius 
JVum, forte Numne ego. Ed. Roui. Nonne ego ; ut cum in- 
terrogatione efferas. Deinde Rroukh. vult , puellam se e convi- 
vio fuga proripere, quasi itura sit ad potiorem. Sed cx tota 
Elegia et ex superioribus apparet, iras et discidium inter ulruui- 
que amantem, aliquo iam inde tempore, intercessisse, et I\eae- 
rain peregre abi isse , et est adeo accipiendum, si non vult in- 
tcresse meo convivio, sed cum alio potius vivere. Porro unus 
llroukh. cum Corvin. fugiet : duo nostrae fugiat , unus Auglic. 
nostrae fugit , et sic noster Regius; nec male, puto, convivia 
mensae , ut Ovid. I Met. ifi5 : 

Foeda Lycaoniae referent convivia mensae. 

Vide ibi Heinsium; nam in aliis est coenae. II. nostrae fugiat 
Voss. 5, Colli, quod recepit H. Yossius. fugit Voss, 1 , 4 .-caia 
pro vana vers. sequent, est in Golb. W . 

Observ. in Tisvll. S $ 
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61. Sollicitus repetam - suspiria) Ovid. II Met. 120: 
Pectore sollicito repetens suspiria. 

Cf. XIII Met. i 3 q. 

Ga. Tu puer i) i Seal, ex Exc. suis, etiam Statius ex con- 
jectura; vulgo et. Vide sup. v. 6. Li vinei us et Muretus emen- 
darent : Tu puer huc. llcins. Huc , puer , huc.^ alius mallet: I 
puer i. II. Tu puer , i est etiam in Vind. Mon. et Vos s. 5 , et 
pro i Zwic. i, 2, Colli. Statius ad I, 2, i, pag. 27, liuuc lo- 
cum ita citavit: 1 puer, et seq. W. 

G 3 . Syrio - nardo) Ita llroukh. ex nonnullis Statinnis, Exc. 
Lipsii et Heinsii: vulgo Tyrio. Sed Syrium nardum est a Sy- 
riis mercatoribus advectum. Plin. XII , s. 26: In nostro orbe 
proxime laudatur Syriacum . An cum foliis et spicis ipse fru- 
tex allatus fuerit, dubito. Vnguentuin ex eo confectum ( cuius 
rationem vide apud Plinium Xlll, s. 2) dictum et ipsum Nar- 
dum. ilorat. II Od. 11, 1 G , Assyriam nardum dixit II. Syrio 
- nardo etiam Ask. Vind. et Voss. 5 . -Zwic. 1, 2, Tyrio , ut 
Hainb. Tyria Goth. H. Vossius recepit Syria - nardo. W. 

64 * implicuisse comas) Ad finem huius Elegiae libri multi, 
in bis Guelf. 1 , 4 » et aut. Edd. attexunt distichon: Ne tibi sim 
tnea lux etc. quod infra legitur IV, 12, 1. Primus ciecit Mu- 
retus. Statius etiam alterum distichon, v. 63 , 64« pro alieno 
babebat. Sed ut illud poematiou sub finem libri attexi potuerit, 
recesse est olim codices fuisse, qui quartum librum nou habe- 
rent : cuiusmodi libri memorantur quoque, v. c. in bibliotheca 
Medicea. Eadem res fidem facit, omues, quos habemus, libros 
scriptos ex uno apographo fluxisse; nam omnes, quos vidimus 
vel audivimus, illud exemplum sequuutur. 11 . Debuerat Vos s. S. 
Cactorum poematiou illud hoc loco legitur diam iu Zwic. 1, 2, 
Goth. non legitur bic in Voss. 4 ct Monae., notante II. Yossio. 

WYADt 
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.Haec Inscriptio in libris et Gdcl. ant. quotquot vidimus, non 
est: sed statim superioribus Carmen sequens attexitur. Panegy- 
ricus Messalae inscribitur in Cuioc. et aliis: de laudibus Mes- 
salae in Guclf. 2. At in 3 : Albii Tibulli , poetae excellenti ss. 
liber quartus incipit; laudes Messalae; et in 4 : Albii Tibulli 
liber quarius. In Corviniano continuatur Elegiarum numerus, 
et sequitur nunc Elegia XXV inscite admodum. Titulis his nul- 
lam auctoritatem esse posse satis constat H. Nec in Hamb. libri 
incipientis vestigium. W. 


CARMEN I 

Iciunitns et exilitas huius Panegyrici in Messalam dubitaro 
fecit viros doctos, an Tibulli esset, poetae tam elegantis et in- 
geniosi- A libris coustanter ipsi tribuitur; accusanda itaque an- 
gusta sors naturae humanae, quod homo in elegia princeps, ad 
carmen heroicum non aeque idoneus fuit. IJoc est, quod vete- 
res tam diligenter monebant , id sibi quemque scriptionis genus, 
eam materiam, sumere debere, quam suo ingenio convenien- 
tem, suis viribus aequam, maxime i udi caret. Huic praecepto 
quum non obtemperarent, multi viri, caeteroquin summi, turpi- 
ter se dederunt. Cicero, oratorum princeps, infimum inter 
poetas locum vix tuetur; et quot vidimus ex nostris poetis, qui, 
quam certo aliquo carminum genere comparassent famam, de- 
structum iverunt ipsi, quod se intempestive immiscebant aliis, 
quibus minus pares essent? Si haec attendas, non plane est in- 
credibile, ab ipso Tibullo hoc carmen profectum esse; iuprimis, 
si adolescens illud scripsit, ut post Scrdigcrum Vulpius recle 
existimat; nam cx v. lai sqq. apparet, in ipso consulatu Mes- 
salae, qui incidit in annum V. C. 72$, hoc carmen scriptum 
esse, ct quidem in ipso anui initio, si qtiidem in media anni 
parte ad bellum Actiacum cum CaC9frre Messala profectus est. 
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Hinc , quum eius res gestas infra memorat , non ultra haec tem- 
pora descendere potuit. Si tamen altera ex parte hoc perpen- 
das , ea aetate et iis temporibus scriptum putari carmen illud, 
quibus , propter exquisitam hominum in literis elegantiam , 
nihil nisi quod cultissimum et ingeniosissimum esset, placere 
posset, inscriptum esse porro homini eloquentissimo et doctissi- 
mo, qualis Messula fuit, cuius benevolentiam tali carmine sibi 
quemquatn conciliare potuisse, vix probabile fit, fieri non po- 
test, quin vehementer addubites de auctore eius; inprimis quum 
novum non sit, tribui alicui ea, quae lautum aliquam cum ipsius 
oratione et scriptionis genere similitudinem habent, ut in Lu- 
ciano saepe factum esse, aliquando, si meliori otio reddemur, 
docebimus; saepe etiam ea affingi, quae plane nihil tura ipso 
commune habent. Id quod fere ea ex causa factum est, quod, 
quum librarius aliquis libri exarati paginas aliquot adhuc vacuas 
haberet , particulam aliquam ex alio poeta vel scriptore descri- 
ptam, ne spatium vacaret, appingeret. lam vero , qui ex eo 
exemplari illo describebant, ut fere erant homines indocti, ea 
raro, tanquam aliena, secernebant, aut saltem vacuum tituli 
spatium minio explendum relinquebant; quo factum est , ut sen- 
sim eiusdem auctoris ista assuta haberentur. Hoc idem contigit 
Yirgilio ( Vide tom. IV, pag. 171 nostrae edit.), et contigisse 
potuit Tibullo; inprimis quum in fine libri alii codices plura, 
alii pauciora ndiecta habeant carmina, ut deinde videbimus. 
Accedit aliud , quod plura habemus eiusmodi carmina , serioris 
aetatis fetus, quibus poetica ars ad retlioricas pneceptiuoculas 
revocari coepit, ita ut carmina ad locos rhetoricos descripta 
conderentur. Quod autem in declamationibus facere solebant, 
ut nobile ex vetere historia nomen et lactum proponerent, in 
quo iuvenile ingenium controversiis forensibus praeluderet, quum 
vel accusaret, vel defenderet, suaderet, vel dissuaderet, idem 
instituisse videntur magistri poetices, ut ex vetere, Augusteo 
inprimis, saeculo, materiem exercitationis peterent, suaeque 
praeceptionis exempla ipsi proponerent In Antbologia Latina 
llurmanni Secundi carmina occurrunt plura , quae in hunc cen- 
sum referenda sunt , ut iam ad Catalecta Yirgilii monuimus. 
Sunt nonnulla ex iis, in quibus ingenii vena est non obscura; ^ 
alia orationis ornatu ac dignitate, inprimisque latinitate, emi- 
nent: in omnibus fere lectionis bonorum poetarum , ct imitatio- 
ni», etsi plerumque permolestae et iciunae, vestigia extant plu- 
rima. IU in Maecenatis obitum habemus elegiam , male olim 
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Albinovano adscriptam. Nec elegiam ad Valerium Messalam , 
quae Virgilio |>crperam tribuitur , nisi inter Scholasticorum sub» 
se 11 i a natam esse arbitror ( Hanc rem diligentias excussam vide 
apud Heynium ad Virgil. tom. IV, pag. 189. W. ). Iu laudatione 
autenx^et commendatione magnorum virorum inprimis se iactare 
debuerunt illorum hominum ingenia ; et ex hoc genere haben- 
dum esse arbitror Tibullo perperam tributum hoc carmen pa- 
negyricum in Messalam. Est aliud in Pisonem, Lucano volgo 
adseriptum, nuper Saleio Basso a Wernsdorf P. L. M. tom. IV, 
pag. a36, quod si quis lecto illo altero perlegat, et, ut perle- 
gat ac comparet, quisquis in his studiis otium collocat, auctor 
sum, adeo simile istius et sententiis et orationis colore depre- 
hendet, ut ab eodem auctore utrumque profectum esse sibi fa- 
cile persuadeat. Quidquid est, illud cerlc negari nequit, nimia 
tenue et ieiunum, sterile et parum ingeniosum, magis rhetori- 
cum, quam poeticum, saepe puerile esse hoc Carmen. Auctor, 
quum illud rhetorices praeceptum teneret, laudationem compa- 
ratione institui debere, iuveniti more, ca praeceptione usus, 
digressionem taedii plenam de Vlyssis itineribus instituit , quasi 
ca quidquam laudi Messalae amplificandae inservirent. Latinitas 
sane satis pura: et hac una laus carminis huius continetur: sed 
poetam facit ingenium. Versus vero plures asperi et duri intexti 
sunt. Confer Scalig. Hypercrit. pag. 790. liarlhius ad Statii 
Theb. II, 847 haec habet: — panegyricus, quem vocant , quum, 
tamen humilitatem affectet id carmen , et sit oppido quam simile 
Maniliano characteri , unde suspiciones nostras alibi proponimus-, 
quod utrum, et ubi praestiterit, ignoro. Caeterum lectio libro- 
rum est corruptissima i et constituta sunt pleraque e Scaligeri 
aliorumve correctione, morosa saepe et aspera. 

1. quamquam me cognita virtus Terret ) Tres Anglicam vi- 
vida virtus, ut de Messala accipiendum sit ; quae lectio ex libra- 
rii errore nasci non potuit Sic Virg. V Aen. 754, bello vivida 
virtus, llorat. IV Od. 4» 10 , vividus impetus. Me Scaliger ex 
Cuiac. reposuit; vulgo ubique, mea ; alii ex interpolatione, tua. 
IIeyn. me est etiam in Mon. Vind. et Voss. 5, meo vivida 
llamh. Vnde II. Voss. probat: me vivida virtus. Sic Virg. Aeu. 
V, 754: 

Exigui numero , sed beVo vivida virtus. 

Equidem nihil motavi. Ac ne quis ambiguum putet quod legi- 
tur in textu, notes velim hoc: homo virtute cognitus, aliaque 
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his similia non nisi in bonam partem dicuntur, ut cognita vir- 
tus hoc loco sine controversia sit Messalae. Ducit eodeui 
vox meritas stati m sequens. W. 

2. virtus Terret , ut i. nequeant subsistere vires ) Rom. Ed. 
et. Nequeant debetur Guiaciano; sed et exhibent libri Scaligeri 
et Colhcrtinus : vulgo ubique valeant , quod videtur latini ser- 
monis naturae convenientius esse. Uorat I Od. 2 : 

Terruit jentet , grave ne rediret 

Saeculum Pyrrhae. 

Davisius ad Cic. Tuse. H, 19, hoc exemplo probabat, posse 
laline dici, vereor , utidiamnon ferat quisquam , pro eo, quod 
dicimus, vereor , ut id ferat. Sed Perizon. ad Sanet. Miu. p. 
810 id negabat, et nostri locum ita explicandum esse censebat: 
terreor adeo , eo usque , ut. Mihi valde probabile fit, in boo 
carmine, cuius nulla sitis antiqua habemus exemplaria, nequeant 
barbaro librario deberi. In Guelf. 4 » et valeant etiam testatur 
librariorum stuporem in assequendo sensu. IJeyn. Vt valeant 
praebent omni. apogr. II. Voss. ( Hami). ) et Zwic. quod recepi, 
ut iam oiiitt feceram in edit. min. Secutus est II. Y f oss. Cor- 
ruptelae fons iu librariorum stupore quaerendus videtur, qui 
nescirent, constructionem verbi terrere similem esse verbis me- 
tuere y timere. II 01 at. Od. I, 2, vs. 5 : 

Terruit gentes , grave ne rediret scq. 

Diversum est terrere adeo , eo usque , ne. W. 

3 . At meritas si carmina laudes deficiant ) At Scaliger 
reposuit: quum a Mureto vulgatum esset, Ac meritas si f quod 
et duo italiei cum Poccbi Exc. exhibent, et in marg. Guelf. 2. 
Vulgo legitur: Incipiam tamen a meritis; si carmina laudes 
Dejiciant humiles , t. vel Deficiant , humilis t. IJeYN. a meri- 
tis Zwic. et decem apogr. II. Voss. ( ilamb. Gotb. ). Ac verior 
inibi videtur esse lectio ; certe aptior in illo sententiarum ne- 
xu , qu.imqinm At habet quo defendi possit. At est etiam in 
Vind. - Tantisque humilis post llroukhusium probavit II. Vos- 
sius; non recte. V im quandain in voce humilis esse sententia 
docet, nexus autem hic est: Si meritas carmina laudes deficiant, 
sim humilis conditor tantis aciis, ac quidni siin , quuni digne 
praeter te ipsum omnino nemo res luas describere possit? — 
Pro sim Hern. si. artis Voss. 3 pro actis . Pro chartis Ilamb. 

• factis . W. 
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5 . Nec tua praeter te) Vtraque Ed. cnm aliis, Guelf. i , 
3 , 4 » te praeter. Ed. Basii, etiam, ne. Heyn. tc praeter duo 
apogr. H. Voss. et Zwic. Recepi cuiu II. Vossio. Cooiparat 
hic vir lib. IV r , iH, 3 . Adde te propter I, 6, S7 , et 65 ; ), 
7, a 5 ; II, 6, 35 ; quam circum 1 , 1, a 3 ; I, 3 , bS. W. 

6. Facta queat) Ed. Rom. queant. Cyllenius legerat velit. 

7. nec munera parea respwris ) Revocavit Uroukh. plurium 
lectionem. Scaligcrana, carmina , ut iu uno Statii et Scaligrri 
libro erat; cf. ad III, 5 , 29. Pro nec alii ne. Vnus Statii 
etiam despueris. Heyn. Nostra pro parva Ilamb. W. 

9. Cres tulit) Lips. Reg. Lep. Chres. In aliis, Jies, Tres, 
Tros , Cras tulit , Transtulit , Detulit. 

10. puro ) primo Guelf. 2. 

1 3 . Molorcheis - tectis ) tectis est ex certa Mureti emen- 
datione, quam Ed. Lips. confirmat: et subierat Hercules casam 
sive tuguriolum Molorchi, cui forte vix exiguus agellus, nedum 
terrae erant. Nam vulgo legitur terris , unde Scaliger in pruna 
editione faciebat cerris vel gerris , quae sunt crates , quibus pa- 
rietes tenuiorum agricolarum contexti erant. Ul\n. tectis etiam 
Voss. 4, Yind. Mou. terris Hamb. Gotb. Post vs. »3 sequantur 
ia Voss. 5 , vs. 140 - 181 , tum 98 - i 3‘3, tum 56 - 97, tum 
14- 55 . W. 

14. Parvaque caelestes pacavit mica) Exemplo Ileinsii et 

aliorum, qui, quoties parva occurrit, coniiciuut parca , licet 

li. 1 . quoque coniicere parca - mica. Porro pacavit : quod ct 
Guelf. 1 , 2 a pr. m. item 3 habent. At Rroukli. ex aut. luld. 
malebat placavit , quod saepe cum illo variat, \id. Ilcius. ad 
Cluudian. 11 , de Raptu Proserp. 1 47 > at ^ Ovid. IV Met. 3 i. 
Et sic Regius, Guelf. 4 * Etiam et fcd. Rom. cum Veneta 1 4 ^ 7 • 
At Ed. anni 1600, pacavit saepe , 1 4 > 3 > ct i 5 ao, pavit mica 

saepe , quod ex commentario Cyllenii , qui ita iu suo Imbuisse 
ridetur, interpolarunt. Vulpius revocavit pacavit , m c multum 
refert. Quod tamen idem vir doctus ex llorat. 11 , Od. 14» 
6 , Non si trecenis - places illacrimabilem Plutona tauris , do 
voce placare obseiTat, posita de sacrificio, quamvis dii illo non 
exorentur, id eo pertinet, quod saepe verba, actum uotautia, 
tantum de conatu accipienda sunt. II. Pacavit in apogr. II. Voss. 
omnibus. Revocavi tamen placavit , secutus Bi oukbusiim) , cuius 
judicium Eichstadius etiam in Auctario critico ad II tberf. Scho- 
las de Horat. Epist I, 2, 45 » p- 217, probatum firmavit. - Vs. 
i 5 , Voss. 1 liab. inaurata et omina pro hostia. W. 
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16. 17. Hi duo versus tam ieiuni sunt, ut vix videantur a 
vetere poeta proficisci potuisse. H. memor absolute dicitur sae- 
pe , aut beueficii vel gratiae aut iuiuriae. Hinc numen memor 
apud Virg. Aen. IV , S21 , et memor umbra Valer. Flacc. I, 
826. - Caeterum sic quoque est iu Mon. W. 

1 8. Alter dicat opus ) dicat , quod iam Aid. scc. intulerat , 
revocavit llroukli. c libris, in bis est Guelf. 3 , quum a Scali- 
gero ex Aid. pr. retractum esset dictet , quod tamen nec ipsum 
habebat, cur sperneret. Manii. U , 124 : 

Et tantum dicUUMct opus. 

In aliis, ut Guelf. 1 , 4» Vicent. Ed. Lips. et Venetis (quum 
tamen in Rom. esset dicat ) legitur dictat. Regius ducat ; vid. 
ad 11, 1 , 5 t ; cfi Salmas. ad Simmiae ovum vs. 166. In non- 
nullis , ut Guelf 2 , hoc ordine exhibetur : Alter opus dicat. H. 
Dicat quatuor apogr. 11 . Voss. discat Gotb. dictat quinq. apogr. 
11 . Voss. (liamb. ) et Zwic. In Zwic. 2 gloss. interi. « con- 
ficit.». W. 

eod. opus magni mirabile mundi ) Ed. Rom. et Venetae 
memorabile , ut alios libros legere testatur Passeratius : cum bis 
Guelf 1 , 4 - Varietas nou infrequens; vid. Burm. ad Ovid. 
IV Met. 614. 

ly. Qualis in immensum descenderit aera tellus) Varie 
haec leguntur; id, quod modo posuimus, Uroukh. reposuit aut 
potius revocavit, quum iam Aid. pr. sic bqberct, ex inultorum 
librorum auctoritate. Iu Guelf. 1, 3 , 4 > antiquis Edd. Roma- 
na , et quae hinc propagatae , item in V icent, et Lips. erat id , 
quod Aid. sec. retraxit : 

Qualis in immenso descenderit aere tellus . 
in aliis, ut in Scalig. : 

Qualis in immensum desederit aera tellus . 
vel, quod Murctus reposuerat ante Scaligcrum: 

Qualis in immenso desederit aere tellus. 

et sic etiam Regius cum Guelf. a, quae lectio mihi prae reli- 
quis placet , quamquam ista Scaligeri exquisitior videri potest 
Sever. Aetn. 106: 

— — — sors data caelo 

Prima, sequuta maris, deseditque infima tellus . 
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Ovid. V Fast. iS, in eoilem re: 

Pondere terra suo subsedity et aequora traxit. 

1 Met 3o digerat terram pressam gravitate sui. MS. Schef- 
feri habebat desiderii. Sic pro illo alterum, descendere , oc- 
cupavit libros ap. Virg. Aen. 111 , Sb5. Ita olirn dubitanter 
scripsi. Nunc nullus dubito, veram lectionem esse: 

Qualis in immenso desederit aere tellus. 

Est enim perpetua fere illa librariolum in bac voce aberratio, 
ut descendere substituant: viti. Ueins. ad Aen. 111 , 565, et 
quos laudat ibid. liurm. Proprium autem est, ut ea , quae pon- 
dere suo deorsum feruntur , subsidere, desidere, dicantur; adeo- 
que etiam , ut tellus desidat in aere , quo circumfusa aubsidit 
iuliino loco. Sic inf, vs. i5i: 

Auri circumfuso considii in aci-e ullus. 

Scaligeraua quidem lectio videri potest elegautior : in immensum 
desederit aira. Sed ambiguam babel sententiam boc; et in al- 
terum couseutit praeter itegium etiam Corviniaiius ; in pruintu 
quoque est, iutelligere , unde ilia lectio orta sit; quum euim 
semel substitutum esset descenderit, mulare etiam nccessc vi- 
sum est alterum in aera. 11 . 

Qualis in immenso desederit aere tellus. 

liab. Yoss. i, 4, et Ast. Caetcri descenderit ap. H. Voss. (ut 
llamb. ) et Zwic. immensum aera Cotli. W. 

20 . Qualis et in curvum ponius cotf luxerit orbem ) Sic 
quoque Guelf. 2 , 3. Multi, etiam Kcgius, drf luxerit ; forte fuit 
refluxerit , ut rejluum mare dicitur. Ed. Kom. conflixerit , Ve- 
net. i5oo, deflexerit , interpolatum es Cyllenii scriptura; Veu. 
i4qi , con/lexerit , Ed. 1620 , confluxerit. Similia in codd. H. 
confluxerit tria upogr. H. Voss. W. 

21 . Et vagus a terris qua surgere nititur aer ) ut vulgo 
haec leguntur, nec botium seusum efficiunt, nec satis latiue 
dicta suuL Praecesserant descenderit , confluxerit , sequitur 
fluat, claudantur , ct nunc in medio positum nititur , indica- 
tivo modo. Verum distinctione iuvandus est locus ; 

Quatis et in curvum pontus confluxerit orbem , 

El , vagus a terris qua surgere nititur , aer. 

Obsest, in Tuvu. ^ 4 
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uterque « aer et pontus , in orbem confluxere, qua , qua parte ; 
nisi verius, qui. a terris est receptum a Rroukh. ex Ikirlhii 
Adv. III, 6 emendatione ; vulgo e terris, vagus aer est mobi- 
lis. surgere dixit etiam Minue. Octav. c. 5 : Sic exhalatis ter- 
rae vaporibus , nebulas semper adolescere ; quibus densatis coa- 
ctisque nubes altius surgere. II. c terris etiam Zwic. i ; va- 
gus terris Zwic. 2 . II. Voss. cf recepit. - magnis \ oss. 5 , su- 
perscr. vagus. Gotli. quis pro qua. W. 

22. Huic ut centexlus passirn fluat igneus aether ) Revo- 
cavimus lectionem , quae fuit ante Rroukh. quae et iu Guelf. 
2. Edd. vett. conspicitur, nisi quod ut pro et ex Pocchi et Co- 
lotianis fixe. reposuimus. Huic , n. aeri, contextus dicitur aether, 
quia ei est proximus, Ovid. I Met. 28: 

Proximus est acr illi levitate locoque. 

ante dc aethere dixerat. Lucan. IX, 7 : 

Qua niger astriferis connectimr axibus aer. 

Aether igneus , ut Ovid. eod. loc. vs. ab , ignea convexi vis caeli . 
- /luere vero liquidae aetheris naturae accommodatum; vid. 
Rroukh. passirn fluere est temere ferri , adeoque quaquaversus, 
in omnes partes: ita ut ad copiam interdum refjrri possit. Rrou- 
khusius tamen aliam lectionem concinnavit: 

*' Hinc ut contextis pastini fluat ignibus aether. 

Hinc ex quinque libris repetiit, contextis e duobus tantum Ito— 
lis; reliqui, etiam qui ignibus legunt, ut Kom. C.y llcuianae , 
liber Guaruer. Guelf. 1, 3 , 4 ■> contextus unanimi consensu 
tuentur: at Regius plane ita, ut vir doctus posuit, exhibet, 
praeterquam quod et retinet. Ignes tum essent sidera , quae ele- 
ganter contexta dicerentur, quibus aether distinctus sit. An 
Rronkhus. ita ignes acceperit, ox eius verbis non liquet; omnino 
enim in interpretatione parum disertus esse solet. Sed in toto 
loco constituendo melior suppetit alia ratio: retinenda est co- 
pula et , quuiu maior librorum pars tuetur , et ita iuterpun- 
geuduin : 

Quulis et in curvum pontus refluxerit orbem ; 

Et, vagus a terris qui surgere nititur, aer 

Huic et contextus pttssim fluat igneus aether ; 

ut ordo verborum sit: et qualis (quomodo) acr ct contextos 
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liuic aether fluat passim. Atmospliaerara nostrae terrae hene 
illud exprimit: aer, qui a terris surgere nililur , qui altum pe- 
tit. Ita oiunia expeditissima sunt. Ambit autem coelum, tau- 
quam deorum sedes, omnia, ipsumque oethercin, ut et alibi 
factum videas: v. c. apud Lucret. I, 1088, et io^ 4 * U* Fqui- 
dein quomodo hunc locum explicandum censeam, ipsa verbo- 
rum distinctione indicavi. Agit poeta de quatuor elementis, ac 
postquam de terra et ponto sive aqua dixit, pergit ad aerem 
et ignem, quem dicit aeri contextum surgere in alium. Nam 
dc igne agi , epitheton igneus uos mooet. - Caeterura pro huic 
ul est hinc ct in duob. Vos s. alii huic et , ut Mamb. Zwic. Jiuit 
Bcrn. W. 

a 3 . clauduntur ut omnia caelo) Ovid. I Met. 5 : 

- - - et j quod legit omnia , caelum. 

24* At, <7. ) alii ct. Sic nostri. II. At est in Ask. Cacteri 
II. Yossii et nostri Et. W. 

aS. Seu, quod spes abnuit , ultra) Revocaveram hanc le- 
ctionem, quae est in Scaligerana, Broukhusiuna , et omnibus 
anterioribus. Vulpius receperat lectionem quoruudam librorum: 
sed quod spes abnuit ultro , quasi esset, statim, protinus. Sed 
ullru esse putabam , ultra virtutem tuam. At hoc adulatoris 
est, inquit Vulpius. Sed et laudationis est, exsurgere, et ver- 
bis ornare res. Posuisse nostrum aiebam tria momenta, quae 
fere in omnibus rebus sunt, ut vel ad modum, vel ultra mo- 
dum, vel intra modum aliquid sit; cf. Gronov. Obss. I, 10. 
Frigida haec esse fatebar, -seu quod spes abnuit ultro Guelf.* 1, 
et pro abnuit , annuit Guelf. 4 i Ld* Rom. Seu quod spes an- 
nuit ultra. Sic et Venct i 5 oo, at i 520 ultra mutavit in ul- 
tro , quod et in YicenL expressum est; cf. inf. vs. 201, 202, 
ubi saue similis verborum lusus occurrit: 

( )uod libi si versus noster totusve minusve 
Vtl bene sit notus , siunmo vel inerret in ore . 

Nimis tamen ieiunum vel sic est illud: seu, quod spes abnuit , 
ultra. Praetuli itaque in altera recensione onmiuo alteram le- 
ctionem : sed quod spes abnuit ultro. In duo membra consti- 
tuuntur: Quodcunque meae Camenae poterunt cudere: seu ut 
possint par tibi audere; h. e. carmen scribere, quod tuis factis 
dignum sit; id quod tamen omuino sperare non licet; seu ut 
pro laudibus tuis minus possint praestare; atque id nc locutu 
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habeat, omni ex parte verendum est j quidquid sit, omne hoc 
tibi vovemus. H. sed quod spes abnuit ultro , quod recte Ihy— 
nius recepit, est etiam in Ask. et Bern. W. 

26. omne vovemus Hoc tibi ) Fla Scaliger e Cuiac. repo- 
suit. Et sic plurcs, etiam Reg. Guelf. 2, et Ed. Lips. (cum 
Corvin.). Alii libri, in his Guelf. 1 , 3 , 4 i ct Edd. cum vul- 
gatae inde ab Aldo, tum veteres Rom. Venetae, Vicent. et al. 
movemus habent: quod Passeratius probabat, ut esset, moli- 
mur. Aen. VII, 44 ; 

Maius opus moveo. H. 

vovemus habet etiam Zwic. 2 , et unus .ap. IT. Voss. — - move- 
mus Zwic. 1, Vind. Mon. et tres Voss. Hoc recepit II. Vos- 
aius. W. 

27. nec tanto careat mihi carmine charta ) Sic quoque 
Guelf. 2, 3 . Putes adumbratum ex llorat IV, Od. 9, 3 o: 

— 2W>#* ego te meis 

Chartis inornatum silebo. 

Ceterum nescio an ne praestet: ut sit, dummodo ta milii non 
illaudatus abeas ; et est boc in Guelf. 1 , 3 , 4 * Carmine Scali* 
ger reposuit ex Cuiaciano , et sic plcrique (etiam Corvin.) cum 
edd. vett. tibi carmine Guelf. 1. In superioribus Edd. inde ab 
Aldo erat nomine , quod et Regius habet, et praetulerim ipse 
propter ro tanto. Vnus Vatie, pondere. Omnino praeferendii 
lectio nomine. Dicit enim, nolle se admittere , ut charta , car- 
men suum, (ut vs. 5 ) vacet a Messalae laudibus. H. Pondere , 
quod recepit H. Vossius, est etiam in Gotb. et in raarg. Ask. 
Gieteri ap. TI. Voss. ( llamh. ) habent carmine , etiam Zwic. 
Pro charta Bern. meta a prini, man. W. 

28. quanquam antiquae gentis superant tibi laudes) Aldina 
•ec. intulerat superent. Regius superant gentis . 

3 o. quid quaque index sub imagine dicat ) Ita Scaliger re- 
stituit ex Cuiac. Corrupte vulgo, quul qua index , vel iudex . 
Ed. Rom. sicut tres Statiani , quidquam ; at Venetae cum Vi- 
cent. quicquid iudex. Quanto vero melius expressit istam sen- 
tentiam Sannazar. II , Eleg. 1 , 27 : 

Maiorum tua non titulis innixa recumbit 
Gloria , nec priscis gestit imaginibus i 
Sed certat magnos virtute anteire parentes . 
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Aeternum et vera laude parare derus. 

Nec tua Jacta olim titulo breve marmor habebit; 

Immensum magni carminis illud opus. H. 

Quid quaque index ■ est etiam in Voss. 3. Caeteri aberrant , 
etiam Zivic. 1 , a , in qnib. quiquid index et quid qua index. 
Hamb. quam index. Gotli. quidquam. W. 

за. Quam tibi maiores , maius decus ipse Juturis ) Vltima 
vox est reposita a Bronkb. c duobus libris , quibus accedit Re- 
gius et Guelf. a; et sic Cyllenius legisse sidetur j fuit quoque 
in Edd. Aid. sec. et hinc transcriptis. Scaliger vitiosam vete- 
rem lectionem reduxerat, futurus ; quod paullo immodestius di- 
ctum videbatur BrouMiusio, quasi maiores , tam illustris gentis, 
laudibus suis obscurare Messala posset. Sed sunt eiusmodi plura 
in laudem inurbane et inclementer dicta in boc carmine. In 
Palatin. in avis pro maius. 

33. At hui non titulus capiet sub nomine facta ) Sic vul- 
go: nisi quod Reg. et Ed. Lips. et aliae titulis. Correxit Aid. 
sec. Deinde Pocchi et Lipsii Exc. cum duobus Italicis , sub 
stemmate , quq alludebat Passeratii liber, in quo lemmate. Est 
haec haud dubie vera lectio. In imaginum vicem subierant 
stemmata , de quibus vid. Lipsium Elect. I , ag. Post aeterno a 
multis interpungitur, ut iungatur cum nomine. H. nomine per- 
peram etiam in Zwic. 1 , a, et in apogr. II. Voss. ut Hamb. 
At - sed j vide ad T. 1,5, 30 Obss. - Caeterum non satis- 
faciunt quae Lipsius Elector. I, c. ag disputavit. Ac vultus 
quidem maiorum cera expressi quales fuerint , docet in primis 
Polybius lib VI, cap. 53, et doctissimus cius editor Schvrei- 
ghaeuserus tom. 6 , p. 3ga seq. Ab bis plane diversa stemmata. 
Plin. H. IS. 1, 35, a: « Apud maiores in atriis expressi cera 
vultus singulis disponebantur armariis, ut essent imagines quae 
comitarentur gentilitia funera. Stemmata vero lineis discurre- 
bant ad imagines pictas. » Add. Seoec. de Ilenef. lib. III, c. 
afi: a Qui imagines in atrio exponunt et nomina familiae sua» 
longo ordine ac multis stemmatum illigata flexuris iu parte pri- 
ma aedium collocant ctc. » W. 

зб. vincto pede ; alii iuncto ; male. Vid. ad 1 , 1 , 64. H. 
\ erba quique canent vincto pede quique soluto , subiectuin 
continent verbi convenient ,* deinde in his : cupidi componere 
laudes, causa est, cur veniant. Perperam igitur Ii. Vossins ca- 
nant recepit. - Zwic. canunt, conveniuntque Hamb. id. iunctes 
pede. Rern. pedeque sine quique, uu. Voss. quisque. W. 
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37 . Quis potior , certamen erit ) Polior scii, in carmine. 
Sic llroukli. e libris; sic et Regius, Guelf. 3, cum Ed. Itom. 
Vulgo Quis potius; at Aid. sec. Queis potius; sicque Scaliger. 
Itaque etiam Corvin. Deiude Ed. Rom. cum uno llroukli. et 
uno Gebb. certamen eris. Ferri posset, si esset: Queis magnum 
certamen eris. Paullo aliter ac in illo Virgilii : 

Et certamen erat Corjrdon cum Thjrrside magnum. 

Paullo post pro victor eruditus ISritiinnus ( Iortin ) in Miscell. 
Obs. VoL H , p. 247 1 malebat vicius , recte reprehensus a lla- 
tavis. 

38. Vn. Voss. et, un. adseribam. W. 

J 9 . Nam quis te maiora gerit castrisve Jorove. ) Ita univer- 
se de gente Valeria auctor panegyrici in Messalam , in Ca- 
talect. Virg. 43« p. >93: 

Castra foro solitos , urbi praeponere castra ctc. 

Nam quis te Scaliger ex Cuiae. reposuit; vulgo legitnr Quis- 
que tibi. In nonnullis, ut in Regio, Quis tibi nam , vel iam , 
Quis vel Qui te nam , ( Quis te iam Corvin. ) Ed. Rom. Nec 
quisquam , ut Dousa emendabat. Quae omnia inde nata , quod 
prima vox nam exciderat, ut non raro in libris factuin. Sic 
sup. I,i, 63, quum flebis omissa esset, Regius interpolarat : 
Non tua sunt in me duro p. cf. I, 2 , 63; 9 , 63! 10 , 26 , 
int vs. 91 ; IV, 5, 1 , et i3. Et in Ovid. I Met. i5, vera le- 
ctio baud dubie est : 

Vtque erat et tellus illic , qua pontus et aer , 

Sic erat instabilis tellus •*— 

Quum primum vocabulum excidisset , tam putidae illae lectio- 
nes, quae vulgo circumteruntur, correctoribus vel librariis sub- 
natae sunt. Eod. lib. vs. 44 ' « de Apolline Pythonem interi- 
mente: 


Hanc Deus arcitenens et nunquam talibus armis 
Suta , nili in damis capreisquc fugacibus , usus , 

AI ille gravem telis — 

Perdidit. 

Hic vero illa, Deus arcitenens et nunquam talibils armis usus 
parum bene cohaerent. Fuisse puto: 

Hanc Deus arcitenens , non unquam t. 
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Srriptuui erat n unquam , cum virgula transversa, quod quum 
pro una voce accepisset librarius , versui fulciendo supposuit 
particulam. Sed ut ad nostrum redeamus, in omnibus libris 
aiunt esse chartisve forove. Et sic nostri quoque bnbent, cum 
Guelf. 2, 3 . Vude itaque vulgatam castris natam dicemus ? 
Puto eam Cyllenio deberi, qui in commentariis suis ita prae- 
fixum biibet, unde in fcdd. Venetas venit. Vera tamen haud 
dubie est lectio castris , cumque Coivin. et Guelf. i, 4 i quoque 
firmat Eadem varietis in Culice vs. 24« 

In Guelf. 2, post vs. 38 , sequuntur vss. 4 ^ 1 46 1 47 ; Tfam 
seu diversi — Non alius - Sit placanda — . Nunc sequuntur: 
Nec quisquam maiora gerit - vas. 3 q , 4 ° &eqq. Et post 44 1 
Instabilis — sequitur 4 ^- Non Pylos. II. Quis te nam 11 . Voss. 
sine librorum auctoritate. Apogr. II. Voss. bnbent alii quisque 
tibi , alii quis tibi nam . Hamb. que tibi pro quis te ; Zwic. 1 , 
2, quisque. Caslrisve , quod cum Cyllenio hib. Aid. 1,2, est 
etiam in Ecrn., et in Zwic. 1 superscr. Cacteri chartisve vel 
cartisve . W. 

40. Nec tamen hinc aut hinc) Ita ct Rom. Sed plerique , 
etiam Cuinc. hic aut hic ; nempe omissa erat virgula. Nonnulli 
haec aut haec , forte pro hac aut hac . Ed. Coi. Ncc tamen 
hinc veniet. H. Haec tamen pro Nec tamen Goth. hic aut hic 
omnia apogr. H. Voss. et Zwic. In llnmb. deest hic versus. W. 

4 *. Justa pari premitur veluli cum pondere libra ) Pru- 
dent. Peristeph. IV , 11: 

Quum Deus , dextram quatient coruscam, 

A ube subnisus veniet rubente , 

Gentibus iunUin positurus aequo Pondere libram. 

44 * Instabilis natat alterno depressior orbe ) Ed. Vicent. 
Lips. cum aliis compressior; alii corrupte, deprensior. Deinde 
ex uno notatum viderat 1’roukh. nutat , unde malebat: Alterno 
instabilis nutat. Male. Elegans enim de omni motu incerto , 
fluctuante et tremulo, vocabulum est natare ; et est en sollen- 
)ns permutatio, ut nutare librarii substituant. Sic in Curt. IV, 
q , 20 : obstrepebat hinc metus ; praeter hunc invicem natantium 
clamor; in libris est mutantium , nutantium ; hoc Snakenb. et 
lleusing. P. in Emendat p. 218 probant , nescio quam bene; 
modo natantium explices fluctuantium. II. Sano natare est Ime 
illuc ferri, nutare, vacillare. Trauslate de animo dixit fluctuan- 
te llorat. Sat. II , 7 , 6 : 


34o 


OBSERVAT. IN TIBVLLI 


Pars hominum vitiis gaudet conitanler et urget 
Propositum: pars multa natat, modo recta capessens. 
Interdum pravis obnoxia. 

Seneo. Epist. 35 : Mutatio voluntatis indicat animum natare 
seq. W. 

45. diversi fremat inconstantia vulgi ) Vnus Stat, divisi ; 
vici. Ucins. ad Ovid. III Met. 38 1 . diversum est dissentiens, 
in diversas partes tractum; cf. BrouLh. qui multipliciter variari 
lectionem iu hoc versu ait. Nec tamen alia uobis occurrit, 
quam in Ed. I.ips. fremit et dives si, inoi siu/ue placanda. II. 
Diversi fremat Zwic. 1 , dives si fremet Zwic. a , cum gloss. 
interi, furiat. Goth. divisi et premat, tiamh. fremit ; alii di- 
missi. W. 

48. aut Ithace ) Rom. et Veuelac, Guelf. 1, atque. 

4'j. Vtissem Zvtic. a, Vlixem Hamh. uu. Voss. Vlixcns. W. 

5i. fertilibus — horis ) Rarth. Advers. XVII, 4» vertilibus 
«mendahat , perperam; vid. not. Mox malo decurreret ; et est 
hoc in Guelf. a, 3. U. lleue iam Groiior. I)iatr. c. a(j, p. 
ili5, defendit fertilibus horis. Decurreret octo apogr. II. Yoss. 
(.Ilanib. Golb.) et Zwic. 1, quod recepit 11. Vossius. Sed quuiu 
vixerit h. 1. vim perfecti proprie dicti habeat, neo pro aori- 
sto positum sit, lectionem uon mutavi. Hoc euirn perfectum 
est iu numero temporum praeseutiuiu , et recte iungitur eum 
alio perfecto uon miuus quam cum tempore aliquo praescute. W . 

5a. erraverit ) Basii, decurrerit ex sup. versu. II. orbes 
Golb. W. 

53. Qua maris extremis tellus excluditur undis ) Excludi- 
tur tacite recepit Brouldi. ex Exe. Pocchi et Coiolii, editioni — 
busque Veu. et Reg. Lep. Et sic Ed. Lips. ac \ icent. Vulgo, 
etiam Guelf. omnes inclutlitur, quod bic praetulerim; uaiu tere 
ambiri , cingi, coerceri, contineri, mari dicitur tellus. At ex- 
cluditur , nisi pro simplici claustilur , accipias, seusuui vis. 
^ habet. Extremae undae suul ultra quas nil est, quae ifiiueu 
Sevcr. Actu. y4 : 

Quacunque immensus terrae se porrigit orbie, 

Extremique muris curvis incingitur atubi. 

eln curvae untlae eleganter dictae, qui orbis iu ca parte incli- 
natui' ; nisi dc Oceano curvum httus ambiente accipere prae- 
stat ; ut sup. vs. 20 , pontus iu ctuvitm orbem coulluxisse dice- 
batur. Iu 1'ragiu. ds ftavig Uermau. ap. Sea. Suasor. 1 : 
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- - - exlremaque littora mundi. 

Tersus septentrionem. Eleg. in Obit. M.ieceoat. II, 20 : 

------- arenas 

Littore in extremo - quas simul unda movet* 

de Erythraeo loquitur; et est etiam libris, Littore Erythraeo , 
sed illud vere. Forte etiam legendum , quas tremula unda mo- 
vet. 11. Includitur omnia apogr. 11. V ossi i ( llamk. Gotli. ), 
quod restitui cum 11. Voss. probatum etiam IJeynio. - externis 
Hamb. W. 

55. Nec valuit Lotos coeptos avertere cursus ) Nec Rroukh. 
e libris; ut respondeant sibi copulae Ciconum que - Nec. Vul- 
go Non. Lotos depromsit Scalig: r e\ divile peni», Guiaciauo 
libro, cui Colotii collationes et unus Ibinsii accedunt. Vulgo 
Cyclops , de quo demum vs. seq. agitur. l)uo Statii tempus; 
eiusdem unus, convertere cursus \ ut Guelf. 2 : Non valuit Cy- 
clops tempus convertere cursus ; quam corrupte ! Cuiucfauus 
etiam captos - cursus , minus bene; etsi ferri potest- 11. Nec 
septem apogr. II. Voss. Non llatub. Gotli. Zwic. i , 2. Colos 
bab. Ask. Cyclops llainb. Gotb. Zwic. 2; Ciclops Zwic. i. W. 

56. Cessit ) valde languet hoc vocabulum , quamquam de 
eius veritate non dubito: est euirn, Nec is valuit avertere cur- 
sum. 

Sj. Victa Maroneo foedatus lumina vino ) Victa etiam 
Regius, Guelf. 1,2, 4- Liber Laudi et unus Anglic. Vincta , 
quod bic nou placet: vid. ad 1,2,2. Cyllenii liber luncta ; 
vid. ad. I, 1 , 64 « Ed Lips. Guelf. 3, cum aliis V neta , forte 
Vsta. Sed hoc locum habere nequit, quum victa Baccho lumina 
iungi necessc sit. Vna lumina multo minus bene coniiciebat 
liarth. ap. Urouk.li. 11. Victa Zwic 1 . Vncta tria apogr. 11. 
Voss. (Gotli.) uu. hab. unica marmoreo , unde notat II. Voss. 
ortum esse uncta ex. unica. W. 

58. Vexit ut Aeolios corr. Burmann. ad Propert. ^ 610. 
Ita vero putores, stati m ab Aeoli insula tendisse Vlyssein ad 
Laestrygoncs. H. vexitque V oss. 1 , pro vexit et , liem, texit , 
Hamb. vixit . W. 

Sy. Incultos adiit) Forte excidit copula que : Incultosque 
adiit L. 11. jftihii deesse milii visum est; vid. Obss. 1, 5, 
23. W. 

60. Nobilis Artacie gelida quos irrigat unda ) Ed. itoui. 

Pbsn>. at TlBYLL. V v 
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Attracte, Lips. Arlatie, Regius A lin arie , Guelf. 2 » m. sre 
Arsacie. At A frtuit apud Homerum est; et sic iam emendatum 
in Aldd. Tum vulgo legitur gelidos; gelidae Muretus, gelida 
Rrouk.li. reposuit ex Scaligeri emendatione et tribus libris; qui 
eliain emendarat sic, ut e libro Mattii notavit Rroukb,, mo- 
bilis Artacie, quod esset rapidus, celer, ut llorat. I, 7, «4; 
cf. Ilunnau. in Misc. Obss. Vol. V I II , p. 4o5. Variat qnoque 
in libris Artacie et Artaciae, utruuique bene: ut unda sit vel 
sextus vel primus casus. Rroukb. quum in Cuiacii libro iuvenis- 
set erigit , hinc faciebat : 

Mobilis Artacie gclirlis quo te exigit umla. 

llcinsius vero in eo quaereliat egerit. Sed natum puto illud ex. 
scriptura irigal. H. Atraciae Ask. Artaciae Mon. Illatus geni- 
tivus est ab iis, qui verba geli<!a unda pro nominativis habe- 
bant. Hinc postea ortum gelidos, quod liab. quiuq. apogr. H. 
Yoss. ( llamb. Golb. ) Zwic. - Antiphatemquc et Arcadiae 
Ilamb. - Mox idem clarae vertuntur. W. 

62. Quamvis illa foret Solis genus) Edd. Ven. tiqS, et 

Rej. Lep. quibus accedit [.ip.ien-.is , illa ceres , unde liurthius 
Ad vers I\, 19, fecit i l laceret , et Rroukb. recepit inliceret • 

Sed aliud quid iu ista scriptura latere videtur ; nisi ea mera li- 
brarii aberratio in certo scripturae charactere est. II. illa fo- 
ret apogr. II. Voss. et Zwic. i , quod mutandum non est. Zwic. 
i , ceres . H. Voss. scripsit illiceret. - Ask. ut herbis. W. 

63. Aptaque ) Placuit igitur boc poetae? non: Doctaquc. 
Sed ct vs. 82, quis te Unet aptius artes ? 

64 Cimmeriorum etiam obscuras accessit ad arces ) Cim- 
meriorum emendavit Rroukb. quum esset C ini meri V el Cim— 

merion ; ct teras depravationes memorare piget. Forte tomen 
noster affectavit graecam flexionem. Cimmerium verum puta- 
bat Pierius ad Aen. I, 34, quo offensi nonnulli consuerunt Ic- 
geudum : Cimmerium obscuras etiam concessit . Arces est in 
omnib^ libris. Editiones tamen ante Statium oras exhibent , 
quod non tam ex Rrixiuna transiit, ut Rroukb. existimat, sed 
ex Cyllenii commentariis, qui illud in suo habuisse videtur; e 
est quoque in Guelf. i , 4« Homerus Odyts. * i4 etiam «•)«* 
memorat. H. Cimmeriarum Voss. i , et Ask. Cimmcrion Zw ic. 
i, 2, uterque cum gloss. marg. « graece positus popillus. » 
Recepit hoc 11. \oss., cuius apograph. praebent Cimmcrion 
( Hauib. ) Ci merion , Cy merion , Cymen ion , Cymonion , Cy- 
ma non (Goth. ). - ames Goth. unde orL oras . W. 
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65. Quis nunquam candente dies apparuit ortu) duo Ita- 
lici , unus Gebhardi cum Ed. Rom. aestu. H. Quis Zwic. t , 
c. gloss. interi* «quibus abi. » Zwic. 2 , idem., c. gloss. qbus. 
Qui un. Voss. candente duo Voss. et Mon. H. Vossius recepit 
aestu , sed candente ortu recte defendit Huscbk. p. > 4 . Ac cur 
non pro dies splendens apparuit , dici possit: dies apparuit 
splendente ortu ? W . 

66. Sive supra terras Phoebus , seu curreret infra) Sic Kd. 
Lips. At plures libri (cura Corvin. ) Seu supra. Reg. Lep. et 
Vident. Sivo super , eaque vulgata erat lectio aute Scalig. Ii. 
super - sive Goth. H. Voss. recepit super; tnale. Gf. Virgil. Aeu. 
IX., 553: et saltu- supra venabula fertur . Accedit h. I. opposi- 
tura infra. W. 

67 . Vidit ut inferno Plutonis subdita regno M. ) Ita Brou- 
khus. es. Frutcrii et lleinsii emendatione, iam Passeratio pro- 
bata, restituit; et sic diserte Guelf. 3, etiam ut , porro cura 
aliis Regius, Guelf. 4 ? et Rora. Ed. nisi quod et habent. Sed 
et id mendum sublutura in Edd. Venetis ex. Cyllenii commen- 
tariis, qui veram lectionem praefixerat; quae et in Vicent. 
erat. At i5ao regna exhibet. Vulgo inde ab Aldo legebatur: 

Vidit ut infreno Plutoni subdita regna. 

Sed et in libris, qui hoc tuentur, ut in Guelf. 1 est vel et vel 
Plutonis. Tentat quoque locum Golurab, ad Anonym. de \ r lyx. 
Error, p. 117» sed paruin scite. H. Sed in epistola ad lians* 
p. 179 coniecit ut iaui editum est. Caeterum exhibent incor- 
ruptum totum hoc distichon Voss. 1 , 3 , et liem. — Zwic. 1 , 
subdita regno , Zwic. 2 , subdita regna ; et pro ut Huuib. et 
Goth. - Ms. Schefteri : Videt et - discurrerat undis. Goth., 
mediis - undis. - Vndis et Zwic. et plures ap. H. Voss. W. 

68 . Magna deum proles levibus discurreret unlbris ) Quor- 

sum levibus umbris pertineat, non dixerim, et Broukhusium 
cura Burmanno Sec. ad Propcrt. Ili, 11 , 33 in bis acquiescere 
potuisse miror. Scilicet neuter interpretationem adiecit. Passe- 
ratius videtur accipere , in forma umbrarum : forte hoc modo : 
ul ipsi heroes sint leves umbrae: adeoque habitum ct formam 
umbrarum habent: atque sic discurrunt levibus umbris , ut di- 
ceres aliquem incedere forma humana. Hoc si latiue dici pos- 
set , conveniret Homero, Odyss. 1 , at 8 , apud quciu mater Vlys- 
sem edocet, in inferis tautum corporum esse. Dicas omis- 

sum in j ut sit, in umbris , h. e. inter umbras , inter au imas; 
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od quam rationem propina unus Statii : mediis - umbris. Atqui 
etiam hoc durissimum est, discurrere umbris , pro in umbris, 
et hoc, inter umbras. Poterat sic saltem scribi : V 'id it ut - le- 
vibus discurrit in umbris. Alia ratio , nam omnes inibimus vias, 
quas ingredi licet, esset haec, ut umbris sit casus seu instru- 
menti seu partis: heroes discurrere in locis inferis, umbris , 
quoad umbras: quum f«.v, divinior pars («.'»'« 11. io4), ia 

cocio sit , Od. >, fjoo sfqq. (Inventa sequentium aetatum sunt 
Elysius campus, Hadi confinis, multoque magis descensus et 
ascensus in eum ex coelo: v. c. Quintus Cal. XIV, aaS seqq- 
cf. Exc. VIII ad Aen. VI ); ifruxi nutem, animam animalem 
dicas, in Haden descendat, ut Hesiod Scut. i 5 i : T& •> xii ^y*l 
piv yBi»* fv-*rst Hic autem illa «oU*a»v , corporis pri>tini 

simulacrum est, umbrae simile: cf. 11 . 65 seqq. 72, Odyss. 

>,217 seqq. et al. Nostri cum multis aliis ( etiam Corvin. Guelf. 
1 , et adseripto altero 2,3), et velt. cdd. ante Aldum undis 
habent, varietate, quae supra fuit 111 , 5 , 21. Sed eae in loci» 
inieris pigrae sunt, nec leves dici possunt, quod umbrarum est 
epitheton , v. c. Senec. Oedip. 5^2. Ynus Broukh. habet ma- 
gnis undis ; neque tamen in iis currunt umbrae. An legendum 
esse dicemus : ut - Magna deum proles levibus par curreret 
umbris, «ii ut Odyss. i, 206; r«i fi cx:*i hUvrjct. x. 495. 

Praestat boc, quam si Mi ita deum proles levibus discw reret 
umbris couiicias: ut sit, proles deum mixta umbris. Nam ma- 
gna deum proles manifestum «st Homericum illud Siiv 
t/xv*. cf. not. Ceterum ex 1 ». 1 . constitui posse videtur alius lo- 
cus Severi Aetn. 76 de poetis : 

Sub terris nigros viderunt carmine Manet , 

Atque inter cineres Ditis pallentia regna. 

Forte legendum, viderunt currere Manes; nam carmine , licet 
de ineant itione accipias, vid. Seneo. Oedip. 56 1 • parum aptum 
est: nisi dicas, viderunt carmine esse: narrant in suis carmi- 
nibus Munes et loca infera tanquam a se visa. Inter cineres di- 
cere videtur, quin, mactati pecude nigra, 6eb.1t evocatio; vid. 
Aen. VI, 253 . Nisi Homerum Odyss. > respexit Severus, et 
legendum : 

Atque in Cimmeriis Ditis pallentia regna. H. 

Nobis Pnsser.it ii explicatio vera visa est. W. 

69, Praeteri i tque cita Sirenum littora puppi ) Editio Li- 
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psiensis Praetereunt , et Guarner. erta pro cita , puto librarii vitio. 

70. Illum inter geminae nantem confinia mortis ) Ita Sca- 
liger ex Cuiaciano correxit, ut ante euin fecerant viri docti. 
Accedunt duo Angticani, Guelf. 3. Vulgo Illum tergeminae • 
Ed. Colin. 1 53o , corruptior: Illum per geminae. At Edd. Rom* 
Brix. et Venetae cum duobus Italis, adde Guelf. t, terge- 
mini - montis ; quod non spernendum ; nam erant duo scopu- 
li , in quibus Scylla et Charvbdis antra tenebant ; vid. Homer. 
Odyss. 73, et inter bos *rn #•**»«. ibid. 234; adeoque : inter 
gemini confinia montis. II. tergeminae qua tuor apogr. H. Voss. 
(Hamb. ) et Z»vic. 1, 2, illas te geminae Bern. at quatuor 
apogr. H. Voss. inter geminae . H. Voss. recepit per geminae • 
- Cyilen. tergemini montis, sed Claudian. XLIV, 70 dixit idem 
geminae confinia mortis. - Iu Gotb. deest liic ver9us. W. 

71. Nec Scyllae saevo conterruit impetus ore ) Rom. Ed, 
et Cyilen. scevo. Ore Scaliger ex Cuiac. reposuit : cui suffra- 
gantur Pocchi et Lipsii Exc. cum duobus Italis. In ceteris le- 
gitur orbe, variatione sollenni ; vid. Heins. ad Ovid. XV Met. 
274. Explicabant hoc de vorticibus maris. Sed recte ore saevo , 
quia homines sex ex navi abreptos comedebat. H. ore quatuor 
apoge. H. Voss caeler. orbe 9 ut Gotb. Hamb. Z\vio. - scaevo 
Hauib. ut semper. W. 

72. Quum canibus rabidas inter freta sorberet undas ) Po- 
sueram ia prima editione verba , ut sunt in editione Broukb. 
quamquam in iis offendelmnt illa: inter freta y et, rabidas ca- 
nibus undas, rabidas ex libris, et Guelf. 2; vid. Burm. ad Ovid. 
I Met. 36; at sorberet ex (Ieinsii et Guyeti emendatione recte 
receptam censebam; nam ante eum a Romana inde, ut est in 
Regio quoque et Guelll*. legebatur: 

Quum canibus rapida* intci' freta serperet undas. 


quod et Vulpius revocavit. Sed, ut serpere dici possit Scylla, 
quod duodecim pedes habuit, ita horum verborum ne constru- 
ctio quidem idonea institui potest. Hinc certatim viri docti 
emendatione iuvare locum studuerunt. Passeratius legebat: 

Quum canibus rabida subter freta serperet unda. 
vel 


Quum canibus rapidas inter fera serperet undas , 

Heinsius : 

Quum canibus rabida s intorta resorberet undat . 
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rei intortis ferveret undas; et in notis ad Ovid. II Am. iG , 
36 : raptas inter Jrtla sorberet undas; in Advers. vero I , c. i3 : 

Quum canibus rabidas inter freta ferveret undas. 

(quam correctionem, verbi fervere, activo significatu positi exem- 
plum desiderans, Schraderus improbavit ad Musaeum p. ajj. 
W'. ) BrouLbusius autem : 

Quum canibus rabidas inter fera ferveret undas. 

fera est in duobus Italicis, item in libro Scbefferi et-Cuelf. 2, 
pro var. lect Sic variatur inf. vs. 124, Apud Valer. I, 74: 

— — superet magis et freta iussa capessat ? 

malim fera iussa ; ut nunc video etiam coniecisse Crusium in 
Probab. Crit. p. 4^- Quantum equidem assequor , latet fraus 
in vocibus inter freta. In Edit. Ven. i 475. Keg. Lep. Vicent. 
et Lips. legitur: sic in freta serperet: uude, puto, optime le- 
gemus : 

Quum canibus rabidas succincta resorberet undas. 

Probavit emendationem Burmann. Sec, ad Propert p. 61 1, fir- 
matque locis Ovid. Met. XIII, 730 seq. Epist. XII, ta'6 scq. 
, Canibus succincta Scylla, ut sup. III, 4« 89 , perpetuo fere 
epitlieto. resorbere proprie de vorticibus istis et fluctibus , ut 
Homerus mrsftsi^tch. Minue. Octav. c. 3: nunc relabens ac ve- 
stigia retrahens in sese resorberet fluctus. Horat. II , Od. 7 , 1 5 : 

Te rursus in betlum resorbens 
Vada fretis tulit aestuosis. 

cf. Heins. ad Ovid. II Am. 16, 26; vide etiam Ovid. Epist. 
XII, ia 5 . Drakenb. ad Silium II, 307. Crusius aliam emen- 
dationem proposuit in Probab. Crit. c. 26: 

Pfec Scyllae saevo conterruit impete turbo , * 

Quae canibus rabidis injesta reverberat undas. 

llaec aliquantum a vulgata scriptura recedunt. Priorem versum 
mutatum nolim. Poeta Scyllam bic tanquam monstrum , Ho- 
mero auctore, nou tanquam turbinem ct vorticosam voraginem 
describit. Hiuc ei os bene tribuere poterat. Versura 72 reliqui, 
ut olim editus legitur.- quandoquidem nulla est certa emendatio. 
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etsi recte fieri potest non 'uno modo. IIeYN. II. Voss. recepit 
fera , assentientiljus quatuor apogr. - Zwic. i , a, sic in pro in- 
ter et rapidas. Goth. manibus, liem, in margin. ab alia uian. 
Cum canibus rabidas intus freta separat undas. Equidem , ut 
in loco tam multis coniecturis vexato, nihil mutari. Fortasse 
tamen canibus freta dictum est pro canibus adiuta , h. e. ca- 
nibus serperet. Vide quae monui ad Virg. Aeo. IV, 245. Ac 
quum collatio verborum: rabidas inter serperet undas , usitata 
sit, statuendum esi, freta audacius his esse interpositum, de 
qua re in tali carmine non sim sollicitas. W . 

73. suo consumsit more ) h. e. ut ingenium ipsius erat. 
Regius, Ed. Kom. cum permultis, etiam GuelfF. in ore, er- 
rore proclivi et icequcnti : v. Heins. ad Ovid. Epist. X, 137. 
Similiter apud Propert. II, 1, 46 : 

Qua pote quisque, in ea conterat arte tliem. 

in Regio mea. Crusius in Prob. Crit. 1 . 1 . legebat : 

Nec violenta sua consumsit morte Charybdis. 

llcinsius iuvenis: sua c. mole. Neutrum feliciter; etsi fatendum 
est , otiosum esse versus fulcrum ei suo more. Heyn. in ore 
etiam quatuor apogr. H. Voss. ( Hamb. Goth. ) et Zwic. a, 
more Zwic. 1. H. Vossius scripsit in orbe de couiectura. W. 

75. i ri si interrupto nudaret gurgite pontum ) Anglicam 
tres, aequore. Virgil. Aen. III, 4 31 de eadem Charybdi: 

— Atque imo barathri ter gurgite vastos 
Sorbet in abruptum Jluctus • U. 

Vn. Voss. nutaret. Bern. interrupta. II. Voss. de coniectura 
recepit: Vel si infra rupto etc. quod quomodo inlcliigi velit, 
cx eius nota disces ad hunc locum. W. 

76. violata - pascua ) Rom. et quae inde propagatae, cum 
uno Angtic. Guelf. 1 , 4 , violenta. Correxit Muret. Eadem 
varietas erat 1 , 6 , 47. Heyi». Mox caljrpsos Hamb. W. 

78. Finis et erroris miseri ) Ita dicendum , epitheton a mi- 
sero Vlysse translatum esse ad errores. Sed lectio haec a mera 
oscitatione in Ed. Scalig. profecta, quum secundum codd. ( in 
his est Guelf. 3 , 4 ) ex Aid. pr. repeti deberet errorum miseri. 
Hoc Aid. sec. emendatius dederat : errorum misero ; huc quo- 
que Exc. Pocchi, et unus llroukh. cum Guelf. 1 et a corr. 2 
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tucnlur. Heyk. Finis et errorum misero , quod ex Alci. II Mn- 
retus, Statius, alii receperunt, est etiam in lietn. et Ask. Cue - 
teri aberrant. W. 

79. seu nostras inter sunt cognita terras ) F.d. Reg. Lep. 
Rom. cucu \ enetis , intersunt. B.isil. sint. I d. Lips. nostris - 
terris. Vtrum ij rj l.w 5 ****irs Vlixrs erraverit *rr. . 

an h 'i if» *»v« Kacirtr», est inter vanas grammaticorum quaestio- 
nes ap. Gellium XIV , ti vix salis nocte ita statuentem. IIeyN. 
nostras intersunt Zwic 1 , nostris intersunt Zwic. 2, inter suit 
Vos». 5 . W. 

81. Sit labor illius , tua dum facundia maior) Sit labor 
illius sc. maior. Ayrmaun. Vita Tibulli $. a 5 corrigebat Sint- 
Rutil. 1 , 274 : 

Hic et Praefecti nutu pr etoria rexit j 
Sed menti et linguae gloria maior inelt. 

82. lam te non alius belli tenet aptius artes ) Recte ( etiam 
Burmanni Sec. ad Antliol. tom. I, p. 207 iudicio } Broukhus. 
ex Exc. Pocclii et duobus Anglic. Ium ; vulgo Nam. porro Ed. 
Rom. cum aliis apud liroukh. adde Guelf, 3 , belli — artem. II- 
larn est etiam in text. edit. Hasserat. et bab. idem Ask. Voss. 
2 et llern. Nam coutra Zwic. 1,2, Uamb. Gotb. aL W . 

83 . tutam castris praeducere fossam ) praeducere emendatum 
a M ureto et Statio e libb. quibus accedit Guelh 2 , 3 . Antea 
edebatur deducere: sic vulgo cudd. In aliis, producere , per- 
ducere: sic inf. v. 89 variatur, et 92 Regius, praeponere. Sed 
praeducere proprium in ea re. V. Obss. Misc. Vol. VIII , p. 333 . 
Ueyn. Praeducere inulti ap. II. Voss. perducere perperam 
Zwic. i , 2 , Gotb. producere Voss. 4. Quam deceat castris 
tutam Hamb. doceat nonuull. W. 

84* adversos hosti dejigere cervos ) vulgo in libris et Edd. 
ant. legitur nervos , quod de machinis bellicis accipiebant; ia 
uno Statii vernos . Sed cervos ex Guellii ad Virgil. bcl. 2 , 2^ 
emendatione recepit Scaliger; et sic in uno ltal. et in Ld. Rom. 
quamquam Cyllenius nervos praefixum habet; adde Corvin. 
Cavos legendum esse vidit etiam Mare. Donat. ad Liv. XLIV , 
11. Regius porro defingere , vitio solienni. V. lieins. ad Ovid. 
IV Met. 141* fcpist. XI, 11 7. Heyn. cervos Voss. 2, 3 , 5 , 
nervos quatuor ap. 11 . Voss. (Hamb. Goth. ) et Zwic. 1 adiecta 
gloss. iulerL « instrumenta- bellica , ut balista, phalarica, scor- 
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pio, et alia, w Zwic. 2 h. e. gloss. « vallos. « Vu. ap. H. Voss 
nervos , un. vernos. W. 

85 . ducto — vallo ) Hernsius mallet structo , quia modo 
praeducere. • St*d ducere vatium proprie dicitur. 

86. Montibus INiou. - pro ut un. Voss. et. - pio erumpat 
Goth. educat ex antecedent, ducto cori uptum. - \ ers. 87, et 
pro ut Mon. et Hamb. -,Pro et arduus hab. et tardius Zwic. 
a. W. 

88. Laudis et assiduo vigeat certamine miles ) Broukh. ad 
laudationem castrensem reteri Viti, ad l r 1, 70. Verum id coa- 
ctum et angustum esc, ut ium \ ulpius vidit, nec cum auttcc- 
deute sermone convenit. Sed, ut tere Cyllenius oliui explicuit, 
Messalam dicit optime 11 osse , qui locus castris ponendis ma- 
xime idoneus sit, ut et aquarum copia, et securitas ab hoste 
sit, utque uiiles exercitationi cumpesui, iu qua alter altet i prae- 
stare , laudis cupiditate acceusus, anuilitur, optime operum dare 
possit, cuius mox varia genera enumerat: {tuis lardanwc au- 

dent etc. Ad milites aut. ui , non ad ipsum Mcssulam , quod 
vulgo faciunt Intpp., sequentia quoque reterenda; Quis «ciiicet 
inter milites, ita v. 92 el j 5 ileiusii emendatione curcbiuius, 
et totum iocuui sic legemus, ut fere iu libris est: 

Laudis et assiduo vigeat certamine miles , 

Quis turdamve sudem melius , cettrernve sagittam 
Jecerit , aut tentu perfregerit obvia pilo ; 

Aut quis equum celtremque arcto compescere frena 
Possit , et effusas turdo permittere habenas ; 

Inque v.ccm modo dirteto contendere cursu. 

Seu libeat curvo brevius contendere gyro j 
Quis , parma scu dextra velit seu laeva tueri , 

Amplior , aut signata cita loca tangere funda . 

Quod in his, quae breviter diceudu erant, taiu copiosus est 
Tibullus , equidem haud laudabo , verum quaeritur nunc , quid 
poeta scripserit. Ayriuanuus iu Vita Tibulli §. 29 totum locum 
aliter coustiluit, *r«y/d| post v. 87 posita, et nova sententia 

a verbis Laudis ul (sic legit pro et) assiduo vigeat c. miles , 
Quis I. - ad v. 98 perducti»: ita ut quaerat, ut laudem militaris 
peritiae appetendo semper in armis actur/ue sint milites , quis 
Messala , torum imperatore , laude ///a, castrensis scilicet exer- 
citationis , prior sit. Mihi latnen ea ratio valde coacta esse vi- 
detur. Heth. Lautiis ul recepit 11 . Voss. non mule , ob novum 
Obscn. in Tl BViX. \ x 
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sententiam, quae hinc initium capit. Mox v. 89, quos Voss. i ? 
tradam flamb. celeremque Eern. ct Voss. 3. W. 

90. aut lento ) Regius et. IJeyn. et pio aut Goth. per - 

fri gerit un. Voss. W. • 

91. Aut qttic equum celerem arctato compescere freno Pos- 
sit ) pro Aut alii At , Et, Vt. In Guelt*. 2, Ecquis . arctato 
Rroukh. ex duobus Italicis et Ed. Urit, reposuit: vulgo cele- 
remve arcto. Ita celerem ve - et tardo vix bene sibi respondent, 
pro aut tardo . Idcirco t*c vel ne , ut est in Guelf. 2 , metri 
fulciendi causa ex v. 89 interpositum esse videtur, quum primum 
erratum esset celerem arcto , ut est in Ed. Itoni. Ven. anni 
i5oo et i?»2o et Guelf. 1 , 4 » quo genere vid. ad v. 3 9. 
Aynnan. tamen I. 1. praefert : Et quis equum celeremque arcto 
c . (et hoc quidem omnino verum esse arbitror: celeremque — 
ct tardo ). In Regio erat : cettremve artepto. Supra 1,4» * * ♦ 
angustis compescere equum habenis vidimus. Ibi r mannus , ut V a- 
lerii Flacci angi 11 , 386 explicaret, haec laudans, ita affert 
armato compescere freno. In quo Valerii Flacci loco iungeu- 
dum est, Terra iuvat brevis , b. e. exigui campi pascua. Sic 
nulla emendatione egebimus. In laevos orbes ibidem piger equus 
angitur, h. e. longa desidia fractus, si quis iusederit, vix ud 
naturalem flexum ei ille obtemperet. Alio consilio, ut ipse lae- 
vam tectaui baberct, Mezentius obequitat Aeneam X, 885: 

Ter circum aditantem laevos equitavit in orbes . 

Delude pro Possit Rroukb. ex lleinsii emendatione receperat 
Par sit . Sed repetendum est in hoc et reliquis versibus nulius 
ex v. 89. Quanto vero elegantius eandem sententiam expressit 
Gvid. Epist. IV , 79 : 

Sive ferocis equi hietantia colla recurvas ; 

Exiguo Jlexos miror in orbe pedes. II. 

Et pro aut Goth. Ilatnb. Et quis aequum celerem ve arcto Zwic. 

1 , idem Zwic. 2 nisi quod equum scribit. Eliam io plcrisq. 
II. Voss ii ctdercjnve ardo vel arto ( hoc Humb. Golii. ). celerem 
areto Bern. - Caeterum arctato probat etiam 1'orcciliuius. Uc 
rhythmo autem comparat H. V ussius vera. Varii ap. Macrob. 
Vi, 2: 

Quit velit ire; sed angusto prius orbe coercens — . W. 

9.3. directo contcmlere ‘cursu ) cursu , quod ct in Regio ct 
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Guclf. 3 est, ex undecim libris recepit Broukh. vulgo, ut ia 
Guclf. i, 3 , 4» passu , frequenti abcrrutiouc. V. ad Ovid. I 
Met 532. Hbyn. propellere do couioctura scripsit II. Vossius. 
lnque vices uu. ap. 1J. Voss. , tria apogr. passu ( Muuib. Goth. ) 
acced. Zwic. W. 

y4- &' :i libeat curvo melius contendere gyro ) Haec erat 
vulgata lectio. Quatuoi* Italici, Nunc libciit , non male, si li- 
beat i* Kxjwtdivu positum, et si omissam dicas. Compellere Broukh. 
ex coniectura reposuit, ne bis contendere , quod vulgo legitur, 
esset. An itaque veram lectioucm habeamus , dubitare liccL Ex 
omnibus tamen , quae proprie ia huc re dici solcut , flectere 9 
ducere , agere in gyrum, nulla alia vox accommodatior esi. 
Ayrmun. 1. 1., ut eadem repetitio evitetur, legebat: directo con- 
currere cursu , et, curvo levius contendere gyro , ut certainea 
equestre gravius leviusque describatur; sed id parum apte. Porro 
brevius- secundum Muretum, quem Scaliger iterum male dese- 
ruit, idem Broukh. e libris: et Guclf. 2 , 3, sic Ed* Lips. Vi- 
cent. et aliae: vulgo melius , ia noouullis levius , quod Ayrinnn. 
praeferebat, qui etiam malebat parvo gyro . Cic. 111 de Orat, 
c. 19 a Broukh. laudatus : eae ingenti quodam oratorem immen- 
soque campo in exiguum sane gyrum compellitis. Seneca Thyest. 
do Luua : 

Vinceique sui fratris habenas. 

Curvo brevius limite currens. 

Ovid. Fast. VI, 58G, adductos intus agere equos dixit. Gyrus 
*proprie iu equitatione. Virgil. Aen. X, 884 ; 

*— — volatque 
Ingenii gyro. 

Angustissimum gyrum dixit Plin. IX, ep. 26 . Cf. Broukh. inf. 
ad v. 207 . ( Nec aliter accipiendus, idemque hinc illustrandus 

est locus Carminis i 11 Pisou. 53 , 54* — et nunc cervice rotata 
Incipit effusos in gyrum carpere cursus: h. c. ex elfuso cursu 
equum revocare ad sedatiorem illum, saltem breviorem, qui Iit 
in gyrum; ubi nunc conf. Wcrnsdorf. P. L. M. tom. IV, p. 
i4y : at in Propcrt. III, 12 , 11 , Gyritm pulsat equis bene 
emendat Schrader Emendati, p. 179 , Circum pulsat equis , ut 
solum , campum. Orbem dixit Varius in frugm. apud Macrob* 
VI , 2 : 

Quem non iile sinit lentae moderator habenae , 

Qua vehi, ire j sed , anquslo />rius orbe coercent , 

Insultare ducet caninis , Jin^il jue murande. ) 
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Crusius in Prob. Crit. 26 legebat; 


Seu libeat cursum medio convertere gj ro. H. 

Compellere , quod Broukhusius de coniectura reposuit, legitur 
in Voss. 1, 2, Bern. V r ind. Mon. Nec probat H. V r oss. qui 
contendere retinuit. — Idem suspicatur an pro seu. non probo. 
‘Wvun. 

c) 5 . Quid ? parma seu dextra velis , seu laeva tueri — An 
prior?) Ita ex. Rcinsii emendatione Hruukli. reposuerat , quum 
Scaliger cx scriptis, quibus Regius ct Guelf. 2, 3 succinit, et 
alii apud Broukl». cum Kd Rom. ( nisi quod iu bac vitiose par- 
mam est) edidisset: Quis p. s. d. velit. Atqui haec antiquior 
haud dubie vera est lectio, quam reduxi, Ante Scalig. vulgo 
cum scriptis legebatur; Parma seu quos vel quis. Corruptioni 
locum dederai omissum iu principio versus pronomen quis y 
quod deinde parum commodo loco inferciebant: Parma scu quis , 
vel quos. Heinsii lectio ptaue inutilis est, si haec, ut dd>eut, 
«d milites referuntur, qui certant, quis eorum amplior sit , b. 
c. pr i' stantior, potior, quis tuelius teneat artem latus parma 
tuendi aut fund 1 scopum feriendi. Nam ct hoc legebatur in Sca- 
ligerana, ut est etiam in Regio, Edd. Vett Viceni. Venetis et 
prima Aldina ( adde Corvin. ) At Broukh. post Helusium cor- 
rexit An prior , n. est? In Edd. ex Aid. sec. profectis note 
Scaligerum a Romana inde amplius legebatur. Pro parma Lips. ^ 
cum nonnullis corrupte pervia. Lectio, quam restitui, etiam 
in Corvin. diserte expressa est. Heyn Quis parma seu dextra 
velit — est in Mon Bern. Ask. Voss. 4 ' quis praemia seu Voss. 
3 ; quis pretnia seu Voss. 5 superscr. scu parma quis ; Zwic. 1 , 
parma scu quis. Zwic. 2, pervia seu quis , ut Goth. et Voss. 
a. Pervia quis seu Voss. 1. Caeterum recte accipiuut tueri 
dextra et lae\>a pro tueri dextram et laevam partem, sed la- 
tera male supplet Burm. ad Anthol. toni. 2, p. 574. W. 

96. veniat gravis impetus hastae ) Ita Sca liger ex suis re- 
posuit. Vulgo ubique legitur, gramiis venit. Ed. Rom. etiam 
hoste. Heyn. Edit. Grypb. aup. i 5 in marg. veniat grandis. 
Voss. 1 et Ask. veniat gravis . Caeteri grandis venit , ut Goth. 
llamb. Zwic. W. 

97. aut signata cita loca tangere funda) Regius scu s. 
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velit: hoc et alii habent. Ed. I.ips. cito. Ayrmann. in Vita Tib. 
$. 39 totum locuin ita refingebat: 

Quit parma seu dextra veli, seu laeva tueri , 

Sive huc, sive illae grandem vehat impetus hastam , 

Eminus aut s 'gnata cita loca tangere junda ? 

nt nd Quis ex superioribus subintelligatur melius te possit; nam 
referebat ille cuin aliis Intpp. haec ad Messalam. Mevs. Am- 
plius Hami), et alius ap. H. Voss. cito Zwic. 3, alii via , velit, 
velint, atque Goth. pro aut, duo ap. II. Voss. seu. Pio loca 
duo lora. W. 

<p5. simul a. veniunt — parant ) Revocavit RiouUi. tacite 
lectiouem anb Edd. a Romana inde, et codd. Statius e suis 
venient maluerat; hoc etiam Guelf. 3, 3 cum Ed. Lips. Scalig. 
veniant, uterque parent; uec aliter Corvin. et Guelf. 3, 3. II. 
Vu. ap. II. Voss. discrimina pro certamina. W. 

100. Tunc tibi non desit) h. e. in pronitu sit At lirouVh. 
ex coniectura lleinsii et tribus libris , defit. Regius etiam Tum. 
IIeyk. Defit Voss. 5 quod recepit H. Vossius. Vers. 99 Goth. 
consurgere. W. • 

lor. Seu sit opus, quadratum aries consistat iit agmen 
etc. ) Locus difficilis interpretatu, inpi-imis ex retere lectione; 
v. io3 : 

Seu libeat duplicem seu iunclum cernere Martem. 

Scaliger hic tria genera aciei instruendae, quadratum, duplex, 
pilatum , describi putabat. Sed coufundit Vir summus agmen 
et aciem. Neque Lipsius de Milit. Rom. IV, Dial. 6 sc extri- 
care potuit. Salinas, de Re Milit Roman. e. 7 et 10 , aciem 
simplicem et bipartitam b. I. exprimi censebat ; hanc duobus 
cornibus, nulla ut media acies sit, constare, quae non aequa- 
liter dirigantur io hostem; sed quorum alterum, ut hosti pro- 
pius, ita prius manus conserat: hinc v. io3, duplici seiunctim 
cernere, h. e. decernere, Marte, emendabat; et dum dexter, sive 
qui in dextro cornu est, sinistrum hostium cornu, et vice versa 
aggreditur, tenet. Simplicem vero esse eandem cum quadrata, 
cuius aequatae frontes sint, ut omnes, qui in primo ordine 
stent, uno tempore se in hostem moveant: hoc in nostro: 

Ihctus ut aequatis decurrat frontibus ordo , 
h. e. ut ordhies sint aequali fronte. Scbelius in Diss. Polybv 
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c. n f Salinasium confudisse vult aciem simplicem, aciem qua- 
dratam , et agmen quadratum. Agmine quadrato duci exerci- 
tum, quum frons ct tergum in latum extensa sint, iutcr quae 
intermisceri possint iumecta ; opponi autem agmini pilato , quod 
oblongum sit, fronte angustiori : hoc usos esse in anfractibus, 
silvis et uliis locis iniquis ; illo in campo lato et plano. Aciem 
porro simplicem a quadrata distinguere Vegetium. Locus est 
1 , : — ut prima simpleje extensa sit acies , ne quos sinus , 

quas cu/vaturas habeat, ut aequali legitinwque spatio miles di- 
stet a milite. Tunc praecipiendum , ut subito duplicent aciem , , 

ita ut in ipso impetu is , ad quem respondere solent , ordo 
servetur . Tertio praecipie/ulum , ut quadratam aciem repente 
constituant, lix quibas verbis omnes fere superiores inter— 
pretnudi rationes evertuntur. Euimvero an Vegetii haec prae- 
cepta ad veterem Romuuorum tactieen pertineant , quis do- 
cuit? Tum versamur in poeta, non in tactico scriptore, cui 
omnes aciei formae deinceps accurate euarrandae erant. Sed 
posuit ille e pluribus duas, alteram, quaui agminis quadrati 
appellat, alteram, qua binis cornibus in hostem ducitur: adeo- 
4|ue prior non binis modo cornibus, sed etiam media acie constare 
debuit. Atque sic iu Notis loci seutcntiain constitutam videbis. 

— Tandem agmen est in Regio in litura , et videtur fuisse cius 
loco orbem, quod diserte in Guclf. i et 4 Ed* Rom. legitur. 
Scbclius 1 . 1 . itu bacc laudat: 

Seu sit opus , acies quadratum sistat in agmen. 

102. Rectus ut aequatis decurrat frontibus ordo ) In vulgg. 
inde ab Aldina sec. Mur. e libris plurimis inaequatis , ut sup. 
v. 43 quod Passcratius idem cum aequatis esse contendit. Kdd. 

Rom. Reg. Lep. Vicent. cum Guclf. 4 i 1« aequalis divisim ; 
unde Aid. pr. fecit an aequatis. Sed ut aequatis correxerat 
Statius, et sic Ed. Scalig. et collat. Colot. dictum pro singulari 
fronte aequata , Ii. c. recta , unde acies recta , quadrata , nasci- 
tur. Pro decurrat ( v. not. ) Regius cum Rom. et aliis, concur- 
rat , nonnulli, seu currat , consistat. IIeyn. II. \ossius recepit 
an , ut alia forma agmiuis hoc versu siguilicaretur. Non secu- 
tus sum. ut Mon. ut aequalis Rem. concurrat quatuor apogr. 

II. Voss. ( Goth. ). W. 

10 3 . Seu libeat duplici seiunctim cernere Marte ) Ita emen- 
davit Salinas, de Re niHit. Rom. c. 7 , ct Ifcinsius , qui et alias 
coniecturas afferebat ; et iterum ad Virgii. Acn. Xlf , 709 , du- 
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plici seu iuncto . Verum liacc turbant sententiam loci, non con- 
stituunt. Vulgo: duplicem seu iuncluni cernere Martem . JNeinpo 
ex seiunctini luctum primum sei unctum , quodlin uuo Witliano 
et Eboraccnsi est , hinc ortuin seu iunctum ; et hoc dedit locum 
mutando ablativo reliquorum nominum, Ed. Lips. etiam seu tv- 
ctum , Viccnt et aliae seu vinctum. V. ad 1 , i , G 4 - Regius seu 
iunctim , quod ad veram lectionem propius ducit. Si opposita 
acies est uua acie, et fronte aequata, neCessc est, ut vi oppo- 
siti altera sit acies , qua sci unctis cornibus pugnetur. C rusius ia 
Pfobab. Crit. c. 26 emendabat : 

Sati libeat , duplicent , seu i ungant cornua Martem. 

Sed mentem viri docti assequi non possum. TTeyjc. Seu libeat 
duplicem scit iunctum cernere Martem qnatnor apogr. H. Voss. 
Pro seu iunctum qtiatuor seu vinctum , ut etiam in Zwic. 1 et 
Zwic. 2 nisi quod hic matrem habet cum Ilamb. seu iunctum 
llamh. seu victum Gotli. un. se vinctum. W. 

jo 4 . Dexter uti laevum teneat dextrum que sinister ) Ita 
cx Guiaciano et Exc* restituit ScaligCr ; vulgo: 

Dextraque ut laevum teneat , dextrumque sinistra. 

Statiani, unus Angi, cnm F.d. Rom. et Guelf. 2, 3 , dexterqvc 
ut l. Regius cum Ed. Lips. et Aid. pr. Dexteraque ut. Ed. Rom, 
mox: dexteramque sinister. Regius etiam cum Guelf. 2,3 
sinister. Tum pro teneat Salinas. 1 . I. malebat tentet , h. e. ag- 
grediatur: quod utique praeferendum censeo. Heyn. Receptam 
lectionem praebet etiam Voss. 3 , idem Voss. 4 et Mon. nisi .. 
quod habent dexlerquc ut. Cauteri longius aberrant omnes. W. 

io 5 . sitque duplex geminis victoria castris ) Ita pro eo, 
'qnod vulgo est, gemini r. casus , Heinsius coniecerat Adv. 111 , 
10, et ex nuo Stntinno, Colbertino, ct Exc. Colotii reposuit 
Rroukb. Consentit Ed. Roin. at expressae bine Venet. i 5 oo, 
gemini v. casus , et 1491 , i 52 o, gemmis v. casus. At Gu« E. 

1 1 4 * geminis v. casus. Gemina castra h. 1 . sunt cornua bii a 
eiusdem exercitus , quatenus ille bipartita acie pugnavit. Crusict 
1. 1. legebat : 

Sitque duplex geminis victoria causis. 

Sane causa et casus permutantur. V. Gronov. Oliss. IIT, » 4 ; sed 
tota sententia et ratio nl> h. 1. aliena. In volis h ab* diam, ut 
perit Issi mus rei militaris Romanorum auctor, fiast, in suis 
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antiqq. milit Roman. hunc locum atticisset : qui praeclare de 
agmine quadrato egit p. 2 33 sqq. Heyn. Recepta lectio est etiam 
iu Voss. 3. Caeteri plerique gemini — casu s , ut Goth- Hamb. 
/w ic. 2 . geniem — casus Zwic. : ; alii geminis — casus et ge- 
mina — casus. W. 

107 . Iapydiae ) Haec vera scriptura est. V. Drakcab. ad 
Liv. Xl.lll ,5,3. Reimir. a<l Dion. \L1X , 34 , etsi et lapo- 
des et lapides vulgo legantur. Primus Scaligor ex suis , quibus 
accedunt Guelif. 1 , 2 , 4 , recepit lapidiae : vulgo circumfere- 
batur Iapygiae , quae iu Italia quaerenda erat. Regius hiupi— 
gliae , monstrose. Ed. R»m. lapides , at Gyllen. lapidiae, et 
sic reliqui, lazygine Guelf. 3. lltYN. Iapydiae est in Ask. Voss- 
3 , Zwic. 1 , lapigie Gotli. lapigiae Hauib. et Zwic. 2 . W. 

109 . Pannonius gelidas possim disieclus in Alpes ) Etiam 
Auctor Eleg. ad Liviam 0 ,0 : 

Awtwtajne dispersi per iuga Pannonii* 

quamquam ab Augusto in deditionem receptos memorat Dio ; 
quod tamen iitruiuque locum b.ibci e potest. Videntur vero tiic 
pauilo latius accipiendi Pannonii. Yinl Pannonii prupric lustu 
Danubium, a Norico usque ad Mysiam, habitabunt. V. Dio 
XL1X, 3(i; adeoque ab Alpibus pauilo remotiores erant. Ayrman. 
iu Vit. T 1 I 1 . 5 . 35 ei rei occurmc putabat, si insereretur et 
post passim , ut per eos , qui gelidas passini dissecti iu Alpes 
fuerint, sed icet a natura, id est, qui passim Alpes iucolueriut, 
inlelligantur Salassi , vicinique ct in Alpibus pariter habitantes 
populi, quos uno alterovc post anno Messala proprio Marte 
devicit. Legatus ad eos Propraetore missus a Caesare. Sed 
obscure ita Salassos a poeta declarari, multo magis mirationem 
faceret , quaiu quod eos omniuo sileri videmus. Nec vero iis 
iuter Iapydes, Pannonios et Arupiuus locus bene esset, quum 
nimis remotae ab his eorum sedes fuerint : etsi verum est eius- 
dem belli coutagium ad utrosque pertinuisse. V. Dio I. c. 34- H. 
lf. Vossius, verbis Ayrmanui , quem tamen non memorat, le- 
ctis, versum fecit liunc : Pannonius , gelidaque Salassus tectus 
ab Alpe , ac statim etiam iu textun^ recepit , quam quidem au- 
daciam inii ari satis non possum. W. 

110 . Testis Arupinas et pauper natus in armis ) In libi», 
et edd. ante Scaligerum legebatur Arupinus t a Itoiiuiua inde, 
quam sequuntur Venetae et Aldluae. Sic quuquc Guelf. 1 , 4> 
At Scaliger ex Cuiac. Arupinis receperat , couiicicbat tameu 
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legendum esse Arupinas, ut gentile esset, quod reposuit Broukli. 
In libris mira varietas, inveuitur euim, et Alpinis , et Arpinis , 
ct Aprinis , et Hirpinis , Harapinus , et Hyrpinas , ei Arpi- 
nas : lui. Lips. cutn Vicent. forte et aliis, in alpinis ; Regius 
et alpinis ; sed in margine hirpinis vel arpinis. Porro Ed. Roin. 
in aivis cum nonnullis aliis: quod Ayruian. §. 36 probabat, ut 
legeretur Arupinis — in arvis. Certe uouduui satis certa lides 
singulis versus verbis esse videtur. IIiiYN. H. Vossius scripsit ; 
Testis Arupinus pauperque et natus in armis , quod recipi a 
nobis non potuit. Codices H. Voss. praebent Aripinis , et Ar- 
pinis , in Arpinis , et Hirpinis , et Alpinas. Zwic. in Alpinis. 
WvM>. 

112. Pyliae miretur saecula famae) I11 Edd. vett. post 
hunc alium legi versum notat ileinsius; 

Namque senex fangae peragit dum secula vitae. 

et miratur, cur omiserint reccntiorcs. Equidem non nisi in 
Aid. sec. et hinc deductis Slutiann, Muret. Grypb. Rus. inveni; 
ab reliquis, quas vidi , etiam R0111. Venetis, Rcg. Lep. Vicent. 
Aid. pr. ct hinc profectis, abest, ut adeo is' reposuerit, qui 
Aldinam sec. correxit. Potest quidem in aliis omissus esse 
propter repetitionem verborum secula famae , et secula vitae . 
Verum baud dubie est pro insititio habendus. In Corvin. sic 
expressus est: 

Namque senex longe spargit dum secula famae. H. 

Etiam in apogr. II. Vossii non extat ille versus, de quo Hey- 
nius dicit; 11 . Vossius reduxit eum mutatum et defendere co- 
natur. At ut nunc legitur, ferri non potest, necdum constat, 
quomodo 6rtu9 sit. Gucteruin Goth. pro terna — famae hab. 
teram — vitae. Voss. 4 9 mirentur. Voss. 5 , nimis pro minus. 
Wv.XD. 

11 3 . revocaverit) intcll. ut, quamvis, fn libris, ut in 
Guelf. 3 , fere renovaverat, nonnulli cum Guclf. 2, revocave- 
rat. Guelf. i-, 4 , renovaverit , non male. V. ad Ovid. 1 Met. 
11. Ili;\N. Henovaverit habent tria apogr. II. Voss. et Zwic* 
x (juod verum, renovaverat sex apogr. H. Voss. ( Ila.nb. Goth. ) 
Cl Zwic. 2. — Phoebus pro Titan Vind. — un. Voss* foccun - 
dus. Wvnd. 

11 5 . Gaudet) BrouLU* reposuit ex emendatione ilcinsii 
Observ. in i iMyLI» Y y 
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parum necessario; vulgo Audet . Heyw. gaudet est in Asl. et 
Gotli. audet llamb. et Zwic. i , 2 quod placuit H. Vossio. 
Mon. ludet. W. 

eod. validisqtte sedet moderator habenis ) h. e. fortibus 
et firmis , quae equum moderantur , domant. Broukh. ex quin- 
que libris , adde Guelf. 3 ex emendat., validusque : quod mihi 
arridebat in prima editione. Memineram *ane illa Cic. de Orat. 
111 , c. 4> : 

Erras, erras: nam te erultantem et praefidentem tibi 
Reprifient validae legum habenae , atque imperii insistent iugo. 

ubi vim habet epitheton eximiam , verum ex re et sententia- 
rum nexu. Attamen etiam h. loco validae habenae elegantius 
dictae sunt epitheto a valido sessore ita translato. Cf. sup. ad 
v. 78. Intelligitur etiam per se , validas habenas indigere va- 
lido sessore, et esse equum validuin regendum. IIevs. H. Vos- 
eius de coniectura scripsit : sedens moderatur habenis. Mihi 
monendum est hoc : moderator habenis exquisite dictum est. 
Sic arbitrum es te cum dativ. Valer. Flacc. I, SS7 ; rectorem 
esse ibici. 587. Adde Liv. XXIIi, 10, et quae supra diximus in 
Nota. W. 

1 16. non alias conversus terga domator ) Vocabulum do- 
mator suspectum erat Scaligero, sagacissimo viro; sed non, 
ut Broukh. putat, propter formam : nam et domitor et doma- 
tor dixere veteres; sed primum, si debet esse «cuiAr/u,, , et 

non ita nude poui, verum equorum domator adiicicn- 
dum erat, ut Virgil. Aen. VII , 189, Picus equtim domitor, ct 
v. 691 , Messapus equum domitor. Deiude adhuc de Arupi- 
nate haec essent accipienda; et tamen videtur Poeta dc alio 
populo nunc loqui velle. Pocchi Exc. habebant, terga domata 
quasi, quae nunc perdomita sunt: duo Italici, comata, unde 
oliin de Gallis hic agi volebant. Forte transpositio lacta, et 
legendam : 

— non alias conversus Dalmala tergum . 

Dalmatae enim V. C. 720 quum rebellassent , primum ab 
Agrippa, deinde ali ipso Augusto perdomiti sunt, multis et 
maguis tamen acceptis incommodis. V. praeter Appiani Illy- 
rica, Oio Xl.lX, 38 , et triumphavit postea de iis Caesar, ib, 
1,1 , 27. A elici. II , 90 : Dalmatia , XX et CC annos rebellis , 
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od certam confessionem pacata est imperii. Livius Epit. i 3 i : la- 
pjilas ct Dalmatas et Pannonios suliegit. Et quibus patet , euiu 
aegre perdomari potuisse, liincque adeo non alias conversum 
terga (lici , quod nou ad vivuui resecandum. Cf. V. iy 4 - Cou- 
sol. ad Liv. 38q : 

— — et tandem Dalmata supplex. 

Sic etiam de Iapydibus loquitur Appian. Illyr. p. iao 5 : lapo 
des, qui ultra Alpes incolunt, tunc primum llomanorum tulere 
iugum. Ayrman. ViU Tib. §. 36 sic legebat: 

Te duce non alias conversus terga domatur , 

Libera Romanae et subiecit colla, catenae. 

Verum ita ad eundem A rupi natem referendum, et temporum 
insuavis commutatio infertur. Heyn. Monet 11. Vossius, vo- 
cabulum domator e versu antecedente explicari commode posse; 
quare non videtur esse nimis dura ellipsis. W. 

1 18. Nec tamen his contentus eris ) Ileins. in Advers. 1 * 
2. malebat eas ; uti volebat ire , tanquam elegantius, ubique 
inferre pro esse. 

ia©. Quis pleriq. codd. H. Voss. , etiam Zwic. compertum 
pro compertum est scripsit ii. Yossius, ut solet, abiiciins est. 

Wvnd. 

lai. Tyrio suldemine ) Nostri cum multis minus accurata 
scriptura, subtegmine. V. ad Ovid. VI Met. 56 , Colbcrt. cuui 
uno Broukh. velamine. Heyn. Vn. H. Vossii iam. quatuor sub 
tegmine cum Zwic. ', tres subtegmine. W. 

122. oriente die. , duce fertilis anni) Ed. Roni. verlilis 
anni, ut Barth. supra vs. 5 i pro fertilibus horis malebat verti- 
libus. Vnus Stat, artis pro anni. 

1 24. Et fera discordes t. flamina venti ) pro fera Basii. 
freta, v. ad vs. 7 2. Ileiusius et hic dissortes malebat. 

ia 5 . egerunt flumina) Regius tenuerunt ex sup. versu. 

126. Quin rapidum p. — undis) Iu Regio ultima vox in 
litura erat scripta, et pro Quin idem Cum. Heyn. Eandem 
permutationem vide I, 2, 24. Caeterum deest hic versus in 
Voss. 3. Vvsd. 

127. Nulla nec a.). Ita Broukli. e libris, inter quos et 
Re gius, ut iam emendarat Passe rat. Vulgo Vlla nec. Statii 
unus, nulla haec, unde ille faciebat, nulla hic. Duplex haec 
negatio locum habet in repetitione alterius particulae; est enim 
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quasi distinguendum. Nulla , nec avis , nec quadrupes. Vnde 
valde dubito dc veritate lectionis loci v 164« Heyh. Nulla nec 
est io tribus apogr. U. Voss. un. nulla has. Mox pro densas 
un. pensas , et un. depascitur pro perlabilur . W. 

129. Quin largita luis sunt mula silentia %>otis ) Emenda- 

vit Broukb. quum. Est cum in uno Anglic. nec non in Regio 
et Ed. Lips. Sane parum placet vulgatum ; nec magis tamen 
cum . — Porro vulgg. mulla parum commode. At muta y 

quod ileins. coniccerat, Broukb. recepit et Exc. Perreii et uuua 
Anglic. liubeut, non raro ab altero pulsum est loco. \ id. ad 
Ovid. IV Met. 433 , Mula silentio ap. eund. VII Mei. i 84 ; X, 
53 . ( Vid. Runn. ad Ovid. Met. II, GG ) taciturna II Art. 5 o 5 . 
largita sunt vel passive potest accipi ( ita accipiendum esse 
Forcellin. in largior docuit. W. ), vel ut neutro ea coinprehen- 
dantur, quae antecessere , Jlamina , flumina , mare , \>olucris , 
quadrupes. Heyn. Quum pro Quin est eliara in Ask. Voss. 3 , 
Golh. quod cum H. Voss. recepi , quum quin pro sed dictum 
11011 occurrat. Caeteruin Gotli. hab. quum larga tuis sub mulla • 
Voss. 3 , sint multa, mulla etiaiu Zwic. quatuor tamen mula . 

WvM). 

1 3 0. lupi ter ipse l. ) Miror neminem hic contactum pru- 
ritu corrigendi Jupiter ille. V. ad I, 4 i * 3 . 

cod. levi — curru') propter celeritatem cursus: ut tlvxpds 
pro &xi>t , 7 x%Cf. Oousa in IV' ot. c. 7 suffragante Broukb. pro— 
pterea dictum vult, quia lovis currus alatus luerit: et affert lo- 
cum Macrob. Sat. I, 20, sed istud fuisse peculiare Platonis 
commentum, non commune antiquitatis, facile e loco apparet. 
Horatius quidem I , Od. 35 , 8 et alii volucrem lovis currum 
dixere, sed hoc est celerem; adeoque idem ac levem. Alio re- 
spectu idem I, Od. 12, 58 , gravem dixit: 

Tu gravi curru quaties Olympum. 

ob niniestntcni insidentis. Cf. Passerat. et Broukb. 

i 3i. lupiter ipse — Affuit ) unus llal. et Ed. Reg. Lep. 
Affluit , quod probabat Rurman. Diss. de Jove Eulg. c. 9, p. 
72. Nimis docte, etsi ita Deorum gressum ( descendisse enim 
lovem bic iutelligere oportet ) exprimebant. Sed potius id li- 
brarii vitium esse arbitror, quum et reliqua, liquit , praebuit , 
praeteriti sint temporis. IIeyn. Affluit etiam Zwic. et Voss. 2, 
5 , perperam. W. 

102. tuis precibus ) Reg. suis. JIeyn. intentamque Gotlo 
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et Voss. 4, suis Voss. 2 , aurem Voss. 4 i aurae Zivic. i , sod 
gloss. interi. « attenta audientia » W, 

i34- additus aris Junctior elujcit structos stiper ignis aerr- 
imos ) additus est appositus , repositum a Rroukh. ex superiori- 
bus Edd. nam Scaliger cum aliis , etiam Itoni. 

Cunctaquc veraci capite annuit abditus aris. 

legit et ad lovem retulit. At sic debuisset saltem scribi : abditus 
auris. Pro laetior , quod inde ab Aldiuis legitur, et ante eas 
in Vicent. exhibent fcd. Rom. cum Venetis et inultis aliis, item 
scripti, in his Regius, Guelf. i, 4 e l a *»• sec. 2 , purior f quod 
illi recte Broukli. posthabuit , ut et illud , quod Mallius e suo 
libro probabat: 

Purior elusit substratos ignis acervos. 

stratos etiam unus llciusii exhibebat , frequenti permutatione* 
V. lieius. ad Ovid. Ili McL 570 . IIeyn. IiibTpunctioue mutata 
sensum adiuvi, vid. NoL Gotli. abditus . Ask. aditus , su|>ert»cr. 
b. Mox purior pro laetior Mon. Voss. 5. — Golb. eludit. Iu 
Bern. deest v. 1 34- W. 

1 36- non udem tibi sint aliisque triumphi ) Diserte ita 
Guelf. 3 , sint est in Scaligerana , ex Aid. pr. in aliis sunt. Per- 
multi . etiam Regius, Incipe nunc: iidem tibi sunt, vel Incipe, z 
nunc iidem , ut fcd. Rom. et Ven. 1491 , i5oo: al i52<> noti 
iidem , Vicent. Incipe nunc idem: tibi sunt aliique tr. Sic 
quoque variant mss. Ita Guelf. i , Incipe! nunc idem tibi sint 
aliisque. et Incipe: nunc iidem tibi sunt aliique tr. Eadem 
Rom. cum Lips. triumphis , propter vicinum aliis, 

i3q. Nec Jera Theraeo tellus obsessa colono ) te Tyrio 
Scaliger pro eo, quod vulgo erat, Rhoeteo, vel Wietaeo , emen- 
davit , quum in Cuiac. esset te tereo. Sed varietas scripturae 
nimis insolens est, quam ut a noto vocabulo Tyrius proficisci 
potuerit. A nus Statii terreno , alius cum Guelf. 2 , Thraco , 
unus Broukh. tyre.no , unus Eleinsii tarlareo ( sic quoque Cor- 
vin. ) sed plrrique, ut in Cuiaciano, ct Guelf. 3, tetereo : Reg. 
cum fcd. Lips. te terio , Ed. Rom. Brix. cum Guelf. 4) -Nec 
fera tereo. Vicent. Venetae cum Exc. Poccbi Guelf. i, thereo • 
Ex quibus veram lectionem esse censeo , Theraeo tellus obsessa 
colono , ut Africa ct inprimis Cvrenc intelligatur, cuius condi- 
tores cx insula Thera, vijsn, duce Batto, profecti sunt, ut l<te 
llerodot. IV , l , fo saq. persequitur. A vero non multum 
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aberat Cyllenius, interpres non contemnendus. Pro obsessa m 
Ed. Rom. et Ven. et Cuclf. i, 4 i possessa , ut legit Heinsius. 
Sed v. ad II , 3 , 4 1 * Heyk. Theraeo in marg. Gryph. Caete- 
rum letereo sept apogr. Voss. un. te Threco , alii tyretw , te Ty- 
rio, tartareo, mira librariorum iguoraatia. W. 

1 4 0. Choaspes ) Ita reposuit Scaliger , quamvis in suis 
haberet Diaspes , quod et in aliis, etiam Regio, est. Nonnulli 
odeo, ut Ed. Lips. Dryaspes , Guelf. 3 , Dciaspes . Sed habent 
Choaspes boni libri, in bis Guelf. i , 2 Rom. Ed. Cohaspes • 
Cyllenius iu suo legerat, quod Guelf. 4 habet, Coaspes. Vicent. 
Coaspis. Aid. pr. Choaspes , quod mutavit Aid. sec. Diaspes , ct 
hinc aliae. Salinas. Polyh. p. 4^ 2 B. de h. 1 . disserens : Dia— 
spes corruptum ex Chuaspcs , nam et Coaspes et Cuaspes in 
nostris libris h. I. reperi scriptum. Factum Diaspes divaricatis 
cruribus u. IIeyN. Choaspes , quod etiam in Zwic. i , habet 
edit. Venet. anu. 1 4 y i • — pro lympha Bern. terra. W. 

1 4 1. Cyri dementia Gyndes ) Gyndes diserte in Ed. Vicent. 
haud dubie ct in aliis. Gindes in aliis, ut et in Guelf. i , 4 : 
tuin Ed. Rom. ct hinc Venetae, etiam Aldinae ct hinc vulgatae. 
Correxerat tamen hoc ex llerodoteo r^vo\« ( v. 1 . c. lib. I, 189 ) 
iatu Cyllenius; tandem emendavit Scaliger. At in libris fere 
legitur Cydnus, in uno et Guelf. 3 , Cyrus , perperam. Heyn. 
Gyndes Zwic 1 , Gindes Voss. 1 , Hainb. Cindus. plurcs cyduus , 
et cidnus , etiam Zwic. 2 un. ridnus. Caeterum Gyndes legen- 
dum esse probaverat etiam Lipsius ad Tacit Aunal. XI, 10, af- 
ferens Senec. Ira III, 21 : Cyrus cum Babylonem oppugnaturus 
festinaret ad bellum , Gyndem late fusum amnem vado transire 
tentavit, et quae sequuntur. W. 

1 4 i. Badii Arccleos haud una per hostia campos ) Ila ex 
Ilcinsii emendatione reposuit Broukh. contentus inutili illustra- 
tione vocis radere; de ceteris tacet; ut saepe indigueris iu dif- 
ficultatibus ab eo te destitui; ad ea autem avocari, quae in phrasi 
ct voce illustranda inutili copia effundit. Iu vulgg. Edd. lege- 
batur; Cretaeis ardens aut unda Caystria , et inde a Mu reto 
( id quod et vett. edd. et scripti habent) Carystia campis , quod 
ioteliigebaiit de aquis ad Carystum Euboeae urbem. Sed dicere 
non poterant, quorsum Cretaeis campis pertineret, ct quomodo 
a Perside in Euboeam transiisset uno saltu Poeta, itaque Sca- 
liger ex Cuiaciano rcpouebat: 

Ardet Arvctaeis aut unda per hos pila tampis. 
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hos in Babylonia a Strabone ( lib. XVI , p. 1072 B. post Arbela 
est Artacene , aut potius Aractene ) memorari, inque iis lacutn 
ardentem ( ■ r,c cyyy xa} tu ixvtit ); de eodem loqui 

Plinium L. II, c. iio: Campus Babyloniae flagrans quadam 
velati piscina iugeri magnitudine. Fuere tamen et sunt plura ia 
his terris loca bitumine liquido seu naphtha notabilia: de qui- 
bus narrant passitn, qui ea loca adiere: ut in antiquae quoqna 
Mediae terris, et nuper Reineggs in locis circa ilaku ; ille an- 
te in Plinii lacus Straboni XVI, p. 1078 B memoratur tanquam 
urbi propinquus. Probabilius est , esse lacus nostro homini me- 
moratos eosdem, quos in Adiabene commemorat Anonym. An- 
tiqq. Cpolit. lib. VI, n. 35 b in Banduri Imp. Orient. tam. I, 
P. III, p. 124, perhospitam explicat fnu;iw»v, miram, iusolen- 
tis naturae , dum Gallicum , e‘trange , in animo buberct : nam 
latine unda hospita est, vel quae intrari, nari, navigari etc. 
potest, vel quae aliunde advenit, ut Sever. Aetn. 128, hospites 
'fluvios dixit, ubi v. Scaliger. Heiusius principio emendabat, 
ut etiam Scaliger maluerat : 

Ardet Arecleos aut unda per hospita campos. 

nt iungerentur per campos. In quibus quidem qua commodo 
subinleltigi potest ex v, i4o contra quam BrouK. existimat, sed 
manet difiicultas in ri» hospita , quae forte tolli possit, si legas, 
unda parum hospita , quia omnia comburit iniecta. Itaque quum 
varie tentasset (nam et tardet, et ter hospita coniiciebal ) tan- 
dem probabiliorem proposuit alteram illam emendationem Ucin- 
sius , quam recepit Broukb. 

Railit Arectacns haud una per ostia campos. 

(Nam cur antiquatam scripturam, hostia , nunc inducat, non 
video: malim repositum esse Aractaeis e Strabonis vestigiis). 
Sane quidem Gyndem per Artaceuam decurrisse nemo, quan- 
tum memini, docuit. Est tamen haec correctio lleinsii felicis- 
sima. Parum feliciter cum Scaligero certans Ausonius Popma 
ad Vellei. II, ig legebat: 

Ardet Arecuteis unda par hospita campis. 

ut esset unda par campis , bituminosis et ipsis. Salmas. ad Solin. 
pag. # 4 °- Ed. Trai. ita emendabat: 

Ardet Areccaeis aut unda perhospita campis. 
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ah Arecca , vrl Aracca , Susimne oppido; in ea autem regione 
erant naphthae fontes. Vide Strabo XVI, pag. 1078. Ardet 
Arrctaris corrup um fuisse in Cretaeis ardens , quod est quoque 
in Gueif. *,2, i, 4 i vel ar</ef sive Cretheis , ut iu Rom. et Yen., 
nou uiiror: sed ab eo nondum abduci me patiar, quo miuus 
latete aliud quid credam in unda Caristia , Carysia , Cui. stria , 
Charistia , Carisliua , ut varie legitur iu omnibus aliis praeter 
Cui.;ci.'Duiu ; Carystia in Gueif. 1, Charistia 2 et 3 , in quo 
exuenti, caystria , 4 caristia. Dicerem fuisse unda Acherusia: 
modo constaret, ardentes fontes esse dictos vel habitos Ache- 
rusios. M. Omnes libri II. Vossii et Zwic. pariter aberrant ncc 
nisi notos errores praebent. H. Vossius coniecit ex. Hcrod. I f 
iRj: Darnaeos radens etc. eamque emendationem etiam rece- 
pit. W. 

« 43 . Tomyris ) Regius, Tamyris , ut alii apud Rroukli. Tum 
Sebeiferi liber, Nec quid. H. Thamyris plures etiam apud II. 
\ r o8s et Zwic. gloss. interi. « regina » ; novo pro vago Voss. 5 . 
In V oss. 1 dt est versus. W. 

> 44 * Impia ncc s.) Garrio ad Valer. Flacc. VI, 7.S0: Nec 
pia qui s. ut sit : Kt qui non pia. Ii. Impia vel Mou. quod pro- 
bat H. Voss. secutus ^cbratieruin et recepit. W. 

»45 Padanis) Ita. et Regius. Jn aliis Pachaeus , Phareus 9 
Padetus. hd \ icent, bacchatus. Gueif. 3 pacheus. II. Vicinis 
et atvaque Gotli. W. 

i4b. Histrus ) est cx emendatione Rroukh. vulgo Hebrus , 
ad quem tamen nulli Getae habitant. Reposui 1 st rus ; nam aspi- 
ratio ex seriorum librarioi um more adhaesit. 

cod. Mosynos ) e libris et anterioribus edd. in quibus fl/o- 
sinos exaratum , revocavit Rroukli. Scaliger e suis reposuerat 
Magynos , qui et tum iu aliis, tum in Regio sunt, maginos ha- 
bet Gueif. 1, 2, 4, m usi nos 3 , et iu inarg. m agines. Valer» 
Fi. icc. V, 1 S2 , Mossynos duplici sibilo extulit, ad quem 1 . vid. 
Intpp. ( In Mosynis et iu Tanai nemo haesit Atqui in eorum 
finibus nullus Tanais fuit: uti nec Getarum sedes ad eum fuere, 
quos Ovidius adhuc infra Istrum colentes repoliebat Haberet 
forte locum Hypanis pio Tanai. Ita tamen Mosyni non magis 
expt diuutur. lLique suspicor, puelum aut Sc>tbas i/tmftfii' tut per 
Mos ynuci os , h e. ligneis domibus utentes declarare, aut omuiuo 
laiius eo vuc.ibuto pro barbaris Sarmatis vel Scvthis uli voluisse.) 
H. Praeter notos iam ex aliis libris errores in II. Vossii apo- 
grapUu» occuir. cUam Magios , et Mulosos. Idem reposuit Hebrus 
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et in fine versus: atque Gelonos. Nam aut nomen Gelonos aut 
Agathyrsos in istis librorum lectionibus latere , videri tamen sibi 
illud probabilius. ludicent alii! — Mos. v. j 47 * n Voss. i quis , 
et v. 148 , adversus Beru. W. 

i 5 i. Nam circumfuso considit in aere tellus ) Considit ex 
emendatione lleiusii recepit RrouLb Omnes vulgo Codd. et edd. 
consistit , quod dauniatum nol.in , quuui de situ et loco, qui ter- 
rae assignatus est , bene accipi possit , ut Ovid. I Met. 54 • 

Illic et nebulas , iUic consistere nubes 
Iussit. 

nempe in aere. Sed et ibi Ileinsius malebat considere; et est 
sane aberratio librariorum iu bis vocibus sutis frequens. Vide 
Ileins, ad Ovid. I Met. 307; II, 59, 612, verum intrudere 
ubique elegantiam aliquam, quam forte animo teneas, non est 
emeudare corrupta, sed mutare ea, quae et ipsa boua ac recta 
sunt. II. Considit est in Ask. et videtur eodem ducere glossa 
pendebat. Yid. Hand. ad Gronov. Diatr. toni. 1 , pag. 264« In 
Golb apograpb. apud nos est consistit. W. 

i 52 toto disponitur orbe ) Ita Scaliger cum melioribus, ut 
iain legendum e suis monuerat Statius. Sic et Regius , Guelf. 
2, 3 , ac Corvin. cum Ed. Lips. ac Vicent. Antea ex Aid. sec. 
legebatur totos orbes: ex Aid. pr. autem, totus d. orbis , non 
mule, quod et Murctus servavit. Idem Ed. Rom. cum Vcuetis, 
et Guelf. 1. 

i 53 . gelidae Zw ic. 1. W. 

\$$. incepto ~ liquore) Guyetus mallet incerto, Ileinsius 
inserto, ut npud Avienum. Etiam in Regio incepto notatum erat 
tamquam suspectum. Sed vid. Not. 

i 5 G. durata riget densam in glaciemque nivemque ) Regius 
densa ( dura rigent liero. W. ). Felicius baec expressit Fruca- 
stor. Svpbil. I, 137: 

Aspice, ut, hibernus rapidos ubi Jlexil in Austrum 
Phoebus equos , nostrumque ridet depressior orbem , 

Bruma riget , dur atque gelu, spargitque pruina 
Tellurem , et gelida glacie vaga flumina sistit. 

107. Quippe ubi non unquam Titan superingerit ortus) h. 
e. infert, infundit superne. Scaliger c suis (adde Corvin. Guelf. 
2,3) legit: supere gerit , quod et ipsum placere potest: quasi 
sol versus polus uou ascendere ct euili possit, quippe cum ibi 
Obse 7V. Ul TlfiVLL. Z * 
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mundus consurgat. Geor. I, a4i • Et sic Regius cum Ed. Rom. 
Passeratius hinc faciebat superexerit. Pro ubi codd. ut Guelf. 
i, 4- Ed. Rom. cum suis traducibus ibi: mutavit Statius e libris. 
Etiam nonnunquam erat aute Muretuin. H. superegerit septem 
apogr. II. Voss. (Goth. Mamb. ) qui boc recepit; un. superege— 
rat. Lectionem, quae in testu est, probat Forcellinius et ex- 
plicat : oriendo radios caloremque superinfundit W. 

i5q. propior terris) unus Angi, terras, quod exquisitius. 
Vide Grouov. ad Liv. XXII, 4o et passim. proprior perpetuo 
usu librariorum multi et h. 1. ut Guelf. i. 

160. Seu celer hibernas properat decurrere luces) Ita inde 
ab Aldo editur: sic ct Vicent. Guelf. a, 3. At Ed. Rom. cara 
Brix. et Venetis, it. Guelf. i, 4 : properet deducere noctes. Sic 
etiam liber Sfortiae apud Statium, cum Exc. Colot. Et noctes 
etiam ex Eboracensi notavit Heinsius. Cf. sup. I, a, aq. Sed 
eas, quippe tam longas et tardas hiberno tempore, non prope- 
rat celer nec decurrere nec deducere, h. e. adducere, Sol. Ita- 
que praestat alterum. Decurrere etiam recte se habet. Vid. sup. 
v. 5i : dum terna - saecula fertilibus Titan decurrerit horis. H. 
Vu. Voss. deducere ; un. luce. W. 

iGi. presso tellus consurgit aratro) Ita Regius et Guelf. i, 
a , 3, quum Ed. Lips. et Koin. unde videtur in vulgatas venisse : 
quamquam Cyllenius legerat exurgit, quod in libris caeleris fere 
est omnibus, et in ed. Vicent. H. exsurgit novem apogr? II. 
Voss". ( Goth. Hainb. ) et Zwic. Hoc II. Voss recepit. W. 

I f) a . praebent nec) neque Corvin. Guelf. a Hamb. 

1 04- Ni dia nec ex) Vnus Colbertinus habet Vlla. Et sic * 
inf. Car, n. i3, 3, 4- Sed Graecum loquendi morem h. I, se- 
quiitus esse noster direndus est. Cf. sup. ad v. ia7. Sic Cic. II 
Verr. ai: Debebat Epicrates nullum numum nemini, ubi vide 
Giaev. et ad Attic. III, 7; Propert. II, i5, 3a: 

Absenti nemo ne nocuisse velit. 

Cf. inf Carm. 7, 8 : 

cod. exustas - partes ) Nonnulli apud Broiikh. terras ex in- 
terpretatione. II. Vlla nec Hamb. H. Vossius scripsit nulla per, 
esse enim et sonum ingratum nec ex, ct grammaticam laesam, 
nisi ita legatur. De sono nihil dico , grammatieam vero quod 
attinet, ipse sup. v. 137 verum indicat quod nunc expellit. W. 

1 65. interque rigentes) Regius, Guarner. cum multis aliis 
rigentem, male. Vid. v. i3. Ilia uutem forma, ut inter, inter 
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repetatur, ubi «oHennis usus et ipsa ratio unum tantum inter 
admittunt, passi ni iam a viris doctis observata est: inprimis 
Horatiana exempla Serin. I, 7, 11, 12; et Ep. I, 2, n, 12 
ubi vide Beati, ad quae loca tuenda hic ipse versus e Tibullo 
affertur. II. inter que rigentem etiam Mon et Zwic., uterque 
rigentem llaiub., vigentes Goth. — Mox. nostro est un. Voss. W. 

167. Quas utrinque tenetis similis vicinia coeli ) Ex tribus 
libris temere ordinem mutavit Broukh.., qui in omnibus reliquis 
est: Quas similis utrinque tenetis. Deinde Colbert. cum Ed. Mu- 
rcii, liasil. Piant, similes, ex Aid. sec. Heyn. Quas similes se- 
ptem apogr. H. Voss. (Goth. H«*nb. ) qui hoc recepit, llabent 
idem Zwic. 1 , 2. Noa habent Voss. i, 2, 3 , Yind., uterque 
Goth., alii utrique . W. 

168. vires necat aer) sollenni errore in omnibus fere libris 
ct Edd. negat . H. Muretus notarat: quidam veteres libri necat; 
inde Statius: legendum fortasse necat , primus sic edidit Scali- 
ger. Idem in trib. apogr. H. Voss., qui tamen scripsit, ut 
necet. W. 

169. per tempora vertitur annus ) vertitur post Moretum 
Scaliger reposuit e Cuiac. , et sic Ed. Rom. cum Ven. 1491 , 
i 5 oo ; God. Guclt. 1 , 2. At in reliquis omuihus labitu r, quod 
tamen h. I. minus accommodatam. Coutra recte labitur praetu- 
lerunt ap. Ovid. III Art. 65 : 

Cito pede labitur aetas. 

ubi liber Vossii volvitur. Nam tempus labitur , celeriter prae- 
terit, at mutatae anni vicissitudines vertuntur , ut supra 1 , 8, 
48, aetas non tardo labitur illa pede. H. vertitur quatuor apogr. 
H. Voss. caeteri labitur cum Zwic. W. 

170. Hinc et c.) Hinc (propter temperatum aerem puta) 
Broukh. tacite e libris reposuit, vulgo hic: quod stare posset, 
si idem superiori versui redderes , ut est in Ed. Rom. et \ ene- 
tis. Paulo post pro didicit Regius dedit. H. hinc recte apogr. 
II. Voss. ut in edit Lips. subnectere Voss. 5 . W, 

171. lenta - vitis) Eborac. vetustissimus liber laeta , perpe- 
tua variatione. Sed lenta verum, quia complectitur arborem 
capreolis, palmitibus, et per ramos ascendit. 11. llamb. laeta , 
Bcru. Ictos , un. Voss. ct celsos. W. 

172. Tondeturque seges maturos annua partes) Duas meta- 
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pboras, nescio, an satis bene, confundit. Quanto simplicius illa 

H, ,, 48: 

Deponit flavas annu i terra comas. 

173. ponius confinditur acre ) Multi confunditur , etiam con- 
tunditur, ut sup. I, 7, 21 erratum Guelf. a pro vnr. Icet, con- 
scinditur. Quuui de aratione ferro facta iam egisset, suspicari 
possis fuisse:. T’t ferro tellus , subiut. ita, ponius confinditur 
aere. Heyn. Etiam 11 . Voss. sex apogr. confunditur, un. contun- 
ditur. W. 

174. structis rxurgunt oppida muris) Vnus Statii, Colb. 
duo Broulih. consurgunt, ut variabant v. 16 1 , hoc tamen h. 1 . 
malim. Ovid. XV Met. 43 1 : 

Nunc quoque Dardaniam fama est consurgere Romam. 

lilii unas Basii, assurgere. Regius exhibebat exurgitat , ut rluo 
Statiani habebant, forte pro exsuscitat: nisi a stupore libra- 
rii profectum est. H. Quum un. Ifeinsii praebeat extrudis , et 
Goth. c.r tinctis , IT. Voss. scripsit exstructis. W. 

175. per claros ierint tua farta triumphos) Ita reposuit 
Scnliger , quum in suo iuveuisset praeclaros ierint. Vulgo ubi- 
que legitur praeclaros poscent ( iu Guelf. i corrupte possent ) 
tua facta triumphos , sententia plana et facili, quasi sibi debitos. 
Sed illa Ciiiaciana lectio non aeque planum sensum habet Broukh. 
quidem laudat similia loca, ncc tamen interpretatur; alioqui 
vidisset, parum accommodata illa esse; alterum Ovidii III 
Art. 87: 

Jte per exemplum , genus o mortale, dearum. 

Sed ibi est, sequi exemplum; alterum Statii Achill. I, 4 : 

— nos ire per omnem , 

Sic amor est, heroa velis. 

Verum hic est omnem historiam de Achille persequi , non ali— 
quain particulam inde decerpere. Possint et alia loca afferri si- 
milia. Ovid. I Fust 1 5 : 

Adnue conn nt i per lautlet ire tuorum. 

b. e. recensere dies festos in honorem tuorum institutos. Yid. 
Trist. 9, 22 : 

Sic mea, lege data vincta atque inclusa , Thalia 
Per titulum vetiti nominis ire cupit. 
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h. e. nomen tuum commemorare ( titulus nominis est simplici- 
ter nomen. M ex P. 1 , 5 o: 

Oppida sub titulo nominis isse lui.) 

II Trist. 168: 

Vtquc tui ftciunt , sidus i ure nile , nepotes, 

Per fiifl, perque sui facta parentis eant. 

h. e. imitentur. Consol. ad Liviam 4 * 3 : 

Perque annos diuturnus eat fratrisque tuosque. 

Ad nullum vero horum modum explicare possis hoc nostri: faci « 
tua ierunt per claros triumphos , nisi forte ut sit, habuerunt 
triumphos , egisti tu non unum triumphum. /h/a,quod in Regio 
et aliis est, commodiorem sensum habere putes: ut sit: quum 
tu omues victorias consequotus sis fato tibi debitas. Forte ierint 
ortum ex mereant , quod glossema fuit r «0 poscent. Si ver o facta 
cum triumphis bene iunguntur, ut ex h. 1. apparet, cur non 
et acta putemus iungi posse? Secus visum viro docto, qui nu- 
per in Probab. Cr it. p. 8 apud Lucan. I, iai: 

Tu nora ne reteres obscurent acta triumphi. 

parum opportune reponere voluit arma; poeta enim vult: rea 
a Caesare recenter gestas, reportatas ab eo victorias et trium- 
phos, officere po.«c veterum Pompeii triumphorum splendori et 
gloriae. H. Ergo ubi per claros ierint sua Voss. i , Per claros 
poscent Coth. et Voss. 4 » poscent etiam Zwic. , tibi Goth. pro 
ubi. W. 

176. dicaris magnus in orbe) Regius, Ed. Rom. cum septeni 
apud BrouLh. , Guclf. 0, maximus orbe. llbYN. Maximus orbe 
Voss. 3 , 4 , 5 , Mon. quod recepit H. Vossius. Goth. uterque • 
die Voss. 2. W. 

177. Non ego sum satis -) Similiter auctor Panegyrici in 
Messalam in CataL Seal. pag. 92 ( v. 55 Autbol. Burm. totn. I, 
Ep~ CXXII ) r 

Non nostrum est% inquam , tantas attingere laudes. 

17R. Ipse mihi non si praescribat carmina Phoebus) h. e. 
praecipiat, dictet. Rom. ed. cum aliis perscribat; duo praesta- 
bit. IIeyn. Praestabat Voss. 1 in marg., praestabit Goth., quod 
recepit II. V ossi us .scribat mea Bern., tonsae praescribat Voss 1 
in text. Perscribat Zwic. 1, al. praestabat , superscr. praescribat. 
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Zwic. 2. - Caeterum praestabit a tne recipi non potuit, qui 

sciam, praestare carmina pro praebere carmina nec dictum esse 
nec potuisse dici. W. 

181. Languida non noster peragit l altor otia , q. ) Sic omnes 
libri, scripti et editi, praeterquam quod in quatuor ap. Broukh., 
et in Lips. Ed. est pergit. Broukh. tamen ex Exc. Lipsii repo- 
suerat: Languida nam noster p. idque boc modo interpretatur: 
ideo f r algii humero % illi oneri subi icit , quod ipse laborem re - 
fugiat , conscius sibi virium e. riguarum , atque otium potius se - 

cietur , quamvis in re non lautissima ; quasi vero bonus Tibul- 
lus alicui Ivpographo operam addixisset, et panegyricum Messa- 
lae, ut panem lucraretur, scribendum suscepisset. Apparere 
debebat Interpreti doctissimo, illud quamvis plane subsilientem 
et hiantem facere sententiam; cui naevo etsi forte ita mederi 
possis, ut pro quamvis legatur cum vis; ut sit: cum vis Fortu- 
nae — me adversa fatiget; manet tamen boc, laborem non posse 
dici agere otia ; nisi velis interpretatione adiuvarc lectionem, 
hactenus, ut otia accipias de lusibus, ludicris carminibus. Sed 
nec boc bene fieri potest. Itaque potius duxi revocare antiquam 
lectionem: Non lal>or noster peragit otia languida , in quibus 
tantum copula defit: h. e. non tamen interca cesso canere lau- 
des tuas, quamvis fortuna adversa me avocare ab omni studio 
debere videtur. Haec paullo melior, puto, interpretatio, quam 
illa , quam Achilles Statius in Not ad h. 1 . proposuit. Esset ta- 
meu sententia apertior , si legeres : 

languida nec noster — 

ut nec sit non tamen (et sic in Corvin. legitur. Alias etiam 
praestaret nec - peraget; ut v. 191 sequitur deficient). Heyn. 
Recepit H. Voss. nec. Quatuor Voss. et Zwic. 2 , nam . Cae— 
terum otia languida sunt, ubi languido, h. c. exiguo studio rem 
tractis. W. 

182. me adversa fatiget) Ed. Lips. cum uno Angi, et Ed. 
Vcn. i 47 ^ ac Vicent, fatigat, me a Regio abest. Inserta vero 
illa, nl mos est illi , non parum languent: sire sit, ut solet me 
fatigare, vexare, sive respectu aliorum : nam ct eidem fortunae 
mos est aliquos fovere: si addidisset, ut mos est illi affligere 
bonos , aut simile, tum demum constaret sententia. Heyn. Scri- 
psit H. Voss. de coniectura: Fortuna , ut mos est , Musis ad- 
versa, et recepit fatigat, fatigat Goth. \sk. , ct Zwic. 1,2: 
uterque codex verba ut mos est illi 9 parenth. signis includit. 
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- Tn Voss. 5 deest liic versus et sequentes. Mox tum pro quum 
Voss. 1 , idem nitetur cura Voss. 3 ct Ask. ubi rc.t superscr. 
Gotb. dotibus . W. 

184* flavi ditantes Ordine sulci Horrea ) Ayrman. Vit. Tib. 
§. 7, et nuper C rusius in Probab. Crit. cap. 28 corrigebant di- 
stantes ordine sulci , et sic memini, nescio quein, antiquorum 
Interpretum legere. Et proclivis utique ea est corruptio, vide- 
rique potest eo alludere dictantes , quod in duobus Gebhardi, 
Exc. Lipsii, uno Angi, et Regio est; sed nondum video, quid 
in vulgata reprehendi possit, et quantum illi correctio illa prae- 
stet (in qua otiosum est ornamentum, distantes ordine sulci: 
inpriniis quum iara. potentius epitheton adsit, Jlavi ): Heinsius 
etiam sulcos tentabat: temere. Rutil* 1 ,1 q9 : 

Interea Latiis consurgant horrea sulcis. 

libi horrea Burmanno minus bene in sulcis consurgere viden- 
tur. Ipse coniicit turgescant horrea. Vir doctus in Misc. Obss. 
Vol. III, pag. 369, consurgant hordea , vel consurgat adorea . 
Sed recte se habet vulgata; horrea consurgere , impleri dicuotur 
sulcis , b. e. sulcorum proventu. Severus in Actua 266: 

Plenaque desecto surgant foenilia campo. 

Scilicet horrea apud Rutilium sunt messes, segetes, ipsae fru- 
ges, quae in horreis conduntur , ut solent poetae illas voces pro- 
miscue adbibere; eae surgunt, consurgunt , b. c. cumulantur, 
dum conduntur in horreis. Iu Tibullo si quid lentandum pu- 
tarem , relingcrem ordine ia horrea , ut repetatur idem vocabu- 
lum : ditantes horrea sulci , Horrea , fi Heyi*. Qui Mon. , cum 
Bern. , flavidi cantantes Voss. 1 a prim. inan. , dictantes Voss. 
2 et Bern. W. 

1 85 . Horrea fecundas ad dejicientia messes ) ita emenda- 
tura est a Scaligero, quum vulgo in omnibus legatur: fecundis 
indeficientia mensis. Messis , quod nimis facile in mensis de- 
pravari potuit (conf. supra ad 1 , i, 43 ) erat in Cuiacinno. Sed 
ncjuc ad neccsse est reponere, modo distinguas: fecundas in 
deficientia messes , h. e. deficientia in messes, ut dicimus, de- 
ficit pecunia in sumlus. Praepositionis sic transmotae exempla 
vide apud Grouov. Obss III, 19, Heinsius varie tentabat locum, 
ut videndum apud Rroukh. Ayrman. Vita Tib. §. 7 legit: 


Horrea fecundas et deficientia messes. 
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Quod etiam elegantias videri possit. Yid. Hcins. ad Ovid. I Ara. 
8, 93. Crusius vero sic tentab.it: 

Horrea fecundas nec dejicientia messes. 

Si tamen reputes, in quo carmine verseris, in vulgata nil est, 
cur posthabeatur. Regius prae ferebat : 

Onlea fecundis indeficientia mensis. 

Quod arridere possit, modo non constaret, hordeum in Italia 
fere quadrupedum fuisse cibum. Vide Piin. XVIII, fecun- 
dae messes bene dictae, ut sup. II, 5 , 67 , fecundum rus. in 
Lusib. liberis Carrn. 53 : 

Magnaque fecundis cum messibus area desit. 

ubi horrea reponi non debent. Yid« sup. ad I, 5 , 22 ( cf Bur- 
mnn. Sec. Anlhol. Lat. tom. I, pag. 5 i 3 ; II, pag. $27). Ruti- 
lius in loco, quo nostrum expressisse videtur, J, 147: 

Quin et fecundas tibi cunjerat AJriaa messes. 
ubi forte legendum congerat , ut noster 1 , 1 , 1 ; Lucan. VI , 5 ai : 
Semina fecundae segetis calcat i perussit. 

Severus in Aetna v. i 3 , saturas messes dixit: 

Annua sed saturae complerent horrea messes. H. 

Vera lectio in marg. Grypli. ann. 1 573 - - Horrida fecundis 
et dejicientia messes Gotb. Horrea , foccundas in deficientia 
messes Voss. 1. In Mon. deest hic versus et sequens. W. 

186. Cuique pecus denso pascebant agmine colles) In multis 
excusis esse agmina notat Passerat. et notavi ipse e Iteg. Lep. 
Viceut. Venetis , Lips. ct Basii. lude ille faciebat : 

Cuique pecu denso pascebant agmina colles. 

Sed inducere ea aberratio, quae haud infrequens in his neutris 
est (vid. ad II, 3 , 4 2 ) •» cum non delicbat, ut aliquid mutaret. 
Heinsius etiam corrigebat Cui pecoris , ut esset satis pecoris. 
Sed pecus , satis , hic est per appositionem dictum; pecus , quan- 
tum satis esset, ut saepissime fit. II. Goth. placebant - valles. 
Ask. ordine. Mox nimio Bern. W. 

188. nam cura novatur , Cum ) lunclura et copularum usus 
parum opportunus esse videtur. P’orte repetebatur a poeta nunc: 
Nunc cura novatur. 

189. Quum memor anteactos semper dolor admovet annos ) 
M agna est lectionis varietas: in plorisque legitur: Cum memor 
accitos semper dolor admonet annos . Iam admovet Broukh. c 
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quinde -im libris, quibus accenseas Ed. Lips. Vicent. Venetas cum 
Corvin. Guelf. i , 4 i & P 1 * 0 var * ^ ec ^* 3 , ut admovere sit ante 
oculos ponere , atque ita in memoriam revocare , imagine viridis- 
sima. Vulgo legebatur admonet , quod et ipsum bene dicitur de 
iis, quorum recordatio animum nostrum pungit. Ovid. XIV 
Met. 465 : 

• Admonitu quamquam luctus renovantur amaro. 

Kutil. I, 26: 

Prodest admonitus saepe dolore labor . 

Anteactos Scaliger reposuit e suis: legebatur vulgo, etiam im 
vett. cdd. et parte codd. accitos , quod etiam in Regio est et 
Guelf. i ,3 ( cum Corvin. ) at anni acciti sensum commodum 
non habent. Ed. Rom. cum uno Gebb. et duobus Italicis attri- 
tos: Rcg. Lep. accisos - annos , ut olim Dousa Praecid. cap. 12 
emendabat, quod non displiceat, si annum accipias de proventu 
annuo ex agris, ut saepe. Notum illud Lucani 111 , 45 a: 
Agricolae raptis annum flevere i uve nc is. 

Conveniret hoc ei, quod poeta, sibi tantum paterni agri esse 
ademtum, queritur. Sic opes accisae apud Horat. II Sat. 2, 
x i3 : 

— puer hunc ego parvus Ofellum 
Integris opibus novi non Ullius usum 
Quam nunc accisis. 

res accisae apud Livium III, 10; ubi vide Intpp. et passim alibi; 
VIII, 11: Latinorum etsi pariter adeisae copiae sint ; ubi unus 
abcitac. Modo constaret, annos plurali numero co sensu poni. 
Res in vado esset, si accisos agms legeres. Apud Silium aeque 
importune libros occupavit accitus. II, 392: 

Accitis velox populis , quis aegra lababat 
Ambiguo sub Marte fides. 

nbi ex. seusus ratione accisis vel attritis post Barthiura coniicie- 
bat Hcinsius. Jbid. VJII, 590: 

Vos etiam accisae desolalaeque virorum 
Eridani gentes. 

In libro Sfortiae erat: Accito cum me , interpolatum propter 
compendiosam scripturam rc5 memor , quod in litura scriptum 
erat etiam in Regio. Iu duobus Statiauis, uuo Broukli. unoque 
Obsetv. in TlfVL!» A a a 
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Hcinsii , etiam Guelf. 2, accitus , quorsum alludunt tres alii, in 
quibus attritus. \ nde legi possit : 

Cum memori acatus semper dolor admovet annos. 

accitus dolor Ii. e. arcessitus, quia eius recordationi immoratur 
animo, unde memori addidit, is admovet annos , Ii. e. senectu- 
tem accelerat. Memori Heinsius ctian» scribere malebat in vul- 
gata : sed in eu memor dolor eleganter dictus, quia consistit in 
♦ accrb.i recordatione iniurinrum militarium et rapinarum. Vide 
Rroukh. Pro cum malim dum. II. accisos recepit If. Voss. 
accitos plcriq. ap. II. Voss. ( liamb. ) cum Zwic. i. attritos 
Golh. antcactos Vind. idem in Gryph. - dolor liamb. pro me- 
mor un. color et memor admovet. W. 

1)0. Spolicrqitc relictis ) itegius spolifae. relictus Edd. 
Venetae cum inultis np. llronk.li . etiam Gutdlf. omnes. At recte 
se habet relictis. Cerda ad Aen. VI, 168 supplet: annis j per- 
peram. Sunt rt licta ex. facultatibus pristinis. 

192. Nec tibi Pierii solum ) Ordo est a Rroukh. ex uno 
Mattii. In ceteris omnibus: Nec solum libi Pierii. II. V erus 
ordo verborum est etiam in Voss 1 , 2. tribuantur Voss. 3 . 
Mox liamb. per te vel - ausum. W. 

iq 5 . Pro te vel solus densis subsistere turmis) In aliis ar- 
do: densis solus , in Guarucr. pro te densis vel solus. Subsistere 
est sustinere, excipere; et vel cum tertio vel cum quarto cusu 
iungitur. Graecum est Jcssr ?v*i. Regius, Guelf. 1, 4 i cum Ed. 
Itoni, et aliis llroukb. obsistere , quod illius interpretamentum. 
V. Gronov. ad Liv. XX VII, 7. II. densis solus recepit II. Voss. 
ut est etiam in sex eius apogr. ct Zwic. INon probo. - obsistere 
Ask. super.scr. sub. In Voss. 1 , 4» hic versus legitur post se- 
quentem. In Gotli. apogr. quod apud nos est, sequens versus 
legitur post vers. ic) 3 . W. 

196. Vel parvum Aetnaeae corpus committere flammae ) 
Dictum dehet esse, ut , se committere mari , tenebris ctc. Vnus 
Statii, submittere. Forte leg. immittere Jlammae , pro in flam- 
mam. Catalect. Scalig. p. 91 : 

• Saepe etiam denxos imminere corpus in hostes. 

ct snepe apud optimum qncmqnc. £ Proprie dictum hoc quidem 
esset: sed vulgare, et alte: um doctius. Propter productam 
brevem reiccit eandem conitctnmm Bur mannos Scc. in Antbol. 
toni. I, p. 299, qui in Brouklmsiana lectione acquiescit. ) Sed 
parvum corpus non ferebat iiroukli. quum Horatius cijormam a 
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Diis datam memoret. Itaque roposuit pavidum corpus , et 
explicat de palpitaliouc cordis ad tam ingens periculum. Verum 
ita cor pavidum debebat dici , non corpus. Parvum corpus po- 
test etiam esse gracile ac teuue , quale est adolescentium etiam 
elegantioris fonuae. V*. Vulp. vel dicere potuit parvum ad 
elevandam rem, cuius iacturam facere velle se significat. Sed 
sunt tot alia in hoc canuine exiliter et putide dicta , ut iu hoc 
praecipue olfcndi uou debeamus II. II. Vossius prouitus ad 
mutationes recepit pavidum , quod unice verum iudicat esse. W. 

197. Sum quoilcunque ) Itroukb. e libris : et sic Regius 
cum Edit. Kom. vulgo: Dum q. in libris Statii: Sum quod - 
cunque , tuus, Corvin Sum quodcunque , tuum. N. Mox nostri 
sit idem ex IfeinSii emendatione reposuit, quam cum alii libri , 
tum nostri ct Guelf. 1, 4 i conlirmant : vulgo si , inde ab Aid. 
sec. II. Dum etiam Zwic. perperam. - nostri sit recepit II. 
Yoss. W. 

198. si sit modo ) Eil. Lips. cum aliis, si sint . Rom. cum 
Venetis, sic sit. II. Ask. ut Ed. Lips. - tutne pro non Voss. 

4. W. 

1^. fama Gjiippi ) Hunc potissimum a poeta memorari, 
est quod mireris , quum neque eius virtus vel felicitas prae ce- 
teris insignis fuerit, neque satis ab aliis celebrata, neque etiam 
iusta cum poeta ducis comparatio instituatur. Non enim cum 
Messalae comparat Gjr lippum , ut vir doctus putabat. Cyllenius 
quosdam Philippi legere observat : quod et pro var. lect. iu 
Guclf. a est. H. mihi Gotb. pro sit. Ask. Gulippi, W. 

200 . Posse Meleteas nec mallem vincere chartas ) non 
malleni 'Con ia. vincere Scaliger e Cuiac. reposuit. In reliquis 
fere omnibus mittere legitur , quod non possum adduci , ut 
crcduin ex lapsu vel correctione librarii esse , iumio potiua 
( etsi minus suave est ) pro vera lectione habeo , est eoi 111 
emittere , in vulgus edere. Sensus: Nec malim, id quod poetae 
summum votorum explere posset, libros, qui cum Homericis 
certent , seu mittere ad tc , seu publicare. Alias fere additur , 
in turbam , in vulgus. Vide Grouov. Obss. 1 , i 5 . Sed et sim- 
pliciter dixit auctor Ciris v. 92 : . 

cantus meditanti mittere certos, 

de sno poemate loquitur. Sic dicimus, vocem mittere , et Graeci 
livtu ftuvi v. Cf. Misc. Obss. Vol. IV, 3i2. In duobus Italicis est 
emittere , quod usitatius. Pliu. I, Epist. 2, Libelli , quos emi - 
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simus , dicuntur in manibus esse . In Guarner. dimittere. Abit 
in diversa Guelf. 3. tangere in marg. nescio an pro attingere . 
Porro Ed. Lips. Mei es i genas. etiam apud Graecos 

poetas occurrunt. H. malim emittere H. Voss. recepit, vincere 
Voss. i , 3. tangere Voss. 2. Voss. 4 t mittere ; un. H. Voss. 
Molotheas. Zwic. 1, Mcletheas. Zwic. 2, Meleti genas ; un. H. 
Voss. me letheas . duo tardas ( Goth. ) W. 

201. Quod tibi si ) Rom. edit, sit, mox Guelf. 1, 4» 
notus ue. 

202. Vel bene sit notus ) Ita Broukh. e libris potiorihus, 
ut et in Regio. Vulgo inde a Mureto: vel bene si totus; et in 
Aldinis, Rom. et Lips. ac Vicent. si notus. Ceterum hi duo 
versus omnium in toto hoc carmine ineptissimi sunt. Cf. sup. 
ad III , 1 , 19 , 20. 

eod. summo vel inerret in ore ) Ita emendavit Muretus , 
recepit Scaliger, pro vulgari moerel. Rom. et Lips. cum aliis, 
Guelf. i,4» meret, Reg. maeret , in quo explicando frustra 
sudat Guell. ad Aen. 1 , 737 ; tres Angi, inhaeret , Kxc. Colot. 
et pro var. lect. Guelf. 2 cum 3, inhaereat. In libris Venetis 
excussis Passerat. esse ait , vel haeret. Corvin. vel haereat ore . 
Vicent. inheret , quae omnes sunt aberrationes librarii. Regius 
etiaui in orbe f. 71 H. Inerret, quod Statius in codice Vati- 
cano viderat, dicitur etiam esse in Hamb. Caeteri aberrant. - 
et bene Goth. , plurcs si, etiam Zwic.; notas Voss. 1 a pr. man. 
Wvnd. 

ao3. statuent ) Guelf. 2,3, statuunt , adscripto tamen e. H. 
Nulla mihi finem statuent scripsit H. Voss. mutato ordine pro 
statuent finem , ex uno Angi. - Quatuor apogr. II. Voss. sta — 
twuil , duo facta . W. 

2 o 4- Quin etiam mea quum tumulus contexerit ossa ) Ita 
Broukh. reposuit e libris nonnullis , nescio quibus ; secutus Mu* 
retum, qui ita iam ediderat; ante legebatur: mea tunc tumulus 
cum texerit ossa , et sic in Regio est , et in Ccfrvin. Guell*. 
omnes. In duobus Italis : 

Quin etiam tumulus mea cum contexerit ossa. 

At Reg. Lep. cum Lips.’ ed. mea tunc t. contexerit. Rom. mea 
p[) tumulus cum t. an mea post ? Cyllenius in notis praefixit : 
Quin etiam cum tumulus pertexerit. II. II. Voss. recepit lectio- 
nem duorum Iulicor. Aberrationes in eius apograph. fuerunt 
liae: mea quum ( tunc , tum ) - tumulus ( cumulus , famulus ) 
- contexerit ( qui , quorn , cum texerit ). Similiter Zwic. W. 
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ao5. Seu matura dies celerem properat mihi mortem ) cele- 
rem Scoliger tacite ex Cuiaciano reposuit ; vulgo in omnibus 
legitur fato , quod ex librarii ingenio venire non potuit , nec 
loco pelli debebat. Celerem irrepsit interpretatione vocis pro- 
perare , quae b. 1. active posita. Regius etiam properet. Mox 
pro manet Edit. Rnm. tamen . H. Recepi optimam leetioneta 
codicum fere omnium , fato , pro celerem . Ita etiam Hamb. 
Goth. Zwic. liurm., tamen Antbol. T. 2 , p. bob , ad lectioueiu 
celerem procljvis est. W. 

aoG- tamen mutata figura ) Sic reposuit Rroukb. iam olim 
illud probante Scaligero e suis, quibus Regius, Guelf. i,3, 4» 
cum Ed. Rorn. et multis aliis suffragantur, et sic etiam emen- 
darat Statius. Vulgo Jiguram legebatur. Haec ex Pythagorae 
disciplina petita esse recte observatum est ab interpretibus: sed 
quomodo haec cum ceteris vel ex structurae vel sensus ratione 
cohaereant, nemo indicavit. Passeratius, qui adhuc Jiguram . 
legebat, sic explicat: equi vitam mihi tribuet vita altera et longa 
aetas. Sed longa vita non nisi de vita praesentis aevi , qua 
utebatur, accipi potest. Scaliger, dum Jigura legit, addit, seu 
figura Jinget me. Rem plane expedire non audeo, sed tamen 
mihi videtur locus ita constituendus esse, ut illa: Seu matura 
dies - Longa manet seu vita dicta sint : sequentia vero * 

iungenda cum superioribus hoc sensu : Quin etiam tum , cum 

mortuus et sepidtus ero ( sive acerba sive matura morte raptus ) 
et {licet mortui) tamen Jigura mutata fuerit ( sive ea me finget 
equum h. e. fingar equus vel laurus , vel volucris ) quandoctmr 
*que humanae formae reddar , tuas laudes canere pergam. Putido 
haec magis, quam argute dicta esse, negari nequit: et beue 
factum, quod poeta talis in hominem non rediit, et plura, 
quod minabatur, carmina condidit. Modestius certe Albinor* 
Eleg. 3, 2 i , vel quisquis auctor fuit : 

Ipse ego', qui equiri ero sineres inter que favillas , 

Tunc quoque non potero non memor esse tui. 

( Melius puto nunc locum esse constitutum sola interpunctione 
mut ita : tamen , mutata figura Scu me. ut sit : tamen - subtexam 
carinina : scu figura mutata finget me ctc. ) IT. mutata figura 
hab. etiam omnia apogr. H. Vossii , praeter Voss. i , cum quo 
faciunt Zwic. W. 

207 . Seu me Jinget equum rigidos percurrere campos Do- 
ctum ) rigidi campi hic p irum apte memorari crediti suntj 
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quidni tamen pro solo duro, solido, quo incedit equus , dican- 
tur:' Nihilominus tamen Statius conicccrat riguos , quod et 
lleinsio aliquando placebat; qui gyro castigandum postea existi- 
mavit, quod, tanquam praeclarum aliquod emblema, cupide 
inseruit textui Broukhusius. Sane a viio docto egregie demon- 
stratum est, gyrum esse proprium in disciplina equestri voca- 
bulum, sed docere debuerat, quomodo gyro campum percur- 
rere equus possit, alterum cniin alteri repugnat , et quum iu 
gyrum circumago equum, non percurro campum % multo minus 
hippodromum. V idetur quidem iu eundem modum dixisse 
Statius 111 , Silv. 2, 1 2S * 

lam tamen et turmas facili praeventere gyro 
Forus* 

Sed est ibi de eo equitandi genere intelligendum , quum in orbem 
ire cogitur equus, quo reliquos ille excellebat. Cf. Horat. 111, 
Od. 7 , 25 . Quum itaque emendatione nihil profectum viderem , 
malui revocare lectiouem vulgatam , toto hoc loco nou indi- 
guam. Campum de hippodromo accipere , ncccsse non est. 
Ovid. 11 MeL GG3 : 

— lum latis currere campis 

Impetus est , in equam cognatuque corpora vertor . II. 

• Quod Heiusius coniecit, jBroukhusius et Vulpius receperunt, 
gyro percurrere campum , est in Voss. i , aude 11. Voss. cou- 
iecit et recepit etiam : gyros percurrere campo . W. 

208. tradi pecoris sim gloria taurus ) Vuus Stat tardus. 
Edit. Lips. sum , sed praeseus oouiunctivi hic vim futuri habet. 
H. Pro tardi II. Voss. de couiectura scripsit torvi , quia illud- 
epithetou ei non placebat. Lege cius notam. Talia ut recipian- 
tur, nemo a nobis postulet, lardis lleru. Pro sim est sum in 
Zwic. 2. W. 

209. volucri vehar aera penna ) Sic Broukh. tanquam con- 
cionius, refluxit ex Heinsii emendatione. Vulgo volucris - pen- 
nis. Sed quis quaeso in hoc carmine exquisitas elegantias ve- 
nari sustineat ? Verum talis est pruritus ille, clcgautiolas quas 
quis cx recenti lectione animo teneat , ubique inscreudi, ut 
nullo cum iudicio , an opportune satis liat, dispici soleat. II. 
Restitui lectiouem volucris - pennis, hub. etiam Zwic. 1,2, 
nisi quod hic vehat. Zwic. 1 addit glossam : « mutatus in volu- 
crem ducar per aerem.» volucri - penna Voss. 1. liquida volu- 
cri - pennis Voss. 3. aerem Ask. revolutus in aere pennis 
llainb. \V. 
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210. Qttandocunqite hominem me longa receperit actas J 
Primum vocabulum ex Goiaciano ct uno 1 ialico recepit Rrouk. 
\ulgo legitur ln quemcunque hominem. Jn nonnullis Quod — 
cunque. Nempe primum compendiosa scriptura errori locunx 
dabat, ut scriberent' quodcunque , mox praepositionem praefi- 
gebant, ut versus constaret, vid. sup. ad v. 3q. Tunc propter 
hominem fecerunt qinmcunque. Kd. Ilasil. cum duobus Slatii f 
et Guelf. ‘6, Jn quaecunque . Regius In quodcunque, hominum 
cum multis aliis apud llroukli. Porro pro receperit Broukb. er 
Passe rati i et Heinsii couiectura reposuerat refecerit . Quid si 
alius malit refinxerit ? Sed cur vulgatam non patiemur? l*onga 
aetas me recipiet , me hahehit iterum , me videbit hominem, nil 
Rabet , quo offendaris. Habuit ea aetas praeclarum Imperato- 
rem , optimi auctores dixere. Iiccipere de pittp^vx^su etiuin dixit 
.Ovid. XV Met. i 5 9 : 

Morte carent animae , semperque priore relicta 

Sede novis habitant domibus vivuntque receptae. • 

Scii, aliis corporibus, in quae transiere. Palatinus sextus Cebhnrdi 
exhibebat retexerit , non male, h. e. instaurant, refecerit; nisi 
forte revexerit lectum fuit. II. Recepit II. Voss. in quodcunque 
hominum , ut esi etiam in Ask. Jn quodcunque hominem Voss. 
8 . qucmcunquc hominem tria apogr. H. Voss. ( Gotli. ) cum 
Zwic. 2 , duo quaccunque ( IJamb. ) cum Zwic. i duo alii 
quamcunque. W. 

2 11. Subtexam carmina ) unus Statii cum Guelf. 2 , no— 
mina. vid. ad v. 27 . Ceterum locum bunc propterea notandum 
puto, «quod, si quidem, si non Tibulli, antiqui tamen poetae^ 
carmen est, monumenti loco esse potest, philosophiae Pythago- 
ricae dogmata non plane illo tempore incelebrata Roinac fuisse. 
Quamquam alioquin post ]N r :gidium Figulum, qui philosophiam 
Pythagoricam renovasse videbatur, nemo, qui ei se dederit f 
memoratur. II. subtextam Zw ic. cum gloss. interi, componam. 


CARMEN II 

. In Aldinis et aliis, quae hinc fluxerunt, edd. praescriptum 
est: Laus Sulpiliae ad Martem. Nec aliter fere vett. edd. In 
margine Vicenlinae, quam habeo, ndseriptuin est a vetero 
manu : Hic liber de amoribus Sulpiciae et Cherinthi inscribitur. 
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quod et Exc. Pocchi et Perreii habebant. , Sulpitia in Aid. r, 
2. Seal. - Sulpicia Muret. H. Etiam in Zwic. i , 2 , inscribi- 
tur: Laus Sulpiciae ad deum Martem. In Goth. legitur hoc 
carmen post carmen 111 huius libri. W. 

2. si sapis ) Kd. Ven. i 4 y^ cum Keg. Lep. si salis. Rom. 
se sapis, ipse venit. H. H. Vossius de coniectura e eiecit post 
spectatum. Equidem , ut par erat , nihil mutavi. - suspectum 
Voss. 1 • W. 

3 . at tu) Rom. ignosce: ac tu. In promtu erat scribere 
ignoscet , sed. Verum in line produci caesura brevem , obvia 
res est. H. Retinui at cum Heyoio et H. Vossio. Cf. similes 
locos, Ovid. Met. VII, 644 * Met. III , 184. Met. IX, 789. 
libi habet in quatuor codicibus. Est tomen sed in Hanib. W. 

5 . exurere divos ) Rom. exureret dives. Cyllen. J Ilius est o. 
quem vult Guelf. 4 1 sic saltem quem - divum esset. Lepidissi- 
mos hos versus cum nlioruin locis comparat Broukh. Est etiam 
carmen similis elegantiae Nic. Archii adiecturn Carminibus 
Fracastorii. II. si quem vult urere Divum scripsit 11 . V ossius , 
haerens in voce exurere , cuius nimiam pro h. loco putat esse 
vim. At enim idem tere est in talibus urere et exurere. Pe- 
tron. in Sat. c. 121, in carm. : 

nec enim minor ira rebellat 
Pectore in hoc , leviorve er urit Jlanima medullas. 

Caclcrum Voss. 1 est pro ex. W. 

6. geminas - lampadas ) Reg. cum aliis lampades. Rom. 
gemmas , ut supra IV, 1, Ii 5 . H. lampades etiam Voss. 5 , 
ct Hainb. W. 

7. Illam , quiequid agit , quoquo vestigia movit) Versus hi 
propter insignem elegantiam laudati sunt ab Iluetio , viro etsi 
iudicii non seraper satis subtilis, tamen exquisitae ct copiosae 
eruditionis, in Iluctianis. Regius, lamium q. Ed. Lips. cum 
nounullis ap. Broukh. quiequid vestigia , male. Tum liber Wilt. 
Laudi cum Exc. Lips. ct Corvin. vestigia Jlectit , ut Ovid. 1 
Met. Sja : 

— flectunt vestigja sanctae 

A* i delubra dene. 

Forte etiam tempus hoc melius conveniret niteri agit. ( nisi 
ijuod temporum permutatio doctiorem rationem redolet , ut 
pnssim ad V irgilium notatum est. ) Vrsini liber tendit , unus 
Atiglic. monstrat. Sed v>estigia movere aeque liene dictum a e 
pedes movere , quod passim ap. Ovidium. 
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8. subsequiturque decor ) Regius consequitur. Respexit 
haec Fabius lnst. I , 1 1 , extr. Neque enim gestum oratoris 
componi ad similitudinem saltationis volo , sed subesse aliquid 
ex hac exercitatione puerili , unde nos non id agentes fut twi 
decor ille discentibus traditus prosequatur . 

g. Seu solvit crines, fusis decet esse capillis ) Edit. Rom. 
corrupte , carnes : fusit decet etiam c. II. fusam decet esse 
capillos H. Yossius recepit e cod. Voss. 3. Non secutus sum. 
“WVND. 

10. seu comsit ) Ed. Rom. se. tum comtisque est Conrin. 
II. veneranda venus Ask. at in marg. comis. W. 

11. seu Tyria v. procedere palla ) Vulpi us eleganter ob- 
servat , in similibus exemplis fete addi praepositionem , ut Ca~ 
tuli. 68 , i34? 

fulgebat crocina candidus in tunica. 

Cic. dc Divin. I, Caesar cum purpurea veste processit. Sed 
tamen et idem ille Or. ia Pis. c. 38, §. 92 : Nocte intempesta v 
crepidatus , veste servili , navem conscendit. Quod autem dictum: 
•voluit procedere, pro procedit, ita accipe, si placuit procede- 
re. praecedere male Corvin. II. Praecedere Voss. 5. Mox niveo 
io Mon. - In Voss. 5 loco versus 12 legitur is qui ultimus est 
in huius libri carmine VIII, Atque is etiam hic finem facit in 
illo codice. Reliqui versus 12-24 reperiuntur iufra in ‘car- 
mine III post ver*. 18. W. 

i3. aeterno - Olympo ) externo alii; vulgari lapsu, unus 
Broukh. unus Heinsii cum alio libro, aetherio, ut ap. Virgil. 
Aen. VI, 579. Quod non displicet Ileinsio ct Vulpio; et sic 
iam emendabat Statius* Supra III, 4i l 7 t aetherius mundus 
erat. Nec tamen, cur uni et alteri codici bic plus quam cete- 
rorum consensui tribuendum sit , idonea causa est. Olympus 
bene aeternus , seu propter durationein suam , seu , quem dii 
aeterni 'inhabitant. Ita eodem fere modo Olympus aeternus 
dictus, quo Olympus omnipotens , qui nos tantopere exercuit, 
apud Virgil. Aen. X , 1 , *«>x:C« convenit. Porro in Ed. 

Rom. excusum Vertimus. Seal. V ortumnus. Cf. IV, i3, 7. 

1 4- mille decenter habet ) Edit. Rom. decentis . Do usa 
Praecid. c. i3 comparat illud Ovid. II A111. 5 , 44 : 

Speclutmt terram : letTam spectare decebat. 

Moesia erat in vultu : moenia decenter erat. 
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liurman. ad Propert. IV, 2, 47 emendat Mille habitus , form 
nulle decenter habet. Hoc est variare versum, non emendare. 
Heyh. liern. venturus. Yoss. i et Harnb. Mille hunc. Yoss. 5 
dccenlus . W. 

15. digna est , cui ) a Regio abest est . 

1 6. Vellera dat fucis bis madefacta Tyros ) fucis pro suc- 
cis ^ post lleinsii coniecturain, Broukh. Sed Yulpius revoca- 
verat succis , quia illi tribuuntur conchyliis et ceteris piscibus, 
praesertim testa munitis. At idem ille succus , si imbuendo et 
tingeudo inservit, fucus appellaturi et pro hoc, exquisitiori 
vocabulo, tere semper in libris illud rebuxere librarii facili 
ldp*u, quum fere sucus scribatur, ut et b. 1 . in Roin. est V. 

11 cius, ad Claud. I in Rulin. 208, ad Ovid. VI Met 208, 1 Trist. 

1 , 5 . Cf. sup. ad I , 8,11, bis madefacta , dibapha. Male 
Gu. It’. 3 , ter a pr. m. Heyn. Etiam Mon. ter , unde H. Yoss. 
couiecit atque etiam recepit permadefacta. Caetcrum succis . 
etiam in II. Voss. apogr. oiuoibus. W. 

27. felicibus arvis ) unus Heinsii et alius Broukh. herbis. 
Ed. Ruui. pro metit , anelit , mox adoratae - segetis , et rubror 
de l. Venetae rubor. IIeyn. Possidet atque Mon. unde pro 
btne in Voss. 1 , deest bene in Voss. 5 , uvis Voss. 4 9 * n marg. 
arvis. Viud. herbis. W. * 

• 19. rubro dc Ultore conchas ) Ita in vulgatis Edd. inde 

ab Aldina sec. et iam in Lips. legitur , et recte hoc susceptum 
est IVam in libris, praeter unum Wittianum Broukbusii, et 
in vetustis Edd. Veneta 147^, Reg. Lep. Vicent Romana, et 
Y enetis hinc exscriptis, ubique gemmas conspicitur, male. JNam 
in mari margaritae, non gemmae leguntur. INoster supra ii,*' 
4 , 3 o : 

— a rubro lucida concha mari . 

Cf. Broukh. Pulqfire imitatus est hos versus Sannazar. I, Eleg. 

1 , 53 . Heyn. conchas etiam in Voss. 5 a prini, mun. at in 
reliquis apogr. II. Yoss. gemmas , quod etiam in Zwic. 1, 2. 
Hoc igitur H. Vossius recepit, laudans ille Rioukhus. ad 1 , 9, 
3 y, aliaque loca in notis criticis ad hunc locum et ad versioneui 
suam. Cael erum marmore pro liltore Voss. 3 . W. 

20. P/ojcimus Eois - Indus equis ) equis Scaliger de con- 
iectura recepit, quum vulgo sit aquis . Sup. 11 , 3 , 56 : 

Solis et admotis inficit ignis equis. 
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u)j'i constanter equis legitur, praeter unum ISroukh. in quo 
aquis. In Propertio IV, 3, io: 

y «Iu* et Eno decolor Indus equo, 

ex Broukh. emendatione excuditur; in Edd. superioribus erat. 
Eoa - aqua. Sic ct apud Senec. Here. fur. 1 62 dc Sole 

caeruleis evectus equis , 

duo MSS. habent aquis , quod Gronov. pgter mavult. IIeyn. 
Loca allata nibil probant nisi confusionem fiequenlem vocabu- 
lorum aqua et equus. Indi proximi Eoi9 aquis sunt extremi 
Indi prope Oceanum Indicum, ubi, ut Catullus dicit XL , 3-4, 
litus longe resonante Eoa tunditur unda . Tamen retinui equis 9 
quod nunc praebet Voss. 3. Ysitata enim et proba est compo- 
sitio , qualis haec : Indus niger ^ projcimus Eois equis. Sic apud 
Catuli. 63 , 3 : opera silvis redimita loca ; et 70 : algida Idae 
nive amicta. Add. Virgil. V, 21: litora fida paterna. W. 

21 .festis - Kalendis ") Ed. Rora, vestris, mox Reg. Lep. et 
Lips. superba , vitiose, superbus pro simplici, qui habet lyram. 

23. Hoc solenne sacrum multos celebretur in annos ) Ver- 
sus Sulpiciae elegantia haud dignus, cum sententia , quae e tri- 
vio petita est, tum verborum iunctura. Hoc sacrum , hae Ka- 
lendae Martiae , saepe celebrentur ! ' a puella? an a Musis? Dis- 
iungitur quoque versus ultimus a superioribus: Hanc vos — 
Dignior est vestro: dum alia sententia interponitur: Hoc sol - 
lenne sacrum multos celebretur in annos. lam hic ipse versus 
varie legitur, ut interpolationem arguat, celebretur est Vulga- 
tarum Edd. inde ab Aldo lectio, quatuor saltem librorum, 
unius Gebbard. Witt. Vrsin. et Anglicani (quibus adde Guelf. 
3 ) auctoritate subnixa ; quam revocatam esse a Broukhusio mi- 
ror. JNatn in libris fere, etiam in optimo Guiaciano, est hoc 
sumet. , in nonnnllisAarc sumet, haec sumit, hoc sumat. Vnus Wit- 
tianu? cum antiquissimo Eboracensi , hoc fumet , quod arridet, 
primo auditu, Regius, hac fumet , tres sMi, fumabit, Ed. Ven. pr. 
et ceterae , ut V icent, hoc summet , Ed. R0111 .firmabit ( sed Ve- 
netae hoc sumet ) Exc. Lipsii hic servet; ex quibus illud mani- 
festum est , celebrentur veram lectionem esse non fmsse , unde 
enim istae variantes profectae essent ? sed ad summum verae 
lectionis glossema. Salmas. ad Spartian. c. i3, p. 117, multos 
hoc sumet probabat , ut sacra sumere esset suscipere , f/vrvSxt, 
quod recte improbat Broukb. Potest placere Scaligeri cmen- 
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datio , multos consumet , vel consummet , in annos. Con quod 
scribebatur inverso circulo , facile mutari potuit iD hoc. Con- 
summare sacrum est quidem proprie perficere. Seneca lierc. 
fur. i o3g : 

Nondum litasti , nate , consumma sacrum. 

sed Limeo, ut litare , universe pro sacrum facere poni potest, 
liuius interpretamentum appositum erat celebret: quod alius, 
ita tamen, ut inetrrt accommodaret, tanquam sibi notius , in 
textum recepit. Nec tamen vel sic expeditus locus, quum ex 
emendatione hac non minus quam ex vulgata non nisi ieiuna 
sententia exeat Nisi totum distichon abiiciendum est tanquam 
nh inepto homine adiectum ; ut sententia saltem esset idonea 
et carmini accommodata, dicendum erat: diem sollcnnem eius- 
modi carmine celebrate , quod per multos annos memoretur et 
in laude sit : nec enim alia puella vestris carminibus dignior est. 
Ita leg. multos celebrate per annos. Hoc futnel arridere qui- 
dem possit, si illa Virgilii Ecl. I, 44- reputes: 

Bis senos cui nostra dies ai'aria fumant. 

sed fumare in multos annos non bene diceretur. Neque pia— - 
ccnt Heinsii coniecturae : Huic s. s. multos o duret in annos , 
vel Haec s. s. m. consummet in annos. Heyn. II. Vossii apogr. 
habent: hoc aut haec sumet , hoc summet (quod etiam in Zwic. 
i cum gloss. marg. «tolis annis versetur» ), hoc sumetur, hoc 
futnel x celebretur. II. Vossius de coniectura scripsit ita : Haec 
solenne sacrum multos ut sumat in annos, limgit autem hunc 
versum cum antecedenti verbo cantate , et sacrum sumere 
dictum statuit ut ap. Terent. Adelph. II, 4i et V, 3, G8: . 
Hilarem hunc sumamus diem. Milii II. Vossii sententia vel ea 
de causa placere non potuit, quia ut haud dubie perperam il- 
latum est ; quare locum inLictum reliqui. W. 

24- vestro - choro ) Ita correxit Ed. Aid. sec pro eo, quod 
erat in pr. et quod vett. edd. et codd. fere habent , nostro loro , 
varietate frequenti. V. II, 1 , 88, at h. 1. aberratione: nam su- 
perbum ess^t poetam de sc dicere : 

Dignior est nostro nulla puella toro. H. 

Tria apogr. H. Voss. vestro , cluo nostro choro cura Zwic. alii 
itera nostro toro r aut vestro thovo. In Haiub. nulla vestro. W. 
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x. Parce meo iuveni , seu quii bona pascua campi ) Ea- 
dem verborum iuuetura erat supra 1 1 2 , 33 . Ed. Roo». iuve- 
nis. Seu qui est in uno Italico, et sic emendabat Ayrman. 
Vit. Tib. §. 81 et praeferendum puto. Deinde unus Angi. cam- 
pis ( cum Voss. x, 2 , 5 et Aid. 1, 2. W. ) unus Broulb. 
carpis , Ed. Rom. capis. IIeyn. Seu quis aper , ut supr. I, 2 , 
17: seu quis iuvenis. W. 

3 . acuisse in praelia dentes ) Ita Scaligcr ex Cuiaciano 
reposuit. Vulgo, sicque etiam Corvin. in pectora «, vel in pe- 
ctore . Ita aprum illa obtestatur, ne in puerum irruat. Ne libi 
sit. In Guelf. 2 adseriptum ne velis. Saltem Neve velis. H. 
Praelia iam in marg. Grypb. ^nn. 1873. H. Voss. codd. dant 
pectore . Zwic. pectora . W. 

5 . Sed procul abducit venandi Delia cura ) Haco est li- 
brorum et Edd. antiquarum lectio , satis commoda, modo non 
per appositionem dictum accipias, sed cura sexto casu positum 
malis; ut iniquo animo ferat, Dianam iuvenem abducere a se 
studio venandi. Scaliger legebat devia cura , quia in deviis sal- 
tibus venatur. Melius Heinsius in devia: quod Scaligerana le- 
ctione praestat, iuncturani tamen verborum habet molestam. 
Alterum idem vir ingeniosissimus proposuit: abducit venanti 
Delia curas b. puellae amorem animo excutit, quod etiam 
llroukh. recepit. Ita recte sequitur imprecatio in silvas; et ue 
putes, id minus latinuin esse, ipse Heinsius locum 111 Rapt. 
Prose rp. 19 laudat: 

• Abduxere meas iterum mortalia curas. 

ubi similia attulere Intpp. otiosum tamen sic procul . IIeyn. 
Voss. 1,4» venanti cura. Voss. 5 , obducit venanti cura. Voss. 3 , 
curam. Lectiones fortasse non plane negligendae. W. 

G. O pereant silvae ) unus Italicus, O “valeant, ut sup. II, 

•> C.~t . 1 

*» , 07 : 

O valeant fvuges , ne sint modo rure pudlae. 

Conf. II, 6 , y. Sed et alterum nostro frequens. I, 1 , 5 i : 

O quantum est auri pereat pottusque smaragdi.. 
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II, 4, 27: 

O pereat , quicunque legit viride sque smaragdos ! 

III , 4 , 62 : 

Ah pereat , didicit fallere si qua virum f . 

II, 3 , 7 5 : 

Ah pereant artet et mollid iura colendi f 

7. QwV furor est, quae mens ) Ita I, 10 , 33 : 

Quis furor est atram bellis arcessere mortem! 

et Ovid. III Art. 17 2: 

Quis furor est census corpore ferre suo ? 

Rroukh. ex Dousac not. c. 7 et Heinsii Adv. I, 1 3 emendatione 
reposuerat, Quis furor est , demens , quod recte, unde venerat, 
abire iussit Vulpius. quae mens$vi i unctura e cum altero: Quis 
furor est h. I. quae insania , et exprimit Graecorum 9 w»s» 
Ovid. III Art 7 1 3 : 

Quid tibi mentis erat , cum sic male sana lateret f 
Procri? Quis aUoniti pectoris ardor erat? 

Horat I Epist. 2 , 59 : 

- - - - Qui non moderabitur irae , 

Infectum volet esse, dolor quod suaserit et mens.' 

Vbi egregie scripturam receptam contra Stephanum, qui c.r- 
mens legebat , tuetur Bentleius. Porro Regius cuni duobus Wit- 
tianis, uno Broukh. et Anglic. Quis furor 6 quae mens , ele- 
gantius vulgata lectione. Colbert. vero, Quis furor , aut quae 
mens. Sed tamen et I, 10, 33 : Quis furor est atram bellis ar- 
cessere mortem ! H. Quis furor o! quae mens quatuor codd. 
Voss. Quis furor est, o! quae mens Mon. Goth. Illud II. Voss. 
recepit. - Pro colles idem vir doctus scripsit saltus de conie- 
ctura. Caeterum pro densos Goth. densa , Voss. 2 denso si. 
Voss. 1 callens. — claudendo Goth. pro claudentem , Ask. 
condentem, in marg. claudendo. W. 

8. teneras laedere velle manus ) Vir doctas in Actis Soc. 
Trai. p. iq 3 , conj. vepre ingeniose quidem, nec tamen pro- 
babiliter; nam usus verbi velle Tibullo est sollennis, et manus 
indaginem tendentis multis modis laedi possunt, non modo vepre. 
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10. hamatis - rubis ) Eil. Roin. cum nonnullis scriptis , ar- 
matis , recte prae illo spretum a Uroukli. Ovid. 11 Met. 799 : 

Tangit, et hamahi praecordia Sentibus implet. H. 

De confusione verborum armatu» et hamatus egit Burra. An- 
tkol. tom. I , p. 5o2. V oss. i , amatis. Ask. rubris. W . 

12. geram a pr. m. Guelf. a. Ipse Ask. a pr. m. torva 
Gotb. 

13. cervae ) Broukh. ex ingenio, pro vulgato cervi , repo- 

suit , ne sibilus r,fi i ingratus offenderet ; aut potius e more poe- 
tarum. Quaerere vestigia, ut Caltiin. Epigr. 33: h"* it/mi/in. 

Heyk. cervae Bern. et Mon. quod retinuit H. A oss. Caeleri omnes 
cervi , etiam Hanib. Goth. Zwic. i , 2. Hoc reduximus. Ipse 
Ask. pro ipsa a pr. man. AV . 

14. et demam celeri ferrea vincla cani j Ovid. VII Met. 763 : 

Copula detrahitur canibus. 

et VIII Met. 33i, qui locus a Vulpio laudatus est: - pars re- 
tia tendunt , Vincula pars adimunt canibus. Propert. 11, i5, 
20 , loco cum hoc comparando : 

Incipiam captare feras , ct reddere pinu 
. Cornua , et audaces ipse monere canes. 

Pio/i lumen ut vastos ausim tenture Leones. 

Vhl non vjileo , quid sibi eruditissimus Broukh. cum sua lectio* 
ne unias Groninguui libri, temerare leones, velit. Temerare 
seniper notionem religionis habet: sic temeramus sacra, thala- 
mos, et alia, quae non licita aggredimur. Contra lentare fe- 
ras pro lacessere, aggredi, bene dictum.' Ortum autem teme- 
rare ex scriptura temptare. 

15. Sic , l.) Ex Ileinsii emendatione reposuit Broukh. vul- 
go Si; quod non spernendum erat. Mox Rora, arguat. H. 
Sic Voss. 2, 3. Caeteri si, ut llamb. Zwic. 1,2; Goth. lu.c 
si. Beduxi si, quod pro etiamsi, licet acceptam (Cic. Ofl. 111, 
8) commodum praebet sensum. W. 

17. In Corvin. turbatus ordo versuum; nara 19, 20 suut 
ante 17 et 18 retracti. 

18. Voss. 1 da pro ne. Goth. nam et turbat. Zwic. 1 tur- 
pet, sed correctum eadem, ut videtur, manu turbet • A oss. 2 , 
3 cupide ; \'oss. 5 veniens cupida a pr. m. W. 

iq. Hunc) Sic recte Broukh. e libb. pro vulgari Tunc. 11. 
tunc duo Voss. Gotb. et Zwic. 1 , tunc me sine llamb. W. 
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20. Casie puer , casta retia tende manu) TTanc lectionem 

revocavit tlroukh. ex antiquis Edd. et ex uno Colbertino, adde 
nunc et Regium et Guelf. a. Scaliger reposuerat tange , quod 
est in pl erisque et optimis libris , etiam in Ed. Veo. pr Viceot. 
Rom. Lips. et Venetis: ad Jc* Corvi n. et habet hoc quod pla- 
ceat: quum castum esse velit puerum, dicere potuit : more ipsius 
deae castus maneas ; et pro hoc : castus tauge , tracta retia. 
Quum tamen retia nulla res sacra sint, quam castis et puris 
manibus attingere fas sit, vix locum habet; quamquam illud 
ex tende factum esse credere non possum. Forte utrumque 

corruptura cx voc. pange , quod iam viris doctis in mentem 
venit. Pangere retia est figere. Ileinsius coniiciebat pande 9 
quod cum tendere permutatum ap. Ovid. IV Met. 5i2: 

— — — his retia pandite siluit. 

Porro Regius , Casta , puer , c. retia t. II. tange octo apogr. 
H. V oss. qui hoc recepit W. 

21. Et quaccunque meo furti m subrepet amori ) subrepet 
Rroukh. ex uuo Statii tacitus recepit, ut et in Regio est, et iam 
Ileinsius ex SchefFeri libro emendabat : vulgo subrepit . Ed. Rom. 
male quicunque. Porro Scaliger e suis laudat At quaccunque. 
In nonnullis Aut; quod et Viceut. cd. habet, et praeferendum 
videtur; nisi At praestat scribere. Heyn. Aut recepit H. Vossius. 
Tamen apogr. eius habent Et, un. luo, un. casto pr pfurtim ex 
antecedent subrepet sex apogr. H. Voss. Caetcri suprepit , cum 
Zwic. W. 

22. Incidat in saevas diripienda feras ) Palat, quintus Gebh. 
et saevis - feris . Heyjt. Etiam Goth. perperam et saes>is , quod 
arripuit H. Vossius. W. 

eod. concede parenti ) Broukhnsii librorum unus, parumper . 

24. et celer in nostros ipse recurre sinus) Iam notarunt viri 
docti, hinc esse edictum illud Ovidii Epist. XV, 93 = 

Huc ades , inque sinus formose rclabcre nostros . H. 

Voss. 2 nostro sinu . Cero, pedes pro sinus. W. 
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1. Huc ades ct tenerae morbos expelle puellae) Ed. Lips. 
cum Rcg. Lcp. ct Eic. Perreii ac Colotii , Huc ades o , do» 
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in.de. Deinde Livineius ct Guyetus corrigebant, depelle , ut 
etiam est in uno Broukb. et Ttiuaueo. Hoc quidem usitatius. 
Ovid. Epist XI, 175: 

Turpe tibi est , illum caujai depellere leti. 

et alibi. Sed et Horat. iam a Broukb. laudatus II, Epist 3, 
id; : 

Expulit helleboro morbum bilemque meraco. II. 

o etiam Zwic. 2 perperam, depelle Voss. 5. Hoc recepit II. Vos- 
sius. Sed nonnisi invitus recepit vocabulum non contemnet)— 
dum ; ipse enim mavult averte ex Horat Epist. 11, 1, i36. Mos. 
superbe lyra Gotb. et Voss. 5. W. 

3. nec te iam ) Nescio unde nec iam te admissum fuerit. 
Est tamen in Guelf. 3. Heyn. Idem in Voss. 5 et Mon. quod 
fortasse praeferendum. Reliqui tamen alterum. Nec enim te in 
xnarg. Gryph. tc iam probat II. Vossius. — Vers. 4 et sequen- 
tes in Voss. 5 leguntur infra post v. 7 carminis VIII. W. 

5. ne macies pallentes occupet artus) tabentes ex emenda- 
tione Heinsii recepit Broukhusius. Cf. Horat. III, Od. 27, 53, 
quia mox versu proxiuio pallida membra in vulgatis edd. me- 
morantur. Sed vide ad vs. se< ,. Pro ne in nonnullis neu , quod 
commodiorem locum bahet versu seq. IIeyn. neu etiam Mure- 
tus. pallentes Voss. 4 perperam. W. 

G. Neu notet informis pallida membra color ) Broukb. ma- 
lit squalida , b. e. illuvie et paedore obsita , ut in morbis Geri 
solet. Sed boc nimis grave et horridum pro culta puella. Tum 
pallor in morbis et lcbribus proprie dicitur. Ovid. Epist. \i, iS: 

Q iam tibi , nunc gracilem vix haec rescribere # quasncjue 
Pallula vix cubito membra levare putas. . 

ct ▼. ai5 : 

Concidimus macie: color est sisse sanguine , 

In Ed. Rom. legitur candida membra: cui egregie opponitur 
inforsnis color. Hoc si sequamur, in superiori versu aliena emen- 
datione haud indigebimus, isijirtnus male Corviu. IIeyn. Can- 
dida uunc etiam in Ask. et Bern. repertum. Cacteri aberrant 
Zwic. i pallida, quia semper hic codex una l h. voc. uti- 
tur. W. 

8. devehat amsiis ) est ex Heinsii emendatione a Broukb. re- 
ceptum. Vulgo legitur evehat. Heyn. devehat etiam Voss. i, nam 
t Obses s. ia Trivi. r„ C c c 
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Goth. npogr. quod npud nos est, vehat amnus hnket. IT. Vossiu 
reduxit c\ i ehat y quod est in caeteris omnibus, etiam Znic.; antiis 
equis Voss. 3 . W. 

q. quicunque sopores , Quicunque et cantus corpora fessa 
levant ) sopores , ii«vt «m*, Bronkh. ex optimo Wittiano, uno Angi, 
et Coinmel. reposuit. In Ed. Kom.sic, ut in uno Gebh. et Co- 
]ot, Exc. sopore et mox cantu. Reliqui -omnes cum praestan- 
tissimo Cuiaciano, etiam Corvin. tuentur sapores , quos vocant 
medici succos expressim collectos , xw«v«. Cf. Scalig. ad h. 1 . 
Hos quidem ego hic convenieatiores iudico; succi enim herba- 
rum , et herbae adeo ipsae, cum cantu fere coniunctim memo- 
rari solcut tum in morbis levandis, tum omnino in re magica, 
ut modo IV, i, 62 vidimus, ex qua fere peti solebant auxilia 
iu morbis gravioribus. Praeterea poeta hic remedium potius, 
quo morbus tollatur, quam, quo somnus , quod alias nec diffi- 
cile factu esset, ad tempus adducatur. Phoebum rogare debere 
videtur. Sapor et sopor etiam permutata sup. I, 7 , 35 . In Guclf. 
2 correctum lepores. Heyn. sapores sex apogr. II. Voss. (Goth.) 
quod secutus lleynii iudicium recepi cum II. Vossio. — levat 
Voss. 3 , levet Goth. — Voss. 5 levent , quod arripuit II. Vos- 
sius. In marg. Gryph. ad fessa legitur nostra . — Mox v. 1 1 
Mon. facta pro fala. — v. 12 Voss. 5 cum, superscr. pro. — 
lier 11. miranda. W . 

1 3 . Interdum vovet) In libro Laudi, sollenni errore, fovet , 
quod miror llroukb. placere potuisse , quum hic oppositionis lex 
illud plane non ferat. IIeyn. Pro vovet Voss. 1 movet , Goth. 
meret , Zwic. 1 fovet . Pro quod Hamb. que. W. 

14. Dicit in aeternos aspera verba Deos ) Ed. Rom. Vicit . 
Eadem cum Venetis, Drix. et uno Gebh. impia verba , ut 1 , 

3 , 5 a: 

Non dicta in sanctas impia verba Deos. 

et II, 5 , 14 : 

Impia in adversos solvimus ora Deos. 

Conf. I,a, 80; III, 4 i * 5 , ex quibus locis aliquis illud effin- 
xisse videtur. 

zS. Quatuor sequentia disticha alii alio ordine exhibent. 
Vulpius cum, quo posuimus, servat, secundum edd. ex Aid. 
scc. ductas, etiam Plantin. Scaligerana vero turbato ordint 
Aldiuam pr. sequuta cum Rom. Venetis, Reg. Lep. ct Vicent. 
ac Corvin, (sic codd. Guelf. omnes) in huuc modum: 
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Pone metum 
At nunc tuta 
Phoebe J 'ave 
Nil opus est. 

Broukhusius Statium et eius libros sequutus ita: 

Pone metum 
At nunc tota 
Nil opus est 
Phoebe Jave. H. 

Notante II. Vossio in antiquissimis editionibus, etiam Aldina 
prima et secuuda , ordo fuit hic : At nunc — Phoebe - Nil opus . 
Hunc sequuntur etiam H. Vossii apogr. et Zwic. uterque. In 
Goth. vers. 17, 18, et 20 desunt. Primus Muretus mutavit hunc 
ordinem, ct ultimum distichon Nil opus — primo loco posuit. 
Secuti suut Statius, Pulinannus, Tuscanella, Passeratius, Ge- 
bhardus, Cantubrigieusis, Vulpius, Ifeynius. Statius quidem 
postquam memoravit, in duobus e suis distichon Nil opus - 
post alterum Phoclte - legi , addit : Itaque legendos et hoc loco 
puto simul ponendos: Phoebe — , Ium celeber - Tum te felicem. 
Non dixit disertis verbis, distichon Nil opus ante distichon 
Phoebe — collocandum esse, quod tradidit falso liroukhusius. W. 

1 5 . non laerlit. Guclf. 4 non laesit. 

16. Tu modo semper ama ) Videtor r* semper ad nostrum 
sensum paulo ieiunis positum esse , pro constanter. 

19. At ntme. Malim Et nunc: Etiam nunc illa tota tua est; 
aut Ac nunc , quod et in Guelf. 3 legitur. Pro candida Heins. 
coniiciebat languida , satis languide. Pro secum Laud. semper . 
Heyn. At unice verum. Opposita haec sunt vers. anteced. Ne- 
que candida mutandum, quippe aptissimum sententiae. Similiter 
violenta I, 6, 47 * Add. Virg. Aen. IV , 49 ^. W. 

20. et frustra credula turba sedet) Cyllenius ita commen- 
tatur: ante torum stat vel ante fores aedium . Hroukbusius, 
Statium sequutus , de amantibus fores ac limen obsidentibus ac- 
cipit, ut I, 1 , 56 : 

Et sedeo duras ianitor ante fores. 

Et solet ita id hominum genus inprimis aegrotante domina. Ovid. 
Epist. XX, 129: 

Ne tamen ignorem , quid agas , ad limina erebro 
Anxius huc itlUc dissimulanter eo. 

Sed durum est ante fores extra orationem poetae assumere. 
Vulpius de amantibus in deorum aedibus sedentibus ct pro do- 
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mina vota facientibus intelligit, ut sup. I, 3, 3o. Mihi vide- 
batur convenicntissimum esse de turba amatorum accipere, qui 
aegrae puellae assiduo praesto sunt Ovid. Epist. XXI, 191 de 
sponso Cydippes : 

Assidet ille quidem , quantum permittitur ipsi. 

cf. Epist. XX, 1 34. Solent enim sub officii nomine invisere 
aegrotantes amatores et lecto assidere, credula turba est, quae 
6e credit amari a puella; sed ex omni parte placet, quod est 
in optimo Wittiano, duobus Anglic. et udo Statii, sedula turba 9 
quod belle exprimit officiosam operam , sollicitam et saepe ine- 
ptam curam, discursitationeui , varia molimina amantium, dum 
ministrant medicamina , stragula admovent, effingunt manus vel 
digitos, lentant salientem pollice venam, et alia. In Ed. Rom. 
garrula turba expressa est. Potest et hoc locum habere in vera 
hominum vita; non vero in poeta. Pro sedet Eboracensis cum 
alio canit . HhYN. Sedula etiam in Rern. sed nihil mutaudunu 
W\*D. 

22 . Jn uno Corpore servato restituisse duos ) Regius cum 
duobus Italicis servatos , et hoc adeo suavius dictum videtur. 
Duxit hinc colorem Ovid. 11 Am. i3, »5, iam a Rroukh. lau- 
datus : 

Huc adhibe vultus , et in una parce duobus. 

Sed et sic PropcrU II , ai , 4* ; 

Sic non unius , quaeso , miserere duorum : 

Vivam , si vivet: si cadet illa , cadam. H. 

servatos Voss. 1. Sed nihil mutandum. Hamb. sanato • Voss. 3 
et constituisse. Caeterum adde Ovid. lier. XX , a34 • 

Quid dubitas unam ferre duobus opem ? W. 

s3. 24. Jam celeber , iam laetus eris , cum debita reddet 
Certatim sanctis laetus uterque focis ) In libris etiam in altero 
versu laetus uterque legitur; e couiectura lotus emendarat Brou- 
H us. quod Vulpius servavit: ad meum tamen sensum dilutum 
illud et vapidum est. Melius Hcinsius coniiciebat: sospes uter- 
que. Sed viri praestantissimi vocem laetus loco, unde non de- 
bebat, expulisse, quo non conveniebat, reliquisse videntur. Vo- 
ta solvimus laeti , unde in monumentis frequens occurrit V. S. 
L. M. igitur recte dictum erat in nostro: — » cum debita red - 
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det laetus uterque focis. Contra celeber ( nt celeber deus , *)»?« . 
II , i , 83). laetusque non bene iunguntur b. 1. ubi ile tama 
et celebritate, quam sit sibi Comparaturus Deus, puella serrata, 
agitur. Forte leg. 

Iam celeber • iam clarus eris. 

lapsus ab hoc ad illud lacilis fuit et proclivis. Praestaret tamen: 
lam celeber, iam magnus eris, Cyllenius in suo habuerat tutus, 
et addit: quantum ad amorem rivalium pracorumquc. Nempe 
ad Cerinthum haec referebat. II. Bene habet laetus. — Pro 
reddet II. Vossius recepit reddent ex ilauib. tutus eris Voss. i, 
levis Bern. a pr. m. erit Goth. W. 

25. dicent pia turba ) llroukh. ita reposuit pro dicet, quia 
aic optimi scriptores, sed contra libros eiusmodi loqueoti ra- 
tiones mutare uou ausim. II. Dicent Voss. i, 3, 4- Sed ve- 
rum dicet. W. 

26 . artes - tuas) Rom. cum Venetis suas: ut et Guelf. 4- 
Suaviter vero ad deos translatum videmus id , quod inter me- 
dicos forte locum habeat: iuprimis si opiparum sostrum acces* 
serit. II. Optabit Voss, 2 . W. 
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r. Qui mihi te, C. dies desiit, hic) Ita Scaliger e Cuiac. 
restituit. Vulgo ubique legitur: Est qui te, C. d. ut iungeu- 
duin foret : Est hic dies mihi sanctus. Sed corruptio nata in- 
de, quod voc. mihi excidisset; cf. sup. ad IV, 1 , 3y. 11. Set 
qui te Goth. II. Vossius cum Guvet. suspicatur scripsisse Ti- 
bullum Et qui te. Non tamen recepit. Est qui te etiam H. Voss. 
apographa et Ztric. uterque. - mihi hic sanctus Ilamh. Mox 
festas Bern. sanctos Voss. 3. W. 

4- dederunt) Nostri et Guelf. omnes cura aliis dederant; 
paullo ante Fd. Rom. cum Guarner. puelle h. e. puellae. II. 
dederunt quatuor apogr. II. Voss. dederant quatuor alia (iiamb. ) 
cum Zwic. 1 , 2 , tamen in Zwic. 1 , superscript. « al. dede- 
runt ». Goth. deerant. W. 

6 . de nobis) Frustra quaesivi id, quod malim, de nostro 
sc. igni. Aut: si tibi, qui nobis, mutuus ignis adest. H. Voss. 
5, vobis. Voss. 1 , Sim libi nec nobis. H. Vossius scripsit: Si 
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tibi nobiscum de Confectura. Caeterum vs. antecedent quod u.?o? 
tria apogr. H. Voss. W. 

7. per te d.) Ed. Lips. cum aliis te per , nonnulli tua per. 
Male. II. tua per Aid. 1,2, Muret, te per Zwic. — Voas. 5, 
verba , sed superscr. furta. W. 

q. Magne Geni , cape ) Commune omnium deorum epithe- 
ton, Genii etiam, esse iu lapidibus, docet liroukh. ad b. I* 
Est vero Magne ex correctione Scaligeri, quamquam iani in 
Gryph. 1646» ita iuveni exaratum; vulgo Mane Geni in libris 
et Kdd. etiam Corvin. legitur, quod ab antiquo voc. Manus , 
h. e. sanctus, bonus ( vid. Varronem de LL. V, a ) ductum pu- 
tandum ; habetque hoc doctrinae speciem , modo in eo carmiue 
nunc versaremur , ubi eruditae orationis aliqua laus esse posset. 
In Regio iu margine appinxerat aliquis Nempe is 

ztj manere esse crediderat-, ut mi/16 G& eiusiuodi pedem 
constitueret. At rd manum primam lougatn habere debet, ut 
Manes, quod iude deductum. Deinde quatuor Stat. Colb. Bo- 
dlei. Tlutan. R0111. cum Aid. pr. Mane veni , quod in Venetis 
stat i n mutatum. Tres Italici cum Pocchi et Perreii Kxc. Alme 
Geni , quo Lips. Exc. Cum alio libro alludunt, in quibus Alme 
veni. Videri potest adhuc aliquid latere, quod non assequor. 
Alme Geni tamen pro vera lectione habeo: nam et consenta- 
neum hoc verbum Genio Natali, et in principio versus in cor-* 
rupt-dam proclive fuit Alme in Mane. Arguit autem haec du- 
plex lectio, ex biuis saltem fontibus nostros scriptos buius quarti 
libri fluxisse. H. Mane septem apogr. II. Voss. ( llatnb. Gotli.) : 
aci edunt Zwic. 1,2, quod recepit II. Voss. — magne quatuor 
codd. Vossii. — Pro Geni Gotli. apogr. quod apud nos est, 
veni ; idem superscr. in Ask. et Zwic* 1. W. 

eod. cape dona libens) recte quidem Genio tura dao tur 
vide I, 7, 53; II, 2, 3: probarique adeo hactenus vulgaris le- 
ctio poterat, tura , ut sit: cape tura libens. At libri aliud sua- 
dent; nam Exc. Lips i i vota. Vterque Wittianus, unus llcinsii, 
ct duo Anglic. , bonae notae libri, cape dona; quam veram 
esse lectionem, tura vero eius interpretamentum, dubitari vix 
potest, . itaque revocandam esse duxi; cf. Durtnann. ad Ovid- 
Epist. 6, 77. Mox liber Ileiusii, donisque Jdvcto. II. dona V oss 
3, 5, in hoc superscr. thura. W. 

10. Si modo , cum de me cogitat ille , calet ) extremum 
vocabulum est in multis vulgatis F.dd. , tribus Ital. et Kxc. Poc- 
chi; reliquos omnes occupavit valet et Aid. 1,2; ut sup. If 9 
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, 6 , calidus et validus in libris variabat. Scaliger in Cuiacii 
libro invenerat volet (hoc sensu; amore uritur; cf. ad 11 , 3, 
7$): hoc ille probavit, hoc recepit; non venuste. Nam velle , 
si amoris vocabulum est, paullo incestius et impurius ponitur, 
ut passim in Lusibus liberis. Neque Broukhusio volet placuit. 
Calet , quod Muretus dedit (et in Ask. legitur), vera lectio 
est, qua significantur subiti illi sanguinis animique motus, quo- 
tiescunque amatae puellae recordatio animum subit, aut repente 
mentio fit; adiectum autem est: cum dc me cogitat. 

11. Quod si — suspirat ) in multis apud ilroukh. Guelf. 
2 a m. pr. suspiret. H. suspiret etiam Hatnb. Goth. Bern. 
Voss. 2. Recepit hoc H. Voss. male. — Qui si Xoss. 2 , 3. W. 

12. Tu precor) es uno Italico emendavit Heinsius, rece- 
pit Rroukli. vulgo Tunc. Supra 11, 3, 64* 

Tu quoque devotos , Bacche , relinque lacus. H. 

Tu quinque apogr. H. Yoss. Tunc Hamb. Goth. Zwic. — H. 
Yossius scripsit Tum. W. 

13. Nec tu sis) Sic etiam Regius et Guelf. 2,3, cum Ed. 
Rom. in multis libris et in vulgg. Edd. ante Scalig. etiam in 
ant. edd. legitur: Nec sis nunc. Vnus Colb. Vel tu sis , unus 
Broukh. Nec tu sis : nempe omissum tu istas turbas dedit, ut 
toties evenit; vid. Obss. ad IV, 1, 3 9. H. Nec tu sis septem 
apogr. II. Voss.; in Voss. 1 deest tu. Voss. 5 cum Zwic. Goth. 
Nec sis nunc. Mox pro vincla Hamb. colla. W. 

16. Nulla queat posthac nos soluisse dies) Hoc placebat 
Statio e libris, et sic Scaliger rescripsit; nec aliter vett. edd 
Regius, ut liber Laud. cum duobus Anglic. apud Broukh. dis— 
soluisse; nonnulli, vos soluisse; unus Stat, quae soluisse; Col- 
bertinus quam soluisse; et sio fuit in vulgg. Edd. inde ab Aid. 

I, II, et Mur. , etiam in Romana; nunc et in Guelf. 3, haud 
dubie vere; ideoque revocavimus. H. Veram lectionem quam 
dant Ask. Mon. Goth. Similem posituram relativi vid. apud luv. 

II, 4o : Sed tamen unde Haec emis , hirsuto spirant opobal- 
sama collo Quae tibi i Voss. 1, quae ; 4» qua y in raarg. nos; 
3, dissoluissc. Pro queat Voss. 3 valet; post pro posthac Bern. 
VfvND. 

17. sed tectius optat) non tam invidiae et fascinationis 
metu tacite vota concipit, de quo rnore supra ad II, 1 , 84 , 
aliquid monitum est, sed prae pudore, ut vs. srq. ipse inter- 
pretatur. Nisi hoc mirum videatur, iuvenem verecundiorem 
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esse puella. Sed apparet, Sulpiciam cum aetate, adeoquc um 
et experientia, antecessisse, et, mitis Veneris sacris initiatam* 
Jam pudorem tenerae istius aetatis ineptum deposuisse ( nisi 
quoque nobilitate generis eutn longe praecessit ; cf. ad pr. Eleg. 
II). Tectius vero olitn M uret us et iterum Broukh. e septem bo- 
nis libris reposuit: vulgo tutius legitur. II. tectius Voss. 4» 
caeteri tutius. Mox Nam vid. Obss. 1,9, 4^- Pro Nam Voss. 
3, Non. Pro haec Voss. i cum Gotb. hic. W. 

19. quoniam deus omnia sentis) Ita quum scribitur, accipi 
necesse est; quoniam omnia sentis, tauquum deus. Praestat ta- 
men iungere Natalis deus , adeoque interpungere; Ai tu , Na- 
talis 1 quoniam, deus , omnia sentis ; ut sit: At tu, Natalis 
deus , q. 

20. clamve palam ve) duo Broukh. clamne palamnc , quod 
ille recepit. Sic Ovid. 111 Met. 256: 

Sota lovis coniux non tam , culpetne probetne , 

Eloquitur. 

Sed et ibi in libris, culpetve probelve. II. clamne pal amne Mu- 
retus, Pulinann. Passcratius. Ac conscutiunt cum duobus Brou- 
ktiusii Ask. Gotb. liem. In Mon. clamne palamvc. Obsequutut 
Benll. ad Hoi at. Sat. I, 2, 63, cum li. Vossio recepi : clamne 
palamne. — Ask. referat. W. 
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x. Natalis Juno ) Ed. Rom. Natali. 

eod. sanctos cape turis honores) hoc ex duobus, altero suo, 
altero IJeiusii, admodum recentibus, reposuit Broukh. Vulgo 
turis acmos, ut IV, 1, 34; cf. U, 5, 6. Sed tamen epithe- 
ton sanctus videtur accommodatius esse honoribus. Turis hono- 
res iaiu supra memorati, I, 7, 53, quia tus iu Deorum ho- 
norem accenditur, et honos omne dicitur, quo mortales Deum 
veueramur; vide Broukh. ad h. 1. Capere vero modo fuit Carni* 
V, 9. H. V era lectio reposita a Btoukbusio est etiam in Ask. 
Voss. 3, Golh. W. 

2. docta ptudla ) Epitheton hoc iu puellis semper refertur 
ad studium aitis poeticae, v. c. Ovid. 11 Am. 4* '7* inquit 
llroukhusius. Sed ea ipsa exempla, quae affert, probant, illud 
interdum latius patere. Sic in iu venale Sut. b, 444 1 docta * 
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quam describit, mulier enthymemata torquet , et historias scit 
omnes , Grammaticam etiam intcltigit. Et ilia Sempronia apud 
Sali iis L Catii. 25 , literis Graecis et Latinis docta fuit ; id vero 
ad philosophiam , historiam, et omnia, quae lectione addiscun- 
tur, referendum; de poetica arte ille demum subi ungit: inge- 
nium eius haud absiudum , posse versus facere . »Sed h, I. ad 
poetices studium, a quo puella non aliena fuisse videtur, re- 
ferre et ipse malim, quaui cum Vulpio ad sacrorum discipli- 
nam, qua imbuta fuerit puella. Doctus enim simpliciter pro sa- 
crarum rerum perito vix dici potest. INcc in boc carmine de 
religionum studio agitur. 

3 . Tota tibi est hodie) Canterus et Denisterus ad Rosin.^ 
ut Vulpius notavit. Lota emendarunt, quod languere recte ille 
dicit. Guyetus cum Livineio et Ajrmaniiu iu Vita Tibuiii 3 1 
legunt: Tota tua est hodie . Sed hi exquisitiora in trita et vul- 
garia mutant. Mani tibi eodem sensu dictum est. Mox Guarner. 
ter se l. II, Mox A$k. suos , superscr. tuos , W. 

5 . ornandi caussas) Rcg, Ed. Lips. cum plrrisquc , etiam 
Aid. pr. orandi, male. H, Aberrant ctiain Zwic. uterque, 
Hanib. Goth. Bern. — Mox Voss. 5 , et pro est , Goth. enim pro 
tamen. W. 

6 . cui placuisse) Ven. i 5 oo, qui. 

7. ne nox divellat amantes ) Ita Broukh. reposuit ex ali- 
quot libris; et sic iam Murcius ediderat In inultis aliis, - Aid. 
1,2, etiam in Ed. Lips. et Corvin. est ne nos , quod eo al- 
ludit. Guelf, 3 ne nos , emendatum nox. Scaliger, nescio uude, 
legebat ne quis. Rotus cum Ed. Rom. et octo libris ap. Brou- 
khus. etiam in Guelf. 1, 4 ? exhibent neve id; Colot. Exc. 
ne quid. In Guelf. 2 , ne nos cum var. lect. neu quis, nec no.v. 
Ad sensum hoc accommodatissimum; sed est elumbe et exile* 
Latet forte aliquid, nam vulgata satis sibi non constat II. ltc- 
cepi ne quid cuin 11. Yossio, postulante nexu sententiarum. 
Primum enim quae antecesscruot eiusmndi sunt , ut uoctis incu- 
tio inopinata veniat nec transitus paratus sit ad hanc notionem. 
Deinde etiam pentameter qui sequitur cum particula sed in 
fronte posita ita refertur ad verba fave, ner — , ut oppositio 
sententiarum sibi non constet retento vocabulo nox. Caeteruin 
nox est in Iribus apogr. 11 . V^ossii, in quatuor nos ( Goth. 
Hamb.) ct Zwic. 1 , 2. Iu Ask. neve. In V.oss. 3 , 4 1 neve id. W. 

H. Sed luvcni q.) Adversativa bic videtur parum commoda * 
«ssc. Melius Et legeris. II. Muuc non opus boc. W. 

Obsere, in Tjbvu.. D d d 
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9. ulli - puellae ) Sic E< 1 . Rom. Venetae, Aldinae, Moret» 
et hinc cet€rae cum libro Vrsin. et Colbert. adde Guelf. 4 * 
Ceteri maiore numero, etiam Como, ulle vel ullae ,' quod Sca- 
liger reposuerat. Nec dixeris, utrum hoc ex librarii inscitia, 
an poetae allectatione venerit Certe rhythmum ingratum auri- 
bus versui inferret. H. Si pro Sic Voss. 3 , eum Zwic. 1 , 
componas II amb. ullae etiam Zwic. 1, 2, sed ille in marg. 
ulli , hic addit gloss. interi, alteri. II. Yossius, cui in errori- 
bus ullae , ulle , velle latere videbatur est sive <*, scripsit: ut 
nulli est pro ulli non , in quo neminem assentientem habebit. Cae- 
tcrum ullae et ulle quinq. apogr. II. Voss. illae Voss. 1. W. 

10. cuiquam ) in nonnullis cuidam , male. li. ut pro aut 
Voss. 2 r cuidam llamb. cum Ask. ulli pro eodem Golh. W. • 

11. vigilans - custos ) Neu utique malim. At tu, sancta , 
fave , nc - Neu possit. Porro ingilans liroukh. sine ulla libro- 
rum auctoritate mutarat in vigilax. Concedo, saepe hanc vo- 
culam in poetis corruptatri, et praeferendam esse, nbi libri 
variant. Sic ap. Ovid. II Met 779, ubi vigilacibus excita curis 
ex potiorihus optime restituit lleinsius, (piem vide. Sic et in 
similibus non raro factum. In iisdem Mctaroorph. 1 , 333 , con- 
chaeque sonaci haud dubie melius cuin melioribus legitur, 
quam cum aliis sonanti. Sed ciusmodi delicias contra omnium 
librorum couscnsum nec ulla alia idonea de causa inferre non 
tutum duco. II. Nec possit. Do possit cf. 1 , 8, 5 q. Ncc mu- 
tandum non est - vigilax nunc in Voss. 3 ; vigilans cupidos 
Voss. 5 . - deprehendere Aid. 1,2, Muret. Zwic. 1, a. W. 

ia. ministret ) Yeuctie minister. II. jninislrat Voss. 5 , 
Zwic. 1. W. 

14. ter tibi fit) in plerisque ex more corruptum in sit vel 
sic. II. Aid. 1,2, Muret sit, ut llamb. ct duo Voss. sic 
Goth. et Zwic. 1,2, tibi pro libo Gotli. W. 

» 5 . Praecipit en natae mater studiosa , quid optet) en ex 
emendatione fleinsii reposuit llrouLb. pro ct. Guelf. 2 at pro 
var. Icet Possit et legi ut pro utut: de quo usu cf. Gronov. 
Obs. III, 6; sed alterum longe praestat quid optet ex Lips. 
Exc. et uno Hciusii recepit Rroukli. vulgo quod optat ( Aid 
1,2), iu nonnullis quod optet ( Muret, et Seal. ) Ayrmanuus 
in Vita Tib. §. 7G ita legendum esse putat : 

Praecinat et gnatae mater stui/insa quod nptat , 

et hanc unam ex praecipuis emendationibus suis essc^sihi per- 
suadet. Equidem, quam commodum sensum elliciul, non video 
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H. en nnnc in AsV. idem quid optet cum Mon. Hamb. In Goth. 

apogr. quod apud nos est, quod optat. Caeteri similiter aber- 
rant. - Pro en Voss. 3 ait . Yoss. 2 mater natae. W. * 

16. Illa aliud tacita clam sibi mente rogat) Ita ex. Ilei n si i 
emendatione reposuit Broukh. , quum in permultis, etiam Guelf. 
2, et Ed. Lips. , add. Mur. , esset iam sibi. Scaliger ex Cuia- 
ciano, cui Regius cum Ed. Hom. et Aid. 1 , 2, et non pauci 
alii, in his Guelf. 1 , 3 r 4 accedunt, Vulpio vehementer pro- 
bante, receperat iam sua, ut esset, iam suiiuris f non cjc prae- 
scripto matris; hoc tamen a lepore nativo et ab omni simpli- 
citate alienum est. Ileiusiana lectio optime congruit cum super- 
stitione illa nota, clam vota suscipiendi; vid. ad II , 1, 84 , et 
modo Carm. 5 , 17» hinc et additum tacita mente . Iam vero 
et clam haud raro permutata; vid. sup. ad l , 9, 2, rogat pro 
vovet. H. clam dant Ask. et Voss. 4 i cf. TibulL 1 , 7 , bo 5 

I , 11, 34 * Caeteri errant. W. 

17. Vritur , ut - urunt) Broukhusius Menagiutn (in Anti- 
Baillet tom. II, p. 214 ) memorat notasse nostrum, quod pas- 
sivo activum subiecerit* Rectius Ovidium dixisse Epist. 7, 23 : 

Fror ut inducto ceratae sulfure taedae , 

scii, uruntur. Ad grammaticam subtilitatem hoc accommodate 
monitum. Sed talium carminum leporem et suavitatem interdum 
haec ipsa grata negligentia cumulat. II. Vs. 18, Bcrn. Ne li- 
ceat quisquam. V oss. 3 , sancta pro sana. W. 

:y. Sic iuveni gratis , veniet cum p. a. ) Sunt haec ex Hein- 
sii emendatione, quum in vulgg. Edd. etiam Aid. 1,2, Muret. 
Rom. sit: Sit iuveni grata , adveniet . Scaliger in suis invenerat ve* 
niet , uftdc legit: Sic iuveni grata , veniet , ut grata sit pro gra- 
ta re , et scq. versu pro adsit e Cuiac. reponit esset. Sed ex 
ca lectione sensus commodus vix elici potest: nec multo com- 
modior ex Ileinsiafln: tum in hac et epitheton gratis iuveni du- 
ram iuncturam habet, et corruptiouis causa et ratio uuila ap- 
paret. In Exc. Lipsii erat: Sic i. grata ac veniet , in Florent. 
Statii: grata est veniet , unde, ille faciebat: Sic iuveni gratum 1 
veniet - iam vetus ut sit amor. Particula ac vel sequenti verbo ad- 
haesit, ut fieret adveniet , vel excidit, ut in Scaligcri libris et 
aliis veteribus, teste Statio , item in Reg. Lep. Lips. et Regio, 
(adde Corvin. ) At in Viceni, inde factum est: Sic iuveni strata 
eveniet cum. In iisdem sit , «e, si legitur. Guelf. 1 , 4 ? Sie tu ~ 
veni grata adveniet - iam vetus adsit amor , 2, Si iuveni grata 
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veniet - vetus esset amor; cum var. lect. sit iuveni grata adve- 
niet - ut sit . 3 , Si iuveni grata est , veniet cum - adsit amor • 
£.icet multa comminisci. Milii probabile Iit, superiora duo di- 
sticlia sedem suam mutasse ; praecesserat Vritur - tum Prae- 
cipit - rogat. Nunc subiiciuntur ipsae preces puellae: |ioc optat# 
ut sit iuveni grata , ac, veniet cum proximus antius , Hir. idem 
volis iam vetus adsit amor. Ita omnia sunt expedita nec lepore 
carent. l r ota versu ultimo intellige, quae puella proximo anno 
eadem die conceptura e*t: quibus Amor eleganter adesse tingi- 
tur. (Transmissa haec iam erant ad librarium, quum arguta et 
elegans emendatio milii impertita est ab docto et sollerti criti- 
co, Prof. Herel; nam suspicatur, in var. lect Sit iuveni gra- 
ta est , latere veram lectionem: Sternuit illa: ratum est; peti- 
tum a superstitione satis nota). 11. Restitui locum ex lleynii 
sententia, ut iam olira feceram iu edit, miuor. Secutus est H. 
V ossi ut. - Zwic. i, gr.it a evadet ; Z»vic. a, grata veniet . Iu 
]1. Voss. apogr. legebatur: Ste iuveni grata est ; sic grata , ve- 
niet — ; Si iuveni grata est, venit t/tiom. Pior i que Si iuveni gra- 
ta , veniet quum aut quam; un. tum. - Mox pro adsit Hamb. 
esset, liero, veniet corrupt. e vera, auteced. W. 


CARMEN VI 1 

i. 2 . Tandem venit Amor, qualem texisse pudore, Quam 
nudasse alicui, sit mihi fama minor) Ita Ilroukh. refinxit: et 
pudore quidem, h. e. cum pudore, pudice, e decem libris , ut 
iam legebatur ante Scalig. et Statium, minor e\ Exc. Colot. ut 
sensus sit : maiori sibi honori fore , si furia sua palam fatea- 
tur , quam si , ore ad pudorem composito , dissimulet ; fuisse 
enim dignam cum digno. Vulgo legebatur: - qualem texisse , 
pudori. Quam nudasse alicui sit mihi fama rhagis ; quae forte» 
contra quam Kroukh, putabat, aliquo modo explicari possint: 
Sit mihi inagis pudori, talem amorem tegere velle, quam quanta 
mihi gloria est, eum palam prae me ferre; ut ordo verborum 
sil: fama , me cum amorem texisse, sit mihi magis pudori, 
quam , me eum nudasse alicui. Neutram tamen lectionem satis 
esse commodam fatendum est; at ncc multum praestare llrou- 
kbusianani. pudori est in potioribus numero, etiam in Reg* 
Corvi u. Ed. Lips. et Rom. Aid. i, 2 , Muret. Seal. Cyllenius 
im Commentariis praelixum quidem habet pudore, sed et is pu- 
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dori ia suo Imbuisse videtor, nara explicat: ne sodalibus ex- 
ponens niiphamistim , quod operae corruperunt ex irtphamis sim. 
Variat pudore et pudori etiam in Gurlff. Pro magis in uno 
Broukh. erat maior , in F.xc. I.ipsii prior. Deinde quinque li- 
bri cura Regio, Et nudasse, Co'.b. Aut , Scalig. At, forte Ao 
nudasse eodem sensu. Sed iara olito suboduratus sum vitium lu- 
te re in fama. Ipsa res postulat cura, ut sit: qualem texisse pu- 
dore, Quam nudasse alicui, sit mihi cura minor. Mitius sibi 
curae fore ait, ut amorem tegat, quatn ut palam praedicet. 
Nam peccasse iuvat. Iu alicui nulla est varietas ; etsi expecta— 
bam palam. II. texisse pudore, in duobus etiam *H. Vossii 
apogr. fama minor iu Ask. - Vuss. 3 , cessisse pudori. Ask. 
texisse pudori. Et — . Vind. aut. Ilnmb. quem, si prosit Voss. 
i , magis cum aliis Golb. liatub. Zwic. t , 2. Origo errorum 
videtur quaerenda in voc. quam, quod comparativo minor prae* 
positum non intelligebanl librarii. Sed vid. INot. supra. W. 

3 . meis Camenis) Quis locus illis hic esset, miror nemi-, 
nem dubitasse. Cytherea uon carminibus, sed precibus ac votie 
exorari debuit. Et poterat proprie loqui puella : 

Exorata meis dium Cythereia votis. 

Sed vid. Npt 

4. in nostrum d. sinum ) Quum modo meis C. praecesse- 
rit, in nostrum parum commode subiunctum videri potest. Et 
pronum erat substituere in tenerum — sinum , vel simile quid» 
Verum uihil est movendum. Spectat enim hoc ad gratam ne- 
gligenliam, qua totum hoc epigramma placet. Ita et vs. 2, ali - 
cui paullo exilius dictum est. Sed conveniunt baec lusi- 
bus inter rerum iucundurum sensum acriorem effusis. H. Vide 
supr. Not. ~W. 

6, non habuisse suam) Scaliger ex Cutac. (adde Guelf. a 
a sec. m ) posuerat sua , 11. gaudia. A puella expectabas: si qua - 
tuum. II. Niltil mutandum W. 

5. Ne legat" id nemo, quam meus, ante, velim) Ita vul- 
gatae Edd. etiam veteres Viceut. Brix. Venetae, ut duplex ne- 
gatio sit, more Graecorum; vid. sup. ad IV ^1 , 1G4. Sed li- 
bri valde variant. Duo Witt. duo Broukh. Laud. unus Augl. 
cum Begio: Me legat id nemo. Tres Ital. Colbert. Tltuan. cum 
Ed. Kom. Me legat ut nemo, quod non inelegans esset; Exe. 
Perreii, Me ut legat id nemo, dum librarius utramque lectio- 
nem ante oculos haliebat. Yuus llcinsit et unus Augl. Me le- 
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gnl id venio. Qua tuor Stationi, Wall, unus Broukh. unus Angi. 
Ed. Ycn. i 4 ? 5 , Keg. Lep. Me legat advenio. Vides, quomodo 
aberratio alia aliam exceperit; omnes ostendunt, id verum esse. 
Venio tactum ex nemo . Die ex ne. Ne - nemo pro ne quis, 
iani alibi notatum est. Porro in uuo Angi, esse pro ante , et in 
Ed. Rom. velint. Molestum utique est antc y quod tainen faci- 
lem mutationem admittebat: quam meus illa. II. Obscurum 

est. quomodo llrvnius Ime accipi voluerit. Si iunxit: nemo 
quam meus ille , Ii. sensu, praeter amatum meum, ut videtur 
secundum explicationem in uotis ab eo propositam , ferri boc 
non potest, quia nemo - quam dici ita latine nequit. Si autem in- 
tellexit ita: Ne quis legat, quam carus ille mihi sit, haereo 
in verbis ne nemo legat . N.nn ne nemo idem est quod M — 
Wattfi recte signi (icaute Forccllinio voc. nemo. Atqui negatio 
talis cum vi repetita aliena videtur ab boc loco , monente 11. 
Yossio. Quae quum ita sint, cura H. Vossio recepi Mc legat 
,nt nemo, ut legitur in edit. Rom. et in pluribus codicibus, 
quibus accedit quodammodo Voss. 4 praebens : Me tegat ut ne- 
mo. Me etiam H.raib. me legat advenio Zwic. 2. Atque etiam 
in pluribus H. Y'oss. apogra pii is ut nemo in ia nemo, id venio , 
advenio corruptum. Ante, quod legitur in codicibus , uno ex- 
cepto, omnibus, retineo. W. , 

9. Sic peccasse iuvat ) Sic ex Heinsii emendatione reposuit 
Broukh, Vulgo Sed , quod ferri poterat eo sensu : Non clam 
agere et celare quicquam homines velim : Sed etc. Immo vero 
ex proposita nostra iuterpretatione Sed requiritur. II. Sic in 
Vdss. 1 , 2. W. 

eod. vultus componere famae Taedet) Regius cultus , sol- 
lenni aberratione ; vid. Burmann. ad Ovid. II Met. 4 * 5 . 

10. Cum digno digna fuisse ferar) Hanc sententiam ita 
expressit Ovid. Epist. XVII, 4 */)i iam a V ulpio laudatus: 

Illa bene erravit , viliumque auctore redemit. 

Cf. similem locum in Catalect. Poet. Ed. Scalig. p. 201 : Nec 
piuleat quicquam etc. H. puella pro fuisse in Goth. et Voss. 4 ? 
ferat Voss. 5 Go(|i. W. 
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i. qui r.) Regius, quid. H. rure modesto Voss. i. V. 

3 . at i villa sit apta puellae ) hoc e libris reposuit, ian» ex 
Sealigeri sententia, Broukli. Sic etiam io Ed. Rom. Lips. et 
Vicent. Vulgo inde ab Aid. legitur puellis . Atqui de se tan- 
tum loquitur Sulpicia. Sed alter mos loqncndi familiaris utique 
poetis, ut individuum et singularem numerum in pluralem docte 
mutent 11. puellae w se\ apogr. 11. Vossii. Pro an Gotb. nam. 
Pro villa Voss. 4 ulla. W. i 

4* Atque Eretino frigidus annus agro ) Eretino Exc. Poccbi 
cum duobus Italis, Guelf. 1, 4» et pro wr. lect. 2 Ed. Rom. 
cum Venetis et Gryph. ( adde Corvin. ) ct sic iam correxerat 
Cyllenius, recepit primum Scaliger, qui etiam annus emenda- 
vit. Vulgo Aretino frigidus amnis agro legebatur: quod Salma- 
sius olim defendebat , etsi Rroukhusio aegre ferente. Argumen- 
tantur autem viri docti in hunc modum, Areliun 1 nimis lon- 
ginquum esse, quam ut puella ab urbe eo, animi causa , deduci 
possit; amnem , quamvis frigidissimum, nil nocere. At Eretum 
fuisse vicum Sabinorum, iu via Salaria, haud procul Tiberis 
ripa, in colle edito: totum autem illum tractum gelidissimum, 
utpotc qui inter montes porrectus sit. Vid. Martiul. V, Epigr. 
72. Puellam itdque conqueri, se in frigidissimum agrum abduci, 
idque hiberno tempore. Etsi haec in sententiam adsciscere ne- 
ccsse non 6st. Sufficit enim aerem illius tractus minus clemen- 
tem esse. Amnis legitur eadem varietate, ac sup. 11, 5, 7G. 
Annus diserte expressus in duobus Auglicanis. llciusius exTIiua- 
neo legebat frigidus Artius , et tum Aretino verum foret. Stralxv 
V, 10 , 0 kpvit Kory/tci 1 % Afriruv f i/item. Cf. Cluver. Itnl. pag. ^Gi. 
Et haec lectio utique prueferertda. Est enim admodum docta. 
Solent quippe flumina ad locorum deuotationem a poetis poni. 
Etsi amnis quoque eodem modo ac villa, res alias jucundis- 
sima, amatore absente, ingrata esse potest. Heyn. Restitui 
Aretino et Arnus. Quam lectionem Ilcyuius doctiorem esse 
iudicat. Idem visum est II. V ossio. in apographis 11. Vossii 
aliis Arretino (duplex rr in hoc vocabulo legitur diam in ve- 
teribus Inscriptionibus apud Gruter. pag. 872 n. 12 , p. f)20 n. 
3 , p. 1028 n. 2, p. J029 n. 7 ; add. Sallust. Cat 36 ), aliis Are- 
tino est. Hoc etiam Zw »c. uterque agnoscit. - Septem apogr. 
II. Voss. amnis cum Zwic. 1,2, uu. annis , tria annus. W. 
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5. nimium»M. mei studiose) duo Ital. minimum , falso; plus y 
qu m puella vellet, c>Hici«»sus erat, empressd. Regius hunc ver- 
sum faciebat nori carminis initium, et inscribebat: Questio ad 
Messalam. Hoc adeo possit pro epistola ( Billet ) haberj, ceratis 
labellis scripta et ad Messalam missa. 

6. Non tempestivae saepe propitufuc viae) qui saepe te accin- 
gis itineri intempestivo ; est enim anni tempus asperrimum , inquit 
Scaligcr. Qua interpretatione nihil contortius vfdi. Tutu quid 
esse debet propinque viae? Saltem erat refingendum: 

Non tempestiva saepe propinque via , 

* 

b. e. itinere intempestive suscepto, saepe praeter spera votum- 
que ades. Verum et sic propinque friget. Si saltem esset mo» 
leslc. In uno Statii erat tuae y uude ille faciebat fugae. Vide» 
tur inde legi posse: 

Non tempestive saepe propinque tuae , 

nimis puellae tuae molestus assiduitate tua. tempestive erat an- 
tiqua scriptura , quae etiam tempestivae esse poterat, tuae in viae 
Sicile mutatum. Apud Sever. in Aetna v. t45: 

- - - certis tibi pignora rebus 

Atque oculis haesura vias dabit ordine tellus. 

recte Scaliger corrigebat, oculis haesura tuis , et in Lucretio e 
suis facit viis Gronov. Obs, III, iq. At Ayrmun. V it- Tib. §. Sa 
scribendum putabat: « 

Non tempestivae simque propinqua viao* 

quod non intelligo. Pro non unus Broukh. «ec, Colbert. //eu, 
Guelf. 2 neu. Ed. Lips. propinquo. Nihil horam omnium sa- 
tisfacit; nec tamen quidquam tuto nunc constitui potest, quum 
ignoremus omnia acta inter bos homines et gesta, unde verbo- 
rum sententia pendet. Alioqui plura coniectari possunt. Quid 
enim , si legamus : quiescas Non tempestivam sic properare viam , 
b. e. Desine iter importunum urgere. Totutu iter intermissura 
isse, ex sequentibus Elegis in teli igitur. II. Recepit H. Vossius: 
Ncc tempestive seq. Nec Voss. 4» Hainb. , neu Vind. - tem- 
pestive Mon. llamb. Vind. - Equidem nihil uiulavi. Precatur 
puella Messalam, ut paulum moretur. Via est iter, ut I, 4» 
4>' Add. 1, i, 52, et 1, 3, 56. Viae propinquus dictum vide- 
tur, ut Graeci dicunt *yyi t thsi r/vj«. Seusus igitur est : Noli me 
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hodie abducere cx urbe, o nimium mei studiose Messala, saepe 
tu iter intempcstiTum suscepture, h. e. qui non semel mihi mo- 
lestus fuisti itineribus intempestivis. Vl. 

8. Arbitrii quoniam non sinis esse mei) Ita BrouVh. reposuit 
e libris, quoniam quidem e pluribus, arbitrii mei ex uuo Ita- 
lico. Vulgo legitur: 

Arbitrio quamvis non sinis esse meo . 

In uno Statii erat sinit , unde faciebat: Arbitrio quamvis non 
sinit e*se meo, Gu vetus vero suo. Si quid uiutare volebant, 
hac eundum erat, ut aut Arbitrii quum me, aut doctius A, 
quin tu me sinis esse mei scriberent. Nam quoniam , quamvis 
ex compendio scripturae nata sunt Hbyn. II. Vossii apographa 
omnia arbitrio meo et sinis habent cum Zwic. i , 2 , quoniam. 
lumen mt in Voss. 1 , 2 . Caeteri quamvis tenent. II. Vossius 
trabens huc e carni iu is sequentis vers. secundo vocabulum licet 
in Cuiac. et Var. Lect. Wallii repertum scripsit ita : Arbitrii 
quoniam non licet esse mei. In quo neminem, puto, assentien- 
tem habebit. Equidem nihil mutavi, quum sensus huius versus 
obscurior sit. Si recte versam antecedentem, de quo perperam 
statuit 11. Vossius, explicui supra iu Notis, sententiarum nexus 
est hic: Noli me iam abducere ex urbe et a Cerintho meo; ab* 
ducta , tamen apud Cerinthum animum sensusque meos relinquo, 
quoniam me non sinis arbitrii mei esse, Iam quomodo quaeso 
haec ultima verba eum antecedentibus cohaerent? Dubitanter 
dico, sed verum fortasse <rt sinit, h. sensu: quoniam Cerin- 
thus me non sinit esse arbitrii mei , h. <\ quoniam ita teneor 
cogitatione Cerinthi, ut mei non sim arbitrii. W. 


CARMEN IX 

Tibullum ad Messalam, qui Sulpiciani Romae commorari per- 
miserat, scribere volunt Interpretes. Ma':tn ipsi Sulpiciae tri- 
buere, et legeret. 4? «w» mihi; quamqoam ne sic quidem omnia 
in eo Carmine plana et intellectu facilia sunt. Nam et ignora- 
mus causas, quae ei scribendo locum dederint, tum videtur 
parvum maioris carminis fragmentum esse. Esto igitur scri- 
ptum ab amico Sulpiciae ad «ilium amicum. Vid. Not. In libris 
fere iuscribitur Carmen hoc , ad Tostratum , Theostratum , T/ic- 
Ubsrrf. in Tu VIA. E e • 
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stratum , Theoratum , de eius natali die, quod corruptum esse 
puto ex Tetrastichon. In Corvin. Jd Foratum de natali die. 
Heyn. Videtur lioc carmen cx carmine antecedente illustran- 
dum esse. Scribit poeta aut alius Cerintho, Sulpiciam iu url.e 
esse mansuram, eiusque dicui natalem iam hilariter celebrandum 
esse. Vide Heynium in Notis. — In Yindob. et Zwic. i Ime 
carmen ab antrcedeute non est separatum. W. 

2. Natali Romae iam sinis esse tuo) Ita editum erat antea. 
Libri valde discrepant. Editi cum maiori parte , non sinit esse 
suo -, sic quoque noslri ; nonnulli, in quibus Guelf. 2 , non sinet , 
Colb. Lipsii Exc. et unus Anglic. sinis, duo Itat, non sinere ] 
dno alii nunc sinit. Praefero nunc, e quo non natum; et sinit 
es-se suo : ut subiub is qui puellum rus abduxerat. Cuiac. ct 
\ar. Lect Walln, iam licet esse tuo, quod Scaliger recepit 
Broukb. reliquorum vestigia sequi maluit, et reposuit iam sinis. 
Ayrrnan. Vita Tib. §. 82 tuetur iam sinit, nempe Messala. 
Pono alii tuo, alu suo, unus suae. Regius, non esse tuae. Hoc 
dislichon ullo modo expedit Corviniana lectio , quam et Guelf. 'i 
agnoscit, et 2 pro var. Icet. : • 

Sus , iter es animo sublatum triste puellae 
Natati Romae nos sinet esse tuo. 


Erit adeo ad ipsum Cerinthum exarata cera haec, et natalis Ce- 
rinthi; sed is non poterat dici invisus. Carm. 8, 1. Heyn. Vera 
lectio est haud dubie nos , quod etiam in Mon. est. Idem pro- 
batur corrupta lectioue non, quam praebent etiam octo a,L r . 
II. \oss,i ( Hamb. Goth. ) cum Zwic. , , 2; tria apud H. Voss. 
hab>-nt nunc. met tria einsd. viri apogr. cum Mon. perperam 
probatum H. \ ossio. Sex apogr. apud eum habent sinit ( Hamb. ) 

cum Zwic. quod verum, sinis Vind Multi etiam tuo; male. 

Caetcruui natui:* procul dubio est puellae. W. 

3 . natalis) alios legere genialis video adseriptam i n mare, 
ed. Vicent. quam in manibus habeo. Languet versus inprimis • 
in omnibus. Sententia esse debet : laetius ct hilarius nunc 
quam ante, di m celebratum iri. Heyn. deus Voss. , m o dies 
Caeterum H. Vossius arripuit illud genialis, de quo Ileynius’ 
loquitur. W. * J 

4 - Q"i nec opinanti nunc tibi forte venit) Frigent baec- 
forlasse quia ignoramus caussas carminis. Regius legit, nec tibi 
futte. Iam III multi, , etiam Corvin. est sorte, quae sollennis 
est pet mutatio. Ferrem, si esset; nec opinata - sorte, nam ad 
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orbem se diem celebraturos esse non speraverant. In uno An— 
glic. forrnr, Liber Vrsini: candidus usque venit. Hinc refingi 
posset : 

Cum nec opinanti candidus ille venit. 

h. e. quum praeter omnetn spem ille laetus faustusque advenerit. 
Verum lioc longius recedit a vulgatis et probabile fit, quum la- 
cuna esset, ab indocto bomine distichon esse assutum. Heyit. 
A oss. 4 , 5 , nec tibi. Voss. i , Jorme. Ask. velit , superacr. 
venit. H. Vossius scripsit: Qui nec opinanti candidus , rccc , 
venit. - Equidem reduxi nunc, quod lubent etiam nostri, Gotli. 
llamb. Zwic. i , 3. W. 


CARMEN X 

Obscurum hoc Epigramma, et in eo tum exponendo, tum 
emendando non , nisi coniecluris, rem egerunt Interpretes. 
Conqueritur autem Sulpicia de tepore et securitate Cerinthi. 

1. securus multum quod iatn libi de mc Promittis ) Ita ex 
Heinsii sententia locum constituit liroukh. ut iam Avrman. in 
Vita Tib. §. 77 se coniecisse affirmat. Tibi erat in uno Angi. 
Promittas, quod proxime ad verum, vidi in Kegio et Ed. Lips. 
Si iam , quod friget , in tam praeterea mutari posset , forte le- 
ctionis poenitendum esse non dicerem; ut sit tam multum. 
Vulgo legitur, mihi de me Permittis, quod non omnino spre- 
verim: per te mibi licet, quidvis agere, cum quolibet vivere, 
quum alias amatores de puellarum moribus et consuetudiue 
valde solliciti et curiosi sint; et tum de mc iungenduin cum 
securus, ut Cyllenius fecit. Ovid. 11 Am. 19, 37: 

Formosae nimium secure puellae. 

Ita puella tantum id queritur, quod amator paullo remissior 
sit in amore parumque de eius fide sollicitus. In multis est 
permittas , in uno Angi, permutas. Pro de me in uno AngL 
erede. Guelf. 1 , securis, a , mulctam. Ilnvff. tibi Voss. 1 , 4 i 
Hamb. Vind. ; tride Bcrn. , promittis Voss. 2, 4 i 5 , Vind. H. 
Vossius recepit promittas. Nibil mutandum. Caetcrum gratum 
sine est Hamb. securum Ask. a pr. m. securis Viud. Zwic. W. 

2. ne male i.) unus Stat. nec. Ed. Lips. mala. Uh\tt. nuda 
Voss. 5 , Zwic. 2. W. 
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3 . Si libi cura toga est potior ) ex emendatione Heinsii 
BrouUi. rctinxit. Si est in Guclf. 3 : vulgo, Sil tibi cura togae 
polior; quod Ayrman. Vita Tib. §. 77 tuetur : et ferri potest , 
si ea verba separalim consideres: Sit utique tibi cura scorti 
togati. Melius tamen sic sequeretur pressique quasillo scorti : 
verum obstat, quod subiicitur mox J ilia , nec locum habet Jiliae. 
Itaque praefero Ileinsianam lectionem. ISempe est per com- 
pendium scriptum e adhaesit ultimae syllabae praecedenti. Et 
erat in uno Yrsin. toga sine est. Heyk. Emendationem Hein- 
sii continuat Ask. plane sie exhibens. '1 oss. 4 et Yind. Sit tibi 
cura toga est. Qrnuq. apographa H. Voss. habent, Si tibi cura 
togae. W. 

4. Servi filia Sulpicia. Miror nusquam legi Sulpicii. 

5 . fi. quibus illa dolori est , Ne cedam ignoto maxima 
cura toro ) Legebatur inde ab Aldo; Ncc credam i. m. cura 
toro. Sic et codd. nisi quod caussa in nonnullis, ut Guelf. 1, 
a, 4 ' Emendavit Scalig. Ne. At cedam Uroukh. e coniectura 
Statii reposuit, vulgo credam. Nec cedam tamen in Corvin. 
et Guelf. 4 legitur. Eadem varietas Carm. i 3 , 17, sup. 1 , 4 , 
40, et ap. Propert. I, 10, ri. Cura idem ex prioribus Edd. 
revocavit, et ex duobus scriptis. Scaliger receperat id , quod 
in ceteris omnibus, etiam in nostris, Kom. Ven. Rcg. Lep. 
Vicent. (Corvin. adde) legitur, caussa. Vid. sup. III, 2, 29. 
Sed neque sic omnia sibi constant : quid enim est , curam eam 
esse dolori ? Emollivimus quidem hoc interpretatione io notis- 
Melius tamen dicatur : eam esse caussam maximam dolori , 
nempe metui , ne puella alium amatorem sequatur. Iciunum 
tamen et hoc est. Si ignoto loro opposita videri debet maxima 
cura , de i|»a Sulpicia id accipiendum est, quae cura , amor , 
tot adolescentum nobilissimorum est, ut Horat. II Carm. 8 , 
8 , Pulchrior mullo iuvenumque prodis Publica cura. Sed 
reliqua oratio huic conatui non satis respondet. Obscura 
sunt verba : quibus illa dolori est ; possunt ea trabi ad 
solliciti sunt: nec modo nt , quod vulgo faciunt , illa ma- 
xima cura iungatur, verum etiam ut illa ad ignobile scortum 
roferatur, quod dolori hactenus esse poterat iuvenibus Sulpi- 
ciae studiosis, quod huic illud praeferri a Cerintho videbant. 
Possunt quoque verba : quibus illa dolori est cnm voc. nobis 
iungi: pro nobis, pro me, quibus illa togata puella dolori est, 
tanquain quae amori meo insidiatur. Et lioc puto luelius 
faciam. Tum cura corruptum esse suspicari possis , et latere in 
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eo luria : maxima turba sc. amatorum iuvenum : ii solliciti 
sunt pro nobis, ne posthabear ignoto toro seu puellae. Enal- 
lage numeri, non insolens, locum corruptelae dare potuit. Sin 
cui lubet vulgatae propius adhaerescere , ille nec revocet, et 
locum sic interpungat : 

. Solliciti sunt pro nolis , quibus illa dolori est. 

Nec cedam ignoto maxima cura toro . 

Spreta a te babeor; at pro me solliciti sunt iidem, qui dolent 
illam mihi a te praeferri. Nec ego , quae ipsis maxima cura 
sum, posthabita videbor vulgari puellae. Est vir elegantia sen- 
sus, mibique amicissimus, qui sic accipiebat; Ne tibi, obscuro 
homini, nubam. In cedere toro dictum esset pro in torum . 
Quidquid est , illud apparet , velle eam amatorem suum pun- 
gere suspicione , et sollicitum reddere , ut metuat aliquid a ri- 
valibus. Potest tamen et hoc distiebou a seriore manu adie— 
ctuiu esse ad explendam lacunam. JIeyh. Nee restitui. Habent 
etiacu duo apogr. H. Vossii cum Zwic. un. haec. — ne octo ap. 
II. Voss. cedam Mon. ct Voss. 3.— cura Voss. 1, 4) Mon. 
llamb. et iuk. in marg. iura Gotb. Caeteri causa. — De sensu 
loci, quid tnibi videatur, expositum invenies in Notis. Wvjid. 


CARMEN XI 

1. tuae pia cura puellae ) Ita Broukh. reposuit ex Vrsini 

libro: ut iaiu ILins. emendaverat ad Ovid. II Trist. 5, 1 4* 

Vulgo a Romana inde placiture legebatur; ut est iu libb. non- 
nullis; etiam Guelf. 1,2, pro var. lect. 4i placitura erat iu 
Rcg. Guelf. 3 et Ven. pr. Vicent. Lips. Edd. Dciude in quin- 
que Italicis: Morsne tibi Ch. quod unde sit, non assequor, nisi 
ex prava emendatione est Heyn. pia cura est etiam in Voss. 4f 
tamen decem apogr. II. Voss. perperam placitura cum Zwic. 1 , 
2 , Ask. superscr. e W. 

2. Dum rn. ) Hcinsii et haec emendatio est; vulgo Qui. 
jiegius, Quod. Heyn. quod adseriptum iam in marg. Gryph. 
est etiaiu in Mon. Haiub. Ask. Voss. 2,3, et hoc recepit H. 
Vossius. qui superscr. in Ask/ idem a pr. m. Zwic. t , 2 , qui 
me Rem. non pro nunc Mon. idem color. W. 

4. si quoque v. putem ) sic Vtllgg. usque ad Scalig. qui si 
9 libris petiit; adde Guelf. 2. IIeyn. si etiam in Rem. ct Ask. 
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Caeterl sic tenent. — Optatum Voss. i et paulo ante trister. VT. 

5. nam mihi quid, prosit ) nam Kroukli. ex duobus libris 
et superioribus Edrl. revocavit. Scaliger post Statium reposuerat 
c suis Ah , quod etiam io nostris, etiain Guelf. est. Porro Rom. 
prodest. UeyN. nam etiam Voss. a, prodest Voss. 3, prosint 
Bern. , quod prosit Mon. W. 

coti, ubi tu n. ) Ita Broukh. nescio unde; vulgo quid tu. 
In uno Witt. et Guelf. i , 3, 4, quod tu, ut Scaliger emen- 
dabat. In uno Ileinsii quam tu, in Yrsin. nnm tu, in Comu. 
quid tu: quatuor, si tu, ut Dousa Praec. i3 et lleinsius etiam 
coniecerant : sicque Guelf. 2 pro var. lect. et hoc ubique prae- 
stabat. IIeyn. quum Bern. duo alia ap. II. Yossium quod, qui 
scripsit quom tu; ego restitui qiuim. Zwic. quid. W. 

6 . lento pectore ) Ita recte Scaliger emendavit e suis, pro 
laeto. Cf. Ilcins. ad Ovid. II Trist. 5, i4: vid. sup. I, io, 58. 
1 1 r. v n . lento Ask. leto Zwic. 1 , 2 , lecto lieni. Plcrique laeto. 
Hamb. putes lateo corpore. W. 


CARMEN XII 

Carmen boc in libris et antiquis Edd. annexum fere supe- 
riori est, nec sciunctum video acte Scaligerum. Idem, vel 
eius prius distichoo, repetitum erat supra et adiectum Elegiae 
sextae Libri III. Heyn. Separatum est boc carmen a praece- 
dente in Voss. 4 . Iu caeteris illi anuexum est , etiam iu Zwic. 
1 , 2 . W. 

1 . Ne tibi sim , mea Iu. r , aeque iam f avida cura ) sim 
Muret, primus dedit, tum Scalig. Yulgg. cum nostris sit. Nec 
sit Edd. Vicent Lips. cum aliis ap. Broukh. et Guelf. 2 , Nec 
tibi sim. 3, Nec tibi sis. iam Broukh. e libris et aut. Edd. 
repetiit; sic etiam Lips. adde Guelf. 2 , 3 . Plures, Aid. 1 , 2 , 
Muret- Scalig. tam fervida. IIeyk. Apograpba H. Vossii alia ne, 
alia nec. ne sim Voss. 4i 5- nec sim Voss. 2 , 3 supra, Beru. 
Ilnmb. hoc loco ; Ask. ntroque loco. Caeteri sic ; Zwic. 1 , 
2 , sil; Mon. sis. — iam Voss. 4> et Voss. 1 , 5 h. 1., Voss, 
2 , 3 supra. Ilabent etiam hic Bern. Hamb. Ask. Mon. — Pro 
fersida Voss. 3 supr. fecunda. Ws 

2 . Ac videor ) Ita Broukh. e libris: adde Guelf. 2 . Vt 
video Guelf. 1 , 4- Antea Vt videor. Guarner. et Rcg. cum 
aliis , Ac videas. Ac videar Guelf. 3 , Ed. Lips. cum quatuor 
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libris ap. Broukh. At videas , forte pro videar . ITevn. Vt vi- 
deor vel video Voss. 4* 5 , Goth. Ask. Vt Zwic. i, hic, et 
uterque supra , ut video, Vtfde II. V oss. recepit ut videor, 
Caeteri at aut ac. Ms. SchefF. ac videas. W. 

3. iuventa ) Reg. senecta , male. IIeyn. Voss. 5 supra quae- 
cunque. W. • 

4* fatear) unus Heinsii, Angi, cum Etl. secund. Basii. 
fateor. Ed. Rom. cuius ire fatear. Ulva, fatear Ask. h. 1. at 
supra fateor . W. 

5. quod nocte ) duo Angi, sub nocte . Similis error ap. 
Ovid. IV Met. 84 nisi putes fuisse: 

Quam quod te hesterna solum sub nocte reliqui. II. 

hesternam Bern. supr. Goth. hesternae. — solam Ilern. Ilamb. 
et Voss. 5 supra. — Pro quod h. 1. Bern. et Voss. 3, qui; 
Voss. 2 cum supra. W. 

CARMEN XIII 

Hoc carmen vere Albianum ; quod tum mira elegantia*, tum 
versus 1 3 persuadent. Loco suo excidisse, et ad pauculas illas 
libri tertii elegias referendum esse contendit Broukh. neque 
enim plures, quam tres* libros nostrum vulgasse; si tamen ve- 
teribus criticis lides habdWa est. 

1. Nulla tuum nobis s . ) nobis emendarunt Muretus et Sca- 
liger e suis; et sic omnes fere libri, etiam nostri, ipsa quoquo 
Ed. Rom. et Corvin. Iu vulgatis tamen ante eos Edd. erat titulis , 
quod Cyllenium fontem et originem habet, qui id in Commen- 
tariis suis praefixum habet, lude enim propagatum est in llrix. 
Venetis omnes, Aldinas et reliquas. Yude vero ille illud hau- 
serit, uulli ratione assequi possum. IIeyn. titulis Voss. i. Ac 
iudicat H. Yossius , ortum hoc esse e nomine Tibullo , quo pro- 
nomen nobis explicuerit aliquis. Caeteri verum tenent. — lae- 
tum Voss. i. W. 

2 . hoc p. iuncta est foedere ) Regius pacta est. Sed v. 
Not. Heyn. Vincta Voss. 3, Ask. — victa Mon. - Pro Venus 
V oss. i bonus. W. 

3. Tu mihi sola places ) Maxima pars librorum , etiam 
edd. vett. Tu modo; et sic reposuit Scaliger. Broukh. tamen 
maluit, et recte, revocare Tu mihi , quod est in uuo Scalig. 
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uno Broukb. Ed. Rom Venetis. Adde Gnelf. i et 4« ortus er* 
ror ex. compendio m. Ovid. I Art. 42 : 

Elige , cui dicas : Tu mihi sola places. 

eod. - nec iam te p. ) ia aliis ordo, nec te iam p. Sen- 
tentia vero eadein Terentii Eun, 111 , 3, 5: 

Faciem pulcram ! deleo omnes dehinc ex animo mulieres . 

Hevx. 

Mihi Voss. i,3, Ask. Ac legebatur ita inde a Cyllenio et 
Aldo in editionibus usque ad Scaligerum. W. 

5. ulinam possis ) hoc Broukh. ex emendatione Hcinsii et 
libris correxit : sic et Gd. Rora, cum Ven. et Guelf. i , 4* Vulgo 
posses. Exprimit vero hic bellissime ingenium amatoris meti- 
culosum et suspiciosum , qui uritur rivalium invidiosis laudibus 
puellae suae. Versatile autem et varium horum hominum in- 
genium est, maxime in votis quae faciunt. Adcoque hoc non 
alienum est, quod puellam solus habere, et, ue alius suo 
amori insidietur, eam sibi soli placere cupit; etsi idem puel- 
lae formam omnibus probatam esse velit. Rroukb. cum aliis 
in bis reprehendendis videtur paullo morosior. Sententiam 
etiam aliis poetis frequentatam passim mciuini. Vulpius lauda- 
bat Epigr. Callimachi 3i : 

Kscao; 4 nuit t i»ijv xsj.it' c'Jk Tl« cjyj 

♦*r*V Imeruiptii psvxst ip* r * xatlac. 

Sed in ea lectio emendatior aliter se habet: tb ii ue 
quod si quis neget hoc, habeat sibi: et ego solus fruar eo quod 
pulchrum est. HeYN* Possis etiam io Voss. , Bern. Ask. ia 
caeteris posses , etiam Zwic. 1,2.- Mox pro tutus Voss. 1 
tuus. 'W. 

7. Nil opus invidia esi ) est exulat e Regio. Heyn. Nec 
legitur ia Voss. 5. Quare II. Vossius more suo omisit. W. 

8. gaudeat ille ) Ed. Lips. cuui inultis aliis , etiam Corvin. 
Guelf. a, 3, ipse. Heyn. Idem in sex apographis H. Vossii, 
qui hoc recepit. Non probo. - Pro tacito Uaiub. tanto. W. 

9. Sic ego secretis possim l>enc vivere silvis ) possim 
Broukh. ex uno, cui nunc Ed. Lips. addo, reposuit. Supra 
I, 2, 71, Ipse boves - possim iungere. Vulgo possum. Sic 
non facile videas, quicum commode coniungcndum sit. Sen- 
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tcotia postulat : si tecum esse liceat. Forte leg. Tecum ego s. 
ut Horat. in illo: 

Tecum vivere amem : tecum obeam libens. 

Scriptum erat, omissa, ut solet, prima litera , ecu , hinc' fa- 
ctum Sic. Nolim vero cum secretis silvis h. I. comparare illa 
Horatii ad Albium I, Epist. 4, 4: 

An tacitum silvas inter reptare sabibres. 

quae sane nou possunt de amantiutn solitudine iutelligi. IIevs. 
possim Voss. 3,3, Ask. Gotli. Zwic. i. - Pro bene Voss. i 
inde , Ask. me , superscr. bn. - Mox luta Gotb. pro trita. In 
Mon. vcrs. 9 - ao exciderunt. W. 

, ia. et in solis tu mihi turba locis ) pari elegantia Mar- 
tialis a Vulpio laudatus XII , 31 : 

Romam tu mihi sola facis. 

in a Lips. abest : forte et es solis. 

i3. mittatur ) Ed. Rom, mutatur, ut modo Carm. 10 , 3 , 
pro permittas nonnulli permutas. IIkyn. H. Vossius recepit 
et caelo e Voss. 5 perperam. - Pro nunc llaiub. hunc et t. 14 
mutetur. W. 

i5. Haec tibi sancta tuae Iunonis numina testor ) Ita Sca- 
liger edidit; sic ed. Vicent. et ipsa Ven. pr. Iu Exc. Pocchi 
et Perreii, tribus Ital. et uno BrOukh. adde Conrin. Per tibi , 
ut lleinsius emendabat ad Ovid. 111 Arn. 3, 61 , et hoc praefe- 
rendum arbitror. Sed Broukh. vulgatae a Scaligero aliquam 
majestatem inesse putabat , quum deam , quasi praesentem , tc- 
stetur. Ante Scaligerum inde, ab Aldo edebatur Haec per s. 
In multis, Hoc Ubi, unus Broukb. interpolatius : Hoc tibi, per 
sanc tae ; duo , Nec tibi , quod natum ex Haec. Ed. Rom. to- 
tum versum corrupte exhibet : 

Hoc tibi sancta tua iuvenis minima iura. H. 

• 

Recepi lectionem Heynio probatam , Per (ibi. In H. Voss. 
apugraphis legitur Haec libi sancta . Voss. 3, hoc. Voss. 4* 
sancte. - Pro iuro Hamb. \>iro , Gotb. ravo , quod in Ask. toc. 
iuro superscr. W. 

1 0. Quae sola ante alios est mihi magna Deos ) mihi Sca- 
liger reposuit e suis, quibus tmtlti alii, etiam vetl. edd. Ven. 
pr. Vicent. LipS. suffragantur, ut Geuiura puellae suae dicat 
Obseri', in Tibvll, F f f 
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•ibi omnium Deorum esse maximum. Vulgo in aliis eodd. et 
inde a Venetis et Aldd. legunt tibi. Heyn. mihi etiam in Voss. 
4, idem alias. Ask. digna pro magna. W. 

iy. heu heu mea pignora cedo ) Ita Scaliger reposuit e 
suis et potissima librorum parte : adde Guelf. 2 cum var. lect. 
cui, et 4- 1“ aUis et vulgg. ante eum legebatur, heu cui mea 
pignora credo ; quod commode quidem exponi potest : quam 
verendum , ne tantum amoris mei pignus et argumentum ( ius- 
iurandum illud v. io ) eiusmodi puellae crediderim, quae eo abu- 
tatur ad cruciandum me, q&urn me sibi sciat illigatum nodis 
irresolubilibus. Tuebatur eam etiam Heinsius , qui laudabat 
illud Ovid. 3 Art. 486 : 

Pignora nec iuveni credite vestra noro. 

quamquam hoc in re paullo diversa. Pignora credi et cedi 
aeque bene dicuntur : et utrumque h. 1. fere pari librorum 
auctoritate nititur. Cedo tamen videtur accommodatius esse , 
quum ea dimittat amator, quibus puellam continari posse vide- 
bat. Nisi forte utrique praestat mea pignora prodo. Hoc sal- 
tem poetici sermonis elegantia postulabat, heu heu in omnibus 
libris est etiam in Edd. Hom. Venetis, Vicent. Lips. ut adeo 
)ion , nisi quum alterum heu omissum esset, ad explendum eius 
locum heu cui in Aldinam et bine vulgatas venerit. In 
Corvin. est , seu cui m. p. servo ? Ceterum Scaliger nimis 
docte pignora cedere accipiebat, ut esset taedere, conci- 
dere sibi sua pignora ; quasi ductum foret ab isto ca- 
piendorum et concidendorum pignorum i ure , de quo Cic. de 
Orat. III, 4 , i. Heyn. cedo est etiam in Goth, Ask. Voss. 
3 , 4- ~ Voss. 5 , cede , in rnarg. ,credo. Voss. i , divos. Hamb. 
prodo. Vnice verum est cedo. Explicat Statius : liunc ti- 

morem ac dubitationem de me tuam tollo, et baec quasi pi- 
gnora cedo. W. 

ib, proderat iste timor ) Praeclare Vulpius revocavit le- 
gionem nonnullorum librorum, quae etiam est in Reg. et Ed. 
Lips. quamque sensus ratio exigit : ille timor et metus de mea 
fide et constantia proderat , quum te in officio contineret, qaum 
te in ordinem redigeret et coerceret , ne immoderate mea fa- 
cilitate utereris. Scaliger id mutarat io proderit , quod sensum 
impeditum vel nullum reddit; et tamen Broukh- retinebat. In 
plerisque libris, etiam in Edd* vett. et vulgatis inde ab Aldd. 
prodeat legebatur. - prodeat iste tumor Guelf. 3. 
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19. nunc tu mc mularius ures ) In Rom. Ed. nunc tu vis 
auditus ures, quae corrupta putarem e\ nunc tu miserum 
acrius ures ; nisi esse natum appureret ei scriptura audatius. 
]n Vicent. est nunc me tu. IIevh. Goth. metu pro tu me. 
Zwic. 1 , mc tu. W. 

21. tuus ustjuc manebo) Rom. mando. IIeyh. Voss. i, 
tutus usque. Voss. 3 , tutusque. W. 

22. Nec fugiam notae servitium dominae ) notae est vel 
meae, vel cuius servitio assuetus sum. Colk, nostrae. Edd. 
Brix. et Venetae cum Guelf. 1 , 4 1 nocte , quod est ex Rom. 
in qua corrnptus hic versus in hunc modum: 

Heu fugiam nocte servicium prie. 

P, •ie ortum ex compendio dne pro domirute. Heyn. faciam 
Bcrn. pro fugiam. - nocte pro notae Goth. W. 

2 . 3 . Sed V. s. considam vinctus a. a. ) Reg. Si V. Con- 
fidam et virtus multi vitiose habent. Cf. sup. I, 2, 2. Heyn* 
Pro Sed Voss. 5 Quod, idem confidam cum Voss. 1 ct Goth. - 
consistam Voss. 3 . - iunctus Humb. victus Goth. W. 

24. Haec n. ) Ed. Rom. Nec , mox omittit que. Possis 
quoque iniustas puellas h. 1 . desiderare : non iniustos ; etsi 
hoc genus alterum complecti solet Heyx. fovit Voss. 1. W. 


CARMEN XIV 

2. surdis auribus esse velim ) Etiam ProperL II, 16, » 3 : 
De te quodcunque , ad surdas mihi dicitur aures. H. 

nostram crebro Ilatnb. W» 

3 . Crimina non haec sunt nostro sine iacta dolore ) Re- 
gius cuin aliis male carmina , quod Cyllenius dc hoc tetrasticho 
intelligebat. Nota varietas haec^ vid. ProperL 1 , 12, 1. Iu 
Catal. Vet Poet. Ed. Scalig. p. 201 : 

Esse tibi videor d emtnt ? quod crimina nolim 
Scribere patricio digna supercilio. 

facile apparet , carmina legendum esse. ( Restituit quoque 
llurman. Anthol. Lat. lib. III, ep. 19S ) iacta ex couiecUua 
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Pontani et Heinsii reposuit liroukli. quum in nonnullis ubi- 
que sit facta: cui lectioni locum dederet scriptura Carmina. 
Muretus et hiuc vulgg. Edd. et Scalig. babent ficta, ut Propert. 
I, J2, i : 


Quid mihi desidiae non cessas fingere crimen . 

Firmat id Statius e Florentino , cui accedit etiam unus Ital. 
Heinsii et , ut nunc video , Ed. Vicent et haec lectio prae- 
ferenda est. Amator hic , qui tam mitem in modum irasci- 
tur, fictum esse crimen puellae sibi ipse persuadet, et non 
sine dolore nostro, st pro, in dolorem nostrum tantum, ut 
ego inde ’ doleam. Heyn. llunc sensum qiinercos etiam H. 
Vossius scripsit de coniectura: « Crimina non haec sunt no- 
stro nisi ficta dolori. » Primum enim voces non sine dicit 
non separati a scriptoribus, vocabulis aliis interpositis; sic 
ap. Tibuli. I, 9, 6: Non sine me tibi parius honos, et ap. 
Iforat. 111 , 20: Non sine Dis animosus infans . Sed hoc 

quidem argumentum nihili csL Dixit Virgilius Aen. II, 777: 
non haec sine niunine divom Eveniunt. Meliora sunt quae 
de geusu exponit. Tamen nihil mutavi. Caeterum in pleris- 
que est facta , etiam Zwic. 2: alii habent ficta, ut Zwic. 1. — 
i acta nonuisi in 'Voss. 2 : nam Goth. apogr. quod apud nos est, 
habet facta. - Voss. 1 , carmina. - non sunt haec Goth. W. 

4. miserum ) Paullo audentius ex Barthii coniectura repo- 
suerat Broukb. Quid surdum torques ? 

Caeterum iu nonnullis libris scriptis carmen e Priape is : 

E illiciis , aer ari quomlam y nunc cultor agelli. 

suhiicitur; sed id Tibulli non esse, verum ab antiquo lapide 
Patavii descriptum, erudite docuit Broukb. Addunt huic prae- 
terea libri quidam scripti et editi aliud carmen Iambicum ex 
iisdem Lusibus liberis: 

« 

Quid hoc novi etl ? quid jra nuntiat deum? 

( Ambo Scr.ligprana habet ante e,pigramma Domitii Marsi. W. ) 
In Edit. Reg. Lep. post Carmen XIV , Summa Vitae Albii 
Tibulli , quae iu Guarner. libro epitaphio Tibulli posterior est, 
et post Domitii Epigramma Epicedium Ovidii in Tibullum 
adnexum erat, lloc et in multis aliis conspicitur. In Ed. Rom> 
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item in Corvin. etiam Summa Vitae Tibulli Carmen XIV se- 
quebatur ; ab hac Domitii Tetrastichon locum habebat: et tum 
hoc distichon : 

Sub teneris annis tenerorum scriptor amorum 
Decedent dura hac ecce Tibullus humo . 

atque hoc alterum ex Ovidio : 

Donec erunt ignes arcusque t Cupidinis arma, 

Discentur numeri , culte Tibulle , tui. m 

( quae duo disticha absolvunt Guelf. ms. i ). His suhiecta erat 
Elegia Nasonis in Tibulli mortem ex III Am. 9, quam exci- 
piebat aliud Carmen: 

( Hic ) iuvenis , quam pauper erat , tamen ecce Tibullus 
Vivit) et aeterno carmine nomen habet. 

Quis numeret populos , urbes , regesque sepultos 
Interea , quorum mortua fama iacel ? 

Felices igitur , tales quicunque per artes 
V icturum toto ducitis orbe diem ! 

Huius ab exemplo t pueri iuvenesque Latini , 

Seria coronatis nectite temporibus ; 

'Atque opibus lucroque omni praejerte deoorem , 

Quem modo perpetuo Castalis unda dabit. 

Et canere ardentes non turpe putetis amores ; 

Consulat aetati quisque ammoque suis . 

At aberat illud a Venetis. Etiam Guelf. 3 in carmine XIV 
subsistit. At Guelf. 3 carmini XV subiungit Vitam brevem : 
Albius Tibjdlus eques II.- In fine: Albii Tib. liber quarius 
et ultimus finit. Guelf. 4 sub finem Carm. XV subterit : Sub 
teneris - Donec erunt - Memnona si mater - lueenis quam pau- 
per erat — ln eodem Castalis umbra r. 10. In Hegio carmini 
XIV addita erant verba : Albii Tibulli Elegiarum liber tertius 
et ultimus Jinitur. Epitaphium eiusdem. In Ed. Lips. et li- 
bro Cyllenii ne hoc quidem subiungebatur. IltvN. In plerisque 
codicibus post carmen XIV annexum est nonnisi epigramma 
Domitii Marsi; in aliis excipit hoc praeterea Sumina Vitae Ti- 
bulli, quae in Mon. et Gotb. praecedit. W. 

Obtctrt. in Turix, 
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CARMEN XV 


Ium ap. Pulaiaii.iux.tu verba: Epitaphion TibulH , adscri- 
ptum legitur in margine : Epigramma Marsi de morte Tibulli . 
- ,Vlon. hul>et : Sequitur Epitaphium Nasonis in Tibullum , et 
i 11 (in. Vitae Tibulli haec: ut in epigrammate suo testatus est 
Nasp. W. 

Bunuanni Anthol. Lat. insertum hoc epigramma lib. II , 
ep. aaB, p. 4* 1 6- 

i. Vn. Statii Me quoque. — aeque ia marg. Gryph. W. 
a. ad Elysios. In (in. Vitae Tibulli in coti. ms. Bibliothe- 
cae Regiae ejulat in Elysios , ut libri habent multi Tibuli. 1, 
3 , 5*. V id. Burin. Anthol. p. 4(6. W. # 

3. molles qui fleret amores ) Reg. miseros, IIetn. Voss. 
i , non. Ask. et Goth. elego. Pro molles Gotb. teneros , lluuib. 
miseros , V oss. 5, miseros al. molles. W. 
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(*) AABIOT TIBTAAOT 


eXeyiaxn vepi mXefxov xai elpmng t>eS. MopsXXov A. B. 
tp/jumvaarreg. 


Ot nptbrot xaxoepyev ix3.Xxevsa.rro p-iy cupar, 
NnXeeg &$' irpexeg ^oXumv tirop eyor. 

H tot' pri^doriWi tporog , zoXspoi re pucycu t« 
KocTpowro; ig Suvarov XaryxXioy ysyov e. 

o; ? ovx 7)0 av y atrior tifJ&s £$ xaxov aLrolg 
KrpoLTrofJLSv it poq rovq ^rpag arot/xov o7r\ov. 

Hv ani ypuish peyivopog' ov zoXipog ykp 
Hv »r' e» siXaziratg iprrynog ne xaXvi;. 

O i tcuppoq , ov zvpyeg ytv&i>' ■ vzrov Soopor txnXog 
FIoi^o!» eipozoxotg e!r oletsai Xi£e. 

Zjjv tots pioi jhXov thr Xaov 8’ ovx errea yrolm 
Mtp/xepa , aaXztyyog 8* ovx atoi/xi Tpifuov. 

KJ» vpog pvXoztF airm tXxopa.r n to-ya. 8n ri$ 
Anio; er Sopv ucl z nSgoperog popeet. 

2d$r’ irip pe , &£oi zaipcpoi , ^pei^apero! ve p 
Orrxore oro»; yov&Toov zpovSpapov vpeniprav. 

Ovx oLtSoog, zeXtoio tetvy^M ix oroXlycvg' <J; 
Na/ei e apyaUovs [xov npoyovotQ SofjLoxjq. 

Eff^ov Sv rore nicriY ifieivo) , evre oeBxoSe}<; 

I £pvo§ti t;v\tvo$ it 05 $eog iv TSfjtlvet. 

Ev^a §eo> oropvXm XetBoov xeyapto/xsvog nev, 

Aov$ re xoptp OT&p&vovs aorayyow lepp , 
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to 
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O lavat hic subiicere Elegiam X 
Ub. I a Fed. Morello graece versam 
et singulari plagula excusam, adeo- 
que raram. Recusam vidi in edit. 
Uiuia paularum, CaUjli, Tibulli tt 


Propertii , a Claudio Morello cum 
commentariis variorum curata Paris, 
1*04 fol Potest ea saltem adolescen- 
tibus, qui Graeca tentant, ad com- 
parat ionttn iustitueudau utilis $ss«. 
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AAniOV TIBVAAOV 


Ev^ajXfijv Ti 'ivyhy , xfaiffroy popssffxs ptiv a(nog , 
Kutt xpov £Ttac y e%ovff J rX$BV cxt&s xoptr. 

XaXxsx y , &> pbxxpEg 773.1 pepo 1 1 ineipryeie xrXx , 

0Vj ua y xypotxoy avg ix cvpeolo xxXov. 

2vr xxSxpcp. y S9&9&* Exorat , xcpivcvg it SsSsvFxg 
Mvpeiyp ipoptco , xco xxi<pxXr,y 7£ $e&etg. 

m’ ‘jfxly xS tctix * ai^txriTrg $ e xpxrspbg Tig 
Ev$/x»v rjEuovxg Sorrog A pnog sXot. 

O ppx SUO < 7Tt tVOvb' £00 pXiSlfM 0 £/>)'<* XXTSVKCOT 
OiXwpopog oipxroy «v ^jo<t< re ypeupp. 

II oppvpsov noifjLoy tt poxxXsiy noXsfjxp , juaw" ax^a. 
O&rog iztaxri7rTSi aryxXscp 7tby icor. 

Ov xaoXct Xm svep^s nsXst , eu youres xXoriig* 

XjpSspog ap , yxvitig 7£ 2 7 vyog saitv exei. 

F.v5oL$e SpvTTiorxpEnq xx) iptyoxxvGiog aXxixt 
H" stpoptEycq Svotpspcp yXtnpog cyXog nxp* eXst. 

ZrXonog fis TzXsoy xslvog, 7 ov y xyXxbrrcufix 
AvffiusXsg (pOatysi yrpxg sv otxtfi(cp. * 

Effr£7a< ovrog so~tg fxriXoifftv t xxi 7:xig xfivotg » 

®EpU*JV y SVTVyEt X077T0/JLEV(p aXo%OC. 

Tolog iyooy eiuv , noXioxpbixepbg 7£ yEvcijLm > 

£lq apxxY eifihg Epyx XxXotui yspoov. 

E iprvn S' iv xypolg yxici. Kiprvti ayxGTtJ 
Wysy apcDOotj.EYOv fejyxptoy Botxcv. 

AutteXov Eiprrm sSpeifs , %vXov y sy&rxe 
Bhpvt, ctpp xaxog visi' psvoe 7rxr ^og t 

F.iprpp cxx-nxrti vytg SaXXovot, ix fi' 07 tXx 
A<%/x»7oO Evpcoq er Gxoitgo xxisysi, * 

OivoBxprig y ayporvg st; a Xcsog iyyoatyvXXcv 
Oixxfi' aua£ ctpops! iexvx , fiauxprx S' 'stn. 

®EpUOLV $11 $2 TOT E(r/ A ppofilTtig , fXEfJ^ElO XCVpH 
K cpZeiGxy 7 e xcunv , pnywplyxg 7 £ Svpxg. 

KXa<'e< y r$s y ip'J^pozxp\)og. T.xp^EvoTriTtYig 
Av7CJ LXvpsS 1 £X 5 TCG6X G^EVEIV ttxXctfAOLq. 

AyxvXcTotog epoog epiSog pLSfxxcog xxxoyxprov 
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EAEHAKOS 


Ev auporspav e^rrcu , iiplfiaj; <Sy. 

H Xi^co? vSe atfitfos , o; $y EJrXni;* xopiaxm, 
OCpxv&ev xenos »& ararov? SjjVEi. 

Ap*f< i' «x /xiXsmy /xaXaxry it$m' ixozfii^ai , 
tipxii x/miepivjv ix xjpaXn; ajptXiii. 

Aowpu^Eovffa» opjty aXt;- 05 yap Tf(? fiixxp , eSxcp 
ABpx XoXjBJapciyou i xx^jx yfja xopx. 

O5 i* aiixoujty x ! P a,y i^tuperou , atsirtS' fi' ai^puiy 
Sjjojy , exos £UT<» in /x«Ai;£ins napin;. 

Asv/>’ ufi iroivta. E/pnvn - n-ra^vv eX^e i’ 

K*i ptnXai} SfXTol; xpXttc; fijiro yspkmr. 
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